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PODĚKOVÁNÍ

 

Veliké díky mé skvělé vydavatelce Tricii Pastemakové za její snahu a trpělivost, a také Amy Hennigové – kreativní manažerce u Naughty Dog’s – za její podporu a nadšení. Mnohokrát děkuji také svému úžasnému agentovi Howardu Morhaimovi za důvtip, pochopení a moudré rady. V neposlední řadě děkuji i Riovi Youersovi za hudbu a za to, že zbožňoval Natea Drakea jako já.
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Tropičtí ptáci se rozlétli, když Drake s džípem prudce uhnul na starou vyježděnou cestu. Auto lámalo větve a rvalo šlahouny lián, jak si Drake razil cestu deštným pralesem se zabijáky v zádech. Kolem svištěly kulky, na sedadle spolujezdce měl nádhernou, ale protivnou holku a kurevsky ho bolela hlava. S jednou rukou na volantu stočil džíp doleva a holka s našpulenou pusou vyjekla, když strhl auťák zpátky na cestu a na poslední chvíli se tak vyhnul srážce s pokáceným stromem.

Nathan Drake začínal džungli nenávidět.

Koukl do zpětného zrcátka jen okamžik předtím, než ho roztříštila kulka, takže chtě nechtě musel zariskovat a ohlédnout se přes rameno. Pronásledovala ho tři auta: jedna velká stará rachotina se držela vzadu za dvěma úplně stejnými džípy, jaký teď řídil on. Což bylo logické, protože stál zaparkovaný vedle nich, než ho ukradl.

Všude kolem dokola byla džungle. Ekvádorci tuhle divokou spleť deštného pralesa nazývali „El Oriente“, což se mu zdálo jako trochu moc obyčejný název pro místo plné věcí, které můžou člověka zabít – třeba brutálních zkurvysynů najatých naštvaným jihoamerickým drogovým bosem.

Na téhle rozježděné cestě, po níž se vydal, nemohla tři auta jet jinak než za sebou, což se mu hodilo. Znamenalo to, že dokud po ní pojedou, může na něj střílet jen jedna posádka. Kulky cupovaly listí a trefovaly větve, džíp poskakoval nahoru a dolů, až Drakeovi drkotaly zuby a krčil se, aby to neschytal.

„Takhle si představuješ zachraňování?“ zaječela dívka.

Podíval se na její velké oči, pěkná ústa a hebkou skořicovou pleť a rozhodl se, že skořici nemá rád. Ta je totiž, pokud mu bylo známo, dobrá akorát tak ke zkažení dobrého toastu.

„A jak jsi, sakra, přišla na to, že tě zachraňuju?“ zeptal se.

Když to slyšela, malinko zbledla a pak přimhouřila oči. „Možná proto, že jsi tady a zachraňuješ mě.“

Drake se zasmál, ale úsměv mu zase ztuhl, když slyšel, jak se několik kulek zakouslo do plechového zadku džípu. Bouchla rezervní pneumatika, připevněná vzadu, což bylo pořád ještě o moc lepší, než kdyby přišel o nějakou z gum, na nichž zrovna jel.

„Vypadá snad tohle jako zachraňování?“ zeptal se Drake. „Na týhle vyjížďce ses ocitla čistě náhodou, kotě.“

Popravdě řečeno, až taková náhoda to zase nebyla. Vnikl do osady v deštném pralese, kde se Ramón Valdez snažil ukrýt před zbytkem světa, aby odsud řídil drogový kartel. Na tak odlehlém místě se nikomu nechce Valdeze pronásledovat. Nikomu, kdo má všech pět pohromadě, pomyslel si Drake. Jemu to však nezabránilo vystopovat ho dvakrát za tři roky.

Akce, při kterých musel přímo krást, neměl zrovna v lásce, a měl k tomu své důvody, jež nejlépe vystihovalo to, co se kolem něj momentálně odehrávalo. Ale v případě Ramóna Valdeze udělal výjimku. Drake byl totiž najat, aby ukradl jistou věc, na niž měl přednostní právo. Už ji v minulosti jednou ukradl.

Ta holka mu udělala čáru přes rozpočet. Našel ji svázanou ve Valdezově ložnici a nejdřív si myslel, že ji tam nechá, ovšem pak ho její usilovná snaha o vyproštění přivedla k myšlence, že se možná nenechala svázat dobrovolně. To mu značně zkomplikovalo situaci, protože jeho plány stály na přesném načasování. Pár vteřin se pokoušel přesvědčit sám sebe, že nebude litovat, když ji tam nechá – že to všechno je jen divadýlko nacvičené pro Valdezovo potěšení – ale když už byl skoro na odchodu, uvědomil si, že si to jen nalhává. Drake uměl rozpoznat zajatce, když nějakého viděl.

„A co jsi tam vlastně dělala?“ zeptal se a strhl volant doprava.

„Dovolená,“ řekla zahořkle a znělo to jako „to je ale debilní dotaz“ přesně tím tónem, který si mladé ženy tak rychle a bravurně osvojí. „Co si jako myslíš?“

„O to tady fakt nejde,“ řekl Drake.

Palebná smršť očesala stromy po jeho levici; posledních pár kulek rozpáralo bok džípu a vysklilo zadní světlo. Papoušek ara explodoval uprostřed letu, když ho hustá střelba proměnila v gejzír krve a peříček.

„Možná by ses měl soustředit na řízení,“ vyjekla dívka se strachem v očích a přikrčila se na sedadle. „Jak můžeš být tak klidný?“

„Neřekl bych, že jsem klidný,“ a prudce zatočil volantem, aby se vyhnul vyvrácenému kmeni. Džíp kodrcal přes keříky a kořeny a těsně minul obrovitý kapok. „Takhle vypadám, když mám strach. Pozná se to podle toho, že mi zbělají klouby na rukou a začne mě bolet čelist, jak zatínám zuby.“

Dívka se podívala na jeho ruce na volantu. Určitě si těch kloubů všimla, protože v tu chvíli zbledla ještě o jeden odstín.

„Tak řekneš mi konečně, co jsi zač?“ naléhal Drake.

„Opravdu tě neposlal můj otec?“ zeptala se.

Z jejího zklamání zjihl asi tak, jak může zjihnout chlap, který se řítí v autě džunglí s tlupou zabijáků v patách. Náhle uviděl rozeklaný strom, který hledal: jediný orientační bod, na který tady člověk natrefí. Střihl to doleva, prohnal džíp skrz oponu visících lián a vjel na stezku zdusanou spíš kopyty než vyježděnou pneumatikami. Džíp drkotal jako pominutý; v jednu chvíli už si Drake myslel, že se mu snad rozpadne pod rukama a on tu zůstane sedět jen na sedadle řidiče s volantem v ruce – a auto nikde.

„Promiň, malá, ale nemám páru, o čem mluvíš.“

Zvedla bradu. Snažila se zamaskovat ztracenou naději, ale na to už bylo pozdě. „Jmenuju se Alex Munozová. Můj otec je starostou Guayaquilu. Vyhlásil ve městě válku drogám a nenechá se nikým koupit.“

Řekla to s pýchou a Drake jí to nezazlíval. Pokud byl někdo starostou tak velkého jihoamerického města a rozhodl se pustit do boje s drogovými kartely, pak musel být buď nehorázně odvážný, nebo absolutně padlý na hlavu. Zbytek příběhu mu Alex ani nemusela vyprávět. Krásná dívka, nanejvýš devatenáctiletá, svázaná a s roubíkem v puse v ložnici drogového bose? Byla rukojmím, součástí vyjednávací taktiky a pravděpodobně se měla co nevidět stát i obětí něčeho horšího.

Jak se vždycky dostanu do takovéhle šlamastyky? pomyslel si Drake.

Jenže Alex Munozová nemohla za to, že po něm teď střílejí. Jistě: rozvázal ji a dostal ven z osady, což ho prozradilo a zdrželo. Ale jeho plán byl už od začátku riskantní a ze zkušenosti věděl, že riskantní plány téměř vždy končívají tím, že na něj někdo střílí – a někdy ho i doopravdy trefí.

„Takže když tě neposlal taťka, kdo teda jsi?“ vyzvídala Alex a její nafoukaný výraz byl zpět. „Co máš se mnou v plánu?“

Drake druhou otázku ignoroval. Za ta léta dobře poznal jednu věc: pokud je člověk na útěku, jde mu o kejhák a má s sebou ženskou, nikdy jí nesmí říct, že nemá žádný plán. „Jmenuji se Drake. Nate Drake.“

Jestli poznala, že to pronesl ve stylu Jamese Bonda, pak to na sobě nedala znát. „Co se tady děje?“ zeptala se Alex. „Cos provedl, že jsi Valdeze tak naštval?“

Drake ukázal na zadní sedadlo. „Vidíš to?“

Věděl, co tam Alex uvidí, když se ohlédne. Bylo to zabalené do hrubé pytloviny a pevně převázané izolační páskou. Tu pytlovinu vzal na opiové farmě ve Valdezově domě na druhé straně osady. Izolačku si Drake přinesl už s sebou. Podařilo se mu otevřít vitrínku ve Valdezově pracovně, aniž by při tom spustil alarm, pak strčil ty věci do pytle, převázal, a když už byl skoro na odchodu, nahlédl ještě do ložnice a spatřil dívku se skořicovou pletí. Zbytek už byla fraška.

„Vidím to,“ řekla Alex.

„Slyšelas o Krčmě úsvitu?“

„Mluvíš o lokálu, nebo o Pacariqtambu? Místu zrození? Nebo mluvíš o ztracené kolonii?“

„Ty ten příběh znáš?“ řekl a zaradoval se, že to nemusí vysvětlovat. Už jen fakt, že se o tomhle vůbec spolu baví, byl sám o sobě absurdní. Usoudil ale, že je to lepší, než kdyby na něj ječela, ať ji nenechá zemřít, nebo kdyby sám sobě nadával, že sem vůbec přijel.

„Samozřejmě,“ ohrnula nos Alex. „Studuju na univerzitě.“

Skvělý, pomyslel si Drake, jedinej spratek široko daleko v celý džungli, a jako na potvoru v mým džípu.

V mytologii starých Inků bylo Pacariqtambo jeskyní, z níž vyšli na svět první lidé. Jedním z těch bratrů a sester byl muž jménem Ayar Manco, který nesl zlatou hůl, která mu měla ukázat, kde mají jeho lidé postavit první město Inků. Legenda praví, že si změnil jméno a založil město jménem Cuzco a že on i jeho sestry postavili první domy Inků holýma rukama. Mnozí ze zdejších lidí nepovažují vyprávění ani tak za legendu jako spíš za skutečné události. Tím pádem se před třemi lety po objevu pozůstatků ztracené kolonie – pravděpodobně odnože tehdejších původních Inků, pocházející až z časů Ayara Manca – rozpoutala vášnivá diskuse. Lidé z místního kmene tvrdili, že o ztracené kolonii celou dobu věděli, a trvali na tom, že ruiny jsou skutečným a opravdovým Pacariqtambem a Ayar Manco, zrazen sourozenci, se spolu se ženou a dětmi navrátil do rodné jeskyně a tajně tuto vesnici založil. Od té doby vede veřejnost ostré spory o tom, co je pravda, a co jen báje.

„Před třemi lety si mě Valdez najal, abych dovedl tým do Pacariqtamba a přinesl odtamtud veškeré artefakty, které tam najdeme. Ve skutečnosti ale stál o zlatou hůl Ayara Manca. Když jsem mu ji přinesl, rozhodl se, že mě raději zabije, než aby mi zaplatil. Jen tak tak jsem se dostal z Ekvádoru živý.“

Alex na něj zírala jako na blázna. „Tak ses rozhodl, že ji ukradneš zpátky?“

Drake se zasmál. „Šílíš? Chlápky jako já si Valdez dává k snídani. Ne, došlo mi, že mám kliku, že vůbec ještě dýchám. Ale Cuiqawové – kmen, který prohlašoval ty věci o Ayaru Mancovi – se domnívají, že jsou nejspíš jeho nejbližšími potomky, a tak by hůl měla patřit jim. To oni si mě najali, abych jim ji přinesl zpátky.“

„A tys na to kývl? Po tom, co tě Valdez málem zabil?“

„Makat se musí,“ řekl Drake, „A navíc Valdez porušil dohodu. To se prostě nedělá, chápeš? Tak jsem si řek, že když už nic, tak mu aspoň trochu zvednu mandle.“

Pokračovali dál, džíp sjel do potoka, rozstříkl vodu a s řevem zase vyjel na druhé straně. Střelba ustala a Drake začal na okamžik doufat, že Valdezovi hrdlořezové honičku vzdali. Vtom jeden z džípů s pronásledovateli vyrazil za nimi skrz liány a Drake si řekl, že ho to mohlo napadnout hned. Tak jednoduché to nikdy není.

„Hele,“ řekl Drake a koukl při řízení na Alex, zrovna když střelba ze zbraní znovu pokropila stromy na levé straně. „Myslíš, že otec za tebe nabízí odměnu, když se vrátíš v pořádku?“

Zůstala na něj zírat. „Říkals, že mě nezachraňuješ.“

„Ne,“ řekl Drake, „nevím o tom, že bych to říkal. A vůbec, tohle je sporný bod, nemyslíš? Chci říct, že jakmile člověk někoho takhle zachrání…“

„Nezachránils mě!“ vykřikla, zrovna když kulka rozbila na její straně boční zrcátko a střepy i kousky kovu zasypaly její vlasy.

„No,“ řekl Drake, „zatím ne.“

Nasměroval auto do zdánlivě příliš úzké mezery mezi stromy, ale nakonec projeli a ještě jim po obou stranách zbylo pár palců. Alex mu začala nadávat a kryla si hlavu, pak zvedla oči a užasle zamrkala, když zjistila, že se nevybourali. Drake sešlápl plyn na doraz až od kol odletovaly hroudy bahna. Rachot palby na několik sekund opět utichl, projížděli podezřele pravidelnou alejí stromů a zeleně, obklopilo je konejšivé ticho pralesa a jejich motor už bylo slyšet jen tlumeně.

Džíp najel na hrbol, přelétl ho a kola se na kratičký okamžik točila ve vzduchu, než opět dosedla na nevelkou mýtinu. Drake se na hrbolatém terénu snažil ztuhlýma rukama udržet volant ve stabilní poloze, ale začínalo tu být stále méně místa. Mýtinu lemoval hustý porost, stromy stály blízko u sebe a nakláněly se k sobě, jako by se proti nim spikly. Jediná možná cesta vedla přesně tudy, kudy nyní jel Drake a hned za ním Valdezovi střelci.

„Ó pane bože, teď je po nás!“ křičela Alex.

Drake to vzal plnou rychlostí ke vzdálenější straně mýtiny a stromy se hrozivě přibližovaly. Na poslední chvíli strhl volant doprava a dupl na brzdu, čímž se džíp dostal do smyku a se škubnutím se zastavil. Motor škytl a zhasl a pak v něm začalo klapat, jak byl z té námahy přehřátý.

„Dej ruce nahoru,“ řekl.

Alex na něj zmateně pohlédla: „Cože?“

Drake hodil zbraň na podlahu džípu, vylezl ven a zvedal paže, jako že se vzdává. „Jestli nechceš, aby tě odpráskli, dej ty zasraný ruce nahoru!“

Pronásledovatelé v prvním džípu vjeli s hlukem na mýtinu. Zaznělo několik výstřelů, ale Drake začal křičet anglicky i španělsky, že se vzdává, a zvedal ruce výš, aby ukázal, že to myslí vážně. Poodstoupil dál od džípu. Alex ho konečně poslechla, vystoupila z auta a napodobovala Drakea nejlíp, jak dovedla. Plakala.

Drakea napadlo, že úsměv teď není nejlepší nápad, ale dělalo mu potíže zachovat vážnou tvář. To mu působil strach. Uvědomil si, že Valdez přikázal zabijákům, aby přivezli zpátky tu holku a hůl Ayara Manca, a bylo zatraceně jasné, že jim dal za úkol oddělat zloděje – neboli jeho – který to obojí ukradl, ale blesklo mu, že když se vzdá, trochu je zmate. Aspoň v to doufal.

Ve chvíli, kdy první auto prudce zastavilo dvacet stop od něj, dorazilo na mýtinu i druhé auto plné zabijáků. Mířili zbraněmi na něj a na Alex. Ta velká kraksna se asi plahočila někde vzadu. V jednom z těch vozů musel být chlápek, který je měl všechny na povel, nějaký bastard chytřejší než zbylí bastardi. A ti jsou teď zmatení a čekají na něj, až vystoupí a rozhodne. Když se Drake vzdává, znamená to, že ho mají Valdezovi přivést živého, nebo ho přesto mají odprásknout?

Vyčkávající zabijáci zatím vylezli z džípů, všichni něco pokřikovali a sevřeli Drakea a plačící dívku v kruhu. Alex očividně nepochopila, že ji hodlají přivézt zpět živou, protože jako rukojmí má pro ně velkou cenu. A nebo možná právě proto brečí, pomyslel si Drake. Představa, že se tam vrátí zpět živá, ji možná děsí víc než smrt.

Nebo z toho děláš jen moc velké drama, napadlo ho. Zabijáci cosi naznačovali hlavněmi zbraní a křičeli španělsky, že si Drake má kleknout. Poslechl je a Alex udělala totéž, i když to od ní nikdo nežádal. Malý hubený muž s vražedným pohledem a knírkem, který vypadal jako nakreslený fixem, vyskočil ze zadního sedadla druhého džípu a kráčel k Drakeovi se zbraní u boku, jako kdyby je chtěl překvapit zezadu, přestože ho všichni napjatě sledovali. Takže tohle bude on. Drake čekal, až dá pokyn k palbě.

Jenže muž s tenkým knírkem neřekl ani slovo. Jestli jeho hoši čekali na rozkaz, budou si muset ještě chvíli počkat, protože tenhle týpek má rád všechno pevně v rukou. Vytáhl pistoli z pouzdra, kráčel dál, zvedl zbraň a namířil na Drakeovo čelo.

„Tak dělej!“ zařval Drake roztřeseným hlasem.

Mrňavý velitel se překvapeně zamračil a očividně měl za to, že ho Drake pobízí, aby stiskl spoušť.

„Co to…“ spustila Alex.

Zazněla jediná rána a ze stromů kolem mýtiny vzlétla k nebi hejna pestrobarevných ptáků. Mužíček s legračním knírkem zavrávoral dozadu, překvapeně a možná trochu s lítostí pohlédl na díru ve své hrudi, a zhroutil se na trávu.

Drakea a Alex v tu chvíli udržely naživu jen jejich zdvižené a očividně prázdné ruce. Zaskočení zabijáci se začali otáčet kolem dokola, mířili mezi stromy a snažili se zjistit, na koho že to mají střílet. Jeden z nich dokonce zbůhdarma vypálil pár ran.

Pak se stíny pohnuly, větve se začaly rozhrnovat a mezi stromy se objevily tucty zbraní i tváří. Některé byly níž a jiné výš, někteří byli oblečeni jako zdejší domorodci a jiní v prostém oděvu sezónních dělníků, ale všichni byli ozbrojení. Měli střelné zbraně i luky s nataženými šípy a také nože, které byli připraveni hodit. Kromě cvakání kohoutků a praskání větví vládlo naprosté ticho.

Jeden z Valdezových mužů začal křičet na ostatní, ať začnou střílet, jako kdyby chtěl, aby někdo zmáčkl kohoutek dřív a on nemusel být první. Kousíček od jeho zablácené levé boty se do země zapíchl šíp. Jednu nebo dvě vteřiny na šíp zíral, než odhodil zbraň do trávy.

Za okamžik už se i zbytek zabijáků zbavoval zbraní a lidé kmene Cuiqawa se hbitě vynořili ze stromoví a obstoupili je. Někteří domorodci utíkali k Drakeovu ukradenému džípu a jeden z nich vzal ze zadního sedadla hrubý pytel, vítězně jím zatřásl a kýval hlavou na znamení díků. Drake jen doufal, že ten chlap pochopil, že nešel po zlatém artefaktu jen proto, aby si vysloužil vděk kmene.

Vstal a zamířil k Alex. Dívka se stále tvářila vyděšeně a zírala na Cuiqawy, jako by mohli představovat novou hrozbu. Drake jí pomohl na nohy.

„A teď?“ zeptal se. „Teď se to může brát jako záchrana?“
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Drake strávil většinu letu z Guayaquilu do Chicaga tím, že dospával. Po adrenalinové štvanici posledních dní, kdy se snažil udržet naživu, byl šíleně utahaný, ale zároveň ho naplňoval vzácný pocit uspokojení. Vyrovnal si účty s Valdezem, navrátil historický artefakt právoplatnému majiteli – no dobře, byl to on, kdo ho tehdy poprvé ukradl – a nyní se vracel domů s takovou sumou v hotovosti, jakou už dlouho pohromadě neviděl.

Kmen mu vyplatil odměnu za to, že dostal zpět zlatou hůl, ale starosta Guayaquilu mu samou radostí, že se mu dceruška vrátila živá, zaplatil ještě mnohem víc. Odměna za ten druhý skutek byla o to sladší, že ho vykonal čistě náhodou, i když mu to trochu pocuchalo nervy. Takovou kliku neměl moc často a už se nemohl dočkat, až se o šťastnou novinu podělí s Victorem Sullivanem, nejlepším přítelem a občas i parťákem v dobrodružství, jako bylo toto.

Na palubě letadla s ním cestovalo několik uječených dětí a zdálo se, že pasažér s parametry zápasníka sumo na sedadle za ním se zrovna neradoval, když si Drake sklopil opěradlo. Rozhodl se však, že si své potěšení nenechá nikým narušovat a celý svět mu může vlézt na záda. Ze sluchátek mu zadarmo proudila do mozku tichá hudba a podařilo se mu prospat celý film. Probudil se přesně včas na oslizlé kuřecí maso s brokolicí, což měl být nejspíš oběd nebo snad ranní omeleta, kdyby se ukázalo, že to zmražené cosi kolem kuřete a zeleniny je vlastně vejce.

Letadlo přistálo téměř o čtvrt hodiny dřív – krátce před desátou hodinou ranní – a když si Drake odepnul bezpečnostní pás a vstal, na první pohled spokojený a odpočatý, připadalo mu, že u ostatních cestujících zaznamenal několik závistivých pohledů. Většina z nich vypadala pobledle a zmoženě, ale jemu bylo dobře, vytáhl zpod sedadla batoh a z horní přihrádky vyndal tlumok. Sumo, který předtím těžce nesl jeho sklopené opěradlo, stále vězel zaklíněný v sedadle 17D a snažil se z něj dostat, ale to už Drake opouštěl letadlo.

Když se přesouval mezi dvěma terminály, v nose ho zašimrala vůně skořicových rohlíčků a zakručelo mu v břiše. Povedlo se mu udržet v žaludku odpornou šlichtu, kterou aerolinky krmily pasažéry, ale teď dostal znovu hlad a pro skořicové rohlíčky měl odjakživa slabost. Byly takový jeho kryptonit – kdyby byl kryptonit křehký, teplý, obalený cukrem a chutnal Supermanovi. Nebo tak nějak, pomyslel si.

Zatímco čekal ve frontě na rohlíčky a těšil se na americkou kávu, sáhl do kapsy a vytáhl mobil, po dobu letu vypnutý. Zapnul ho a zjistil, že se mu tam nastřádalo pár zmeškaných hovorů a zpráv. V první našel zmatený vzkaz nějaké opilé ženy a usoudil, že to musel být omyl. Druhá zpráva byla od Vivian, ženy, která fungovala jako jeho cestovní agentka, kdykoli potřeboval vycestovat a nechtěl, aby ho při tom někdo vypátral. Drake na Vivianin vkus až příliš improvizoval, takže ho často hubovala, že nevyužívá jejích služeb častěji. Ale tentokrát ho chtěla pokárat za to, že letěl z Ekvádoru do USA na vlastní pas. Udělal to nerad a bál se, aby na sebe neupoutal pozornost Homeland Security1, ale vypravil se do Jižní Ameriky jako obyčejný turista, ne jako džihádista, který si dává lekce létání a pak se po pár týdnech výcviku odpálí v nějaké ukryté horské pevnosti v Afghánistánu.

Třetí zpráva byla od Sullyho.

„Nate, to jsem já. Zavolej mi, hned jak tohle najdeš. Něco se stalo a druhý pár očí by mi přišel vhod. Jeden mozek navíc by taky nebyl na ško…“

Telefon zapípal a Drake na něj překvapeně zamrkal, protože mu opět volal Sully. Zmáčkl palcem tlačítko a přijal příchozí hovor.

„Sully,“ řekl se svraštělým obočím. „Co se děje tak důležitého?“

Koutkem oka zpozoroval pohyb a cukl sebou, předrážděný po událostech z uplynulých dní, ale to mu jen dívka za pultem podávala sáček, z něhož se linula slastná skořicová vůně.

„Už jsi na půdě USA, Nate?“ ptal se Sully.

„Zrovna přesedám v Chicagu,“ řekl Drake a vykročil k malému stolku, kde si mohl sednout zády ke stěně.

Slyšel, jak se Sully zarazil, a připadalo mu, že ho slyší vydechovat. Má doutník, napadlo Drakea. Sully pravidelně jednou za měsíc přestával kouřit a pokaždé dlouho žvýkal nezapálený kubánský doutník, jako by si dodával odvahu škrtnout sirkou. Bylo zřejmé, že si to ráno potřeboval přímo zakouřit.

„V Chicagu,“ řekl Sully a jeho hrubý hlas zněl ještě chraplavěji než obvykle. „Za jak dlouho se můžeš dostat do New Yorku?“

Nate ani nedonesl skořicový rohlíček k ústům a strnul.

„Co se stalo v New Yorku?“

Slyšel, jak Sully vyfouknul další oblak doutníkového kouře, než odpověděl.

„Vražda.“

  *

Krátce po třetí hodině odpolední se Drake vezl na zadním sedadle newyorského taxíku, vdechoval aroma z vonné tyčinky, kterou taxikář pálil, a sledoval, jak se cestou na Grand Central Station kolem míhají zelené ukazatele. Mohl jet letištním autobusem přímo z JFK International Airport v Queensu na Grand Central v srdci Manhattanu, ale bylo jasné, že Sully na to spěchá, a Drake měl tentokrát s sebou hromadu peněz.

Jen litoval, že Sully nezavolal dříve. Drake se celý život učil, jak se vypořádat s maléry, a velkou roli v tom hrály právě Sullyho sklony vybalit na něj všechno na poslední chvíli. Ale netipoval, že by jeho neochota zabíhat do detailů nějak souvisela s obvyklými hříčkami tohoto stárnoucího lovce pokladů. Těsně předtím, než Sully spěšně ukončil hovor, Drake uslyšel v pozadí plakat ženu. Pokud jeho starý přítel a učitel nechtěl mluvit o vraždě, bylo to patrně proto, že se v místnosti nacházela truchlící pozůstalá. O Sullym se nikdy nedalo říct, že je citlivka, ale necita určitě nebyl.

Truchlící pozůstalá by zároveň vysvětlovala, proč mu Sully nepřišel naproti na letiště, když letadlo přistálo. Pokud z jakéhokoli důvodu potřeboval Drakea jako zálohu, za normálních okolností by mu chtěl dát instrukce co nejrychleji. Místo toho ho jen požádal, aby se setkali pod hodinami v hlavní hale na stanici Grand Central.

Taxík ho vysadil před restaurací jménem Pershing Square, která nebyla skoro ani vidět pod vysoko klenutým viaduktem na Park Avenue. Drake taxikáři zaplatil, ale skoro se na něj nepodíval, natolik byl zabraný do myšlenek. Měl štěstí a stihl odletět z Chicaga půl hodiny poté, co domluvil se Sullym, a během ani ne dvou a půl hodiny letu a cesty taxíkem se mu skoro podařilo nechat myšlenky jen tak plynout nebo se soustředit na jiné věci. Ale když byl teď na místě, najednou si nemohl pomoci a musel si dělat starosti.

Dá se říct, že Victor Sullivan ho vychovával od puberty a naučil ho všechno – tedy skoro všechno – co nyní věděl o tom, jak se dá přežít v téhle branži pátrání po těžko dohledatelných věcech. Procestovali celý svět a hledali poklady i starožitnosti v podstatě pro kohokoli, kdo si mohl dovolit jim za tu práci zaplatit. A za celou dobu nikdy neslyšel Sullyho mluvit tak ponurým a ztrápeným tónem, jakým hovořil dnes do telefonu.

Řidič taxíku dlouze zatroubil, když Drake pospíchal přes ulici. Ovanul ho chladný říjnový vítr, až se otřásl a zalitoval, že nemá kabát. Nechal si zavazadla ve skříňce na letišti JFK a počítal s tím, že se tam cestou zpátky z města ještě zastaví, ale žádné z jeho sbalených věcí by mu nepomohly. V Ekvádoru bylo teplo a vlhko. Drake už v životě strávil příliš mnoho času v lokalitách s horkým a vlhkým klimatem, takže mu studený podzimní vítr moc nevadil, ale tohle byl velký skok, jako kdyby prošel dveřmi na druhý konec světa.

Neusnadnilo by mi tohle život? napadlo ho. Ale takové věci se samozřejmě dějí jen ve vědeckofantastických filmech a fantasy příbězích, kde jsou všichni hrdinové vznešení a smrt nebývá absolutním koncem. Skutečný život se řídí méně příhodnými pravidly.

Drake vzal za těžké dveře ze skla a mosazi, otevřel je a vystoupal po kamenné dlažbě mezi vnějšími a vnitřními dveřmi. Po jedné straně stál muž s dlouhým, špinavým a slepeným plnovousem a vpadlýma očima a měl na sobě ceduli, ohlašující příchod konce světa, ale nedalo se nikterak poznat, zda ten okamžik uvítá, nebo zda ho bude želet.

Jakmile vstoupil do hlavní haly – obrovské vyumělkované dvorany, která se mu vybavila jako první, když si vzpomněl na Grand Central Terminal – vzal to přímo pod velikánské hodiny. Spatřil pod nimi stát Sullyho; starší muž byl však otočený jinam. Díval se na schody na konci terminálu a nejspíš přemýšlel o scéně s dětským kočárkem z De Palmových Neúplatných, parafrázi scény z ruského snímku Křižník Potěmkin. Prošli spolu Grand Central několikrát a Sully mu pokaždé musel o těch schodech vyprávět. Sully pookřál, když ho uviděl přicházet, a přestal být zamyšlený. Podle vystrašeného pohledu v jeho očích však Drake usoudil, že asi nepřemýšlí o starých gangsterských filmech.

„Nate,“ řekl Sully. „Dík, žes přišel.“

„Tak jako tak jsem byl na cestách. Jen jsem to musel vzít trochu oklikou,“ odvětil Drake. Jejich konverzace se většinou zakládala na žertících, ale tentokrát mu připadalo, že lehkovážný přístup možná není na místě. „Copak se děje, Sully? Mluvil jsi o vraždě. Stačí se na tebe podívat a už vím, že to nebude obyčejná detektivní zápletka.“

Sully se zamračil a mnul si šedivý knírek. „Nejsem tak upovídaný jako obvykle, co? Řekl bych, že ne. Ale od tebe to sedí, ty taky vypadáš, jako kdyby tě přejel parní válec.“

Drake povytáhl obočí: „Taky tě rád vidím.“

Sully se unaveně pousmál a v očích mu trochu zableskly obvyklé rošťácké jiskřičky, ale pak ho úsměv zase přešel a jeho pohled potemněl. Kývl hlavou k řadě obloukových vstupů vedoucích na nástupiště a do vlakových tunelů.

„Pojď se mnou. Tudy,“ řekl.

Drake ho následoval bez jakýchkoli dalších otázek. Jestli měl Sully v úmyslu nechat odpověď vyplynout nějakým neobvyklým způsobem, Drake mu to chtěl dopřát. Za ta léta přátelství si to zasloužil, a ještě mnohem víc. Když došli ke schodišti a vydali se do spodního podlaží, zkoumavě si Sullyho prohlížel. Se svým věčným vzhledem pijáka a nenapravitelného sukničkáře vypadal tak, že by spíš zapadl jako hazardní hráč do Havany padesátých let než do Ameriky jednadvacátého století. Šedivějící vlasy měl trochu rozcuchané a tmavé kruhy pod očima naznačovaly, že toho minulou noc asi moc nenaspal.

Pod hnědým koženým bomberem měl jednu ze svých guayaberas – lněných košil oblíbených v Latinské Americe a Karibiku. Košile i khaki kalhoty, které měl na sobě, byly zmuchlané, což znamenalo, že jestli vůbec spal, tak v oblečení z předešlého dne.

Drake už Sullyho neviděl skoro dva měsíce, ale ani ne před týdnem si volali a v té době nic nenasvědčovalo tomu, že by něco bylo špatně. Ale vraždy přicházejí bez ohlášení.

Sully ho provedl spodní halou a kolem obloukových vstupů k podzemnímu bludišti železničních tunelů, až se nakonec vydal skrz jeden z oblouků a ušel asi dvanáct stop k nástupišti. Stropní světla nad jejich hlavami nepravidelně blikala ve tmě. Bližší i vzdálenější rachot vlaků dělal dojem, že se svět každou chvíli rozsype. Ten hluk připomněl Drakeovi, jak v dětství počítal vteřiny mezi burácením hromu a snažil se poznat, jak daleko je asi bouřka a jestli by ho mohl zasáhnout blesk.

Žádný vlak je na nástupišti nečekal. Drake napůl očekával, že teď nastoupí a někam pojedou, ale kdyby ano, určitě by to nebylo vlakem. Kolejiště byla prázdná, a kromě jich dvou úplně opuštěná – až na žlutou policejní pásku, která měla zabránit veřejnosti ve vstupu na konec nástupiště. Drake se nemusel na nic ptát: věděl, kam mají namířeno.

O dvě nástupiště dál zařinčel a zasyčel vlak, čekající na dva dobíhající opozdilce. Průvodčí stál u dveří a popoháněl je. Pohlédl na Drakea a Sullyho. Kdysi dávno by se o ně nestaral – New York tehdy býval takový – ale po jedenáctém září se vše změnilo. Sully to věděl taky, protože se zastavil před páskou, ohraničující místo činu, a nepohnul se ani o krůček za ni. Byli dost podezřelí už jen tím, že se bez zjevného důvodu zdržovali tady dole. Drakea napadlo, že si průvodčí možná myslí, že jsou detektivové v civilu, ale pak si uvědomil, že na to nejsou vhodně oblečeni. A jestli si muž všiml košile guayabera pod Sullyho bundou, okamžitě se dovtípil, že se nejedná o policisty. Většina z nich si takové úlety nechává na doma.

Sully stál u policejní pásky a z kapsy bundy vytáhl doutník. Ačkoli na předpisy zrovna moc nedbal, nezapálil si ho, jen si jej strčil mezi rty a asi minutu ho převaloval v zubech a přemýšlel. Drake ho nikdy nepoznal jako někoho s podobnými sklony k rozjímání.

„Sully, začínáš mě trochu děsit. Co kdybys mi už řekl, kdo je ten mrtvý?“

Sully ještě chvíli zíral na jedno místo za policejní páskou, pak vyndal doutník z pusy a otočil se k Drakeovi.

„Tohle nástupiště je od včerejšího večera uzavřené. Vlak zrovna přijížděl z Connecticutu – po cestě hodněkrát zastavuje – a když odjel, zůstal na nástupišti starý kufr, loďák. Většina lidí odjížděla z města, ale pár jich taky přijelo. Jeden z průvodčích si na kufr vzpomněl a taky na dva muže, kteří seděli poblíž. Předpokládal, že s tím zavazadlem přišli, ale nijak důkladněji si je neprohlížel. Prý měli tmavé kabáty; nic jiného si nepamatoval.“

Sully vrtěl hlavou s očima přimhouřenýma a byla na něm vidět bezmoc. „Zkus si to představit, Nate. V tom kufru mohlo být cokoli na světě. Mohl být narvaný semtexem nebo něčím podobným. Umíš si představit, co by se stalo, kdyby taková nálož výbušnin explodovala přímo pod městem? Jsme posedlí letadly, ale nikdo se nestará o…“

Odmlčel se, aby se nadechl. Vypadal spíš rozzlobeně než zarmouceně, ale Drake znal Sullyho dost dobře na to, aby poznal, že cítí obojí.

„Takže ten kufr nebyl nacpaný výbušninami?“ spekuloval Drake.

Sully po něm střelil přísným pohledem. „K tomu bych se dostal. Ale ne, nebyl. Ovšem lidé na místě reagovali, jako by byl. Stovkám vlaků byl zakázán vjezd do stanice a tisíce byly evakuovány. Odbor dopravy povolal protiteroristické agenty a newyorská policie sem přivedla pyrotechniky. Psi, vycvičení k vyhledávání bomb, nereagovali, ale oni s tím kufrem dál zacházeli, jako kdyby měl vybuchnout. O ta zvířata se stará několik psovodů – jeden z nich je kdysi cvičil k vyhledávání mrtvol a ten smrad bezpečně poznal. Nechal se slyšet, že podle něj je v kufru mrtvola. Ukázalo se, že má pravdu.“

Drake mu položil ruku na rameno. Hodně nerad viděl kamarádovu bolest. „Sully…“

„Byl to Luka,“ řekl Sully, tiskl spodní čelist a zlostně blýskal očima. „Ale ne celý, Nate. Neměl ruce ani nohy. Zbyl z něj jen trup. Taky mu uřízli hlavu, ale aspoň ji dali do toho kufru. Ať ho zabil kdokoli, končetiny mu neamputoval proto, aby znemožnil identifikaci, jinak by tam přece nedával tu…“

Sullymu se zlomil hlas. Se zkřiveným obličejem si strčil doutník zpátky do pusy a opět civěl do prostoru za žlutou páskou. Vlak se o dvě nástupiště vedle dal za hlasitého řinčení do pohybu a Drakea napadlo, jestli je průvodčí pořád sleduje. Taky mu bylo divné, jak to, že se na ně ještě nesesypali policajti nebo FBI a nezačali zjišťovat, co tady pohledávají. Kdyby kufr byl místo Sullyho mrtvým kamarádem naplněný výbušninami, nikdy by se nedostali sem dolů bez toho, aby je někdo zastavil. Ale vražda nevzbudila takový poprask.

Zaživa byl Luka Hzujak archeolog, univerzitní profesor a sběratel starožitností. Taky byl jedním ze Sullyho nejstarších a nejlepších přátel, mužem, který pokládal moderní pojetí dějin za stejně nejistou věc jako věštění budoucnosti. Luka byl proslulý tím, že vytáčel kolegy a zaměstnavatele, protože odmítal přistoupit na momentálně uznávané verze výkladu historických období, zvláště starověkých. V poslední době se zapsal jako úspěšný autor kontroverzních historických knih, napsaných jazykem srozumitelným pro širší veřejnost. Drake se s Lukou potkal několikrát a byl mu značně sympatický. Ještě si dokázal vybavit jeho tvář s potměšilým výrazem a viděl, jak si vždycky uhlazoval kozí bradku jako čertík z kresleného filmu. Luka nikdy nezavrhoval práci, kterou dělali Drake se Sullym. Hlavně proto, že se domníval, že zásadní důkazy, díky nimž bylo možné napadnout různá pojetí historických událostí, nalezli právě vykrádači hrobek a lovci pokladů.

„To je mi líto, Sully,“ řekl Drake. „Něco takového by se nemělo stát nikomu, tím spíš ne lidem, jako byl Luka. Už policie na něco přišla?“

Drake se neobtěžoval ptát se, kde Sully přišel k informacím o nálezu těla. Bylo zcela jasné, že má zdroj u newyorské policie, což opravdu nebylo žádné překvapeni. Sully měl všude kámoše, s nimiž chodíval pít, nebo parťáky na hazardní hry. Před šesti lety strávili několik deštivých týdnů v Bhútánu, kde hledali starověkého démona a zvířecí masky. Tehdy se hned prvního dne vypravili na trh, aby sehnali něco proti dešti, a prodavač kozího sýra a vína tehdy poplácal Sullyho po zádech a objal ho jako ztraceného a opět nalezeného bratra. Když ho ten chlap pustil a poodstoupil, Drake si všiml obezřetného a podezíravého výrazu v trhovcově tváři. On a Sully byli sice přátelé, ale jeden druhému nedůvěřovali. Toto se zdálo být běžnou praxí a táhlo se to z Bhútánu přes Spojené státy až na Velikonoční ostrovy. Drake Sullymu důvěřoval, alespoň většinou ano, ale jedna z prvních věcí, které ho naučil, bylo zachovat si určitou zdravou míru nedůvěřivosti, díky níž přežije.

Ale Sullyho spojka na newyorské policii mu příliš neposloužila.

„Zjistili kulový,“ řekl Sully.

Drake se zachmuřil a obrátil zrak vzhůru k problikávajícím světlům. „Vážně? Tohle je přece Grand Central. Musí mít všude rozmístěné kamery.“

„Ale jasně že mají. Jenže to ještě neznamená, že jsou všechny v provozu. Když se nevejdou do rozpočtu, musí se udělat výběr. Některé věci jdou stranou,“ řekl Sully a znovu se k němu otočil. „Ale my máme něco, co policajti nemají.“

„A to je co?“

V Sullyho očích se mísila bolest s pýchou. „Máme Jadu.“
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Drake a Sully jeli linkou metra, která převáží pasažéry sem a tam mezi Grand Central a Times Square, pak nasedli na další linku jedoucí na sever. Seděli vedle sebe tiše a Sully se ostražitě rozhlížel po ostatních cestujících. Světla problikávala a proměnila škrábance na oknech od nějakých vandalů v podivné jizvy. Sedačka pod Drakem byla rozříznutá, ale to mu nevadilo tolik jako zápach, kterým byl prosycen vzduch. Někdo tu po sobě zanechal závan potu a moči. Vagon s rachotem uháněl po dráze a kýval se dopředu a dozadu a Drake by se tím skoro nechal ukolébat, kdyby se toho dne nedověděl o vraždě.

Sully hleděl kolem sebe a byl mnohem víc paranoidní, než jak ho Drake kdy viděl.

„Co se děje, Sully?“ řekl Drake tlumeným hlasem. Podíval se kolem dokola, jestli si jich někdo nevšímá, nakažený kamarádovým stihomamem. Ale tohle bylo newyorské metro a v něm lidé zpravidla předstírají, že jsou ve voze sami. „Jak se ti povedlo ukrýt před nimi Jadu?“

„Nebyl to můj nápad,“ zamumlal Sully a šlehl po Drakeovi pohledem. „Ani za nic nechce mluvit s policií, protože se bojí, že ji nakonec zabijou stejně jako otce.“

„Ona ví, kdo to udělal?“ zeptal se Drake se zaujetím.

„Ne. Ale mohla by vědět proč. A teď drž klapačku. Už tam skoro budeme.“

Drake se nechtěl hádat. Dobře viděl, jak Lukova vražda se Sullym zamávala. A jestli byl přehnaně ostražitý ze strachu, že by Jada mohla být rovněž v ohrožení, nevyčítal mu to. Sully byl kmotr té dívky a svou roli bral vážně. A když byl teď Luka mrtvý, udělal by cokoli, aby zajistil, že o ni bude postaráno.

Ačkoli už to vlastně nebyla dívka, nebo ano? Když Drake viděl Jadranku Hzujakovou naposledy, bylo jí asi jedenáct nebo dvanáct. A během těch let, která od té doby uplynula, si jen matně uvědomoval, že dívka dospěla, ale šlo to tak hodně mimo něj, že si jen stěží dokázal Jadu představit jako dospělou ženu. Před pěti nebo šesti lety se on a Sully sešli s Lukou a dali si večeři v malé zapadlé putyce v Soho, která vypadala, jako by tu stála desetiletí beze změn. Při večeři se Luka zmínil o tom, že se Jadě líbí na vysoké škole, tudíž jí teď mohlo být mezi dvaceti a třiceti. Ale obraz malé holčičky mu utkvěl v paměti a nemohl ho vyhnat z hlavy.

Vlak vjel do stanice na 79. ulici. Sully plácl Drakea do kolene, vstal a prosmýkl se mezi stojícími pasažéry. Drake šel za ním a musel se usmát, když se snažil obejít mladou těhotnou ženu s obrovským břichem.

Na nástupišti se Sully opřel ze strany o novinový stánek a čekal, až se dveře zavřou a vlak odjede. Drakea napadlo, že už to s tou opatrností přehání, ale jelikož musel změnit plán své cesty a přijet sem do New Yorku, a jelikož od chvíle, kdy vystoupil na letišti, se ještě nezastavil, uvítal, že může pár minut jen tak stát. Krom toho věděl, o co Sullymu jde: chtěl počkat, až se nástupiště vyprázdní, a ztížit tak situaci každému, kdo by je chtěl sledovat a zůstat při tom nenápadný.

Když se chumel valících se cestujících začal drobit a vlak odjel, Sully s Drakem se bok po boku vydali mlčky nahoru po schodech. Venku foukal chladný podzimní vánek a stíny se začaly prodlužovat v odpoledním slunci. Sully zahnul do města a Drake trpělivě počkal, než ušli půl bloku od stanice metra, a pak teprve znovu promluvil.

„No tak, Sully,“ řekl Drake. „Trpělivost je ctnost, ale já si na ni nikdy nepotrpěl. Ženeš mě sem přes půl země…“

„Byl jsi v Chicagu. To není ani polovička cesty.“

Drake se zamračil. „Počty mi nikdy nešly. A o to tady nejde. Luka je mrtvý a podle toho, jak se chováš, si evidentně myslíš, že to tím nekončí, ať už ho zabil kdokoli. Jestli mě hodláš do něčeho namočit a mám skončit rozřezaný v lodním kufru, chtěl bych alespoň vědět, do čeho jdu.“

Sully se na něj přísně podíval. „To já taky.“

Dlouze vydechl, trochu se zklidnil a rozhlédl se kolem sebe, aby se ujistil, že jim nikdo nevěnuje extra pozornost, pak vrazil ruce do kapes a s pohledem upřeným před sebe tiše promluvil.

„Tady máš fakta,“ spustil Sully. „Možná si pamatuješ, že Jadina matka zemřela, když byla Jada ještě dítě.“

„Rakovina prsu, nemám pravdu?“ zeptal se Drake.

„Plic,“ opravil ho Sully. „Luka se před pár lety znovu oženil, vzal si ženu jménem Olivia. Jada jí říkala zlá macecha. Olivia Hzujaková pracuje u společnosti jménem Phoenix Innovations. Tu firmu řídí chlápek jménem Tyr Henriksen – myslím, že je to Nor. Phoenix se specializuje hlavně na výrobu zbraní, má obchodní partnery po celém světě, ale mají tam výzkumné oddělení, které drží věci pěkně pod pokličkou.“

„Proč mi připadá, že jsem to jméno už někde slyšel?“ zajímal se Drake a zbystřil, když periferním viděním zachytil zpomalující auto. Ukázalo se, že nějaký taxík jen vysazuje pasažéra, ale kvůli Sullymu se už lekal i vlastního stínu. „Jméno Tyra Henriksena, ne té společnosti.“

„Myslel jsem si, že ti to bude něco říkat,“ odvětil Sully. „Henriksen je sběratel starožitností a neštítí se získávat je nekalým způsobem, když to poctivou cestou nejde.“

„Když musí, najme si pašeráky a zloděje,“ objasnil Drake.

Sully potutelně zvedl obočí. „Já vím. Umíš si to představit? Darebáky a lotry.“

Drake na to nic neřekl. Sully vtipkoval, ale Drakovi to nepřipadalo vtipné. Obcházel zákon a někdy ho i porušil, a při práci občas natrefil na bezcharakterní lidi, ale nepovažoval se za jednoho z nich.

„Před třemi měsíci to Henriksen zkoušel na Luku přes Olivii. Snažil se ho zapojit do nějakého soukromého projektu,“ pokračoval Sully. „Myslím, že Luka neměl z Henriksenova návrhu dobrý pocit. Začal do toho trochu šťourat a na Henriksenovo přání zahájil bádání, při němž však narazil na něco tak nepříjemného, že s tím přestal. Jenže nepřestal doopravdy. Pracoval na projektu dál, ale ne už pro Henriksena, nýbrž jen sám pro sebe.“

„Pořád v tom nemám moc jasno.“

O pár bloků dál se zastavili na rohu 81. ulice a Broadwaye a čekali, až naskočí zelená. Na jihovýchodním cípu křižovatky stál Starbucks a Drake zatoužil po kávě, ale snažil se soustředit na Sullyho a lidi kolem sebe. Mladá žena v kostýmu – odhadl ji na Indku nebo Pákistánku – věnčila malého roztomilého psíka. Dva muži přecházeli na semaforech, nesli si kelímky od Starbucks a něčemu se smáli. Drake sice žádné nebezpečí neviděl, ale jako by ho cítil. Usoudil však, že si to po náročném dni jen vsugerovává.

„Luka nejprve řekl Jadě, že po něm Henriksen chce, aby pro něj rozluštil nějakou záhadu, a že se to celé točí kolem pokladu. Údajně měl nevyčíslitelnou hodnotu,“ řekl Sully. „Něco…“

„Kvůli čemu stojí za to někoho zabít,“ dořekl za něj Drake.

„Vypadá to tak, co?“ zeptal se Sully.

Blikla zelená a ti dva pokračovali na sever po Broadwayi.

„Takže Luka chtěl poklad pro sebe,“ řekl Drake.

„To mi k němu nesedí. Luka by takhle nenesl kůži na trh. Miloval svou práci a také dceru, a já jsem vždycky měl dojem, že je tak spokojený.“

„Neuraz se, Sully, ale viděl jsi Luku vždycky jednou za několik let. Lidé se mění. Ale i kdyby se Luka nezměnil, neviděl jsi mu do hlavy a nevnímal svět jeho očima, to přece nejde.“

Jenže Sully zavrtěl hlavou. „To se pleteš. Znal jsem ho stejně dobře jako tebe. A Jada to vidí jako já. Říká, že její táta tím nebyl nadšený jako někdo, kdo je přesvědčený, že narazil na něco úžasného. Podle ní to spíš vypadalo, že se otec bojí. Když to z něj chtěla vymámit, řekl jí jen, že Henriksenův projekt je nebezpečný a jediný způsob, jak ho zastavit, je najít poklad dřív než on.“

Zabočili na 82. ulici. Prošel kolem nich jakýsi stařík v dlouhém vlněném kabátu, který visel na jeho vetchém těle jako na ramínku, ale Sully přesto počkal, až se od něj dostatečně vzdálí, pak se zarazil a podíval se Drakeovi do tváře.

„Podívej, Nate. Řeknu ti, v čem je zakopaný pes. Luka byl typický dobrák. Chci se ujistit, že ten, kdo ho zabil, si to odskáče. Kromě toho Jada si přeje projekt dokončit. Jejího otce to stálo život a ona to za něj chce dořešit. A já u toho chci být. Už nejsem žádný mladík a ona není zvyklá na lidi, kteří se ji pokoušejí zabít, takže bychom uvítali tvou pomoc. Jestli skončíš pod drnem, může tě blažit aspoň to, že jsi napomohl dobré věci.“

Drake povytáhl obočí a marně skrýval ironický úsměv. „Dobře, když to člověku podáš takhle, nelze odolat.“

Sully ho poplácal po rameni. „Díky. Hodně to pro mě znamená.“

„Nebuď tak naměkko, Sully. Ještě se začnu červenat.“

Sully obrátil oči v sloup a otočil se, pak vykročil napříč ulicí k pětipatrové budově, táhnoucí se přes půl bloku a sestávající z řady bytových domů. Drake posečkal, až kolem prosviští kurýr na starém mopedu, a vydal se za Sullym. Horní část západního Manhattanu se tvářila jako pěkné místo k bydlení, s vysázenými stromy podél chodníků a po pas sahajícími tepanými železnými brankami na začátku krátkých přístupových cestiček vedoucích k hlavním dveřím. Bytový dům měl červené dveře, po obou stranách vikýře a uprostřed střechy měl štít trochu na způsob horských chat. Sully došel až k úplně posledním dveřím na konci bloku, kde se 82. ulice křížila s West End Avenue.

Drake ho následoval do vstupní haly. Sully stiskl tlačítko označené jménem Gorinsky a někdo je bzučákem okamžitě vpustil.

Ukázalo se, že cílem jejich cesty je byt ve čtvrtém patře v zadní části budovy. Podle Sullyho patřil Jadině kamarádce z vysoké školy, která studovala v zámoří, nechala jí klíče a nabídla jí, že se zde může ubytovat, kdykoli bude ve městě. Pokud tam byl výtah, tak si ho Drake nevšiml, a překvapilo ho, jak lehce Sully zdolal schody. Ne že by čekal, že jeho starý přítel zkolabuje v půlce schodiště, ale Sully na druhou stranu ani nemládl a kouření doutníků taky není zrovna koníčkem vrcholových atletů.

Dveře bytu se otevřely dřív, než k nim stihli dojít. Ženu stojící na prahu si člověk na první pohled mohl splést s dospívající dívkou. Měla na sobě krémové triko s dlouhým rukávem, černé přiléhavé kalhoty a obyčejné černé boty, spíš praktické než trendy. Měla černé vlasy, ale několik dlouhých pramenů splývajících kolem obličeje bylo obarvených na jasnou fuchsiovou. Jenže když se Drake podíval lépe, všiml si, že je pevně rostlá, vysoká pět stop a tři palce a z jejích oříškových očí se dá vyčíst intelekt.

Jada Hzujaková už rozhodně dávno nebyla dítě.

„Co to, prosím tě, vyvádíš?“ zeptal se Sully tiše a zaháněl ji zpět do bytu. „Ani ses nezeptala, kdo to je, a hned jsi nás pustila do domu.“

Jada bojovně zvedla bradu. „Nejsem hloupá, strýčku Vicu. Dole v hale jsou kamery, víš? Vyhlížela jsem vás.“

Kývla palcem na interkom u dveří. Drake tam z chodby neviděl, ale domyslel si, že Sully se dívá na obrazovku, na níž lze z bytu sledovat prostor dole u zvonků, a že se teď cítí trochu hloupě. Drake se nad tím musel pousmát. Moc často se mu nepoštěstilo vidět, jak Sullyho někdo takhle usadí.

Pak se Jada podívala na něj. „Budete stát na chodbě a usmívat se jako idiot, nebo půjdete dovnitř?“

„Chvíli jsem si nebyl jistý,“ odpověděl Drake, „ale řekl bych, že jdu dovnitř.“

Jada couvla, aby mohl vejít, pak za ním zavřela dveře a zamkla. Drake pohlédl na Sullyho: „Vyřízli ti jazyk, strejďánku Vicu?“

„Sklapni,“ zavrčel na něj mentor.

Byt byl zařízený poněkud spartánsky a zdi měly mdlé barvy, zřejmě je vymaloval někdo s nedostatkem fantazie. Pár uměleckých děl na stěnách bylo nejspíš vybráno tak, aby se hodila k zařízení bytu, rozhodně to nebylo naopak. Ledabyle poházené polštáře na pohovce a zpřeházené papíry a knihy na podlaze a konferenčním stolku opodál byly jedinou známkou toho, že byt vůbec někdo obývá.

„Jado, asi se nepamatuješ na Nata…“ začal Sully.

„Pamatuju si ho docela dobře,“ řekla Jada, zastrčila si fuchsiovou loknu za ucho a chladně si Drakea prohlížela. „I když v mých vzpomínkách jsi byl vyšší.“

Drake se usmál. „No, abych byl upřímný, ty jsi zase tenkrát byla menší.“

„Taky jsi byl milejší.“

Úsměv ho naráz přešel. „Nápodobně. I když jsi byla paličatá desetiletá holka.“

„Bylo mi dvanáct.“

„Já vím.“

Jada se zasmála, ale okamžitě zase zvážněla, jako by se cítila provinile, že je tak lehkomyslná, když jejího otce brutálním způsobem zavraždili. Přinutila se k mírnému, melancholickému úsměvu, čímž velmi mírně naznačila, že ji slovní šarvátka baví, a otočila se zpět k Sullymu.

„Pracovala jsem celou dobu, co jsi byl pryč,“ řekla. „Chtěla jsem mít co ukázat, až se vrátíš.“

Sully ji následoval k pohovce a sedl si na kraj. Jada začala rovnat papíry na konferenčním stolku, pak jich několik zvedla i z podlahy. Z místa, kde Drake stál, viděl, že mnohé z nich jsou nákresy čehosi, co připomínalo bludiště, ale nebyly to žádné čmáranice milovníka hádanek, nýbrž naprosto dokonalé kresby.

„Kolik jsi mu toho řekl?“ zeptala se Jada Sullyho.

„Jen to o Henriksenovi a že se Luka bál. O historických záležitostech jsem se nezmiňoval,“ odpověděl Sully.

„On stojí přímo tady,“ řekl Drake a podíval se z jednoho na druhého. „A myslel jsem, že ona neví, čeho se ten záhadný projekt týká.“

„Ona toho ví jen málo a snaží se vypátrat zbytek,“ řekla Jada a sledovala ho s hlavou nakloněnou ke straně. „Co víš o alchymii?“

Drake pokrčil rameny. „Co se o ní vlastně ví? Pár pomatenců přesvědčených o tom, že můžou jen tak přeměnit jiné kovy ve zlato. No nebylo by to skvělé? Akorát že lovci pokladů by se mohli jít klouzat.“

Jada vzala do ruky starou knihu se zažloutlou, zaprášenou vazbou, na okrajích otrhanou. Stěží dokázal rozluštit název Věda, magie a společnost.

„Nevypadáš zrovna jako intelektuál,“ řekla. „Ale kdyby sis chtěl trochu počíst, nemusel by to být špatný nápad. V průběhu věků se vyskytla spousta mužů – v naprosté většině se jednalo o muže – kteří se považovali za alchymisty a tvrdili, že dokážou vyrobit zlato. Prohlašovali i spoustu jiných věcí. Saint Germaine hlásal všude po Evropě, že je nesmrtelný. Fulcanelli proslul jako čaroděj. Nicholas Flamel údajně odhalil tajemství kamene mudrců.“

Drake zdvihl knihu a prolistoval pár stránek. „Mým oblíbencem byl spíš perský mág Ostanes. Víš, ten, který provázel Xerxa během útoku na Řecko. Podle všeho právě on uvedl černou magii do helénského světa. Byl to pěkný hajzl.“

Jada na něj uznale pokývala hlavou.

„Tu hlášku o intelektuálovi beru zpět,“ řekla.

„Nenech se unést,“ odfrkl Sully. „Obstaráváním starožitností se nemůže zabývat někdo, kdo nezná nejvýznamnější alchymisty.“

„Sbírám všechny kartičky s jejich portréty,“ přisadil si Drake.

Sully mu věnoval povadlý úsměv. Drake nepochopil, jestli tím chtěl zarazit jeho vtipkování, nebo flirtování. Ne že by to myslel bůhvíjak vážně. K tomuto zlozvyku se uchyloval pokaždé, když se vyskytl ve společnosti žen, jež ho zaujaly, a Jada ho nepochybně zaujala. Krásná, chytrá, drzá, navíc měla jakousi šibalskou jiskru, kterou obdivoval. Buď jak buď, Sully ji očividně vzal pod svou ochranu a Drake neměl nejmenší chuť ho provokovat.

„Udělala jsem si pár poznámek a snažím se přijít na kloub věcem, které mi otec říkal během posledních týdnů, pokud si dobře pamatuju,“ vysvětlovala Jada a gestikulovala nad papíry. „Strýc Vic ti dnes ráno zavolal, pak jsme šli spolu do knihovny a já jsem zkoušela najít knihy, které tolik fascinovaly mého otce tehdy v létě. Několik z nich se mi nepodařilo najít, ale snažila jsem se sehnat alespoň hodně podobné.

A nejvíc mě zajímají právě ty, které jsem nenašla,“ pokračovala a otočila se k Drakeovi. „Vzpomínám si, že jedna z posledních věcí, kterou mi táta o tom všem řekl, byla, že našel spojitost mezi vším, co nazýval ‚pravou alchymií‘ a králem Midasem.“

„To není zas tak překvapivé,“ řekl Sully. „Midas prý dokázal proměnit věci ve zlato pouze tím, že se jich dotkl.“

Drake se naklonil dopředu a natáhl se pro jednu z mapek bludiště. „Možná mi něco uniklo, ale když jsem to naposledy hledal, zjistil jsem, že král Midas byl pouhý mýtus.“

Jada přikývla. „Možná. Ale otec vždycky říkal, že každá legenda obsahuje alespoň nepatrné historické jádro.“

„Co tohle všechno znamená?“ chtěl vědět Drake a ukázal na náčrtky bludišť.

Vzala mu je z ruky. „Otec dělal hromadu výzkumů, ale jeho bádání se ubíralo pouze dvěma směry, jimž se věnoval stejnou měrou: tím prvním byla alchymie a druhým labyrinty.“

„A jak to spolu souvisí?“ ptal se Drake.

„To zatím nevíme,“ řekl Sully a prohraboval nákresy. „Jada dnes ráno vypátrala odkazy na nějaká slavná bludiště.“

„Kreslení náčrtků mi pomáhá přemýšlet,“ řekla. „Z většiny slavných labyrintů zbyly jen ruiny a základy, ale archeologové si myslí, že některé z nich pochopili. Existují schémata. Snažila jsem se je nakreslit a najít nějaké souvislosti v jejich plánech nebo něco v tom smyslu.“

„A povedlo se?“ otázal se Drake.

Jada se zatvářila zadumaně. „Trochu,“ řekla a sáhla na noční stolek pro větší knihu. „Ale největší štěstí leželo přímo na dosah od prvního okamžiku, kdy jsme našli tento svazek v knihovně, a já to zjistila teprve před dvaceti minutami.“

Poklepala na obal, aby si všimli jména autora: Maynard P. Cheney.

„Znáš ho?“ zeptal se Sully.

„Ne,“ řekla Jada. „Ale otec s tímhle člověkem během několika posledních týdnů velmi často mluvil. Cheney pracuje na nové expozici pro přírodovědné muzeum. Chcete hádat, čeho se ta expozice týká?“

Drake zdvihl náčrtky labyrintu a povytáhl obočí.

„Přesně tak,“ řekla Jada a kývla.

„Muzeum je jen pár bloků odsud,“ řekl Sully a vstal.

„Tak si pojďme popovídat s panem Cheneym,“ odvětil Drake a odložil náčrtky stranou.

Jada se zvedla a oba muži se k ní otočili. Na chvíli vypadala zmateně, ale pak jí v očích zlověstně zablýsklo.

„Tak to teda ne,“ řekla a dívala se z jednoho na druhého. „Můj otec je mrtvý a tenhle člověk nám může pomoci zjistit proč. Jestli stojíte o holku, která se zamkne doma a schová se za gauč, pak máte nesprávnou slečnu v nesnázích.“

Sully chvíli vypadal, že se asi začne hádat – při představě Jady v ohrožení pěkně pobledl – ale stačil jediný pohled a rázem ho přešla chuť na jakékoli dohadování. Drakeovi se líbila víc a víc.

Když Jada otevřela dveře a vyšla ven na chodbu, podíval se na Sullyho. „Řek bych, že jde fakt s náma.“

Sully se unyle usmál: „Chceš se snad pokoušet ji zastavit?“

Drake vyšel za Jadou ze dveří. „Ani náhodou.“

 

Když šli po 81. ulici, Drake se držel zpátky a horlivě hlídal Sullyho s Jadou a stejně tak okolí, jímž procházeli. Bedlivě pozoroval každého chodce a každé vozidlo, ale nic nenasvědčovalo tomu, že by je někdo sledoval. Ještě cestou do města považoval Sullyho obavy za přehnané, nyní si však nebyl tak jistý. Z hádanky kolem Lukovy vraždy měli zatím jen střípky, ale jestli učinil nějaký převratný objev týkající se alchymie, ukazovalo to s největší pravděpodobností na zlato. Možná hromady zlata. A určitě se našly hordy lidí, kteří by necouvli před ničím, jen aby takový poklad získali. Ostřížím zrakem sledoval okna a střechy, ale zjistil, že teď to začíná být on, kdo je přehnaně paranoidní. Logicky předpokládal, že Luku nezabil jen jeden člověk vzhledem k úsilí, jaké je třeba vynaložit, než někdo nepozorovaně dovleče obrovský lodní kufr s mrtvolou uvnitř na vlakové nádraží. Ale i kdyby Lukovi vrazi zjistili, kde se Jada celou dobu ukrývá, stejně nemohli předvídat, kam se Drake, Sully a Jada vydají, až odejdou z bytu.

I tak si dělal starosti. Jak šli, přemílal si celou věc v hlavě. Lukova žena zprostředkovala manželovo setkání se svým zaměstnavatelem. Drake nevěděl jistě, jakou pozici zastávala u Phoenix Innovations, ale bylo nasnadě, že věděla alespoň nějaké podrobnosti o tajném projektu, pro který chtěl Henriksen Luku získat. Když ho odmítl a začal na tom pracovat sám, Olivia se možná dostala do obtížné pozice. Pověděla by Henriksenovi o manželových plánech?

Jada popisovala Olivii jako „zlou macechu“. Možná doma jen tak vtipkovali, ale Drake o tom pochyboval. Otázkou zůstávalo, zda si Olivia Hzujaková cenila práce víc než manželství. A pokud řekla Henriksenovi, co má Luka za lubem, byl by ředitel a miliardář schopen zajít tak daleko, že by nechal jejího muže zabít?

Drake to nevěděl. Ale někdo Luku zabil, navíc takto divným a krutým způsobem – zkrátka zabijáci se se svou prací netajili. Naopak, prakticky ji vystavili celému světu na odiv. V téhle chvíli už budou podrobné informace o nálezu Lukova těla vysílat ve zprávách na všech kanálech, a taky toho bude plný internet.

Něco tady nehrálo. Kdyby si Henriksen přál Lukovu smrt, nechal by zločin provést takhle okatě? To mu připadalo jako příliš velký risk pro muže s natolik významným postavením.

Jak tak o tom uvažoval, zvedl hlavu zrovna ve chvíli, kdy Sully a Jada procházeli kolem muzea po pravé straně a došli na roh Central Park West. Působili vedle sebe klidným dojmem, jako otec a dcera. Sully se po většinu života zabýval jen vlastními zájmy, a tak Drake fascinovaně sledoval, že má najednou starost i o někoho druhého. Neměl vlastní děti, ale Jada byla Sullyho kmotřenka a bylo nad slunce jasnější, že by se přetrhl, aby ji ochránil. I kdyby Drake nechtěl Jadě pomoci – což dělal nejen kvůli ní samotné, ale i proto, že ho záhada lákala – stejně by to udělal, protože ho o to Sully požádal.

Tohle byla jedna z věcí, kterou měli Drake a Jada společnou. Toho rána se dalo říci, že Sully pro ně oba představoval nejbližší rodinu. Drake vyběhl po schodech k muzeu, prošel dveřmi a našel Sullyho a Jadu, jak na něj už čekají uvnitř.

„Něco zajímavého?“ zeptal se Sully.

„Nic, čeho bych si všiml,“ odvětil Drake, „ale nejsem detektiv, takže – co já vím?“

Sully se zachmuřil. „No, kdyby věděli, kde se Jada nachází, pověsili by se na nás už ve chvíli, kdy jsme vyšli z bytu.“

Jada vypadala klidně, když Sully zamířil k informacím. Na to, že se před necelým půldnem dověděla o otcově smrti, se docela držela.

Když Sullyho dohnali, právě domluvil s elegantně oblečeným mužem za pultíkem. Ten následně zvedl telefon, napůl se od nich odvrátil a s někým hovořil. Za okamžik telefon opět položil a informoval je, že zakrátko pro ně sem dolů skočí někdo z týmu doktora Cheneyho. Drake odolal pokušení utrousit poznámku o někom, kdo pro ně „skočí“, a připojil se k Sullymu a Jadě, kteří stáli u mimořádně velké květiny a snažili se nevypadat nápadně.

Přišla pro ně atraktivní mladá žena, která se představila jako postgraduální studentka pracující pro doktora Cheneyho. Vlasy měla vyčesané do volného drdolu nebo spíš rafinovaného rozcuchu, a ačkoli její vínový svetr a šedivá sukně byly moderní a upravené, Drakea napadlo, že vypadá spíš na filmovou superšpionku vydávající se za zaměstnankyni muzea než na skutečnou vysokoškolačku. Kvůli ní dostal Drake chuť zapsat se na přednášky nebo stát se kurátorem muzea. Jada i Sully jí kladli otázky, když je vedla do druhého patra, a Drakovi unikly počáteční nitky konverzace.

„…vskutku překvapená, že to komise schválila,“ říkala žena a šlapala před nimi nahoru po schodech. „Whitney Memorial Hall byla už nesčetněkrát využita pro výstavu zvláštních exponátů, ale v tomto případě dokonce vystěhovali expozici mořských ptáků do galerie Akeley. Měla bych dodat, že většinu ptáků. V Akeley jsou menší prostory, takže některé museli umístit do skladu. Každopádně to podtrhuje fakt, že jsou nesmírně nadšeni prací doktora Cheneyho, když jsou ochotni toto vše podniknout. On tráví celé týdny přípravami a pracuje ve dne v noci.“

Došli na vrchol schodů v prostorné kruhové hale. Velikým vchodem za sebou uviděl Drake slony a ten pohled ho zarmoutil. Měl možnost spatřit je v reálu, hezky zblízka, z očí do očí a na jejich vlastním teritoriu, a narazit na ně zde bylo téměř groteskní.

„Omlouvám se,“ řekl a odtrhl oči od slonů. „Na chvíli jsem se zamyslel. O čem je ta expozice, na níž pracuje doktor Cheney?“

Za tu otázku si od průvodkyně vysloužil opovržlivý pohled. „Výstava doktora Cheneyho se nazývá Labyrinty starověkého světa. Jeho výzkum historických záznamů a hmatatelných důkazů je naprosto průlomový.“

„A on je kurátorem výstavy?“ zeptala se Jada.

„Samozřejmě,“ ohrnula studentka nos a evidentně začínala být nevrlá a dotčená jejich neznalostí.

Už neutrousila ani slovo, zapomněla na veškerou zdvořilost a kráčela ven z kruhové haly a pak dál krátkou chodbou kolem toalet a šatny. Přístup k velkým roletovým dveřím na konci chodby blokovala hedvábná šňůra. Na malém mosazném stojanu byl nápis omlouvající se návštěvníkům za dočasné omezení chodu muzea během instalace nových expozic.

„Měli by ji přeřadit na oddělení styku s veřejností,“ zamumlal Drake Sullymu a Jadě. „Přívětivost z ní přímo sálá, nemyslíte?“

Sully ho pokáral pohledem, ale Jada neřekla nic. Když následovali průvodkyni za hedvábnou šňůru, měla v obličeji výraz plný naděje. Studentka použila klíč, jímž odemkla velké dveře a otevřela jedno křídlo jen natolik, aby jím mohli projít.

„Doktor Cheney je tam zamčený?“ zeptala se Jada.

„Je tady i vchod pro zaměstnance. Tohle byla nejsnazší cesta, jak vás tam dostat. A Maynard má samozřejmě vlastní klíč.“

Drake se snažil skrýt úsměv. Podívejme se, najednou je to Maynard. Tady má někdo slabost pro šéfa. Snad by to bylo i roztomilé, kdyby se nechovala povýšeně jako čarodějnice.

Vstoupili do expozice, poté co se ona a Drake málem srazili se Sullym a Jadou, kteří se zastavili, aby obdivovali práci doktora Cheneyho. Drakeovy oči se rozšířily, když se přiblížil. Stanuli přímo před dvěma masivními kamennými stélami s vytesanými nápisy ve starověkých jazycích: z jedné strany řečtinou a z druhé egyptskými hieroglyfy. Po pravé straně visela tabulka hlásající název výstavy: „Labyrinty starověkého světa“ – spolu s dodatkem: „Podaří se vám najít cestu ven?“

„Ani náhodou,“ zašeptala Jada.

„Vlastně bych o nějaké cestě věděl,“ odpověděl Drake.

Studentka za nimi zaklapla dveře, ale neobtěžovala se zamknout. Očividně neočekávala, že by se tu zdrželi dlouho.

„Pokud byste mě laskavě následovali,“ řekla, „provedu vás labyrintem. Prosím, abyste se ničeho nedotýkali a nepořizovali žádné fotografie, samo sebou.“

„Samo sebou,“ řekl Sully suše.

Expozice labyrintu byla koncipována jako bludiště průběžně opatřené informacemi, schématy a zmenšenými modely. Do stěn byly zabudovány monitory, na nichž bylo možné zhlédnout animovanou rekonstrukci stavby labyrintů, a ve stěnách byly v pravidelných rozestupech umístěny prostory se starověkými artefakty za tlustým sklem. Některé destičky označovaly zatím neumístěné předměty a několik výklenků zůstávalo zatím prázdných, ale Drakea napadlo, že výstava bude už v brzké době zahájena. A že zahájení bude ve velkém stylu. Tušil docela jistě, že do muzea budou proudit davy lidí toužících zabloudit v labyrintu, který postavil doktor Cheney.

Nedůtklivá studentka je neprovedla celou délkou labyrintu, nýbrž jen malým zlomkem, kde návštěvníci mohli podlehnout iluzi, že jsou ztraceni v ohromném, rozvětveném bludišti. Jak zatáčeli ostře řezanými odbočkami a pak se opět vraceli zpět, Drake musel uznat, že doktor Cheney odvedl skvělou práci. Dalo se říci, že se zde člověk opravdu zamotá a nejedná se o žádnou iluzi. Představoval si, že až bude expozice hotová, bude zde pomocí šipek nebo něčeho jiného naznačeno, zda jdou lidé správným směrem, ale nyní by bez průvodkyně zabloudil, a domníval se, že totéž platí pro Sullyho a Jadu.

„Je tam i Mínotaurus?“ zeptala se Jada.

Studentka se na ně ohlédla přes rameno a uculovala se. „Ne. Ale bude tam falešná zatáčka, kde bude velká tma a odkud k vám bude doléhat řev. Pak se rozsvítí světla a promítne se celá legenda o Mínotaurovi. Hodláme se zaměřit na historii, nikoli na mýty, ale když lidé přijdou na výstavu labyrintů, jistě očekávají alespoň něco z té legendy.“

Jada se chystala něco odpovědět, ale už nestihla nic vyslovit. Ať chtěla říct cokoli, byla přerušena příšerným výkřikem, který se rozlehl labyrintem a přicházel jako by odevšad, a zároveň odnikud. Byl to mužský hlas plný panického strachu a bolesti.

„Co to sakra…“ zabručel Sully.

Studentka ztuhla. „Maynarde?“ zvolala s hrůzou v očích.

Drake si vyměnil pohled s Jadou a podle jejího postoje odhadoval, že dělají totéž: poslouchají a snaží se zjistit původce výkřiku. Avšak v labyrintu bylo nemožné ukázat přesným směrem.

„Tudy,“ řekl Drake a zahnul doleva.

„Ne,“ řekla průvodkyně a popadla ho za paži. „To je slepá ulička.“

Šla přímo za nosem a na zlomek vteřiny si Drake myslel, že narazí do zdi. Až když tou zdí prošla, všiml si otvoru: optický klam způsobil, že zeď vypadala jako celistvý povrch. Doktor Cheney se při tvorbě expozice labyrintu překonal, ale nyní již nebyl čas jej obdivovat.

Drake, Sully a Jada následovali ženu průchodem, pak ostře zabočili a cesta se rozdvojila.

„Kudy?“ zeptala se Jada.

Studentka už vypadala, že se chystá zamířit doprava, ale najednou zařinčelo sklo a něco narazilo svou vahou do stěn. Drake proběhl kolem ženy a dál chodbou doleva. Zvuk nepřicházel z žádné velké dálky a po oné ráně do stěny už nebylo pochyb kudy dál.

Drake prolétl kolem vystavených předmětů na zemi, minul falešnou kamennou zeď a ostře zabočil doprava. Chvíli to vypadalo, že běží přesně opačným směrem, že ho bludiště zmátlo, ale pak se rozdělilo do dvou úzkých průchodů, každý vedl jiným směrem, a on se vydal opět doleva a hnal se tím směrem, odkud přicházel hluk. Slyšel, jak Sully, Jada a průvodkyně běží za ním, ale nezpomalil. Někdo tu křičel nikoli strachy, ale bolestí. A nejen bolestí. Takhle slýchával lidi řvát jen za nejhorších okolností, při nichž se řine krev a z těla vyprchává život.

„Nate, dávej si bacha!“ volal Sully.

Drake dal na varování a zpomalil. Nebylo slyšet žádné výstřely, ale absolutně se nedalo poznat, co je čeká na konci bludiště. Proběhl kolem pohlcující temnoty vpravo a napadlo ho, zda by ho zrovna tam čekal řev Mínotaura. Pak došel k zákrutě, kde se strop svažoval až ke klenutému vchodu. Sehnul se, aby jím prošel, a málem zakopl o muže, ležícího na podlaze.

„Do prdele,“ zamumlal, když srovnal balanc.

Stačil jeden pohled do mužových kalných, nepřítomných očí, na bodné rány v jeho hrudi, krvavé skvrny na oblečení a kaluž krve pod ním – a Drakeovi bylo jasné, že tenhle člověk to má spočítané.
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Doktor Cheney ještě dýchal, z úst mu vycházely krvavé bubliny a třásl se po celém těle.

Drake bleskově zhodnotil místo činu. Výstavní skříň se rozbila při zápasu s vrahem. Krvavá šmouha na stěně ukazovala, v kterém místě do ní umírající muž vrazil, když se chtěl při pádu opřít.

Sully, Jada a jejich průvodkyně se skrčili a prošli úzkým průchodem, a jakmile studentka spatřila umírajícího, vykřikla jeho jméno.

„Maynarde!“ zvolala, rychle si k němu klekla a polohlasně ze sebe chrlila proud nářků a modliteb.

„Nedotýkejte se ho,“ varoval ji Sully, když se mu chtěla pokusit zvednout hlavu.

Žena se na něj zmateně podívala, ale Drake četl v jejích očích, že Sullyho varování pochopila. Policie by neuvítala, kdyby se někdo něčeho dotýkal na místě činu. Chtěla kurátorovi pomoci, ale každému muselo být v tu chvíli jasné, že pro něj už nemůže nic udělat.

Drake se odvrátil, aby nemusel přihlížet jejímu utrpení. Vyběhl k nejbližší odbočce v chodbě a nakoukl za roh, odkud zaslechl vzdalující se kroky. Vrah jim unikl o necelých třicet sekund, což mohla být věčnost, pokud ten bastard věděl, kudy má jít. Drake se přesto chystal za ním vydat, ale na chvíli zaváhal.

„Hej, vy tam,“ řekl a pospíchal zpět k ostatním, přičemž si uvědomil, že nezná studentčino jméno. „Kterým směrem je služební vchod, o kterém jste mluvila?“

Zamrkala, zvedla oči od doktora Cheneyho a pohlédla na něj. „Támhle,“ řekla a otočila se do míst, odkud sem přišli. „Musíte projít Mínotaurovou jeskyní. To je ten tmavý výklenek nalevo, kudy jste…“

Ale Drake už ji neposlouchal. Pamatoval si to. Právě tamtudy prošli, pravděpodobně jednu nebo dvě vteřiny před tím, než vrah zmizel ve tmě. Mohl se dokonce ukrývat někde mezi stíny a čekat tam v naprosté tichosti, až projdou kolem něj.

„Zůstaň tady s ní,“ řekl Sullymu.

Ten kývl, ale neměl z toho velkou radost.

Drake se přikrčil a proběhl průchodem, a jakmile byl v chodbě, zastavil se. Slyšel, že Jada běží za ním, a byl by nejraději, kdyby zůstala se Sullym, ale dohadovat se s ní by byla ztráta času. Za těch několik hodin strávených s dospělou Jadou Hzujakovou poznal, že ona není typ ženy, která zůstane sedět s rukama v klíně, když se něco semele.

Proběhli dvěma odbočkami v bludišti stejnou cestou, kterou přišli, až byli u Mínotaurovy jeskyně. Drake nezpomalil, vrhl se do tmy a jistil se rukama. Zakopl o nějaké kabely, povalující se na podlaze, ale přidržel se stěny na konci výklenku.

„Dávej pozor, kam šlapeš, Jado,“ řekl a jeho oči začaly přivykat tmě. Našel kliku, vzal za ni a vpadl do úzké, špatně osvětlené chodby, která ničím nepřipomínala vnitřek labyrintu.

Cesta vpravo byla zatarasena zvukovým zařízením a pracovním stolem, a tak se dali doleva a řítili se úzkou chodbou tvořenou zadními, dutými stranami stěn labyrintu. Při pohledu na překližku, podpůrnou laťkovou konstrukci a žárovky bez stínidel si začal připadat jako v zákulisí divadla.

Co tady sakra dělám? běželo Drakeovi hlavou. Nejdřív byl zavražděn Luka a teď umírá i doktor Cheney, který mu zjevně pomáhal s výzkumem labyrintů. Luka cosi objevil a někdo nechtěl, aby o tom kterýkoli z těch dvou mluvil. Kdyby se vrazi dovtípili, že Jadin otec mohl svá tajemství svěřit dceři, stala by se rovněž terčem, přesně jak se obávala, a on s Jadou tu právě teď honili jednoho z těch, kteří by ji nejraději viděli mrtvou.

Postupoval dál chodbou, která nyní zahýbala příčně doprava. Klikatila se mezi odbočkami labyrintu jako další tajné bludiště v bludišti. Hned za sebou slyšel Jadiny kroky a její dech, mohl jej dokonce téměř cítit. Uvědomoval si, že je od nich bláhové brát na sebe takové riziko. Zároveň ale věděl, že Jada touží najít odpovědi a nezastaví se jen proto, aby si zachránila kůži.

Bludiště zničehonic skončilo. Stěny na obou stranách ostře zahýbaly někam pryč, prostor samotného labyrintu se odklonil, ale úzká chodbička vyústila ke kovovým dveřím, nad nimiž svítil nápis „exit“ a upozornění, že tyto dveře jsou určeny jen pro personál.

Drake rozrazil dveře a ocitl se na odpočívadle schodiště. Jada vedle něj prudce zastavila a podívala se nejdřív nahoru, pak dolů.

„Kudy teď?“ zeptala se a její oříškové oči zářily pevným odhodláním a fuchsiové prameny vlasů jí splývaly podél tváře.

„Tak to ti nepovím,“ řekl Drake. „A byli bychom blázni, kdybychom to zkoušeli uhodnout. Musíme zpátky k Sullymu a dostat se odsud pryč.“

„Cože?“ vyhrkla Jada a otočila se k němu. „Doktor Cheney je naším jediným vodítkem a teď umírá. Kdybychom toho chlapa chytili, mohli bychom ho donutit, aby nám řekl…“

Drake zavrtěl hlavou. „Nechytíme ho. Má před námi náskok a my nevíme, kde teď je ani jak vypadá. Jestli šel nahoru nebo dolů, jestli se nezamíchal mezi ostatní zaměstnance nebo návštěvníky a je na cestě ven z muzea. Uděláme nejlépe, když se z toho proklatého místa ztratíme.“

Jada přimhouřila oči: „Myslíš, že mi hrozí nebezpečí?“

„Schovávala ses v bytě svojí kamarádky, protože sis sama myslela, že jsi v ohrožení,“ připomněl jí Drake. „Jde jen o to, že teď už ti to věřím.“

„Skvělé,“ řekla Jada. „Nebýval jsi galantní?“

„Jo. Dneska na tohle vážně nemám náladu.“

Jadina kamenná maska byla najednou ta tam a Drake pod ní na chvíli uviděl bolest a zranitelnost.

„Tak jo,“ řekla. „Hoďme sebou.“

Běžela zpět koridorem, v němž to vonělo hoblinami. Drake běžel za ní a kladl si otázku, kam to všechno povede. On ani Sully nebyli bodyguardi nebo soukromí detektivové, a ani poldové. Tohle nebylo nic pro ně, ale Sully to nikdy neuzná a Drake měl taky pocit, že už do událostí příliš zabředl, než aby od toho dal ruce pryč.

Jada za sebou původně nechala pootevřené dveře Mínotaurovy jeskyně, ale když se jimi vraceli zpět, Drake je pořádně přibouchl a nejdřív prozřetelně z obou stran otřel kliky. Policie tady bude každou chvíli a pak už nezmůžou vůbec nic. Vše, co se potom bude dít, už bude v režii detektivů vyšetřujících případ.

Sehnuli se a prošli sníženým průchodem. Vyšli jen pár kroků od dvou členů ostrahy, stojících u těla doktora Maynarda Cheneyho. Jeden z nich zrovna mluvil do mobilu a nahlašoval zločin, druhý se jen rozpačitě drbal ve vlasech.

Když Drake a Jada vstoupili, ostraha se otočila a jeden z nich už sahal pro taser, který měl u boku.

„Hej!“ řekl Drake a dal ruce vzhůru. „My jsme tu s nimi, příteli.“

Ostraha se otočila na Sullyho a studentku sedící u zdi o kousek dál v chodbě.

„To je v pořádku,“ řekla žena. „Oni tu byli se mnou, když jsem ho našla.“

Pak už členové ostrahy Drakea a Jadu ignorovali. Vypadali docela otřeseně a Drake si pomyslel, že se jim zřejmě uleví, až dorazí policie.

Prohlížel si tělo. Doktor Cheney ležel ve stejné poloze jako předtím, stále krvácel, ale jeho pokožka už bledla kvůli velké ztrátě krve. Hrudník už se nezvedal a neklesal. Stačil jeden pohled na zarudlé, uslzené oči studentky a také na to, jak ji Sully drží – jak ji v důvěrném objetí rozpačitě a neohrabaně utěšuje – a bylo jasné, že záchranka už by byla zbytečná. Ani Drake to nepotřeboval nijak potvrdit. Hned jak viděl rozsah Cheneyových zranění, věděl, že osud tohoto muže je zpečetěn.

„Strýčku Vicu,“ řekla Jada jemně a při pohledu na mrtvého jí začaly vlhnout oči. „Musíme jít.“

Sully zavrtěl hlavou, aby je upozornil, že před ostrahou mají vážit slova. Naklonil se a promlouval ke studentce něžným tónem, jaký od něj Drake slyšel málokdy.

„Gretchen,“ řekl tiše, „řekněte jim, co jste řekla mně. A rychle, prosím. Nemáme času nazbyt.“

Postgraduální studentka tedy očividně měla i jméno, a Drake si řekl, že se k ní docela hodí. Drake a Jada přistoupili blíž a on se otočil přes rameno, aby se ujistil, že ostraha se nijak nesnaží je odposlouchávat.

Gretchen se podívala na Jadu: „Vy jste dcera Luky Hzujaka?“

Jada přikývla.

„A on je doopravdy mrtvý?“

Jada se zhluboka nadechla, otřela si slzu a viditelně bojovala se zármutkem. „Jo. Zavraždili ho. A ten, kdo ho zabil, nejspíš zabil i doktora Cheneyho.“

„Jak to spolu souvisí, Gretchen?“ zeptal se Drake tichým hlasem a znovu mrkl na ostrahu a odhadoval, kolik času zbývá do příjezdu policie. „Jadin otec zkoumal labyrinty. Učinil nějaký objev, rozluštil záhadu, pro niž se nadchl.“

„Já nevím všechno,“ řekla Gretchen. „Je to prostě – bože můj – je to jen historie. Ale vím, že Maynard vyprávěl profesoru Hzujakovi, že našel jisté spojení mezi hrobkou v labyrintu z dvanácté egyptské dynastie a labyrintem v Knóssu – tím, kde žil Mínotaurus…“

„Myslel jsem, že je to jen legenda,“ přerušil ji Drake.

„To já taky,“ přikyvovala Gretchen. „Ale historické záznamy se zmiňují o něčem, co se tam zjevovalo v prvním století našeho letopočtu. Všeobecně se uznává fakt, že labyrint v Knóssu existoval, ale otázkou zůstává, nakolik je příběh pravdivý a do jaké míry je to jen báje.

Maynard se domníval, že nalezl část odpovědi. Muzeum momentálně pořádá archeologické vykopávky poblíž Crocodilopole v Egyptě – můj bratr Ian je jedním z vedoucích projektu – a objevili tam úžasné věci.“

„Je to jen pár týdnů, co byl otec v Egyptě,“ řekla Jada polohlasně.

Gretchen přikývla. „Ano. Navštívil vykopávky. Nevěděla jste, kvůli čemu tam vycestoval?“

Jada se objala pažemi. „Řekl mi jen, že jde o výzkum.“

„Maynard překládal nápisy na artefaktech, které sem přicházely z vykopávek,“ pokračovala Gretchen. „Našel zmínky o třech různých labyrintech, které byly všechny užívány ve stejnou dobu a jejichž stavitelem byl Daidalos.“

„Další báje,“ řekl Drake.

„Založená na reálné osobě,“ řekla Gretchen.

„Ale no tak, Nate,“ vložil se do toho Sully. „Kolikrát se už prokázalo, že většina legend má pravdivé jádro?“

Drake pokýval hlavou. S jejich vlastními zkušenostmi se nehodlal přít.

„A co král Midas?“ zeptal se Drake, protože si vzpomněl na Lukův výzkum alchymie.

Gretchen zakroutila hlavou. „Ne. Všechno kolem Midase, který měnil předměty ve zlato pouhým dotekem, byly jen báchorky, aspoň podle toho, co Maynard věděl. Byl v tom nějaký skrytý význam, ale už nepřišel na to jaký.“

„Doktor Cheney ale přesto prokázal zbytek?“ zeptala se Jada.

„Byl si tím jistý,“ řekla Gretchen trochu bez dechu a otírala si slzy při pohledu na ostrahu. Neměla žádný důvod věřit jejich příběhu kromě toho, že viděla Jadin žal, podobný tomu jejímu, a určitě vycítila, jak zásadní informace to pro ně je.

„Dokonce se našly zmínky o Mínotaurovi,“ povídala dál. „Nejen na Krétě, ale rovněž v Egyptě. Podle nápisů z egyptských vykopávek přebývaly v obou labyrintech nestvůry. Toto tvrzení má v sobě něco víc než jen historické jádro a on měl důkaz. Jakmile to všechno začal shromažďovat, dostal od muzea pokyn, aby pokročil s přípravami této výstavy.“

Sully se začal zvedat. Gretchen se po něm natáhla, jako by se bála zůstat tu sama, přestože zde pořád byla ostraha. Sully ji vzal za ruku a pomohl jí vstát.

„Jado,“ řekl Sully, „doktor Cheney řekl Gretchen, že to, co hledal tvůj otec, musí být uprostřed třetího labyrintu.“

„A ten je kde?“ chtěl vědět Drake.

„O to právě jde,“ řekla Gretchen a těkala pohledem sem a tam mezi Drakem a Jadou. „To je ta záhada. Ale váš otec před pár dny telefonoval Maynardovi, a když spolu domluvili, Maynard byl strašně nadšený. Váš otec se domníval, že zjistil polohu třetího labyrintu. Dokud to neměl potvrzené, nechtěl to prozradit, ale Maynard mu věřil. Říkal, že jestli ho někdo dokáže najít, tak je to Luka Hzujak.“

Dvě mladé ženy si vyměnily pohledy plné žalu a porozumění a Drake sklopil oči, protože se cítil, jako by tu on a Sully byli navíc. Ale pak se Jada dotkla jeho paže a on k ní vzhlédl.

„Tohle musí být ono,“ řekla, ale upírala zrak na Sullyho. „Kvůli tomuhle ho zabili, strýčku Vicu.“

„Aby nevyzradil tajemství?“ zeptala se pochybovačně Gretchen.

„Nebo chtěli Lukovi zabránit, aby se tam dostal první,“ řekl Sully a otočil se na Drakea.

„Henriksen?“ řekl Drake. „Beztak to byl náš žhavý tip.“

Z vysílaček členů ostrahy se začaly ozývat chraplavé hlasy a šum. Policie už byla na cestě sem. Za okamžik se tu měla objevit.

„Musíme jít,“ řekl Sully a pohlédl na Jadu.

„Poslouchejte, Gretchen,“ řekl Drake a upřeně na ni hleděl. „Říkala jste, že bratr pracuje na vykopávkách v Egyptě. Jestli se tam dostaneme, nemohla byste se za nás přimluvit? Potřebovali bychom zajistit přístup na to naleziště.“

„Cože?“ zeptala se Jada. „Egypt?“

Ale Sully přikyvoval a s napjatým očekáváním sledoval Gretchen. „Je to jediný způsob, jak zjistit, kdo za tím vším doopravdy je.“

Gretchen pohlédla na mrtvé tělo doktora Cheneyho. Pak souhlasně přikývla. „Zavolám mu.“

„Dobře,“ řekl Sully. „Omlouvám se, ale budeme muset jít. Až bude po všem, ozvu se vám. Zajistíme, abyste se dověděla pravdu.“

„Děkuju,“ řekla, a jak odcházeli, zkroušeně se za nimi dívala a znovu byla nucena potýkat se se smrtí muže, jehož očividně obdivovala i milovala.

„Kampak to jdete, panstvo?“ zeptal se jeden z ostrahy.

„Policie je na cestě sem, jestli se nepletu,“ řekl Drake tím nejslušnějším tónem, kterého byl v tu chvíli schopen. „Tímhle vším se nikdy nepropletou. Půjdeme jim naproti a provedeme je až sem.“

„Pravda,“ řekl člen ostrahy. „Mělo mě to napadnout.“

„Jen klid, nelamte si s tím hlavu,“ odvětil Sully. „Všichni jsme tak trochu mimo. Tohle je hrozný den.“

„Přesně tak,“ řekl člen ostrahy.

Jakmile Drake, Jada a Sully prolezli sníženým průchodem, už uháněli točitým koridorem k Mínotaurovu výklenku. Uslyšeli blížící se hlasy a chraplání policejních vysílaček, zrovna když tiše proklouzli dveřmi na konci výklenku a spěchali podél úzkého „divadelního zákulisí“ k služebnímu východu.

„Jak se, proboha, dostaneme do Egypta?“ zeptal se Sully Drakea.

„Něco vymyslíme.“

„Teď ještě nemůžeme odjet,“ řekla Jada, jakmile běželi dolů po služebním schodišti. „Až po otcově pohřbu.“

Sully se zastavil, otočil se k ní a vzal ji za ruce. „Jado, poslouchej. Kvůli způsobu, jakým zemřel, vydá koroner jeho tělo k pohřbu až za mnoho dní. A jestli je za tím Henriksen, tak už na tom musí pracovat delší dobu. Pokud Luka odhalil nějaká tajemství, Henriksen o nich buď ví, nebo se je právě snaží rozluštit. Jestli tomu chceme přijít na kloub, nesmíme dopustit, aby nás předběhl.“

Jada se zatvářila zoufale a zmateně. „A co když ho zrovna budou chtít vydat a já se nestihnu vrátit?“

„Zařídíme to,“ slíbil Drake. „Buď zajistíme, aby si ho někdo vyžádal, nebo si koroner ostatky ponechá, dokud to nebudeš moci udělat sama. Ale vzniká tu jiný problém. Jestli tě otcovi vrazi skutečně hledají, na pohřbu budeš příliš na očích a zranitelná.“

Jada přimhouřila oči: „Jakmile zjistí, že mi vy dva pomáháte, stanou se terče i z vás.“

„Ále,“ řekl Drake s úsměvem, „kdo by chtěl ublížit tak okouzlujícímu muži, jako jsem já?“

„Někdy třeba já,“ řekl Sully. „Tak jdeme.“

Seběhli do prvního patra, chvíli počkali, aby se trochu vydýchali, a otevřeli dveře. Nikdo se je nepokoušel zastavit. Drake zauvažoval o bezpečnostních kamerách, ale předpokládal, že jestli je tenhle služební vchod sledován kamerovým systémem, buď ho zabiják vyřadil z provozu, aby nebyl viděn – v tom případě se nemají čeho obávat – nebo policisté budou záznam projíždět až k okamžiku, kdy spatří vraha, a tam ho zastaví. Nebo v to aspoň doufal.

Když opouštěli muzeum, museli odpovědět na několik otázek, nechat se prohledat policisty, jestli nemají zbraně, a nahlásit jména. Pak už byli opět venku na ulici a mohli se vydat k místu, kde Jada momentálně pobývala.

„Musíme jít do Lukova bytu,“ řekl Drake.

Sully po něm střelil pohledem. „To není dobrý nápad.“

„Policajti už ho určitě prohledali,“ namítal Drake. „Navíc nebudou hledat stejnou věc jako my. Jestli jsou tam ohledně toho nějaké poznámky nebo počítačové soubory, pak je chceme. Potřebujeme o tom získat pokud možno co nejvíce informací. Dokud nezjistíme, o co Henriksenovi doopravdy jde, a nevložíme se do toho…“

„A nevydáme ho policii,“ vložila se Jada.

„…Jada nebude v bezpečí.“

„Já nevím,“ řekl Sully. „Možná bychom si měli promluvit s Olivii.“

Jada si odhodila vlasy a zůstala na něj zírat. „Ani náhodou. Ta mrcha je do toho nějak zapletená. Vím to. To je prostě úplně jasné.“

„Ale nevíš to jistě,“ odpověděl Sully.

„Vím,“ trvala na svém Jada, sáhla do kapsy a vytáhla úzký červený mobil. Otevřela ho, zapnula a chvíli čekala, než naběhne. „Ha, jen se podívejte. Žádné zprávy. Policajti už jí museli před několika hodinami říct, že našli jejího manžela zavražděného a…“ hlas se jí zlomil, „…a nacpaného do starého kufru. Ale ona se ani neobtěžovala mě kontaktovat? Jeho dceru? Svou nevlastní dceru?“

„Máš pravdu,“ řekl Sully a zdvihl dlaně. „Uznávám. Jdeme do Lukova bytu. Ale budeme si dávat zatraceně bacha. Jestli je v tom Henriksen, pak to místo pravděpodobně nechal hlídat.“

„Musíme to risknout,“ řekl Drake. „A pokud po nás půjdou, možná jednoho z nich chytneme a potvrdí se to, co si všichni myslíme o Phoenix Innovations.“

Svorně mlčeli a ušli ještě asi jeden blok, když Sully stopnul taxi. Připravovali se na všemožné potíže, které je mohly čekat v bytě Luky Hzujaka.

Když se tam ale dostali, budova už stála v plamenech.

 

Než mu někdo usekl hlavu, znetvořil jeho tělo a většinu z něj nacpal do starého loďáku, páchnoucího rybinou a kuličkami proti molům, žil profesor Luka Hzujak v čtyřpatrové cihlové budově na 12. ulici jen kousek západně od parku Abingdon Square ve West Village. Na ostrůvcích na úzkém chodníku rostly štíhlé stromy. S kamennými římsami nad okny, vikýři v posledním patře a malými komínky na střeše by budova vypadala jako vystřižená z Olivera Twista, nebýt ovšem toho, že v ní právě zuřil požár.

Drake si kouře všiml již o několik bloků předtím z okénka taxíku. O pár vteřin později se Sully zamračil a začal větřit. Pach kouře z tak velkého požáru nikdy nevěstí nic dobrého.

„Zastavte tady,“ řekl Drake.

Taxikář mu vyhověl a Sully s Jadou vystoupili. Drake zaplatil a nechal řidiči tučné spropitné, především proto, že neměl čas čekat, až mu vrátí drobné. Zabouchl dveře, vrazil ruce do kapes a pospíchal po chodníku za Sullym a Jadou. Ani jeden z nich dosud nepromluvil, ale Drake si byl jistý, že všichni tři vědí, kde hoří.

Když došli na roh 12. ulice, nečekalo je žádné překvapení, ale Jada vypadala, jako by dostala pěstí do žaludku. Pevně se objala pažemi a ustoupila o krok před pohledem na hořící budovu, v níž se nacházel otcův byt.

To už houkaly sirény a policejní auto zastavilo na druhém konci ulice. Hasiči se dali do práce a přes chodník a obrubník byly natažené hadice. Za sanitkou seděla na nosítkách postarší žena, v šoku zírala na požár a záchranář jí dával na obličej kyslíkovou masku. Před domem postávalo několik dalších lidí – zjevně nájemníků, spoře oblečených. Většina z nich tam stála ještě k tomu naboso. Vyslýchala je dvojice policistů.

Drakea zajímalo, jak dlouho tady Luka bydlel a jestli stopy, jež po sobě za svůj život zanechal, jsou uchovány i někde jinde. Jinak by Jada ztratila nejen otce, ale i všechny jeho dokumenty, fotografie a veškeré upomínky na jeho život. Díval se na ni, jak si roztřesenou rukou zakrývá ústa, a ten pohled mu lámal srdce. Vypadala, jako by nejraději začala křičet, rozběhla se nebo někoho praštila, a jako by nevěděla, co z toho si vybrat.

„Začíná to nepěkně nabírat obrátky,“ zašeptal Drake Sullymu.

Sully zúžil oči a souhlasně kývl, pak popošel k Jadě a objal ji.

„Poslyš, děvče,“ řekl Sully chraplavě, „tady už nejsme nic platní. Jen tu okouníme a koledujeme si o malér, zvlášť jestli má pachatel na tebe spadeno.“

Jada se k němu prudce otočila a závoj fialových vlasů jí přelétl přes obličej. „My přece víme, kdo je viník!“ vykřikla. „A já už se nebudu schovávat!“

Díky semaforům a newyorské dopravě se taxi, které je zde před chvílí vysadilo, nestihlo příliš vzdálit. Jakmile taxikář přejížděl křižovatku a otočil se, aby se podíval na hořící budovu a všechny sanitky, Jada vběhla do silnice a mávnutím ho zastavila.

„Nemyslíš snad…“ spustil Sully.

„Phoenix Innovations,“ dořekl za něj Drake.

Sully zaklel. „To je ale hodně blbej nápad,“ řekl a rozběhl se za Jadou.

„Jo,“ souhlasil Drake. „Ale chceš ji snad zastavit?“

Sully otázku ignoroval, oběma bylo vše jasné. Jadu sžírala bolest a oni jí nedokázali vyčítat, že se chce postavit muži, jehož podezírala z odpovědnosti za otcovu smrt, nebo nevlastní matce, o níž si myslela, že ho zradila. Tohle však přesto nebyl dobrý nápad. Drake pochyboval, že by jí vymluvili cestu do kanceláře Tyra Henriksena, a bude tudíž nejlepší, když se ji alespoň pokusí ochránit.

„Na Padesátou devátou a na Broadway,“ řekla Jada a doslova se vrhla na zadní sedadlo taxíku.

„Vždyť jsem vás právě vysadil,“ řekl překvapený taxikář.

„Jo,“ zahuhlal Sully. „Změna plánu.“

Než Sully nastoupil do vozu, zarazil se a ohlédl se na Drakea.

„Ať se stane cokoli, pořád musíme zůstat na očích,“ řekl. „Ujisti se, že nás budou snímat bezpečnostní kamery, aby nás lidi viděli vcházet do Henriksenovy kanceláře. Teď jednáme proti všem pravidlům, jaká jsme si kdy…“

„Ne, máš pravdu,“ řekl Drake. „Jestli půjdeme dovnitř, musíme zajistit, aby si Jady někdo všiml. Nezabijou ji přímo v kanceláři, kam ji stovka lidí viděla vcházet, bez ohledu na to, jak moc ji chtějí umlčet.“

Za nimi se ozvalo řinčení skla. Otočili se a uviděli, jak se vysklila okna v horním patře budovy, vyvalil se černý dým a vyšlehly plameny. Bylo jasné, že budova bude totálně zničená a že takhle rozsáhlému požáru musel někdo napomoci. Vyšetřovatelé okamžitě přijdou na to, že se jednalo o žhářství, ale co to bude platné, pokud nebudou schopni označit pachatele?

Sully si přisedl k Jadě. Drake mrkl na zaskočeného taxikáře, toho ale víc zajímala podívaná na hasiče v akci. Pak za nimi vyjela sanitka a spustila sirénu, aby jí co nejrychleji uvolnili cestu, a taxikář se tvářil rozčileně a popoháněl Drakea, aby nastoupil.

Drake sklonil hlavu a chtěl si vlézt na zadní sedadlo, když vtom se okénko otevřených dveří rozprsklo a střepy létaly všude kolem.

„Do háje! Co…“ spustil Sully.

Střechou prolétla kulka a skončila v opěradle za Jadinou hlavou.

„K zemi!“ zařval Drake a další výstřel trefil bok auta.

S hlasitým řevem motoru projelo kolem sanitky černé SUV a prudce zabrzdilo vedle taxíku. Mělo zabarvená skla, ale okno u spolujezdce se začalo stahovat a Drake věděl, že tak jako tak je s nimi konec. Když je nezabije odstřelovač ze střechy přes ulici – jedině tak se dal vysvětlit úhel prvních výstřelů – ti bastardi v SUV udělají z jejich smrti gangsterskou přestřelku.

„Šlápněte na to!“ křičel na taxikáře.

Řidiči za volantem sanitky to okamžitě došlo, zařadil zpátečku a začal s vozem rychle couvat. Lidé na Dvanácté si přestávali všímat ohně, protože je upoutaly výstřely.

„Tak už, kurva, jeďte!“ křičel Drake a bušil do přepážky, aby vyburcoval vyděšeného taxikáře.

Muž byl skrčený a schovával se za palubní desku. Najednou – buď díky Drakeovu křiku, nebo pudu sebezáchovy – mu došlo, že jestli tady budou takhle sedět, je s nimi amen, a tak se narovnal a zařadil rychlost.

Kulka odstřelovače prolétla čelním sklem a zasáhla ho do hrudi. Trhl sebou v sedadle, začal se sesouvat na stranu a ruce mu v křeči sjely z volantu.

„Do hajzlu!“ vyštěkl Sully. „Nate, potřebuju zbraň!“

Ale žádné neměli. Zatím ne. Nebyl by problém nějaké sehnat, jenže teď byl jejich jedinou možností útěk. Drake vyklouzl zadními dveřmi a v podřepu rychle otevřel přední. Taxi se dalo do pohybu, ale nenabíralo žádnou rychlost.

Uviděl zbraň vystrčenou z otevřeného okénka SUV a honem skočil dopředu na sedadlo spolujezdce. Oběma rukama popadl taxikáře a přitáhl ho k sobě, pak přes něj přelezl.

Kulky narážely do boku taxíku, vysklily přední i zadní boční okna a několik jich skončilo ve dveřích. Jedna zasáhla taxikáře do stehna. Drake si rychle spočítal, že to, co chce učinit, je šílené, že je sebevražda postavit se výstřelům přímo do cesty. Zároveň ale věděl, že úplně stejná sebevražda bude, když to neudělá.

Chytil rukama volant, naklonil hlavu a už chtěl šlápnout na plyn, když se ozval hlasitý, drtivý náraz. Riskl to, zvedl hlavu a zjistil, že saniťák schválně zezadu vrazil do SUV.

„Dobrej magor!“ zajásal uznale Sully.

„Dal nám pár vteřin k dobru,“ řekl Drake.

Jada vykřikla, když další kulka udělala do střechy díru: nový útok odstřelovače a do kabiny začalo pronikat světlo.

Drake zaskřípal zuby. Musí oběma útočníkům okamžitě ujet – jak snajperovi, tak střelcům v SUV – a věděl, že se to dá provést jen jediným způsobem.

Zařadil zpátečku, odcouval o třicet stop, pak jedničku, stočil volant doprava a vjel do zatáčky po Dvanácté.

„Jsi blázen?“ volal Sully.

„Napálíš to do hasičského auta!“ varovala ho Jada.

Drake svíral volant, až mu zbělely klouby, a řítil se přímo na nejbližší požární vůz. Hasiči křičeli a snažili se na něj mávat. Přeživší z hořící budovy uskakovali z cesty. Dva policisté na chodníku vytáhli zbraně, ale nebyli dost rychlí a Drake prosvištěl s taxíkem mezerou mezi hasičským vozem a sanitkou a řítil se dál po ulici k čekajícím policejním vozům.

Vzduchem třeskl výstřel a rozlehl se mezi budovami, ale Drake nezpomalil.

„Jado, jedou za námi?“ zeptal se Drake.

Otočila se na zadním sedadle a vyhlédla ze zadního okénka: „Ano!“

„Děláš si srandu?“ řekl Sully. „Co to je sakra za lidi?“

„Jakmile zahneme za roh, dostaneme se z dosahu odstřelovače,“ řekl jim Drake.

„A co ti magoři v SUV?“ vyštěkl Sully.

Drake se usmál. Jako blesk minul dvě policejní auta zaparkovaná šikmo u obrubníku, odřel zaparkovaný mercedes, urval taxíku boční zrcátko a následně ještě zrychlil. Na křižovatce dupl na brzdu, dostal auto do smyku a strhl ho doprava a uháněl v protisměru po Washington Street. Auta zběsile troubila a bílá skříňová dodávka udělala kličku, aby se vyhnula čelnímu nárazu.

Ohlédl se přes rameno a uviděl, že dvě policejní auta zablokovala silnici. Dva policisté na ulici se zbraněmi v pohotovosti utíkali k SUV, které muselo prudce zastavit.

„Jsme volní!“ řekl Sully.

„Ale na jak dlouho?“ zeptala se Jada, naklonila se dopředu a dívala se v zrcátku na Drakea. „Za chvíli nás obklíčí mraky policajtů.“

Drake to vzal rychle doleva na Jane Street, takže už nemířili do nejhustší dopravy. Mrkl přes rameno na Sullyho.

„Co myslíš? K přístavu Chelsea Piers?“

„Co je v Chelsea Piers?“ zajímala se Jada.

Drake se usmál a koukl na ni v zpětném zrcátku. „Totéž, co obvykle najdeš v přístavu: lodě.“
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Vyvýšený park High Line býval původně tratí pro nákladní vlaky, postavenou úmyslně nad městem, aby soupravy nerušily v ulicích. Vysoko položené nástupiště, táhnoucí se čtvrtí Meatpacking až k 34. ulici, bylo později přeměněno v dlouhou oázu zeleně. Drake se parkem nikdy neprošel, ale kdysi četl o tomto skrytém klenotu New York City článek v palubním časopise v letadle nebo možná jinde. Doufal, že si park High Line bude moci někdy důkladně prohlédnout, ale dnes mu měl posloužit jen jako úkryt.

Zajel s taxíkem k obrubníku na Little West 12th Street a nechal ho dojet do stínu pod High Line. Jada se na zadním sedadle stále ještě třásla.

„O, můj bože,“ zaúpěla. „Co si teď jenom počneme?“

Sully ji vzal za ruku a přinutil ji podívat se mu do očí. „Budeme improvizovat, zlato. Nedělej si starosti. Jestli jsme s Drakem v něčem machři, tak v improvizaci.“

Drake sledoval ostatní auta ve zpětném zrcátku. Silnice byla jednosměrná, takže alespoň tohle jim hrálo do karet. Čekal, až kolem projede červená Honda Accord, a doufal, že si jejich vymlácená okna nevyslouží nic víc než letmé mrknutí oka. Honda zpomalila a řidič se po něm divně podíval, ale Drake na něj vrhl nevraživý pohled, chlápek přidal plyn a dál už si hleděl svého. Během vteřiny může zavolat z mobilu policii, ale měli k dobru přinejmenším pár minut.

Otevřel dveře.

„Vystupte,“ řekl. „Jde se.“

Sully otevřel zadní dveře a vylezl z auta, za ním kvapně vystoupila Jada. Podívala se na Drakea, jak opouští taxík, a pak se naklonila a otevřenými dveřmi u řidiče pohlédla na mrtvého taxikáře. Na sedadle pod ním se tvořila kaluž krve.

„Nemůžeme ho tady takhle nechat,“ řekla Jada.

„Ale ujišťuju tě, že ho v žádném případě nemůžeme vzít s sebou,“ zabručel Sully.

Drake se ohlédl na mrtvého muže. „Policie se o něj postará lépe než my.

A jestli tady budeme okounět, mohli by nás jednoho krásného dne zakopat hned vedle něj.“

Zabouchl dveře taxíku a všiml si, že na něj Sully zírá.

„Co je?“ zeptal se Drake.

Sully ukázal na jeho hruď. „Máš na bundě krev.“

Drake si ji svlékl, ale nemohla zůstat v taxíku. Už tak po sobě zanechali příliš mnoho stop. Jestli měli štěstí, tak jim nikdo neviděl pořádně do tváře a nikdy si je nikdo nespojí s onou střelbou ani s mrtvým taxikářem a policie tím pádem nikdy nebude mít důvod porovnávat jejich DNA se vzorky vlasů nalezenými v taxíku. Doufal, že tato situace se snad vyvine v jejich prospěch. Daleko větší starosti si dělal s tím, co se odehrálo v muzeu. Jestli se o nich Gretchen zmíní a dopomůže tak policii dát si je do souvislosti s vraždou doktora Cheneyho a požárem v budově s bytem Luky Hzujaka, pak by se on, Sully a Jada nakonec ocitli v pasti.

Museli se spoléhat na to, že Gretchen bude diskrétní, což se Drakeovi nezamlouvalo. Ne že by z principu nedůvěřoval cizím lidem. Měl tendenci naslouchat svým instinktům, ale taky už se mnohokrát stalo, že se jeho instinkty šeredně zmýlily.

Drake obrátil svou bundu naruby a vyklepal z těch Sullyho a Jadiny rozbité sklo.

„Pojďme,“ řekl a bundu si nesl v podpaží smotanou do klubka.

Přešli ulici a zamířili na západ a ve chvíli, kdy po silnici s rachotem projel otřískaný šedivý mercedes, byli už dost daleko od opuštěného taxíku, tudíž by si zničený vůz s touto trojicí chodců nikdo okamžitě nespojil. Drake je ale nutil udržovat svižné tempo, protože věděl, že policie nebude uplatňovat žádnou presumpci neviny.

Odbočili na sever, šest nevelkých bloků od místa, kde se nacházel komplex Chelsea Piers. Nyní sloužil většinou k sportovnímu vyžití a rekreaci, ale dosud zde zůstalo i soukromé přístaviště. Navzdory podzimnímu chladu a prodlužujícím se stínům na sklonku dne ucítil Drake uprostřed zad horký kruh, jako by tam měl nakreslený terč.

„Jado, kde se právě teď nachází tvá zlá macecha?“ zeptal se Drake.

Sully po něm střelil pohledem. „Tyji snad chceš jít navštívit? Nejsem si jistý, že se mi ten plán líbí. Nebo jsi už zapomněl na chlapíky s pistolemi, co se nás tak vehementně snažili zabít?“

„Není to žádný plán,“ odvětil Drake. „Já plány nemám. No, tedy žádné velké. Ale ten, který mám, nezahrnuje Jadinu macechu. Jen chci vědět, s kým máme tu čest.“

Jak zahnuli do malého oválného parčíku, táhnoucího se úhlopříčně mezi 10. a 11. ulicí, Jada vytáhla mobil.

„Co chceš dělat?“ tázal se Sully.

„Chci odpověď na Natovu otázku,“ řekla, něco vyťukala a dala si telefon k uchu. Chvíli jen poslouchala, pak přimhouřila oči. „Ahoj, Brendo, tady Jada Hzujaková. Není tam Olivia?“

Drake zpozoroval, že ji něco zaskočilo a obočí se jí na okamžik zvlnilo.

„Promiň, Mirando,“ řekla Jada, a jak šla, sklopila zrak ke svým nohám. „Čekala jsem, že to zvedne Brenda, a mám – no, mám toho hodně na srdci. Poslyš, vím, že máš zrovna službu, ale neuvědomila jsem si, že Olivia bude tento týden mimo město, a chtěla jsem ji pozvat na oběd. Nemáš ponětí, kdy se vrátí?“

Jada se zlehýnka usmála, ale nikoli proto, že by ji něco pobavilo. Poděkovala Mirandě a ukončila hovor. Pak začala okamžitě vytáčet další číslo.

„Co se děje?“ zeptal se Drake.

„Kdyby Oliviina sekretářka nebyla zrovna na obědě, nejspíš bychom se to ani nedověděli, nicméně: má nevlastní matka je na služební cestě. Jasně, tak moc truchlí, že místo příprav manželova pohřbu vypadla z města. A podle toho, jak Miranda mluvila, ani netuší, že otec je mrtvý. Olivia ani neřekla kolegyním, že její manžel byl zavražděn.“

Sully zabručel: „Jo, to fakt není vůbec nápadné ani podezřelé.“

„Takže kam mohla jet?“ zajímal se Drake.

Jada zdvihla prst, aby ho zarazila, a soustředila se na další telefonát. Zadala své jméno a telefonní číslo a zodpověděla několik otázek, a hned bylo jasné, že volá svého mobilního operátora.

„Ano, doufám, že mi můžete pomoci,“ řekla, když prokázala svou identitu ke spokojenosti zaměstnance AT&T na lince. „Nejsem teď doma, ale zoufale sháním jedno telefonní číslo. Můj otec byl minulý měsíc v Egyptě a já jsem mu tam několikrát volala do hotelu. Vím, že je to nezvyklá prosba, ale byla bych moc ráda, kdybyste se mohli kouknout na můj účet z konce září a najít mi to číslo. Potřebuju se s ním spojit a bude mi chvíli trvat, než se dostanu domů, a nepamatuju si jméno toho… Ano? To by bylo skvělé. Mockrát děkuju.“

Odmlčela se a čekala na informaci.

Když vyšli z parku, odkud přes několik dopravních pruhů viděli na řeku, na chviličku zakryla telefon rukou a pohlédla na Sullyho a na Drakea.

„Zkuste uhodnout, kde je Olivia právě teď. Máte dva pokusy.“

„Je v Egyptě?“ zkusil to Sully.

„No vida,“ řekl Drake. „Ani jsi nepotřeboval druhý pokus.“

Sully si zastrčil ruce do kapes u bundy. „Neboli máme odpověď na otázku, jestli v tom Olivia jede s Henriksenem.“

„Já o tom nikdy nepochybovala,“ řekla Jada.

Drake zvedl jedno obočí. „Víš, že jsme udělali mnoho ukvapených závěrů?

Henriksen se honí za stejnou záhadou, jakou řešil Luka, a určitě to vypadá, že Olivia jednala za manželovými zády, ale nic je neusvědčuje z toho, že ho zabili nebo že na nás poštvali ty milé chlapíky s bouchačkami.“

Jada ho umlčela mávnutím ruky a znovu se zaměřila na svůj telefon.

„Ano, jsem na příjmu. To je perfektní, děkuji.“ Rozhlédla se kolem sebe a zjistila, že nemá čím ani na co psát. „Ještě poprosím, jestli byste mi nemohli udělat malou laskavost? Nešlo by mi to číslo poslat emailem? Já vím, že to asi nemáte v popisu práce, ale…“

Znovu se odmlčela a poslouchala, pak se usmála. „Tím lépe. Ještě jednou děkuji.“

Jada ukončila hovor a schovala telefon do kapsy. „Pošle mi emailem výpis celého účtu. Měla jsem ho o to požádat hned.“ Pohlédla na Sullyho. „Teď už víme, odkud začít, až budeme v Egyptě – hotelem, kde byl ubytovaný otec. Ale jak se tam jenom dostaneme?“

„Jedno po druhém,“ řekl Sully a zahnul znovu na sever. Přímo před nimi se rozprostřel pohled na rozlehlý komplex Chelsea Piers. „Nejdřív seženeme loď.“

„Vy chcete jít jen tak do loděnice a jednu si tam vzít?“ zeptala se.

Drake maličko pokrčil rameny. „Ani ne tak jít jako spíš si tam počíhat. Nebo se tam vkrást. Možná použijeme staré dobré plížení. A když nám to kradení nepůjde moc od ruky, doženeme to nekonečnou blbostí a zoufalstvím.“

„Kdybys nekecal,“ řekla Jada a otočila se k Sullymu. „Myslíš, že tohle fakt vyjde?“

Sully nasadil svůj nejširší světácký úsměv. „Jistě, děvenko. Ty si snad myslíš, že jsme nikdy neukradli žádnou loď?“

Jada o tom chvíli uvažovala, pak jen vydechla. „Po těch několika hodinách s vámi mě to vlastně ani nepřekvapuje.“

Drake mrkl na Sullyho. „Vidíš: teď si nejsem jistý, jestli se mám kvůli tomu tetelit, nebo urazit.“

 

A tak tu loď ukradli jedno úterý při západu slunce. Když vcházeli do doků, hlídač je změřil ostražitým pohledem a snažil se poznat, jestli se nejedná o nepovolané osoby. Drake vzal Jadu za ruku, otočil se a věnoval jí oslnivý úsměv, a ona hned přistoupila na jeho hru a přivinula se k němu. Sice to jen předstírali, ale byla to příjemná kamufláž a Drake se musel napomenout, že to děvče je přece Sullyho kmotřenkou.

„Hej, vy tam,“ řekl Sully a loudavou chůzí kráčel k hlídači, jako by se nechumelilo.

Hlídač se na Sullyho mračil, zkoumavě si prohlížel jeho bomber oblečený přes guayaberu i úhledně zastřižený knírek a viditelně se snažil rozpomenout, jestli to není někdo, koho by měl znát. Sully ho zatáhl stranou a tlumeným hlasem k němu promlouval, aby ho nikdo jiný neslyšel, ale Drake znal podstatu toho, co mu říká. Chvíli předtím se na tom dohodli, a navíc tuhle fintu použili už několikrát.

„Poslyšte, amigo. Věci se mají tak. Pracuju pro Theresu Fonsecovou. Zprostředkovávám prodej části majetku, který jí byl přiřčený při rozvodovém řízení. Tyhle dva jsem dostal na starost, ale rozvod se nepříjemně táhne a oni začali vyvádět a hledat výmluvu, proč to nekoupit. Pořád dělají humbuk kvůli zdejší bezpečnosti, takže od vás teď potřebuju, abyste do mě trochu rýpal. Dělejte tvrďáka…“

Hlídač se zatvářil zmateně, podíval se na Jadu a Drakea a pak zakroutil hlavou. „Neznám žádnou Theresu – jakže jste říkal to jméno?“

„Fonsecová. Ona…“

„Ne,“ řekl hlídač. „Tady žádná Fonsecová není.“

Sully se otočil k Jadě a Drakeovi, zdvihl ruce a výmluvně gestikuloval, jako by se je snažil uklidnit, že zde v přístavišti mají velmi přísná bezpečnostní opatření.

„Výborně, kamaráde. Perfektní,“ řekl Sully.

Hlídač přimhouřil oči. „Já si tady na nic nehraju, kámo. Tady není nikdo jménem Fonsecová.“

Sully se ze strany plácl do hlavy. „Pravda, pravda. Zapomněl jsem na ten rozvod. Sakryš, jak se jmenuje manžel? Nějak na K, myslím. Keller? Kramer?“

„Kurland?“ napadlo hlídače.

Sully na něj namířil prstem jako pistolí. „To je ono. Jasně. Podívejte, jen je tady potřebuju provést a ukázat jim loď, a pak už vám dám pokoj. Když se mi to všechno povede, slečna Fonsecová – paní Kurlandová, myslím – dostane za to slušný obnos a ten parchant si může vesele dělat té své bokovce dětičky.“

Hlídač zkrabatěl obličej v hlubokém nesouhlasu. „Dětičky?“

„Já vím. Nechutnost. Jen si to představte. Zjistí, že její muž má poměr nějakých – šest let? Blbý, co? Ale ten chlap si nasekal s tou druhou ženskou dvě děti. Jak se taková žena má vzpamatovat, když ji někdo takhle podrazí?“

V tu chvíli už hlídač souhlasně přikyvoval.

„Prevít jeden,“ řekl.

„Naštěstí to takhle viděl i soudce,“ řekl Sully a spiklenecky se usmíval. „Takže vás můžu požádat o laskavost? Potřebuju, abyste mi teď řekl, že nám dáváte třicet minut a ani o chlup víc. Než půjdu dneska domů, musím stihnout ještě jednu schůzku, takže se tady s těmi dvěma nechci otravovat celé hodiny.“

Hlídač se překonal. Dovedl Sullyho k Drakeovi a Jadě a tvářil se, jako by jim velkoryse dělal milost.

„Je mi líto, ale bezpečnostní služba má přísné pokyny ohledně návštěvníků,“ řekl. „V nepřítomnosti majitele vám mohu povolit maximálně půl hodiny. Budete se tady muset zapsat a předložit doklady. Prosím, respektujte soukromí ostatních majitelů a při odchodu se mi nahlaste.“

Jada stiskla Drakeovu paži a evidentně se zalekla, že má ukázat doklady.

„To není problém,“ řekl Drake. „Nemáme absolutně žádné námitky, zvláště pokud bychom se sami měli stát jedněmi z majitelů.“

„Já – no – nechala jsem si kabelku v autě,“ zakoktala se Jada.

Hlídač svraštil obočí.

Drake se usmál o to víc. „Já mám doklady, zlatíčko. Zapíšu nás.“

Hlídač pohlédl na Sullyho a očividně se rozhodoval, zda má trvat na předložení jejích dokladů, ale pak je pustil. Zjevně nechtěl přidělávat paní Kurlandové problémy, protože ty tři dovedl do hlídací budky nedaleko vchodu do přístaviště a na falešné doklady, které mu Sully s Drakem předložili, se skoro ani nepodíval, když se zapisovali do knihy návštěv.

Drake měl zkrvavenou bundu pořád ještě zmuchlanou v podpaží, a když se zapisoval, hlídač se na ni zvídavě podíval, jako by si myslel, že by v ní Drake mohl něco schovávat.

„Co to tam máte?“ zeptal se hlídač.

Drake si s lítostí povzdychl. „Vůbec nic. Celý jsem se zlil džusem jako idiot. Zničil jsem si bundu.“

Roztáhl ji, aby ukázal, že v ní nemá nic zabaleného, a dával při tom pozor, aby ukázal jen vnitřek. Pak si ji zase opatrně zabalil pod paži.

„Díky, amigo,“ řekl Sully a tajně pokývl k hlídači, aby to Jada a Drake neviděli. „Jaké číslo že má to kotviště?“

Začal si osahávat kapsy, jako by v nich hledal lísteček s napsaným číslem.

„Sto čtyřicet sedm,“ odpověděl hlídač.

Drakeovi bylo hlídače líto. Nemohl za to, že je takový mamlas a skočil jim na to. Pravděpodobně se kvůli tomu dostane do pořádného maléru, možná přijde o práci. Ale když si Drake měl vybrat, jestli se má nechat zastřelit, skončit za mřížemi nebo způsobit tomuhle chlápkovi potíže, pak skutečně neměl jinou možnost.

Sully hlídači poděkoval, a když si potřásali rukou, vtiskl mu do dlaně dvacku – malý zlomek své odměny, kterou si Drake přivezl z Jižní Ameriky. Pak šli podél doku a z obou stran se houpaly lodě, kolébány řekou.

V porovnání s některými luxusními plavidly, kotvícími v přístavišti, nebyla loď v Kurlandově kotvišti žádný zázrak – pětatřicet stop dlouhý Chris Craft s hlubokým laminátovým trupem ve tvaru písmene V, v nejširším místě měl možná tak dvanáct stop, ale to bohatě stačilo. Nechtěli nic obrovského ani okázalého. Tím lépe, že Chris Craft byl přivázaný v kotvišti na vnějším okraji doku.

Nastoupili, jako by se nic nedělo. Sully si počínal, jako by jim předváděl loď, pak se skrčil, aby na něj nebylo vidět, začal se vrtat v zapalování a tahal za dráty, aby zjistil, kterým z nich se startuje. Drake koutkem oka hlídkoval, dokud hlídači nezazvonil telefon v budce. Byl jedním z lidí, kteří při telefonování musí chodit, takže přecházel sem a tam mezi svou hlídačskou budkou a chodníčkem, vedoucím od doku k přístavnímu klubu.

Když tu trasu šel potřetí, Drake kývl a Sully spojil dráty. Motor naskočil a začal vrčet a Sully s úsměvem vzhlédl k Drakeovi.

„Nějak podezřele vám to jde, hoši,“ řekla Jada.

„V naší branži musíš umět improvizovat,“ řekl Drake.

Jada se uštěpačně usmála. „To koukám.“

Sully vyjel s lodí z kotviště. Zrovna když se rozjížděl dopředu a opouštěl dok, hlídač se k nim rozběhl, volal na ně a mával, aby zajeli zpět. Drakeovi bylo jasné, že ten muž neví, co si s tím vším počít. Jestli uvěřil Sullyho historce – a podle všeho uvěřil – paní Kurlandová mohla dát svému makléři klíčky, aby mohl vzít případné kupce na malou projížďku. Hlídač měl ale určitě i podezření, jenže dokud nebude mít jistotu, nepodnikne nic zásadního.

Ujížděli po řece, loď hladce klouzala po hladině a Drake sledoval, jak se hlídač v dáli zmenšuje.

„Ten chlap má dneska špatnej den,“ řekl.

„Ale mohl by mít ještě horší,“ řekla Jada. „Mohl by být tady s námi.“

Drake i Sully se na ni podívali, a když spatřili v jejích očích záblesk sarkasmu, rozesmáli se. Měla pravdu. Její otec byl zavražděn a toho dne byli v jejich blízkosti zabiti další dva lidé. Někdo poslal ozbrojené muže, aby do nich vystříleli zásobníky, přičemž doufal, že je jistojistě oddělají. A někdo další – nebo možná tentýž člověk – nechal podpálit budovu s bytem Jadina otce.

Měli daleko horší den než hlídač.

„A stejně,“ řekl Drake, „až se vrátíme do Států, něco mu pošlu. Dobré víno, možná.“

„Doutníky,“ řekl Sully, jako by víno byl nejhorší nápad, jaký Drake mohl vymyslet. „Možná steaky.“

„Steaky?“ tázal se Drake.

„Pořádný chlap musí něco jíst. A viděl jsi ho? Snad bys po tom pořízkovi nechtěl, aby se živil růžičkovou kapustou.“

„Vy dva jste neuvěřitelní,“ řekla Jada a musela zvýšit hlas, aby překřičela hukot větru, jak Sully přidával a loď uháněla stále rychleji.

Drake přikývl. „Je fakt, že tohle neslyšíme poprvé.“

Jada ho plácla do ruky. „To neměl být kompliment.“

Ale stejně se nemohla ubránit úsměvu a Drake měl z toho radost. Po tom všem, čím si musela projít od chvíle, kdy se dověděla o nálezu otcových ostatků, potřebovala co možná nejvíc rozptýlení. Ale teď, když zavládl klid, si přesto všiml, že ji dobrá nálada rychle opouští. Dívala se na město na pravém břehu – světla se již rozsvěcela, neboť večer nadešel – a její výraz zvážněl, jako by se cítila ztracená.

Doufal, že její nevlastní matka nemá prsty v otcově vraždě, ale měl zlé tušení, že Olivia Hzujaková je přesně tou zlou macechou, za kterou ji Jada pokládala.

Drake starostlivě sáhl do vnitřní kapsy poničené bundy a vytáhl tenké kožené pouzdro, kde měl schovanou slušnou část apanáže vydělané v Ekvádoru. V zavazadlech, bezpečně uschovaných ve skříňce na letišti JFK, měl ještě mnohem víc a něco mu zůstalo i v peněžence. Zbytek uložil na účet, který někdy používal na Kajmanských ostrovech. Prozatím mohli utratit jen to, co měl při sobě, takže si s tím museli nějak vystačit.

Hodil bundu přes palubu a díval se, jak pluje po hladině a vsakuje vodu, zatímco oni ujíždějí pryč a nechávají ji daleko za sebou.

Doposud to docela odsýpalo. Teď nechají ukradený Chris Craft v loděnici Boat Basin severně od 79. ulice – na Jadin návrh – a zastaví se jen na dobu nezbytně nutnou v bytě, kde se předtím skrývala, aby si stihla sbalit malou tašku. Drake a Sully budou muset improvizovat. Seženou pár mobilů na kredit, aby je nebylo možné vystopovat. Sully navrhl, aby zavolali do přístaviště a sdělili jim, kde se loď nachází, a Drake i Jada dali tomuto návrhu palec nahoru. Jestli je někdy chytí, pak je stejně zatknou, a žertovná projížďka cizí lodí by jim u soudu prošla daleko lépe než přímá krádež.

Až opustí byt, zamíří na sever. Potřebovali se rychle dostat z města, ale tak nepozorovaně, jak to jen šlo. Jet z Grand Central by nebylo dobré, kdyby je náhodou v přístavišti zachytily kamery. A tak se dohodli, že si vezmou taxíka, pojedou do Harlemu na nádraží na 125. ulici, nastoupí do vlaku Metro North a vyrazí do New Havenu v Connecticutu, kde si pronajmou auto. Doklady, které použili v přístavišti, jim už teď byly k ničemu, ale Drake počítal s tím, že Sully bude cestovat s vícero falešnými průkazy.

Přemýšlel dál. Jakmile budou v autě, všechno bude v suchu. Drake znal jednoho člověka v Bostonu, který sežene pasy a další doklady pro všechny tři. Pak popojedou trajektem do Nového Skotska v Kanadě a lodí na pevninu do Nového Brunšviku, protože v autě by se nevyhnuli důkladné prohlídce na kanadských hranicích. Odtud je další půjčené auto doveze do Quebeku. Tamní mezinárodní letiště Montreal-Mirabel se používá téměř výhradně pro nákladní lety, ale on a Sully tam měli známé. V minulosti jim při různých příležitostech pomohli propašovat jak je, tak mnohé cenné věci – jak v Americe, tak mimo ni. Očekával, že všechno proběhne hladce.

I tak si ale uvědomoval, že dokud nebudou ve vzduchu na cestě do Egypta na archeologické naleziště v Crocodilopoli, pohybuji se na ostří nože. Drake ze zkušenosti věděl, že čím blíže se dostane ke zdroji tajemství – nebo pokladu – tím snáze je schopen vytušit blížící se nebezpečí nebo vycítit nepřítele. Lidé většinou odhalí své pravé já, až když jsou v sázce cenné věci jako třeba poklady a tajemství. Nelíbili se mu odstřelovači, pálící na ně ze střech, ani brutální vrazi skrývající se za tmavými okénky.

Pokud ho někdo chtěl zabít, toužil vědět, kdo to je.

Potom bude stokrát snadnější se ubránit.

 

V úterý v noci, než dojeli do Bostonu, se nikdo z nich nevyspal déle než pár hodin na zadním sedadle pronajatého auta. Tam na ně čekal padělatel s novými doklady pro Drakea a Sullyho. Padělatel byl profesionál třetí generace, kterému říkali Charlie, ačkoli všichni předpokládali, že to není jeho pravé jméno. Měl v souboru Drakeovy a Sullyho fotografie, tudíž mohl připravit jejich pasy předem, ale Jadin pas musel pořídit na místě spolu s dalšími doklady – vše od platinové karty American Express až po průkazku do knihovny.

Ve středu ráno zastavili v Maine v Portlandu, kde Drake se Sullym koupili malé sportovní vaky a také několik věcí na převlečení. Okolo půlnoci už se nacházeli v ošuntělém motelu nedaleko nákladního letiště v Montrealu, v pokoji s jedním dvojlůžkem, na němž měli všichni tři přespat. Drake si ze skříně vytáhl polštářek a přikrývku a ustlal si na podlaze, zatímco Jada a její kmotr obsadili postel.

Dívali se na televizi a čekali, jestli se objeví nějaké zprávy o násilnostech v New Yorku, ale Montreal byl na hony vzdálený Manhattanu. Tu noc Drake jen podřimoval, neustále se budil nedočkavostí kvůli rannímu odjezdu, ale doufal, že potom už konečně budou bezpečně pryč. Jada taky nemohla zamhouřit oka. Několikrát si všiml, jak se na boku choulí do klubíčka, dívá se na něj a oči se jí lesknou v potemnělé místnosti, ale ani jeden z nich nepromluvil.

Usnout dokázal jen Sully. Zdálo se, že je vždycky schopen si schrupnout i za nejhorších okolností. Hlasitě chrápal, někdy jen hlasitě oddechoval, a horní ret s knírkem se mu přitom třásl.

Let, který si domluvili, odletěl ve čtvrtek ráno bez nich. Uplynulo několik zoufalých hodin, než jim přislíbili další. Pozdě odpoledne konečně seděli na palubě letadla, pohodlně uvelebeni v malém kupé za kokpitem.

Drake si mohl konečně zdřímnout.

Když se probral, z kokpitu se ozývalo tlumené dunění irského punk rocku a Sully byl fuč. Okamžitě ho napadlo, že nemůže být nikde jinde než vpředu v pilotní kabině. Klidně ležel a pozoroval spící Jadu. S prameny fialových vlasů měla obvykle v obličeji sebejistý výraz, třeba i uprostřed nejhlubšího zármutku. Ale teď, v pokojném spánku, se zdála být zranitelná a Drakea to najednou nutilo zamyslet se, jestli bylo od nich moudré podniknout tuhle cestu. Drake už potkal řadu schopných žen – některé mu pořádně nakopaly zadek. Byly to ostřílené bojovnice, věděly, jak přežít, bez problémů se dokázaly postarat samy o sebe.

Naproti tomu Jada byla jeden velký otazník. Doufal, že ke svému i Sullyho prospěchu – a také k jeho – se prokáže jako nezdolná a schopná. Nechtěl přihlížet, jak jí něco ublíží ještě víc než doposud. Zároveň si uvědomoval, že bude muset dávat pozor i na Sullyho. Ten starouš si očividně myslel, že jeho úkolem je Jadu chránit, místo aby ji nechal, ať se naučí ochránit sama. Tenhle druh myšlení ho rozptyloval natolik, že se mu mohl stát osudným.

„O čem přemýšlíš?“ řekla tichým hlasem, sotva slyšitelným přes hlučné motory letadla.

„Už ses někdy s někým rvala?“ zeptal se. „Ale myslím doopravdy.“

Jada se zamračila. „Doopravdy ne, jestli máš na mysli krev a modřiny. Jako rvačku. Ale v tělocvičně se docela umím ohánět.“

Nadzvedl obočí. „V tělocvičně? Čemu se věnuješ?“

„Aikidu, většinou. Proč?“

Drake se jen pousmál. Další ženská, která mu nakope zadek.

„Víš, jestli to najdeme – ten poklad, ať je to, co je to – pověděla jsem už Sullymu, že se o něj rozdělíme. Šel by i rozdělit na tři díly,“ řekla.

Drake by se byl urazil, kdyby mu nápad nepřipadal tak lákavý. Ale ani tak nechtěl, aby si myslela, že jeho jediným motivem, proč jí pomoci, je snaha se na tom napakovat.

„Poklad vždycky potěší,“ řekl, „ale jen kvůli tomu jsem se na tuhle cestu nevydal.“

„Ne?“ zkoumala ho, jako by mu chtěla nahlédnout do hlavy. „A proč tedy?“

Drakeovi se poprvé zdálo, že si jsou strašně blízcí. V pololeže na sklopených sedadlech, tváří v tvář, jen několik stop od sebe. Mohl by se natáhnout a dotknout se její tváře. Kdyby seděl o kousek blíž, mohl cítit na krku její dech.

„Tvůj otec byl správný chlap,“ řekl rychle. „Měl jsem ho rád. A Sully je můj nejlepší přítel. V takových případech se neodmítá.“

„Ale v minulosti už jsi párkrát odmítl,“ připomněla mu Jada. „Strýček Vic mi říkal, že není nic jisté.“

„Někdo se mě snažil zastřelit. A to si beru osobně. S ohledem na své zkušenosti z minulosti zkrátka nefandím lidem, kteří na mě míří zbraněmi, tím spíš, když zmáčknou kohoutek.“

„A to je ten důvod?“ zeptala se. „Kvůli tomuhle jsi teď tady?“

Drake zamračeně přikývl. Chtěla z něj dostat jinou odpověď. Co si asi přála, aby řekl?

„Víceméně ano.“

Až když viděl zklamání v jejích očích, zjistil, kde udělal chybu. Jada doufala, že je na téhle cestě taky kvůli ní – že jí v tu chvíli nedokázal dát jen tak sbohem. Ten pohled v jejích očích trval pouhou vteřinu, pak se reakci snažila rychle zamaskovat, ale on si toho všiml a ona to věděla.

„Strýček Vic taky říkal, že máš rád záhady,“ řekla.

„Co myslíš záhadami?“

„Historii. Pátrat po kouscích minulosti, které zůstávaly po staletí skryté.“

Drake se usmál. „Jo. To taky. Archeologové si myslí, že to mají všechno pod palcem. Píšou knihy a elaboráty o tom, jak to chodilo ve starověkém světě, jako by už neměl co nabídnout. Je to arogantní a bláhové a pokaždé najdeme důkazy o tom, že se mýlí – důkazy, že v minulosti existovaly věci, kterým oni nerozumí nebo si je ani nedokážou představit – a to mě nesmírně těší.“

Jada se trochu víc schoulila v sedadle. „To zní zajímavě. Takové věci jsem od otce slýchala odjakživa. A to bylo opravdu jeho – dá se říct – poslední tajemství. Chci vědět, co objevil, a líbí se mi, že to chceš vědět stejně jako já.“

Na tohle Drake už nic neřekl. Tak moc toužil dotknout se její tváře, odhrnout jí vlasy, že skoro nemohl odolat, ale zvládl to. Nebylo by to správné. Kvůli tomu tady nebyl a jeho život byl příliš komplikovaný a neklidný, než aby si něco začal s Jadou Hzujakovou.

Ale byla po čertech krásná.

„A navíc je tu ten poklad,“ řekl.

Zúžila oči a nasadila pobavený a zároveň podrážděný výraz. Často takhle působil na ženy.

„Jo. Poklad. Ať je to, co je to.“
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Drake vystoupil z letadla na asfaltový povrch káhirského mezinárodního letiště, celý ztuhlý a vyprahlý po dlouhém letu. Spal sice nejméně sedm hodin, tedy více než polovinu cesty, ale stejně se cítil unavený. Navštívil Egypt již mnohokrát, přesto pro něj neztratil kouzlo. Jsou zde moderní ulice plné aut a výfukových plynů, hlasitá hudba, lidé přetažení jako všude jinde, ale ve vzduchu je cítit vůně dávnověku. Existovala zde místa na míle vzdálená jakémukoli městu – Káhiru nevyjímaje – kde jako by se člověk vrátil v čase.

Pustil vak na asfalt a protáhl se. Byl rád, že je konečně venku z letadla a může se nadechnout čerstvého vzduchu. Na tuto cestu se vydali z neradostných důvodů, ale aspoň měl dobrý pocit, že se něco děje a snaží se cosi podniknout, aby rozluštili hádanku Lukovy smrti. Napadlo ho, jak skvělé by bylo, kdyby se jim povedlo vyřešit to dřív, než po nich zase někdo začne střílet.

„Potřebuju se něčeho napít,“ řekla Jada, vláčela vak a vystupovala za Drakem z letadla.

Sully byl venku první. Už se prošel kolem a udělal obhlídku malého cípu letiště, kde nákladní letadlo zaparkovalo.

Teď Sully zaslechl Jadin hlas, otočil se a povytáhl obočí.

„I já bych si dal nějaký drink, asi stejně jako my všichni, ale nemyslíš, že je na to trochu brzo? Tady je možná krátce po poledni, ale v New Yorku ještě ani nevyšlo slunce.“

„Myslela jsem vodu, strejdo Vicu,“ řekla Jada a uculovala se. „Jen láhev vody. Po tom letu jsem úplně vyprahlá.“

Drake se musel smát Sullyho zarmoucenému výrazu.

„Jo,“ řekl Sully, vytáhl z bundy doutník a začal ho přežvykovat. „Voda by mi taky bodla. Vždycky když někam letím, připadá mi, jako bych měl v puse drátěnku.“

Když Jada poodešla k pilotovi, aby mu poděkovala za to, že je bezpečně dopravil do Egypta, Drake se přitočil k Sullymu.

„Možná bys mohl trochu brzdit v té rodičovské péči.“

Sully převaloval doutník v ústech. „To by se ti tak líbilo, viď, ty Romeo.“

„O čem to mluvíš?“

„Ale ty dobře víš, o čem mluvím.“

Drake na něj mávnul oběma rukama. „Podívej, Sully, nestojím o nějaký románek s touhle holkou. Ale musím nás všechny udržet naživu, a když se k ní chováš jako k dítěti, které musíš ochránit, tak nás akorát ženeš do záhuby. Ona vypadá, že se o sebe dokáže postarat sama. Zkus to tak brát, jo?“

Sully nasadil kamenný výraz. „Já naprosto chápu, co mi chceš naznačit. Nejsem její táta. Myslíš, že to nevím? Ale Luka je po smrti a já bych si nikdy neodpustil, kdyby se Jadě něco stalo.“

„Nejlepší způsob, jak tomu zabránit, je, že si ochráníš vlastní kůži,“ opáčil Drake a ztlumil hlas, protože Jada už se vracela k nim. „Prostě se o ni starej jen do té míry, aby tě někdo neodprásknul, jasný?“

Sully se slabounce a posmutněle usmál. Jestli chtěl Drakeovi oplatit nějakou ostrou odpovědí – a Drake nepochyboval o tom, že si už nějakou připravoval – nechal to plavat a otočil se čelem k Jadě.

„Šla sis s posádkou zahrát na Malou Miss Sunshine?“ zamumlal Sully.

Jada se usmála. „Ale, nedělej nevrlého dědka. Vím, že ses špatně vyspal, ale když se snažíš opustit zemi a nechceš, aby to někdo věděl nebo tě považoval za teroristu, musíš se spokojit s takovým noclehem, jaký je zrovna k mání. Když se příště osmělíš, možná dostaneš hezký měkký polštářek.“

Sully vypadal, že ji okřikne, ale pak si jen něco zabrblal pod vousy a odpochodoval k malé boudě před terminálem pro nákladní letadla. Na kůži už mu vyskočily perličky potu a Drake se díval, jak si otírá rukou čelo.

„Nenávidí Egypt v tuhle roční dobu,“ řekl Drake a zvedl vak.

„Jo?“ řekla Jada, když vykročili bok po boku a letadlo nechali za sebou. „A v kterou roční dobu je to lepší?“

„Nevadí mu druhý týden v lednu. Obvykle ve středu, okolo třetí odpoledne, se dá chvíli trochu dýchat,“ řekl Drake.

Jada se zasmála: „Vlastně mi to vedro ani nevadí. Lepší než zima u nás doma.“

„Ale neříkej to před Sullym,“ odpověděl Drake.

„A co ty?“ zeptala se. „Jak pohlížíš na Egypt ty?“

„Je žhavý a záhadný. Špetku toho přesně potřebuju k životu.“

Zavrtěla hlavou. „Poslyš. Kdybych tě neznala líp, řekla bych, že jsi spíš romantický než sarkastický typ.“

„Možná jsem sarkastický romantik.“

Jada zvedla obočí: „To se mi líbí. Myslím, že si od tebe trochu ukradnu.“

„Nabízím to zadarmo a z vlastní vůle.“

„Aha, ale pak to není žádná zábava, když to není krádež.“

Potom se oba dva zarazili. Drakeovi došlo, že už dali flirtování volný průchod, a pokud budou pokračovat, začne to být křečovité a neohrabané, a tak se raději odmlčel. Jada nic nenamítala. Bylo příjemné, když oba dva mlčeli, jako by jejich kratičká setkání před lety položila základy pro nynější přátelství. A to, jak na ně stříleli, taky přispělo k jejich kamarádskému vztahu. Drake moc dobře věděl, jak rychle se vytváří pouto mezi lidmi, když se ocitnou v ohrožení.

„Pověz, jak to děláte, ty a strejda Vic?“ změnila Jada téma. „Vy snad máte kamarády všude.“

Kolem nich s rachotem projely dva náklaďáky a motory hlučely skoro stejně jako letadla startující a přistávající zde na letišti.

„Kamarády ne,“ řekl Drake. „Jen spojky. Víme, komu zavolat, když něco potřebujeme: informace, vybavení, přepravu…“

„Novou identitu,“ dodala Jada.

Drake přikývl: „A taky zbraně, když je jich zapotřebí. Ale když víš, kdo si od tebe vezme prachy za něco, co nemusí být nutně legální, není to totéž, jako když máš přátele. A taková spojka, která mi prodá informace o lovci pokladů, může stejně dobře prodat informace o mně konkurenci.“

„Myslela jsem, že jsi soukromý detektiv pátrající po starožitnostech,“ řekla Jada.

„To taky,“ odvětil Drake.

„A ty důvěřuješ přátelům, že tě neprodají?“ zeptala se. „Chci říct, každý je prodejný, ne?“

„Skoro každý. Pokud jde o přátele – vybírám si pečlivě.“

Jada přikývla, ale jako by jí přes tvář přešel temný mrak, a Drake věděl, že určitě myslí na otce.

„Copak se stalo?“ zeptal se Drake.

„Tuhle radu mi vždycky dával táta,“ řekla. Přehodila si těžký vak z jedné ruky do druhé a zadívala se kamsi do dáli, jako by nahlížela do vlastních vzpomínek. „Vždycky měl tyhle velkorysé poznámky o tom, jak moudře si má člověk vybírat přátele a tak dál. Ale myslím, že neuměl moc dobře posoudit lidský charakter, když se oženil s Olivii.“

„To nevím,“ řekl Drake. „Sully možná kouří ty nejsmradlavější doutníky, které se vůbec vyrábějí – někdy si říkám, že si snad kupuje tabák parfémovaný hnojem nebo něčím podobným – ale nikdy jsem nepoznal nikoho spolehlivějšího. Luka si ho vybral za kamaráda, tudíž musel mít alespoň trochu ponětí o tom, komu má důvěřovat.“

„Tak proč si táta vzal tu zlou čarodějnici?“

„Pro některé muže jsou ženy hádankou. Nechápeme, jak funguje jejich myšlení. Tudíž je mnohem těžší vyhnout se kudle v zádech.“

Jada se usmála. „Oscar Wilde řekl, že přítel je ten, kdo tě bodne zepředu. A jen tak mimochodem, ženy mají s muži stejný problém. Docela snadno poznáme faleš u jiných žen, ale muže chápeme asi tak, jako bychom chápaly bytost z jiné planety.“

Drake se na ni podíval úkosem: „faleš?“

„Je to dobré slovo,“ protestovala.

„Jo. Zní mi to dobře. Faleš. Tohle slovo člověk moc často neříká.“ Zamračil se. „Vlastně je to asi něco dobrého.“

Sully daleko před nimi už došel po asfaltové ploše k malé budce. Drake si nebyl jistý, jestli je to budka hlídače, nebo místo, kam posádky chodí předložit prohlášení o nákladu, možná to byla i dopravní kancelář. Vyzáblý muž v khaki kalhotách a plandavé modré bavlněné košili stál opřený ze strany o budku a kouřil cigaretu. Jeho sluneční brýle byly snad větší než jeho obličej, ale usmál se, když k němu Sully došel, a potřásli si rukama.

„Tohle není přítel?“ řekla Jada tichým hlasem, když se přiblížili k boudičce.

„Spojka,“ potvrdil jí Drake.

Ve chvíli, kdy došli k Sullymu a hubenému Egypťanovi, zapaloval si lovec pokladů zrovna doutník, z čehož Drake usoudil, že vše šlape jako hodinky. Sullyho doutníky byly samy o sobě určitou formou komunikace, a když si zapálil, mohlo to někdy znamenat, že je rozrušený, ale tohle nebyl ten případ. Sully se tvářil, jako že ho něco těší.

„Tohle je Chigaru,“ řekl a Egypťan se maličko uklonil. „Chigaru, seznam se s Jadou Hzujakovou a Nathanem Drakem, dvěma nejbližšími lidmi, které na světě mám. Na jejich zdraví a blahu mi osobně velmi záleží.“

„Nemluvě o tvém vlastním,“ řekl Chigaru s britským přízvukem.

Sully se zasmál a trochu se při tom zakuckal. Zamračil se a podíval se na doutník. „Musím se toho zatraceného zlozvyku zbavit.“ Pak znovu zaměřil pohled na Chigarua. „Jo, na mém vlastním blahu mi taky poměrně dost záleží.“

„Nedělej si starosti, Sully. Máš v Egyptě přátele.“

Při slově „přátelé“ Drake mrkl na Jadu a všiml si, že v tu chvíli taky povytáhla obočí.

„Přátele za všechny peníze,“ řekl Sully.

Chigaru se široce usmál a moudře kývl. „Přesně tak.“ Prohlížel si ty tři a očividně ho zaujalo, jak málo mají s sebou zavazadel. „Půjdeme?“

„Byl to dlouhý let,“ řekl Drake. „A do Fajjúmu je daleko. Doufali jsme, že se budeme moci někde napít.“

Chigarův výraz rozkvetl do zářivého úsměvu. „Přátelé, máte mě snad za mizerného hostitele? V autě mám chlazenou coca colu, pivo, perlivou vodu. Je-li libo, zastavím na trhu a vezmu tam nějaké balené jídlo, než odjedeme z Káhiry.“

„To by bylo fantastické,“ řekla Jada šťastně.

Drake nemohl než souhlasit. Chigaru byl možná jen spojka, ale Drake k němu v tu chvíli pociťoval vřelou náklonnost. Představa jídla a chlazené coly mu připadala jako ráj.

Chigaru je vedl ke kombíku značky Volvo s kouřovými skly, zaparkovanému mezi budkou a terminálem pro nákladní letadla. Těsně předtím, než došli k vozu, Sully promluvil tlumeným hlasem, aby ho nikdo jiný neslyšel.

„A co ty zbraně, o kterých jsme mluvili?“ zeptal se Sully.

„Neříkal jsem snad, aby sis nedělal starosti?“– řekl Chigaru. „Na první zastávce si je vyzvedneme.“

Otevřel dveře u řidiče a vklouzl za volant. Sully se usmál na Drakea a Jadu jako o Štědrém večeru.

„Čím dál lepší. Ještě se dostaneme do nějakých potíží, ale rád bych některé z nich potom vrátil,“ řekl, než si sedl na místo spolujezdce.

Drake otevřel zadní dveře a podržel je Jadě.

„Takže to vypadá, že máme všechno zařízené,“ řekla s předstíranou radostí v hlase. Představa zbraní a dalšího střílení se jí zjevně nezamlouvala stejně jako Drakeovi.

„Prozatím,“ souhlasil Drake.

Ale už jak si k ní přisedl na zadní sedadlo volva a uslyšel cinknout led, když vytahovala láhev perlivé vody z chladicího boxu, nemohl potlačit vzrušení a nutkání ohlédnout se za sebe přes rameno.

Měl maximálně divný pocit, že je někdo sleduje. Tenhle pocit znal z dřívějška a až příliš často býval správný.

 

Hotel Auberge du Lac byl původně postavený jako lovecký zámeček krále Farúka I., posledního egyptského panovníka. Drakea napadlo, že sněhobílými stěnami a palmami připomíná spíš nějaké místo, kde vystupoval Frank Sinatra ve starých dobrých časech Las Vegas. Hotel stál na břehu jezera, jež bylo součástí Fajjúmské oázy nedaleko Fajjúmu, na zdejší poměry moderního průmyslového města.

Stačila jedna hodina jiným směrem a celý svět se rázem změnil. V tomto okruhu leželo i Údolí velryb – téměř nekonečná poušť, kde písek ukrýval kosterní pozůstatky dávného mořského života – ale rovněž pyramidy, ležící mimo turistické trasy, a také vodopády náležející k Fajjúmské oáze. Některé z nich tvořily část zavodňovacího systému, pocházejícího z časů Ptolemaiovců a čerpajícího vodu z Nilu pro zemědělské účely, ale jiné – jako Wadi el Rayan – patřily k moderním zavlažovacím systémům. V této oblasti příliš nekvetl turistický ruch, ale z toho, co zatím viděl, byl přece jen na vzestupu.

 

A tohle všechno, celá úctyhodná oblast, byla součástí toho, čemu se kdysi říkalo Crocodilopolis. Krokodýlí Město bylo pojmenováno po plazech, jimiž se to tu hemžilo ve starověkých dobách. Jako Kom Ombo, které přišlo posléze, byla Crocodilopolis centrem kultu egyptského krokodýlího boha Sobeka. Jeho uctívači vystavěli obrovský chrám, kde byl jeden krokodýl vybrán jako zástupce jejich boha a obložený zlatem a drahokamy.

Archeologové nalezli ruiny Sobekova chrámu před několika desítkami let. Přestože legenda o labyrintu v Crocodilopoli přetrvávala, tato část chrámu nebyla nikdy vykopána – ovšem jen do doby asi rok před uskutečněním zavlažovacího projektu Wadi el Rayan, kdy byla přebytečná voda z Fajjúmské oázy přečerpána do uměle vytvořených jezer. Dvě z nich se stále používala, ale to třetí z nevysvětlitelných důvodů vyschlo. Během vyšetřování stavitelé zjistili, že voda se nevypařila, nýbrž prosákla do zbytků Sobekova labyrintu.

Největší záhada Sobekova kultu byla tedy lokalizována čirou náhodou. Ale aby mohla archeologická expedice zkoumat tajemství labyrintu, musela se odtamtud nejdříve odčerpat voda. Trvalo rok, než výzkumný tým mohl začít mapovat terén a provádět další vykopávky, a Luka Hzujak se od samého začátku radil s vedoucí průzkumu – Hilary Russoovou.

Tohle všechno se Drake a Sully dověděli během posledních hodin letu z Montrealu do Káhiry. Teď už měli všechny dostupné informace, minimálně do doby, než se spojí s Ianem Welchem, jehož sestra Gretchen byla postgraduální studentka, která spolupracovala s Maynardem Cheneym na projektu labyrintu v přírodovědném muzeu v New Yorku. Gretchen přislíbila, že zajistí bratrovu pomoc. Pokud slib nedodrží, urazili velmi dlouhou cestu pro nic za nic.

V tu chvíli bylo ale jejich nejdůležitějším úkolem neroztéci se zaživa.

Od kol se zvedala oblaka prachu, když Chigaru jel s volvem po příjezdové cestě před Auberge de Lac a zamířil s ním na malou parkovací plochu vedle hotelu.

„Nejste sice tak blízko k centru města Fajjúm, jak byste si přáli,“ řekl Chigaru zdvořilým tónem, „ale toto je překrásný hotel. Ve městě byste tak krásný určitě nenašli.“

Drakeovi připadalo, že zaznamenal lehký náznak rozladění, jako by se Chigaru trochu hněval, že se s ním nedohodli na ubytování. Zajímalo ho, jestli by hubeňoučký Egypťan měl z jejich účtu za hotelový pokoj provizi. Dokázal sehnat zbraně a vozidla a informace, a to všechno byly velmi drahé záležitosti, ale Drake tušil, že Chigaru by neměl problém přijmout jakoukoli zakázku. Jako turističtí průvodci, kteří se nechávají uplácet obchodníky se suvenýry za to, že nasměrují turisty do jejich obchodů, tak i Chigaru chtěl svůj podíl – byla to pro něj šance, jak říkával Sully, „přihřát si vlastní polívčičku“.

„Vypadá pěkně,“ souhlasila Jada a otevřela dveře auta. „Už se strašně těším, až si lehnu.“

Drake vstal ze zadního sedadla a táhl s sebou vak. Ještě předtím zastavili uprostřed země nikoho – a země nikoho byl ještě moc lichotivý výraz – aby si rozdělili zbraně, které jim Chigaru opatřil. Sully s Drakem si každý zastrčili jednu belgickou poloautomatickou pistoli FN ráže 5.7 do opaskového pouzdra na bedrech. Podpažní pouzdra by byla příliš nápadná, asi stejně, jako kdyby si v téhle egyptské výhni oblékli bundu. Když si nechali košile nezastrčené do kalhot, zbraně byly schované a zároveň snadno po ruce.

Jada si vzala SIG P250, menší, kompaktnější zbraň, do které se vešlo o něco méně nábojů. Otec ji učil zacházet se zbraní na střelnici na severu státu New York, ale dosud nikdy nemířila na živého člověka, takže ji přijala jen neochotně a nechala si ji ve vaku.

Sully vylezl z auta s orosenou lahví vychlazené coly v ruce, opřel se o střechu a díval se přes ni, zatímco Chigaru také vystoupil.

„Ty víš, jak člověka potěšit, Chigaru,“ řekl Sully. „Vždycky mě vezmeš na ta nejhezčí místa.“

Chigaru se usmál, prohledal si kapsy a vytáhl z nich cigarety a zapalovač.

„Odteď jste svými vlastními pány, přátelé,“ řekl a přejel všechny tři pohledem. „Auto je vaše. Až budete hotovi, nechte ho na letišti v Káhiře, nebo mi pošlete zprávu na mobil a sdělte mi, kde je, a já pro ně někoho pošlu. Kdybyste ještě něco potřebovali, máte moje číslo.“

Sully vzal vak a popošel, aby potřásl Chigaruovi rukou. „Myslím, že to máme pod kontrolou jako vždy. Postarám se, aby se druhá polovina peněz připsala na tvůj účet dřív, než dnes večer složím hlavu na polštář.“

Drake vylovil z chladicího boxu v autě další láhev vody. Led už téměř úplně roztál, ale nápoje byly stále dost studené a poskytovaly jim slastnou úlevu.

Chigaru se malinko uklonil, pak pustil klíčky od auta Sullymu do dlaně. „Úspěšný lov, drahý příteli.“

Jada a Drake mu rovněž poděkovali a pak se spolu se Sullym vydali k hotelu. Chigaru ještě počkal u auta, opíral se o jeho kufr a v slunečních brýlích se mu odrážel svit odpoledního slunce.

„Cože? On tam bude pořád takhle postávat?“ zeptala se Jada tiše.

„Tak přívětivý chlapík? Jsem si jistý, že se tady pro něj někdo zastaví,“ řekl Drake.

„Jenom žárlíš, že nejsi tak přívětivý.“

„Přívětivost je přeceňována a patří dávno do minulého století. Já jsem drsňák a někdy rozkošně neohrabaný,“ odpověděl Drake.

Než mu Jada mohla oplatit zjevnou narážku a přisadit dobrosrdečný posměšek, Sully se mezi ně natlačil a odstrkal je od sebe rameny, jako když si učitel dělá starosti, zda se jeho noví žáčci na seznamovacím večírku při tanci na sebe moc nelepí.

„Mohli byste vy dva už nechat toho roztomilého škádlení?“ řekl Sully. „Je mi z vás na blití.“

Drake nasadil nevinný úsměv. Býval by rád Sullymu řekl, že se v první řadě jen snaží Jadu rozptýlit, aby nemusela přemýšlet o smrti svého otce a o důvodech, které je přivádějí do Egypta, ale nechtěl o tom mluvit, když Jada seděla přímo vedle něj.

„Jsem si jistý, že Chigaru si domluvil odvoz,“ řekl Sully Jadě. „Počítám, že do hodiny odjede.“

Drake se přes rameno ohlédl na Chigarua, jak se opírá o jejich auto a pokuřuje, jako by ho na světě vůbec nic netrápilo. Na tom člověku bylo i z dálky vidět, že má celý svět pod palcem. Možná byl jen něco jako nájemný poskok, ale evidentně to tak neviděl.

„Jakmile se setmí, tak to auto prošmejdím,“ zamumlal Drake Sullymu.

„A co tam chceš vyšmejdit?“ zeptala se Jada.

„Vši,“ řekl Sully. „Možná výbušniny.“

Zbledla. „Vždyť jsme tím autem teď dvě hodiny jeli.“

„Sám sebe by do povětří nevyhodil, když byl uvnitř. Je to prostředník, ne sebevražedný atentátník.“

Jada se s přimhouřenýma očima ohlédla zpět na parkoviště. Došli už téměř ke dveřím do hotelu, ale stále viděli Chigarua, jak se opírá o auto. Roztrpčeně stiskla rty.

„Prostě je mi to divné. Přece jsi mu zaplatil.“

Sully se zlehka zasmál. „Vždycky se najde někdo, kdo je ochotný zaplatit víc, má milá. To si pamatuj. Za peníze si koupíš něčí oddanost tak na jednu minutu.“

Drake si prohlížel jezero – viděl ho nyní jen přes vějířovité listy mladé palmy – a navzdory oslepující záři vodní hladiny si na obzoru všiml jedoucího stříbrného vysokorychlostního člunu. Ten hned poté musel vypnout motory, protože to vypadalo, že se na vodě zprudka zastavil, a zhoupl se nahoru a dolů ve vlastní brázdě na hladině, než se ustálil a jen se volně vznášel s přídí namířenou k hotelu jako šíp. Nebo projektil.

Když lépe zaostřil, uviděl druhý, očividně identický člun zhruba o víc než sto yardů dál, jak se rovněž vznáší na hladině a čelem míří k Auberge du Lac. Náhlý příjezd druhého člunu s nimi nemohl mít nic společného – to už by byla příliš velká náhoda – ale zdálo se, že obě dvě plavidla jsou tu za nějakým účelem, jako by tam byla spíš pracovně než pro zábavu.

Sully ho zavolal jménem, čímž přetrhl nit jeho myšlenek. Viděl, že jim Jada přidržuje otevřené vnitřní dveře. Drake je následoval dovnitř, kde ho čekal tak blaženě chladný, klimatizovaný interiér, že dva vysokorychlostní čluny rázem pustil z hlavy.

Kdysi ve čtyřicátých letech dvacátého století se v Auberge du Lac setkávali a ubytovávali politici z celého světa a zdejší minisummity pomáhaly určovat podobu mezinárodních vztahů. V hotelu byl stále cítit duch této bývalé éry, zvlášť díky líným stropním větrákům, velkým kulatým klenutým oknům a dřevěnému obložení ve foyer, které patrně dokazovalo architektovo zalíbení ve švýcarských horských chatách. Drakea napadlo, že přesně na takové místo by utekli Rick a Ilsa, aby si zde dali romantickou schůzku, kdyby ovšem film Casablanca skončil nějak jinak.

Sully se podíval doprava, pak se od nich oddělil doleva a zaujal pozici zády ke sloupu. Odtamtud dobře viděl na recepci a zároveň měl výhled na dveře a většinu foyer. Drake odolal pokušení začít si z něj utahovat. Čas žertíků minul. V okamžiku, kdy vkročili do foyer, vstoupili do říše záhad. Někde tady se nacházel klíč k tomu, proč někdo rozřezal Luku Hzujaka, napěchoval ho do starého lodního kufru a odhodil na vlakovém nástupišti, a stín jeho smrti nyní mírnil Drakeovu jinak optimistickou povahu.

Drake a Jada se přiblížili k recepci. Muž, který je přivítal, se jen zlehýnka usmál. Červené sako měl důkladně nažehlené a jeho šedivé vlasy a uhlazené rysy zřejmě prošly stejným procesem.

„Dobré odpoledne, pánové,“ řekl muž a kývl nejdříve na Drakea, pak na Jadu. „Madam, jak vám mohu pomoci?“

„Máme zde rezervaci. Toto je pan Merrill,“ řekla Jada a ukázala na Drakea, jehož představila jménem z falešného pasu. „Mou rezervaci budete mít pod jménem Hzujaková.“

Vyhláskovala mu své příjmení. Drake byl rád, že si nezapomněla přibalit pravý pas, když se zastavili v bytě, kde se skrývala ještě v New Yorku. Cestovala sice s novou, falešnou identitou – stejně jako Drake a Sully – ale zde bylo důležité, aby byla Jadou Hzujakovou.

Recepční ťukal do klávesnice a zamračeně zkoumal monitor. Na rezervaci viděl něco, co se mu nelíbilo. Vzal si jejich pasy – Jadin pravý a Drakeův falešný – a položil je vedle počítače. Ještě něco vyťukal, následovalo pár obratných hmatů a už podával Drakeovi malou obálku se dvěma plastovými kartičkami na otvírání dveří.

„Váš pokoj je rezervován pro dva, pane Merrille. Cestujete s panem Davidem Farzanem?“

„Tady jsem,“ pravil Sully a jeho chraplavý hlas bylo zřetelně slyšet, i když to řekl spíš hlasitým šeptem. Popošel k nim na recepci a položil falešný pas na pult.

Recepční se usmál a přikývl. „Výtečně,“ řekl, vzal si Sullyho pas, nacvakal do počítače číslo a podal mu jej zpět. „Pánové, váš pokoj má číslo 137. Velice doufám, že naleznete vše ke své spokojenosti, ale kdybyste přece jen cokoli potřebovali, stačí zavolat sem na recepci.“

Trochu se zamračil, když si všiml, že kromě plátěných vaků nemají s sebou zavazadla, ale nijak to nekomentoval. Místo toho podal Jadě další obálku s její kartičkou uvnitř a vrátil jí pas.

„Slečno Hzujaková, vy budete bydlet v pokoji číslo 151“

Jada ztuhla a zavrtěla hlavou. „Ne, to musí být omyl.“

Drake a Sully si vyměnili pohledy a netušili, co se děje.

„Hovořila jsem s někým po telefonu,“ řekla Jada důrazně. „Mám mít pokoj číslo 213“

Muž v červeném saku přimhouřil oči. „Ano, všiml jsem si v počítači poznámky v tomto duchu. Ale ten pokoj není momentálně k dispozici.“

„Chcete tím říct, že v něm bydlí někdo jiný?“ zeptal se Drake. Nelíbilo se mu, jak na něj recepční působil. Celá situace byla prapodivně napjatá a nepříjemná, a nejen proto, že by snad zaměstnanec hotelu nechtěl rozčílit klienty.

„Ne tak docela.“

„Co to znamená ne tak docela?“ zeptal se Sully. „Jestli v tom pokoji není nikdo ubytovaný, pak nemáte důvod jí ho nedat.“

Jako by recepčnímu došla slova. Byl jako na tmí a nervózně se rozhlížel kolem sebe, jako by čekal, že ho nějaký dohlížitel přijde zachránit.

„Co kdybychom si o tom promluvili s vaším nadřízeným?“ navrhl Drake. „Když nám to nedokážete vysvětlit, sežeňte nám někoho, kdo to svede.“

Recepční se cítil uražený a podrážděně odfrkl. Rozhlédl se, ale tentokrát nechtěl, aby ho někdo zaslechl, a tak mluvil šeptem.

„Ten pokoj není k dispozici, protože se musí zrenovovat. Od doby, kdy byl naposledy obýván, tam bylo napácháno několik škod.“

Teď už Drake chápal, a pranic se mu to nelíbilo. Přejel mu mráz po zádech.

„Takže jeden z vašich hostů pokoj zdemoloval?“ zeptal se.

„Jistěže ne,“ řekl recepční a cítil se ještě o něco víc dotčený, ale tentokrát jménem hotelu. „Pokoj 213 poničili vandalové. Na opravách se již pracuje, ale jestli dovolíte, není to věc, kterou by se museli dovědět ostatní hosté. Poškodilo by to naši pověst, jestli chápete.“

„Chápeme,“ řekl Sully. „Ale ona ten pokoj stejně potřebuje. A pokud nechcete, abychom se někde šířili o vašich nepříjemnostech, tak jí ho dáte.“

Výraz recepčního se nejdřív změnil z podrážděného na rozzlobený. Pak ale opět nasadil úsměv, i když strojený a neupřímný.

„Pane, už jsem vám vysvětlil, že je to naprosto nemožné.“

Drake popošel k pultu a naklonil se blíž, aby mohl mluvit co nejtišeji.

„Teď mě poslouchejte. Nechceme tady z toho dělat divadelní představení. Osoba, která to zde slečně Hzujakové zařizovala, vám možná opomněla vysvětlit okolnosti, takže tady jsou. Před několika týdny byl v pokoji 213 ubytován její otec. Krátce po svém návratu do New Yorku zemřel.“

Záblesk soucitu v očích recepčního. Dobré znamení. Drake směle pokračoval.

„Tohle má být její rozloučení s ním, je vám to jasné? A ona ten pokoj dostane. Jsem si jistý, že většinu nepořádku jste již uklidili. Jsou tam rozbitá okna?“

„Ne, ale…“

„Všechno ostatní jsou kosmetické vady. Pošlete tam pokojskou, ať čistě povlékne postele, a dejte tady slečně ten zatracený klíč od dvě stě třináctky. Můžete nám napočítat dvojitou taxu. Říkejte si tomu třeba přirážka, nebo jakkoli chcete. Ale ona ten pokoj bude mít, než odbije následující hodina, jinak se začnou dít opravdu nepříjemné věci.“
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Netrvalo to ani dvacet minut, a už doprovázeli Jadu do pokoje číslo 213. Pokojská se tam jen mihla. Postel byla čistě povlečená a v koupelně byly nové toaletní potřeby, ale v televizním stolku zela místo televizoru jen díra a na toaletě chybělo víko u nádržky. Pokojový trezor byl vypáčený a dosud ho nikdo nevyměnil. Jediný obraz – kus papyru s primitivně vyobrazeným loveckým výjevem – byl odchlíplý od zdi. Na dalších dvou háčcích nic neviselo a čtverce kolem nich se barevně lišily od zbytku stěn, vyšisovaných sluneční září. Zjevně tam předtím musely viset ještě jiné obrazy, pod nimiž si stěny zachovaly původní barvu.

„Už jsem bydlela v horším,“ řekla Jada, hodila vak na postel a plácla sebou vedle něj. Zdálo se, že zapomněla na zbraň, kterou měla uvnitř, ale Drake si řekl, že teď není vhodná chvíle jí to připomínat.

Sully obešel pokoj kolem dokola a Drake šel přímo k oknům. Pokoj měl výhled na jezero a on stále viděl rychlé čluny, jak se vznášejí na hladině. Otevřel francouzské okno a vyšel na malý balkónek, prohledal zábradlí a nakoukl pod židle i pod malý kulatý stolek a pátral po něčem, co tam Luka po sobě mohl zanechat.

Když se vrátil zpět do pokoje, Jada stála u dveří a hrála si s knoflíkem, kterým se zapínal starý stropní větrák. Ten se začal pomalu otáčet, přičemž si Drake uvědomil, jak velké je v místnosti horko. Šel k malé klimatizační jednotce v rohu a zjistil, že je rozbitá. Přesněji řečeno – někdo ji rozebral a už ji nesmontoval do původního stavu.

„Ať už to tady vyplenil kdokoli, hrabal se v té klimatizaci. Je to vypáčené. Dnes v noci se budeš pořádně potit,“ řekl Jadě.

„Větrák pomůže,“ řekla. „Otevřu si okna. Od vody mi sem bude foukat, a až slunce zajde, bude to v pohodě.“

Sully poodstoupil a s rukama v bok zíral na sekretář. Předtím z něj vytahal zásuvky a vyskládal je na podlahu a počínal si při tom mnohem šetrněji než ten, kdo se sem vloupal a prohledal to tu před jejich příjezdem.

„Postarej se o tu postel, ano?“ požádal Sully.

Drake si klekl a začal prohledávat prostor pod postelí, pak si stoupl a stáhl čistě vyprané povlečení a hledal i pod matracemi. Oba věděli, že to hledání nemá smysl. Jestli tam kdy něco bylo, už by to našel ten, kdo to tady vybrakoval. Ale beztak se podíval a zkontroloval matracové švy, aby se přesvědčil, že nic nebylo rozpáráno a znovu zašito. Když už chtěli hledat, mohli to provést i hodně důkladně.

Zatímco Drake prohledával postel, Sully posunul sekretář a televizní stolek a pak šel do koupelny. Jada sledovala jejich počínání nejdřív fascinovaně, později se vzrůstajícím veselím.

„Koukám, že chceš tu postel celou předělat,“ řekla a zastrčila si fialové pruhy vlasů za uši.

Drake se na ni zamračil: „Hledáme přece…“

„Cokoli, co tady po sobě mohl zanechat můj otec,“ dořekla za něj Jada. Klekla si na matraci a vzdorovitě dala ruce v bok. „Myslíš, že jsem hloupá, Nate? Jestli někdo tenhle pokoj převrátil vzhůru nohama, tak tu něco hledal. Z čehož lze logicky vyvodit, že tady je co hledat. Henriksen si najal někoho, kdo určitě ví mnohem víc věcí než my. Můj otec sem přijel a něco odhalil.“

„Tuhle část už známe,“ řekl Sully.

Oba dva vzhlédli a uviděli ho stát ve dveřích koupelny s rukama založenýma na prsou.

„Jo, ale oni po něčem usilovně pátrají, což neznamená pouze to, že otec byl něčemu na stopě,“ pokračovala Jada. „Znamená to taky, že to věděli i oni; a on zase věděl – nebo alespoň tušil – že se mu někdo bude snažit to tajemství vzít. A oni jsou teď přesvědčeni, že si dělal hodně velké starosti a něco tady ukryl.“

Drake se rozhlédl po místnosti: „Otázka je, zda to našli. Ať je to, co je to.“

Jada hodila prostěradlo zpátky na postel a ani se neobtěžovala ho nějak upravit. Znovu hupsla na matraci a civěla do stropu. Zkřížila nohy v kotnících a udělala si pohodlí jako doma.

„Můj otec byl chytrý člověk,“ řekla. „Kdyby měl něco opravdu důležitého a obával se, že se mu to jiní lidé pokusí vzít, našel by si způsob, jak to bezpečně dopravit domů.“

Sully se uchechtl a zaťukal na rám dveří, jako by chtěl zaklepat štěstí. „To bych řekl. Už několikrát to tak udělal. Ale jestli si Henriksen nebo někdo jiný, kdo zabil Luku, myslí, že je to tady…“

Odmlčel se a chvíli se zamyslel, pak sám sobě přikývl. „Možná vypálili jeho byt, aby zničili záznamy nebo poznámky, které pořídil po návratu domů, ale pokud pořád ještě hledají, musí si být sakra jistí, že je tu něco, co Luka s sebou domů nepřivezl. Takže můžeme předpokládat, že tady něco nechal. Jenže proč by to dělal? A kam by to asi schoval?“

Zatímco spolu hovořili, Drake stále chodil po pokoji a ohmatával rámy oken a dveří, kontroloval záclony, zkoušel dupat botami po podlaze. Nyní s tím přestal a pohlédl na Sullyho.

„Dokázal se dostat domů živý,“ řekl Drake a snažil se vcítit do paranoidního strachu, jaký podle nich pociťoval Luka. „Ale jestli si myslel, že se domů živý nedostane – jestli si myslel, že se nedostane živý z Egypta…“

Sully kýval a ukazoval na něj. „Jo. Tohle dává smysl. Dobře, tak řekněme, že něco opravdu ukryl, ale jak říká Jada, on byl chytřejší, než za jakého ho oni považují. Vážně by to schoval v tomhle pokoji? Musím říct, že ne.“

„Neboli jsme zpátky tam, kde jsme byli,“ řekl Drake. Přejížděl si rukou po zježené bradě a nevěděl kudy kam. Lukovi vrazi měli před nimi velký náskok a mnoho dílů skládačky. On, Sully a Jada v podstatě začínali od nuly a už byli jednou málem zavražděni.

Jada se jemně zasmála.

Drake se zamračil a zůstal na ni zírat.

„Co je tady k smíchu?“ zeptal se Sully.

Podepřela se na posteli a dívala se pořád do stropu. Zdálo se, že skoro ani nevnímala, že jsou stále v místnosti.

„Jado?“ řekl Drake.

„Tohle je starý hotel. Zašlá sláva, mám pravdu?“ řekla. „Ale ten stropní větrák, ten je docela nový. Úplně nový. Není ho skoro slyšet nebýt svištění vzduchu. Ani trochu v něm nechrastí.“

Drake hodil po Sullym ustaraný pohled, pak se otočil zpět k ní: „No a?“

Jada se vyhrabala na kolena a pak se na vratkých nohou postavila na posteli. Trochu povyskočila a usmívala se na ně.

„Strejdo Vicu, vypni ten větrák.“

Sully to vzal přímou čarou ke knoflíku u dveří a ani se přitom nezeptal proč. Jada si evidentně myslela, že na něco přišla.

„Mluvila jsem s tátou tu noc předtím, než se vrátil z Egypta. Myslím, že jsem v jeho hlase slyšela ten – ten strach. Ale v tu chvíli jsem si řekla, že je třeba jen unavený, víte? Vyřízený. Už stárl a takové zběsilé pendlování po celém světě už nebylo pro něj. Řekla jsem mu, že mám o něho starost, a on mi odpověděl, že se nemám čeho bát, že bude v pohodě, pokud se úplně nevysuší a neodfoukne ho písečná bouře. Špatně snášel vedro.“

„Myslíš, že se ti tím snažil něco naznačit?“ zeptal se Drake.

„Tehdy jsem si toho nevšimla, ale ano, myslím, že ano. Myslím, že svým způsobem, aniž by to řekl přímo, mě chtěl varovat, že… že se možná nevrátí.“

Přestala skákat a utápěla se ve vzpomínkách a na její smutek byl bolestný pohled. Sully popošel k okraji postele a natáhl se, aby ji vzal za ruku. Drake nic neříkal, nechtěl narušovat tak důvěrnou chvilku. Tenhle zármutek patřil jen mezi členy rodiny.

Jada pohlédla na Sullyho. „Pořád si stěžoval na ten větrák, strejdo Vicu. Úplně jsem na to zapomněla, ale teď, když jsme tady – zkoušela jsem si představit, že jsem táta, jsem sama, bojím se a telefonuju s dcerou. Dívala jsem se na ten větrák a přemýšlela o tom, jak tiše běží, a pak jsem si vzpomněla.“

Drake se podíval nahoru na větrák, který se pomalu přestával otáčet, když ho Sully vypnul. Chtěl to tam nahoře prohledat, ale to byl úkol pro Jadu.

Po tvářích se jí začaly koulet slzy. Utřela je a bázlivě se usmála.

„Říkal…“

„Co, Jado?“ povzbudil ji Sully.

„Říkal, že nesnáší, když je puštěná klimatizace, ale že ten větrák tak strašně rachotí, jako by měl v místnosti někoho, kdo nechce zavřít pusu. Řekl: Ta zatracená věc mi toho má tolik co vyprávět.“

Jada se otočila k Drakeovi a její vzrušení narůstalo. „To nebyla přesně ta slova, ale řekl něco v tom smyslu. Vím, že to není nic moc, ale je to divné, nemyslíte?“

Drake přikývl. „Jen do toho. Podívej se tam.“

Zhluboka se nadechla, natáhla se nahoru a začala rukama prohmatávat čepele větráku, jednu po druhé. U té třetí náhle ztuhla a dech jí zamrzl v hrdle. Drake slyšel, jak odlupuje proužek papíru, přilepený shora na jedné z čepelí.

„Co je tam napsáno?“ zeptal se Sully.

Jada na papírek zírala a na tváři jí rozkvetl úsměv. Podala papírek Sullymu, ten se na něj podíval a pak ho předal Drakeovi.

Na maličký proužek, uprostřed narychlo načmáraného srdíčka, napsal Luka Hzujak číslo 271.

Drake se podíval na Sullyho: „Pokoj 271?“

Jada se zasmála a osušila si oči: „Hledali ve špatné místnosti.“

Jeden přes druhého se hrnuli ke dveřím.

 

Podruhé už zastrašování na recepčního nezabralo. Drake a Sully vysvětlovali, že stávající ubytování zkrátka nevyhovuje a pokoj 271 by byl o poznání vhodnější, ale už to nevypadalo, že by s nimi recepční byl ochoten o tom diskutovat. Něco jiného předtím bylo, když Jada tvrdila, že chce bydlet ve stejném pokoji jako předtím otec, ale teď už si mužík v červeném saku očividně myslel, že Američani dělají jen potíže nebo mají něco za lubem. Kromě toho ho zastrašovali, čímž si jeho přízeň viditelně nezískali.

Vše se vyřešilo penězi. Znovu měl Drake důvod být vděčný za svou cestu do Ekvádoru, i když peníze, které si tam vydělal, mizely rychleji než asistentka při kouzelnickém představení. Recepční se po celou dobu transakce nepřestával tvářit vážně a podezíravě, ale nakonec z něj vypadly dvě kartičky pro číslo 271, které podal Drakeovi.

Mužík si poklepal na kapsu červeného saka a Drakeovy peníze v ní trochu zašustily.

„S vámi je radost obchodovat, pane,“ řekl recepční. Usmál se a odhalil pod knírkem zuby žluté jako tmavá kukuřičná zrna.

„Otřepané fráze by vám šly, příteli,“ řekl mu Drake.

Jada ho popadla za paži a táhla pryč, aby se co nejdřív dostali nahoru. Jak se vzdalovali, recepční přijímal další rezervaci, ale věnoval Drakeovi ještě jeden pohled a s úsměvem si znovu poklepal na kapsičku. Jasně dával Drakeovi najevo, že mu fandí.

„Ten bastard má teď moje peníze,“ mumlal Drake, když pospíchali nahoru po schodech. „Měl jsem je rád.“

„Až vystopujeme poklad, budeš jich mít mnohem víc,“ řekla Jada tiše. „Bohatě tím pokryješ náklady.“

V jejím hlase nebyla žádná hořkost, ale slova mu okamžitě připomněla, proč tady vlastně jsou. Tahle štace už ho přišla hodně draho a chtěl si vše kompenzovat, jak nejlépe to šlo, ale připadal si jako pacholek, jehož hlavním zájmem jsou peníze.

„Promiň,“ řekl, když vyšli až na konec schodiště.

Jada se dotkla jeho ruky. „O nic nejde,“ řekla a podívala se nejdřív na Drakea a pak na Sullyho. „Děkuju vám oběma. Ať se stane cokoli, bez vás bych se takhle daleko jaktěživa nedostala.“

Na chodbě v druhém patře prošli kolem muže strkajícího před sebou úklidový vozík. V místě, kde se chodba stáčela, byla odshora dolů prosklená stěna s nádherným výhledem na jezero. Pozdně odpolední slunce zezlátlo a po hladině zvolna plula jediná plachetnice. Při pohledu na ni si Drake vzpomněl na dva štíhlé čluny, kterých si všiml předtím, ale jestli ty dvě stříbrné střely byly stále ještě na vodě, musely se přesunout do jiné části jezera.

U pokoje 271 Sully natáhl ruku a Drake mu podal kartu. Pak se podívali na obě strany chodby. Lukovi vrazi nevěděli o tajemství, které ukryl v tomto pokoji – ani nemohli, když nenašli vzkaz přilepený seshora na stropním větráku, ale Drake i tak cítil, že se musejí mít na pozoru.

„Docela štěstí, že tenhle pokoj nebyl na dnešek rezervovaný, co?“ zeptal se Sully, jako kdyby za tím štěstím byl nějaký skrytý smysl.

„Štěstí je jen muška zlatá,“ řekla Jada.

Drake přikývl. „Pravda. Ale ne pokaždé na nás sedne.“

Sully si přejel rukou po tváři a uhladil si knírek, pak projel kartou zámek.

Drake cítil na bedrech tíhu zbraně, ale mimo bezprostřední ohrožení ji nevytahoval. Dveře cvakly a Sully je otevřel. V tu samou chvíli kývl na Drakea a zvedl ruku, aby naznačil Jadě, že má zůstat na chodbě. Vypadala, že snad vybuchne nedočkavostí, ale pak si založila ruce na prsou a jen čekala, zatímco oni vstoupili a rychle místnost prověřili, aby se ujistili, že tam na ně nikdo nečíhá.

„Dobře, můžeš vejít,“ řekl Sully.

Jada vkročila do pokoje a nechala za sebou zaklapnout dveře. Když se Sully chystal znovu promluvit, odstrčila ho loktem, až spadl pozadu na postel, a Drake vybuchl smíchy.

„Tohle je naposled, kdy se mnou jednáš jako se slečinkou, která je celá bez sebe žalem,“ řekla, a navzdory drobné postavě vypadala v tu chvíli hrozivě.

„Ale o to tady nejde, děvče,“ řekl Sully. „Nate a já – my už jsme si takovými situacemi prošli.“

Začal se zvedat s kajícným výrazem ve tváři, ale Jada ho natlačila zpátky. Drake se smál, ale zmlkl hned, jak po něm Jada střelila rozhněvaným pohledem. Pak vytáhla pistoli a už to přestávala být legrace.

„Já vím, jak se bránit, strejdo Vicu. A umím střílet. Možná byl tvůj přítel, ale můj to byl táta. Pokud vím, tahle cesta je mým posláním, ne tvým. Nepracuju pro tebe. Nepřijímám tvé rozkazy. Ano, dám na tvé zkušenosti, obzvlášť pokud ten, kdo nás chce vidět mrtvé, po nás znovu vyjede. Ale naposledy říkám, už mě neochraňuj. Nejsem jen koule na něčí noze, umím se ohánět i sama.“

Drake se opřel o sekretář a snažil se neuculovat při pohledu na Sullyho. „Snažil jsem se ti to naznačit, ale ty néééé…“

Sully se na něj zamračil. Drake pokrčil rameny.

Jada se dívala z jednoho na druhého. „Buď budeme jednat jako tým, nebo mi vy dva můžete popřát hodně štěstí a jet si za nějakou další zlodějinou na zakázku.“

Sully zíral na zbraň v její ruce. Drake ho chápal. Sice na Sullyho nemířila – hlaveň ukazovala na čelo postele – ale kdykoli se v místnosti vyskytne zbraň, která není v pouzdře, člověk chce mít jistotu, kam by šla střela, kdyby někdo stiskl spoušť.

„Tak si to přiznej,“ řekl Drake. „Jsme tak zatraceně okouzlující, že bys nesnesla pomyšlení, kdyby ses od nás měla odloučit.“

Jada už se chtěla usmát, ale pak se zatvářila ještě podrážděněji, protože se mu povedlo rozmělnit její oprávněný vztek.

„Vy jste dva lotři,“ řekla.

„Ale neodolatelní lotři,“ odpověděl Drake.

Když už bylo jasné, že Jada nemá v plánu ho zastřelit, Drake začal prohledávat místnost a pískal si u toho melodii pochodu sedmi pracovitých trpaslíků ze Sněhurky. Jada se zasmála a vrátila malou pistoli do pouzdra, které měla pod splývavou béžovou halenkou.

„Teď už můžu bezpečně vstát?“ zeptal se Sully a podržel ruce před sebou jako při zatýkání.

„Zmlkni a dej se do práce,“ řekla Jada a nahodila polovičatý úsměv.

Sully se postavil, ale jak se od něj chtěla vzdálit, natáhl se a popadl ji, přitáhl k sobě a políbil ji na hlavu.

„Není to tak, že bych si myslel, že jsi neschopná,“ řekl chraplavým šepotem, kterému Drake sotva rozuměl.

„Já vím,“ odpověděla Jada.

Drakea napadlo hned půl tuctu kousavých poznámek, ale neřekl nic. Zrcadlo nad sekretářem bylo přišroubované ke zdi, a tak alespoň ohmatal jeho okraj prsty. Pak prohledal zásuvky, přičemž si klekl na kolena, aby viděl, jestli na ně Luka něco zespoda nepřilepil. Nezdálo se to pravděpodobné. Jestli opravdu očekával, že Jada bude mít natolik velké podezření, že sem přijede hledat nebo sem někoho pošle, aby to prozkoumal, neschoval by to určitě nikam, kde by se to dalo snadno náhodně objevit.

Sully zkontroloval šatník a pak šel do koupelny. Drake slyšel, jak se tam pohybuje, a také zaslechl šoupavý zvuk, když odsunul víko od nádržky na toaletě a zase je vrátil. Jada horlivě svlékla postel a začala odsouvat matraci. Drake se nemohl podívat pod sekretář – nebyla pod ním škvíra ani na zastrčení prstů – ale odtáhl jej, aby nahlédl za něj.

Když Sully vyšel z koupelny a spolu s Jadou začal prohledávat noční stolky, Drake se zabýval televizním podstavcem. Měl zrovna ruce za televizí, když zjistil, že zbylí dva přestali pracovat. Ohlédl se a spatřil Jadu a Sullyho, jak zírají nahoru na stropní větrák, ale když Jada vylezla na postel a začala hledat, nenašla nic.

„Asi měl naspěch,“ řekl Drake a rozhlížel se kolem sebe. „Nemůže to být nic komplikovaného. Nějak se do té místnosti vplížil. To něco musel dát někam, kde to není možné snadno a rychle najít, ale byl si zároveň jistý, že tenhle pokoj nikdo nebude prohledávat, takže možná to nakonec dal někam, kde to lze s jistotou najít.“

„Ale do sejfu ne,“ řekla Jada. „Určitě ho nechávají otevřený, než se ubytuje nový host.“

Sully přimhouřil oči, pak se otočil ke klimatizační jednotce vedle okna. Rozběhl se k ní, klekl si a začal páčit krycí panel. Když ho sejmul, na podlahu vypadl malý balíček.

„Bingo,“ řekl Sully.

Zvedl ho a sundal z něj tlusté gumičky. Balíček se rozpadl: byl tam malý svazeček složených listů a otrhaný bloček, jaké se prodávají v každém papírnictví na světě. Na zem třepotavě dopadl útržek hotelového papíru a Sully ho sebral, rychle ho projel neradostným pohledem a podal jej Jadě, která slezla z postele.

Když si ho brala, trochu se jí klepala ruka, ale hlas se jí při čtení netřásl.

„Tomu, koho to může zajímat. Pokud jste nalezli tyto dokumenty, kontaktujte, prosím, mou dceru Jadranku Hzujakovou a dohlédněte na to, aby jí byly doručeny.“ Jada zvedla oči k Drakeovi. „Napsal sem mou adresu. Nic víc tam není.“

Sully mezitím rozložil jeden z listů a položil ho na postel. Všichni tři civěli na mapu Crocodilopole, do níž Luka zakreslil polohu Sobekova labyrintu, jeho rozměry a předpokládaný základní půdorys. Na mapě byly také naškrábané poznámky, z nichž se většina očividně týkala délky chodeb, ale některé z nich byly evidentně porovnáním s labyrintem v Knóssu na Krétě.

„Tady. Tohle bys měla vidět,“ řekl Sully a podal Jadě bloček.

Otevřela ho a začala číst, ale okamžitě se zatvářila zklamaně.

„Co to je?“ ptal se Drake.

Jada se svraštělým obočím otáčela stránky a zkoumala je. „Vesměs poznámky. Tak trochu jsem doufala, že to bude opravdový deník, víte, jak to myslím? Něco, co by nám vše objasnilo. Ale jsou to jen poznámky psané pro jeho vlastní potřebu.“

Stoupla si mezi ně a natočila se tak, aby Drake a Sully mohli číst s ní. Drake pochopil, co tím myslela. Byly tam nákresy labyrintů, některé větší a některé s podrobnějšími detaily.

„Tohle je past?“ zeptal se Sully a ukazoval na jeden náčrtek. „Jaké bývají v pyramidách?“

„Vypadá to tak,“ souhlasil Drake.

Něco tam bylo načmáráno i o Daidalovi. „Nejdřív Knóssos,“ napsal Luka. „Pak Crocodilopolis – a pak tedy, kde je číslo tři?“

„Takže on potvrzuje, že Daidalos postavil tři labyrinty?“ zeptal se Drake.

„Jo,“ řekla Jada a vrátila se o dvě stránky zpět. „Je to přímo tady. Základní plány krétského labyrintu použity třikrát. Konstantou je nektar.“

„Nektar?“ zabručel Sully. „Co to k čertu znamená?“

Nikdo z nich neodpověděl. Jada prolistovala ještě několik stránek a na okamžik se u jedné zastavila, aby si prohlédla malé mapky, které Luka do bločku zakreslil. Zobrazovaly průběh vykopávek Sobekova labyrintu. Na jedné z těch mapek se objevila další zmínka o nektaru: plánek, který, jak se zdálo, naznačoval čtyři oddělené cesty, vedoucí do jednoho a téhož místa v labyrintu. Vedle toho namaloval Luka šipku a naškrábal slova: „Poloha Nektarové komnaty se liší od Knóssu, ale příkaz zní stejně: Paní labyrintu musí dostat stejné množství jako všichni bohové dohromady.“

Luka nakreslil šipku, aby naznačil, že jeho myšlenky pokračují na další straně. Nejspíš jeden z jeho zvyků, soudě dle tohoto bloku. Jada listovala dál a suché šustění papíru bylo jediným zvukem v místnosti.

„Úchvatné,“ napsal Luka. „Sobekův chrám – Sobekův labyrint – ale Sobekovi uctívači vzdávají Paní labyrintu větší poctu než svému bohu? Proč?“

„Zatraceně dobrá otázka,“ zahuhlal Sully.

„Ještě lepší by bylo, kdybychom věděli, o jakém nektaru to mluví,“ odvětil Drake.

„Podle tebe nepíše prostě jen o obyčejném nektaru?“ zeptala se Jada.

Drake se na ni podíval. „A podle tebe ano? Já myslím, že když ponecháme stranou všechny vtipy o komnatě plné sladkého nektaru – no dobře, zní to jako speciální pokoj, kam si Elvis brával svoje kočičky v Gracelandu – ale jestli se tenhle nektar nabízí i ostatním bohům, pak to asi není medový hrnec medvídka Pú.“

Sully se na něj podíval úkosem, ale jeho žvanění ignoroval. „Jado, neříkalas, že Sobekovi vyznavači opravdu strojili živé aligátory do zlata a drahokamů?“

Jada přikývla.

„Takže si představme, že mají zlato a drahokamy,“ řekl Sully. „Dost zlata na to, aby mohli udělat nové – nové co? Krunýře? Pro celé generace aligátorů, kteří ztělesňovali jejich boha. Ty drahokamy se možná dají vyloupnout a znovu použít, ale jestli dělají zlaté pancíře pro krokodýly, možná vyrábějí nové pro každou generaci.“

„Kde vzali tolik zlata?“ řekl Drake. „Tohle místo není zrovna El Dorado.“

Jada si povzdychla. „Z tohohle nezískáme žádnou odpověď,“ řekla a vzala další stránku.

„Možná ne,“ řekl Drake. „Ale aspoň si vytvoříme lepší představu o tom, na co se máme ptát.“

Jada otočila na další stránku a zarazila se. Byla na ní spěšně načmáraná poznámka, a když rychle zalistovala dál, zjistila, že zbylé stránky jsou nepopsané. Vrátila se k poslední poznámce v bloku. Byla napsaná před několika týdny, ale vyzněla, jako by to byl otcův poslední vzkaz pro ni.

„Promluvit s Welchem,“ napsal Luka. „Zlatý dotek? Možná Daidalos. Kam šel? To je ta otázka. Henriksen se nestará o tři labyrinty. Jde po pokladu toho čtvrtého.“

„Čtvrtého?“ přečetl nahlas Drake. „Neříkal hned ze začátku, že Daidalos postavil tři labyrinty?“

„Welch,“ řekla Jada. „To musí být Ian Welch, bratr Gretchen.“

„Zavolej mu, Sully,“ řekl Drake. „Musíme se s tím člověkem sejít ještě dnes večer. Henriksen se pokouší zabít každého, kdo by mohl vědět, co Luka zjistil.“

„Žádné velké tajemství tady není,“ namítala Jada a mávala blokem, „Vybrakovali kvůli tomu jeho pokoj, ale cokoli našel, tady to není.“

„Henriksen si určitě myslí, že ano,“ řekl Sully a šel si sednout na kraj postele a vytáhl telefon.

„Jado,“ řekl Drake šetrně, „možná jsme to z toho nepochopili, ale otec by tohle všechno neschovával, kdyby nebyl přesvědčený, že tam vepsal něco důležitého.“

„Máš pravdu,“ řekla a sehnula se, aby uhladila mapu, kterou Sully rozložil na posteli. Zavrtěla hlavou. „Ale cokoli to je, bude lepší, abychom to zjistili dřív než Henriksen.“

„Jestli už na to nepřišel,“ řekl Drake. „Možná všechna tajemství má a chce se ujistit, že se jich nezmocní nikdo jiný.“

Sully vytočil číslo zaznamenané na útržku papíru, který vytáhl z peněženky.

Jada rozevřela blok a nalistovala opět poslední stránku. Drakeovi se nelíbila vráska mezi jejím obočím.

„Něco je špatně?“ zeptal se.

„Jen to znova čtu. Promluvit s Welchem. Je to vůbec vzkaz pro mě? Pokyn? Nebo je to jen jeho vlastní poznámka, něco jako seznam úkolů? Jestli ano, pak o té záhadě, kterou rozpletl, možná už Welchovi řekl. Ale to muselo být těsně předtím, než opustil Egypt a vrátil se do New Yorku, aby tam mohl pokračovat ve výzkumu.“

Sully rychle vyřídil jeden telefonát a Jada ztišila hlas.

Drake se zamračil. „Říkáš, že Welchovi se možná nedá důvěřovat?“

„Jen říkám, že otec mu patrně důvěřoval, a teď je mrtvý. Tvrdím, že bychom měli být opatrní.“

Sully zavěsil. Otočili se k němu.

„Vsaďte se, že brzo zjistíme, na čí straně Welch je,“ zachraptěl Sully. „Za dvě hodiny s ním vyrážíme na skleničku do Fajjúmu.“
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Když je Drake vezl do Fajjúmu, slunce zašlo a obloha se začínala měnit v obrovské temně modré moře plné hvězd. Projeli kolem prastarých vodních kol, která vhání vodu do úzkých městských kanálů, a pak přejeli přes most do samotného města.

Drake si všiml, že u budovy, podobné převrácené pyramidě, stojí zaparkované policejní auto a šlápl na brzdu. V některých částech Egypta je pro lidi ze západu běžné, že je ve větších městech eskortují policejní auta. Chigaru je ujistil, že značky, které přilepil na nárazník a blatníky, většinu policistů odradí. Buď to bylo přesně tak, jak říkal, nebo se tomuhle konkrétnímu policistovi nechtělo obtěžovat lidi ze západu. Policejní auto se nehnulo z místa a Drake jel dál.

Cestu sem jim popsal recepční z Auberge du Lac a Drake si tím pádem nebyl jistý, zda dojedou na správné místo, dokud opravdu nevjel na parkoviště. Tak nějak napůl očekával, že je mužík v červeném saku pošle schválně špatně, ale ukázalo se, že jeho instrukce byly bezchybné. Znepokojovala je pouze malá černá dodávka, která se na ně nalepila, když projížděli kolem vodních kol, a držela se jich cestou skrz město.

„Vidíš to?“ zeptal se Drake.

Sully se na sedadle spolujezdce ohlédl. „Vidím.“

„Dávej na něj bacha.“

Jadě to nedalo a taky se ohlédla. Sice nic neřekla, ale řeč jejího těla mluvila zřetelně za ni, a když odbočili do ulice Halma a dodávka pokračovala dál rovně, viditelně si oddechla. Drake pocítil stejnou úlevu, ale nemohl se zbavit pocitu, že je někdo sleduje, téměř od okamžiku jejich příjezdu do Egypta. Samozřejmě to byl nesmysl. Urazili úctyhodnou vzdálenost pustou krajinou, a kdyby je sledovalo nějaké vozidlo, bylo by nemožné si ho nevšimnout. Ale i tak jako by při řízení cítil v zádech něčí zlovolné oči.

Restaurace se krčila v rohu foyer hotelu Queen’s, jehož celková omšelost byla dostatečně výmluvným argumentem, proč se Luka rozhodl ubytovat mimo město. I přes ušmudlaný interiér hotelu působila restaurace skoro srdečným dojmem. Místo bylo prosyceno silnou vůní koření a vařeného masa a Drakeovi začalo hned kručet v žaludku, když si uvědomil, jak dlouho už neměl pořádné jídlo.

„Mám hlad jako vlk,“ zamumlal Sully, když vstoupili dovnitř a rozhlíželi se, zda tu někde neuvidí Iana Welche.

„Jak se tak rozhlížím kolem sebe, klidně si posluž, vlku, můžeš si tu zadávit velblouda,“ zamumlala Jada.

Drake zahlédl hubeného, nervózně vyhlížejícího muže – jednoho z mála lidí ze západu, na které vůbec ve městě natrefil – jak sedí sám u stolu v rohu, a jeho oděv a celkové vzezření napovídaly, že se jedná o Američana. Welch si vybral stůl stranou většiny hostů, aby mohli lépe probrat věci, které by raději neměl nikdo jiný slyšet.

„Tak vám nevím,“ zašeptal Drake ostatním. „Možná by velbloud nechutnal špatně, ale musel by se pořádně okořenit.“

Přišel k nim číšník ve stejnokroji, ale Sully na něj jen mávl a zamířil rovnou k Welchovi. Drake a Jada ho následovali a Drake si všiml, že se Jada stísněně rozhlíží po restauraci.

„Připadám si tady hrozně divně,“ zašeptala mu do ucha, až ucítil na krku její horký dech. „Ta veselá hudba Středního východu a plná restaurace lidí, kteří na mě zírají.“

„Tohle není Káhira,“ řekl Drake. „A moc turistů sem nezavítá. Lidi ze západní civilizace tady nejsou moc často k vidění, a tím spíš ne mladá, krásná dívka s fuchsiovými pruhy ve vlasech.“

I ve zdejším tlumeném osvětlení bylo vidět, že se Jada začervenala.

„Nebývá zvykem, že chlap vůbec zná slovo fuchsiová, natož aby tu barvu poznal,“ řekla.

„Jsem prostě z jiného těsta,“ ujistil ji Drake.

Došli ke stolu s úsměvem, ale při pohledu na pochmurný výraz Iana Welche hned zase zvážněli. Ani trochu se nepodobal sestře: měl neposlušnou tmavou čupřinu, kulaté brýle a po dlouhých měsících strávených v poušti byl opálený do černa. Welch, šlachovitý a upjatý, si potřásl se všemi rukama a proběhlo vzájemné představování, ale on se soustředil na Jadu.

„Je mi velice líto, co jsem slyšel o vašem otci,“ řekl archeolog. „Když mi Gretchen řekla o jeho vraždě – a potom o doktoru Cheneym…“

Welch se odmlčel, pak jen beze slov zakroutil hlavou. Ukázal k židlím. „Posaďte se, prosím. Pro začátek jsem objednal nějaké tahini a pitu. Číšník přinese i vodu. Ale řekněte mi, prosím, jak vám mohu být nápomocen?“

Sully si odsunul židli víc dozadu, aby měl co nejlepší rozhled po restauraci. Welch se posadil do rohu, ale Drake věděl, že Sully bude ve střehu, a jakmile by hrozily nějaké potíže, hned je bude varovat. Po střelbě na Manhattanu byli pořád jako na jehlách, a Drake se navíc užíral neustálým pocitem, že je sledován, ale v tuto chvíli přenechal tuto starost Sullymu. Musel se soustředit na Welche.

„Jde tady o dvě věci, pane Welchi,“ řekla Jada a zastrčila si pramen vlasů za ucho. „Za prvé máme na vás pár otázek a doufáme, že nám je osvětlíte. Je toho tolik, co se potřebujeme dovědět.“

„Vynasnažím se,“ řekl Welch a kývl.

„Za druhé,“ spustila Jada, „tedy, rádi bychom se dostali k vykopávkám a porozhlédli se tam, ale muselo by o tom vědět naprosté minimum lidí.“

Welch se nadechoval se zkrabatělým obočím k odpovědi a vypadalo to, že chce zavrtět hlavou. Pak se zarazil; snad přemýšlel o vraždách Luky Hzujaka a Maynarda Cheneyho. Podíval se na Drakea, pak opět na Jadu.

„Vy si opravdu myslíte, že tohle všechno má něco společného s tím, že váš otec po příjezdu sem něco odhalil?“

Jada přikývla. „Myslíme.“

Welch se zhluboka nadechl. „No dobře,“ řekl a zase vydechl. „Uvidím, jestli v tom něco zmůžu. A mezitím – co vám mohu povědět o naší zdejší práci?“

Číšník jim všem donesl sklenice s vodou a pak se objevil druhý a předložil jim na stůl tahini a pitu. Drake by si raději dal nachos, ale byl tak hladový, že sezamový krém a měkký chléb mu úplně stačily.

„Dobře,“ řekl Drake, než si vzal sousto. „Povězte nám o Daidalovi a třech labyrintech.“

Welch se napil vody. „To je ta nejskvělejší věc, kterou jsme doposud při vykopávkách objevili. Kolik už toho víte?“

Drake žvýkal a snažil se polknout, aby mohl odpovědět. Jada mu do toho skočila.

„Můj otec mluvil hodně o své práci,“ řekla. „Z toho, co jsem pochopila, věřil, že Daidalos byl reálná osoba, nikoli mytická postava, a že postavil nejen labyrint v Knóssu – jak se vypráví v mnoha příbězích – ale také dva další, včetně toho, který právě odkrýváte.“

Welch po celou dobu přikyvoval jejím slovům: „Ach ano, nyní už o tom není pochyb. Podívejte, většina učenců se shodne na tom, že u nejpevněji zakořeněných bájí se nakonec prokáže nějaké pravdivé historické jádro. Staří Řekové například věřili, že trojská válka se skutečně odehrála a Trója doopravdy existovala. V moderních dobách se historikové zkrátka rozhodli, že celý ten příběh je smyšlený, že jsou to jen povídačky. Ovšem jen do chvíle, kdy německý archeolog jménem Heinrich Schliemann v roce 1870 skutečně objevil trosky Tróje. Tolik k lidem, kteří pohlížejí na mýty jako na pouhé pohádky.

Ve starověkém Řecku šlo o to, že lidé, kteří se snažili zaznamenat historické události, měli sklony sahat po více různých zdrojích. Mykénský vládce může být zaměněný za postavu v příběhu z Fénicie, tyto dvě pravdivé věci se pomotají dohromady a díky ústnímu předávání, přehánění a pověrám pak vznikne něco úplně jiného. A na mně jako na archeologovi je, abych rozpletl nitě, které čas smotal dohromady.“

Drake se podíval na Sullyho, který věnoval pozornost jiným hostům a obsluze. Kdo ho špatně znal, mohl si myslet, že se tváří znuděně a bez zájmu jako člověk, který jen nenasytně hltá večeři, nikoli jako někdo, kdo je připravený ke rvačce. Sully měl Lukův zápisník a mapy nacpané v zadní kapse u kalhot, hned vedle zbraně. Shodli se, že by bylo nerozumné nechávat to v hotelu, ale Drake musel neustále myslet na to, že je zde mají s sebou. To vysvětlovalo Sullyho ostražitost lépe než cokoli jiného. Ale Welch nevypadal, že by ho Sullyho nevšímavost pohoršovala.

„Dobře, takže – Daidalos?“ pobídl ho Drake.

„On skutečně žil?“ řekla Jada.

Welch se nadechl, zvedl ruku, sundal si brýle a začal je čistit cípem ubrusu.

„V pozdní době bronzové žil vynálezce a stavitel, považovaný za jednoho z nejchytřejších lidí na světě. Vyprávěly se o něm příběhy v mnoha jazycích a kulturách, v nichž mu byla přiřčena různá jména, ale zdá se, že to jediné správné bylo Daidalos. Byl to mistr svého řemesla a labyrint v Knóssu byl dlouho považován za jeho nejskvělejší dílo.

V akademických kruzích panují značné neshody, zda palác objevený v Knóssu v roce 1870 je skutečným labyrintem podle Daidalova návrhu,“ pokračoval Welch a opět si nasadil brýle a natáhl se pro sklenici s vodou. Byl nyní zcela zabrán do výkladu a jeho mysl bloudila kdesi v historii. „Ve stavbě se nacházejí tisíce propletených prostor, ale mnozí – včetně mé maličkosti – zastávají názor, že to nebyl samotný labyrint, ale že bludiště se nalézalo někde poblíž.“

Přerušil ho příchod číšníka a všichni si objednali. Welch se už nemohl dočkat, až číšník zase zmizí, aby mohl dychtivě pokračovat ve vyprávění.

„Musíte pochopit, že naše současné vykopávky – v Sobekově labyrintu – tuto teorii v podstatě potvrzují. Už celá desetiletí se ví, že hlavním palácem v Crocodilopoli byl Sobekův chrám. Ale labyrint je samostatná stavba nedaleko chrámu. S krétským palácem to muselo být stejné.“

Drake zavrtěl hlavou. „Počkejte,“ řekl a zdvihl ruku. „Vy tedy říkáte, že labyrint v Knóssu nebyl doposud nalezen? Ten s Mínotaurem? Všechny ty věci kolem krále Mínóa?“

Welch se usmál a namazal si trochu tahini na kousek pity. „Úžasné, že! Toto je legenda, ale ve všeobecném povědomí se často míchá. Lidé nevědí, co je opravdové, a co ne. Takže tady jde o to, co je skutečné.“

Vzal si kousek, chvíli kousal a polkl, ale dělal to téměř bezděčně.

„Palác v Knóssu je skutečný. Ale jeden anglický gentleman, sir Arthur Evans – amatér, protože v té době moc odborníků nebylo – dohlížel na vykopávky v paláci. A v jejich průběhu si najal lidi, aby to místo ‚restaurovali‘.“ Welch naznačil prsty uvozovky. „Některé z těch restauračních prací spočívaly v tom, že vzali celé místnosti, kde najatí malíři vytvořili na zdech fresky, které měly podle nich být ve stylu mínojské kultury – mínojské od krále Mínóa, chápete? – jenže to byl nesmysl. Místo aby zrestaurovali, co tam bylo, Evansův tým vše překryl a zhatil tak obrovskou příležitost. Mnohé z toho, co jsme se mohli dovědět, bylo ztraceno, což je částečně i důvod, proč nebylo možné zformulovat nějaký konsenzus o tom, zda palác v Knóssu a labyrint krále Mínóa jsou jedno a totéž.

Ale naše vykopávky – panečku, ty poskytly dostatečně přesvědčivý argument, že někde v Knóssu je ještě jedna oddělená stavba. A nejen to: každý den nalézáme více a více důkazů, které spojují Sobekův labyrint s tím v Knóssu a ještě se třetím, doposud neoznačeným. V posvátných komnatách jsme našli tabulky s nápisy a znaky – většina z nich byla psána lineárním písmem B – které dost rozhodně tvrdí, že Daidalos postavil tři labyrinty, z nichž dva jsou Knóssos a Crocodilopolis.“

„Ne čtyři?“ zeptal se Sully a všechny tím dotazem překvapil.

Welch se zamračil a otočil se k němu. „Pardon?“

„Můj otec zanechal nějaké poznámky,“ řekla Jada. „Máme dojem, že si myslel, že existoval ještě nějaký čtvrtý labyrint.“

„Něco takového slyším poprvé,“ řekl Welch. „Ne, všechny nápisy, které jsme našli, hovoří o ‚Třech labyrintech Velkého Stavitele‘. Záznamy odjinud se vyjadřují celkem jasně, že oním Velkým Stavitelem je Daidalos, a my vycházíme z této teorie.“

Drake zaznamenal koutkem oka pohyb, ale to jen číšník nesl talíř se smaženým sýrem, který si Sully objednal, a sklenici coly pro Jadu.

„Luka se ve svých poznámkách zmiňoval o nektaru,“ řekl Drake, když se číšník vzdálil. „Něco o tom, že Paní labyrintu má dostat nejvíc.“

Welch okamžitě zahořel opravdovým vzrušením. Jeho nadšení přebilo veškeré znepokojení i lítost nad Lukovou vraždou.

„To je jeden z nejskvělejších objevů našich vykopávek a zároveň jedna z největších záhad,“ řekl Welch a oči mu za brýlemi jiskřily. Vypadal v tom okamžiku téměř jako malý chlapec a blaženě se usmíval. „Jedna tabulka, nalezená při původních vykopávkách v Knóssu, odkazovala na Paní labyrintu. Ano, existuje legenda o Mínotaurovi, ale tu teď necháme chvíli stranou. Ta tabulka vyprávěla o nektaru, který se nabízí bohům v knósském chrámu, ale také říká, že uctívači přinášeli nějaký do labyrintu a předkládali jej své paní. Dostávala tolik, kolik všichni ostatní bohové dohromady.

Nalezli jsme stejnou věc tady v Sobekově labyrintu. Lidé se obávali krokodýlů a Sobek byl krokodýlí bůh, takže mu přinášeli štědré oběti. Ale platilo zde stejné pravidlo o nektaru a Paní labyrintu. A ve třetím labyrintu též, ať byl kdekoli. Každý měl svou paní a snažil se uchovat si její přízeň.“

Drake si ukradl trochu smaženého sýra ze Sullyho talíře. Večer pokročil a v restauraci ztlumili světla a zesílili veselou rytmickou hudbu.

„Ale není tu řeč o obyčejném nektaru,“ řekl Drake.

„Souhlasím,“ odvětil Welch. „Ačkoli můj tým se celé týdny dohadoval, co to jen mohlo být. Samozřejmě že to mohl být nektar, ale možná se jednalo o nápoj, nebo dokonce tekutý opiát či jinou podobnou drogu. Na druhé straně se přikláním k jinému extrému, a sice, že se jednalo o něco daleko hmatatelnějšího.“

Archeolog kladl podivný důraz na svá slova, jako by právě došel k vrcholné pointě vyprávění, k níž se přespříliš dlouho prokousával. Jako by to byl rozhodující moment, který prezentoval jako hádanku, a očekával od nich, že zbytek dokážou uhodnout sami. Ale Drake byl příliš unavený na hádanky a věděl, že přátelé jsou na tom stejně.

„Jako třeba?“ řekl Drake.

Welch zakroužil ledem ve sklenici s vodou, rozhlédl se, aby se přesvědčil, že nikdo neposlouchá, a naklonil se přes stůl, čímž se jejich konverzace stala poněkud důvěrnou. Dokonce i Sully se naklonil blíž.

„Zlato,“ zašeptal Welch. Oči mu stále zářily, ale teď už se neusmíval. Nepochybně z něj mluvila upřímnost.

Jada ztuhla a podívala se nejdřív na Sullyho, pak na Drakea. Neřekla nic, ale ani nemusela. Luka Hzujak napsal, že Henriksen jde po pokladu čtvrtého labyrintu. Welch možná nevěděl nic o čtvrtém labyrintu, ale byla zde přinejmenším teorie o pokladu.

„Našli jste při vykopávkách nějaké zlato?“ zeptal se Sully tiše.

„Ne tolik, kolik jsme očekávali,“ řekl Welch. „Sobekův kult ho při obřadech používal, dokonce i při výzdobě posvátných komnat a krokodýlů. Ale v labyrintu je ho jen málo.“

„Takže jak to spolu souvisí?“ zeptala se Jada.

Welch upil ze sklenice s vodou. „Počkejte vteřinku. Musíte napřed pochopit, že mnozí učenci věří, že Mínós možná nebylo jméno krále, nýbrž titul, stejně jako se označení Caesar stalo titulem vládce Říma. Takže král, pro kterého Daidalos postavil labyrint v Knóssu a který byl otcem Ariadně, již miloval Daidalos, se možná vůbec nejmenoval Mínós.“

Drake pokrčil rameny. „Fajn. Takže?“

„Našli jsme důkazy, že měl jiné, daleko známější jméno. Že jeho synové a vnukové se rozprchli do Anatolie, Frýgie, Thrákie a Makedonie, všichni převzali jeho jméno a do značné míry zmátli historiky. Ale můj šéf má v kanceláři na archeologickém nalezišti tabulku, která vypráví známý příběh zasazený na jiné místo a uvádí jméno krétského krále, zakladatele mínojské kultury.“

Sully vyhrkl: „Člověče, proboha, tak už to jméno vyklopte!“

Cinkly skleničky. Hovory utichly. Lidé přestali jíst a jen zírali na nezdvořilé Američany. Drake se zahanbeně usmíval a přátelsky pokynul k nejbližšímu obsazenému stolu, kde seděli dva šedovlasí arabští byznysmeni, možná ze Saudské Arábie nebo Bahrajnu.

Welch se zatvářil ublíženě.

Jada se natáhla přes stůl a položila svou ruku na jeho. „Pane Welchi, já si vašeho nadšení cením. Můj otec byl taky takto zapálený pro věc a já nepochybuji, že…“

„To byl,“ přitakal Welch.

„…ale snažíme se zjistit, kdo zabil jeho a taky přítele vaší sestry, doktora Cheneyho. Než jsme odjeli z New Yorku, někdo se pokusil zabít i nás. A tak doufám, že nám odpustíte, pokud špatně snášíme další napjaté očekávání.“

Drake na ni upřeně hleděl a napadlo ho, jestli byl ve čtyřiadvaceti aspoň zpola tak vyrovnaný jako ona. Vážně o tom zapochyboval.

„Samozřejmě,“ řekl Welch. „Omlouvám se. Jen jsem se snažil vás nějak předpřipravit na to, co by vás mohlo trochu ohromit, kdybych to na vás hned vybafl.“

Drake se nahnul blíž a tlumeným hlasem, přesně jako to předtím udělal Welch, řekl: „Ohromte nás.“

Welch se usmál a z celé čtveřice byli opět spiklenci. „Máme důkazy potvrzující fakt, že krétský král Mínós a král Midas byli jedna a tatáž osoba.“

Drake na něj zíral. Zdálo se, že muzika hraje stále hlasitěji, a hovor v restauraci šuměl jako příliv a odliv. Odtrhl oči od Welchova obličeje, aby zběžně mrkl na Sullyho a Jadu, a viděl, že jsou právě tak překvapení a skeptičtí jako on.

„To je…“ spustil Sully.

„Nezapomeňte, pane Sullivane,“ řekl Welch, „že většina legend vychází z historického jádra, z nějakého precedentu. Nechci tím naznačit, že existoval muž, který dokázal proměnit základní kovy ve zlato pouhým dotykem prstu, ale král Midas doopravdy žil a byl proslulý hromaděním zlata. Zmiňují se o něm legendy v různých kulturách, ačkoli jsme nyní přesvědčeni, že většina z nich už se vztahuje k jeho synům a vnukům téhož jména a že rodinný patriarcha Midas I. byl otcem Ariadné, vládcem krétské civilizace – mínojské civilizace – v době, kdy Daidalos postavil labyrint.“

Jada byla pobledlá a její pohled bloudil kdesi v dálce. Welch chtěl asi pokračovat, ale pak si všiml výrazu v její tváři.

„Podívejte, já vím, že je těžké přijmout představu, že to, na co se všeobecně pohlíží jako na báji, by mohlo být pravdivé…“ začal.

„O to nejde,“ přerušil ho Drake a po těle mu přeběhl mráz, až se mu rozrušením zježily chlupy na rukou. Pohlédl na Jadu. „Řekni mu to.“

Sully několik vteřin jen němě zíral na Welche, ale nyní mu Drake viděl na očích, že se mu jednotlivé dílky skládačky řadí v hlavě k sobě. Drake si pomyslel, že to bylo přesně ono. Ani zdaleka neměli všechny indicie, ale najednou hádanka začala nabývat jasnějších rysů než před několika chvílemi.

„Pane Welchi,“ začala Jada.

„Iane, prosím.“

„Tak tedy Iane,“ řekla. „Můj otec se dokázal do výzkumu zcela pohroužit. Dalo by se to nazvat až posedlostí. V době své vraždy byl ponořený do zkoumání dvou témat, která spolu očividně souvisela, ale když jsem si procházela jeho zápisky a věci, nemohla jsem tu souvislost odhalit. Jedním tématem byly zjevně labyrinty. Navštívil je a velmi často hovořil v New Yorku s doktorem Cheneym. Druhým předmětem jeho zájmu byla alchymie.“

Welch přikývl. „To je perfektní, ano. To dává smysl.“

„Luka si myslel, že mezi Midasem a velkými alchymisty je historická souvislost,“ vložil se do toho Sully.

„To může být,“ řekl Welch. Tentokrát vypadal skoro nervózně a rozhlížel se kolem sebe. Drake si pomyslel, že si dělá starosti, aby ho nezaslechli nesprávní lidé, které by napadlo, že na archeologickém nalezišti se dá ukořistit nějaký poklad, což by mohlo vést ke krádežím a násilí.

„Alchymie je nesmysl,“ řekla Jada a náhle bylo vidět, jak je zdeptaná. „Zlato je prostě zlato. Nepromění se v něj jen tak.“

„Vy to víte, já to vím,“ řekl Welch. „Ale v jistých dobách v minulosti lidé zjevně věřili alchymii a některým velmi charismatickým jedincům, kteří sami sebe nazývali alchymisty.“

„Trik byl v tom, že měli zlato, jímž to tvrzení mohli podepřít,“ řekl Drake.

„Přesně tak,“ souhlasil Sully, přejížděl pohledem po restauraci a zároveň s nimi mluvil a choval se jako jejich stráž. „Všichni tihle lidé – Saint Germaine, Fulcanelli, Ostanes, přítel mladého Nathana – jejich tvrzení by nikdy nikdo neuvěřil, kdyby neměli k dispozici zlato, které mohli ukazovat. A muselo ho být náramně mnoho.“

Welch uznale povytáhl obočí. „Vypadá to, že vás nebudu muset zasvěcovat do celé historie alchymie.“

„Zpátky k Midasovi,“ pobídl ho Sully.

„A k labyrintům,“ souhlasil Welch. „Na tabulkách, které jsme dosud přeložili, je zaznamenán příběh, který vypráví, jak stavitel Sobekova labyrintu – zřejmě Daidalos, přestože není jmenován – platil dělníkům ve zlatě a říkalo se o něm, že dokáže přeměnit kámen ve zlato pouhým dotekem.“

Drake se zachmuřil. „Počkejte, tam se píše, že Daidalos to dokázal pouhým dotekem? Ne Midas – ne ten král?“

„Přesně,“ odvětil Welch a mírně se usmál. „Píše se tam, že stavitel měl velkou zásobu zlata uprostřed labyrintu, který dělníci vystavěli od prostředka směrem ven. A že si pro odměnu museli chodit přímo k němu. Nikdy neopustil labyrint, ale vyplácel jim mzdu ve zlatě.“

Archeolog pohlédl na Jadu. „Váš otec mi pomáhal s překladem té tabulky. On i já jsme věřili, že příběh pojednává o Daidalovi. Dále se tam říkalo, že se ho neustále snažili okrást nějací zloději, dokonce i poté, co byl labyrint dostavěn. Jsou tam zmínky o Paní labyrintu a jejím nektaru, a také o netvorovi.“

„O netvorovi?“ zeptala se Jada. „Měl být zde v Egyptě, ne na Krétě?“

„Ano,“ odpověděl Welch a bylo zřejmé, jak se ze svých odhalení těší. „Píše se tam, že všechny tři labyrinty měly strážce. Znetvořené lidi. Možná zjizvené a každopádně obrovité, ale zjevně se nejednalo o napůl muže a napůl býky jako v báji. Vypadá to, že Daidalos žil tady v labyrintu a jeho Paní a netvor byli taktéž uvnitř. Ale jednoho dne se spolčila skupina stavebních dělníků, napadla uctívače Sobekova kultu, zabila mnoho lidí a vtrhla do labyrintu. Nenechaví zloději nenašli žádnou stopu po zlatě ani po Daidalovi. Obojí podle všeho zmizelo. Možná až zjistíme, kde se nachází třetí labyrint, vyřešíme i tuto záhadu.“

Jada se ho chtěla ptát dál, ale číšník jim přinesl večeři a konverzace ustala, zatímco servíroval. Když odešel, Drake se opět otočil k Welchovi.

„Já chápu, proč se z toho radujete jako malý kluk, Iane,“ řekl Drake. „Tyhle vykopávky odhalily více informací o starověkém světě, než kolik toho bylo nalezeno za celé století. Vy a váš šéf si na tomhle vybudujete kariéru. Budete psát knihy a vystupovat v talk show. Budete za vodou. Ale ať je tohle sebevíc senzační – a věřte mi, pro někoho jako já je tohle extrémně senzační – ještě jsem neslyšel nic, kvůli čemu by stálo za to někoho zabít.“

Welch věnoval Jadě kajícný pohled. „Cokoli objevil váš otec, jakoukoli souvislost odhalil, která by ho vystavila nebezpečí, já netuším, co to bylo. A možná teď budu vypadat jako zbabělec, ale přiznávám, že jsem rád, že to nevím.“

Sully si přisunul židli blíž k Welchovi. „Buďte opatrný, pane Welchi. Cheney to také nevěděl – nebo alespoň vaše sestra si nemyslela, že by znal tajemství, které Luka odhalil. Ale Cheney je stejně mrtvý. Musíte se mít na pozoru, dokud to všechno nevyřešíme.“

Welch se nejdřív zatvářil vyděšeně. „Ale ani já o tom tajemství nevím. Jestli nějaký poklad existuje a my ho během těchto vykopávek nenajdeme, pak nemám ponětí, kde by mohl být.“

„Jen buďte opatrný,“ řekl Sully a ukousl si z koshari.

„Možná zítra na nalezišti najdeme odpovědi,“ nadhodila Jada. „Když se nám povede poskládat to všechno dohromady a dokázat, kdo a proč zabil mého otce, pak budete v bezpečí.“

Welch přikývl. „Doufejme,“ řekl, ale dost zbledl a vypadalo to, že docela ztratil i chuť k jídlu.

Jakmile se Welch mohl rozloučit, aniž by to působilo nezdvořile, omluvil se a nechal jídlo napůl nedojedené ležet na stole. Ani se nezdržel na společnou kávu. Ještě několik minut po jeho odchodu nikdo z trojice nic neříkal, jen dojídali večeři a každý hloubal ve svých myšlenkách.

První náznak toho, že je něco špatně, zpozoroval Drake v okamžiku, kdy se Sully zakuckal.

„Strýčku Vicu?“ zeptala se ustaraně Jada.

Sully kašlal a spláchl špatně polknuté sousto douškem vody. Ale Drake ho znal až přespříliš dobře, a tak se okamžitě dovtípil, že zaskočené jídlo nebude jediný problém. Všiml si obav v Sullyho očích a také toho, jak na židli ztuhnul a ujišťoval se, že má zápisník schovaný vzadu pod košilí, ale zároveň může kdykoli sáhnout pro zbraň.

Drake se podíval ke vchodu do restaurace a uviděl k nim přicházet ženu. Krásné stvoření: blond vlasy po ramena, stylový sestřih a Drake ji odhadl na čerstvou čtyřicátnici, ačkoli kdyby byla méně nalíčená, vypadala by i na míň. Její šaty byly patřičně dlouhé, aby neurážely Egypťany, ale dávaly vyniknout svůdným křivkám.

„Jado,“ zašeptal Sully za svou sklenicí vody. „Právě vešla tvá nevlastní matka.“

Jada se odsunula od stolu, až nohy její židle zavrzaly. Postavila se a podle výrazu tváře stěží ovládala vztek. Drake ji chňapl za zápěstí a pevným stiskem ji přinutil, aby se na něj podívala.

„Jsi na veřejnosti, v Egyptě, a my všichni máme u sebe zbraň,“ procedil šeptem mezi zuby.

Zhluboka se nadechla, olízla si rty a jedinkrát zostra přikývla. Sully pomalu vstal a zaujal pozici hned vedle ní. Drake si nabídl Jadinu colu a upil notný doušek, ale nezvedl se. Všichni v restauraci si mohli myslet, že vítají nově příchozí, navzdory chladu v Jadině i macešině obličeji.

„Ach, jsem tak ráda, že jsem tě našla,“ řekla Olivia Hzujaková a objala nevlastní dceru.

Jada stála jako přikovaná a s chladným pohledem přetrpěla macešino objetí. Olivia poodstoupila o krok na vzdálenost natažené paže a dívala se na ni.

„Když jsem zjistila, že jsi tu, hned jsem si pomyslela – ó můj bože, to je snad osud,“ řekla Olivia. Třásl se jí spodní ret a pozdvihla ruku, aby si napůl zakryla tvář, a po tvářích se jí začaly řinout slzy. „Jado, nemůžu uvěřit tomu, že je mrtvý. Vůbec nevím, co si bez něj počnu.“

Dojetím se jí klepal hlas. Drake na ženu jen zíral. Čekal od Olivie Hzujakové všechno, jen ne tohle. A pohledem na Sullyho se přesvědčil, že starý přítel to vnímá stejně. Ano, ta žena ztělesňovala představu klasické femme fatale, snad již jen trochu v letech, ale život zamíchal karty jinak než ve filmech s Humphrey Bogartem. Jestli utrpení té ženy nebylo skutečné, pak byla po čertech dobrá herečka.

Vypadalo to ovšem, že Jadu nepřesvědčila.

„Kde se tady bereš, 0livie?“ zeptala se.

Ocelový chlad v hlase nevlastní dcery ji zaskočil. Pustila Jadinu paži, udělala krok vzad a odhrnula si zesvětlené vlasy z obličeje. Starší žena se snažila v očích té mladší najít trochu pochopení.

„Já vím, co si určitě myslíš,“ řekla Olivia.

„Opravdu? Tím si nejsem tak jistá,“ odpověděla Jada.

Olivia se podívala na Sullyho. „Victore. Děkuju, že ses o ni postaral.“

Sully povytáhl obočí: „Někdo to udělat musel.“

Olivia sebou opět škubla. Pomalu přikývla a otřela si slzy, ale Drake viděl, jakou jí dá práci udržet nad sebou kontrolu, a stále si myslel, že jí jde zármutek od srdce.

„Nemohla jsem zůstat v New Yorku, Jado,“ řekla. „Tvůj otec – když se začal pohřešovat, očekávala jsem nejhorší. Ale jakmile mi policie zavolala a oznámila, že ho už našli – a v jakém stavu ho našli – bála jsem se o vlastní život.“

„Počkat, počkat,“ řekl Sully. „Proč by sis měla myslet, že jsi v nebezpečí?“

Olivia se po něm ostře podívala. „Nedělej hloupého, Victore. Já vím, proč jste tady. Ty, Jada a pan Drake.“ Pohlédla na Drakea. „Předpokládám, že tohle je tvůj přítel Nathan.“

Drake pozdvihl sklenku Jadiny coly jakoby k přípitku. „Nazdárek.“

Žena se otočila zpět na Jadu a Sullyho a ztišila hlas. „Prosím, spojme síly. Tyr je tady v Egyptě též. Jeho muži mě sledují. Bojím se, že mě zabijou jako Luku. Hned jsem jela sem, protože jsem si myslela, že jediný způsob, jak se ochránit, je zjistit, jaké tajemství odhalil, a zveřejnit ho. Když to bude venku, když už to nebude tajemství, nemá cenu nikoho zabíjet a umlčet ho tak.“

Sully ji zkoumal s hlavou nakloněnou a mnul si knírek. „Ty na tomhle nepracuješ s Henriksenem?“

Olivia zbledla a vypadala ohromeně. „Luka byl můj manžel.“

„Ale prosím tě,“ odfrkla si Jada. „Chovala ses k němu jako k psovi, který ti zaneřádil kobereček.“

„Tohle od tebe není hezké,“ řekla Olivia a znovu se jí roztřásl ret. Zavrtěla hlavou. „Já vím, žes mě nikdy neměla ráda, Jado, ale ty jsi s námi nebydlela. Neviděla jsi náš vztah takový, jaký doopravdy byl. Dívala ses na něj pouze jako na něco, co ti překáželo.“

„Opravdu?“ řekla Jada hlubokým hlasem. Jeden z číšníků vykročil k nim, ale rozmyslel si to a zase se vzdálil. „Takže takhle ty se v tom příběhu prezentuješ? Jako milující a nepochopená žena?“

„Jado,“ řekl Sully varovným tónem.

„Ne, strejdo Vicu,“ řekla Jada úsečně a malinko při tom zvýšila hlas, ale snažila se ovládat. „Neříkej mi, že jí na ty kecy skočíš. Jak nás asi našla, co? To bych ráda věděla. Jsme tady náhodou v restauraci jakéhosi hotelu ve Fajjúmu. Jak ksakru věděla, kde nás má začít hledat?“

Olivia na ni zírala. „Bydlím ve stejném hotelu jako vy. V tom, kde bydlel i Luka. Většinu dne jsem byla mimo, ale když jsem se vrátila, recepční se zmínil, že tam je ještě další klientka jménem Hzujaková a jak je to zvláštní náhoda. Žádali jste ho, aby vám popsal cestu sem, takže věděl, kam jste jeli.“

„To jsi nemohla počkat, až se vrátíme zpátky do hotelu?“ zeptal se Sully.

„Nemohla jsem tušit, kdy přijedete,“ namítala Olivia. „A už jsem ti řekla, že si myslím, že mě někdo sleduje. Tak tedy chceš mě pozvat, abych si k vám přisedla, a popovídáme si o tom, nebo tady budeme všichni jen stát a vypadat víc a víc podezřele?“

Drake zkoumal Jadinu tvář, pak se podíval na Sullyho. Viděl, že se zdráhá, a chápal ho, ale Olíviino vysvětlení znělo nejméně z poloviny věrohodně a jemu se nelíbilo, kolik pozornosti na sebe strhávají.

„Měla by se posadit,“ řekl Drake a podíval se na Sullyho. „Sleduje nás už příliš mnoho očí.“

Jada se prudce otočila a obořila se na něj. „To snad nemyslíš vážně.“

Drake jí oplatil zlostný pohled. „Nemůžeme se tady takhle chovat, Jado. Nebo ti nic neříká slovo mezinárodní konflikt? Nemáme nouzový plán. Takže se, prosím tě, posaď.“

Jada se otočila a propichovala macechu očima. Olivia měla téměř politováníhodný výraz, tím spíše, že se jednalo o ženu, která byla zřejmě zběhlá v udržení chladného odstupu.

„Ani nešťastnou náhodou,“ řekla Jada. Zle se dívala na Drakea a pak se obrátila k Sullymu. „Když k ní chceš být milý, tak přeju příjemnou zábavu. Ale pak se nediv, až budeš další mrtvý v řadě.“

Otočila se na podpatku a zamířila přímo k východu. Sully a Olivia na ni volali, ale Jada se neotočila. Když se Sully chtěl vydat za ní, Drake rychle vstal a chytil ho za rameno.

„Ne. Ty zůstaneš s ní,“ řekl a ukázal na Olivii. „Já přivedu Jadu zpátky. Ať se jí to líbí, nebo ne, tenhle rozhovor se musí odehrát tady.“

Drake vyrazil za Jadou a až příliš dobře si uvědomoval, že se na něj všichni dívají. Většina z nich ovšem sledovala dívku, za kterou se vydal. Atraktivní mladá Američanka s fialovými pruhy ve vlasech by upoutala spoustu pohledů, i kdyby nevyváděla jako rozmazlená puberťačka.

Drake se přistihl při myšlence, že tohle není fér. Kdyby si vyměnili role a on by opravdu věděl, že Olivia by měla v úmyslu Sullyho zabít, taky by tam nestál a nebaštil její lži. Ale Jada Olivii nenáviděla ještě za otcova života, takže ji Drake musel přesvědčit, že možná nepohlíží na věci objektivně. Musel jí vysvětlit, že jestli existuje šance, že se zmýlila, nechali by nevinnou ženu napospas vrahovi.

Jakmile vyšel z restaurace do foyer, zahlédl Jadu, jak opouští hotel. Venku před dveřmi byla světla, ale nedosáhla příliš daleko do tmy, a tak přidal do kroku, aby ji dohnal.

Vykročil do noci a před dveřmi se zastavil a mžoural do tmy.

„Jado!“ volal a snažil se zjistit, kterým směrem šla.

Zpátky k autu, napadlo ho. Byla tvrdohlavá, ale ne hloupá. Znamenalo to, že musela jít doleva, kde bylo parkoviště ze tří čtvrtin plné. Šel ještě trochu rychleji a díval se po autech, když najednou zahlédl, jak se nějací lidé perou vedle tmavého sedanu.

Jeho oči již přivykly světlu hvězd a poznal fuchsiovou barvu.

Jada vykřikla a uhodila jednoho z mužů v tmavých oblecích, snažila se jim vytrhnout a pak Drake uviděl, jak se zaleskla hlaveň pistole. Sáhl po zbrani a rozběhl se.
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Drake se přikrčil za otlučeným sedanem a zamířil.

„Nechte tu holku na pokoji, nebo to do vás naperu!“ křikl.

Jeden z násilníků se otočil, vystřelil po něm a trefil zadní sklo sedanu. Drake dvakrát stiskl spoušť a muž s hrozivýma očima se začal kácet dozadu. Jedna kulka ho zasáhla do ramene a druhá do hrudi. Zbraň mu vyletěla z ruky a zařinčela o zem.

Jada praštila útočníka, který ji držel, do krku. Ten ji pustil a lapal po dechu. Vrhla se po zbrani, uklouzla a s nataženýma rukama sebou plácla na břicho na chodník. Jeden ze zbylých mužů šel po ní a další dva vytáhli zbraně.

Drake znovu vystřelil, ale minul, a výstřel se rozlehl mezi zaparkovanými auty a boční stranou hotelu. Dva ozbrojení muži zahájili palbu, střely provrtávaly chatrnou kastli sedanu a vysklily zbytek oken. Drake se vrhl doprava a počítal s tím, že tma skryje jeho pohyb. Skočil za červený pick-up Tata, napřímil se a díval se skrz okénko řidiče. Parkoviště přiléhalo ze strany k hotelu a bylo špatně osvětlené, ale muže měl přímo na ráně a záře města mu stačila, aby rozpoznal alespoň nějaké detaily. Ti dva, kteří ještě stáli, měli na sobě tmavé obleky stejně jako ten, kterého zastřelil; jeden z nich měl olivovou pleť jako někdo ze Středního východu nebo severní Afriky, druhý byl běloch.

Měli tmavě šedé BMW, jehož motor byl stále nastartovaný a tiše vrčel. Troje dveře byly otevřené. Když vyšel ven, snažili se Jadu nacpat do auta, což znamenalo, že na ni museli číhat a že jsou rychlí a dobře organizovaní. Nešlo o náhodný pokus o únos turistky, to bylo úplně jasné.

Slyšel, jak se Jada pere s třetím chlapem, a chtěl zasáhnout, ale kdyby tam teď vrazil, dosáhl by jen toho, že ho zabijí. Bylo jasné, že chtějí Jadu živou. Jenže muže, kteří po nich šli v New Yorku, zřejmě vůbec nezajímalo, jestli bude živá nebo mrtvá, a kdyby si tyhle bastardy najal tentýž člověk, bez váhání by ji zabili, kdyby na to přišlo.

Jeden z únosců, kteří byli ještě na nohou, gestikuloval na zbylé dva, aby to vzali kolem po levé straně – Drakeově pravé. Byli jen o pár aut dál, ale když se teď rozdělili, za okamžik ho odhalí. Musel by je oddělat z úkrytu, čímž by ale okamžitě prozradil, kde je.

Nadechl se a podržel prst na spoušti. Nejdřív vystřelí na toho, který nejspíš vydává rozkazy.

Vzduchem práskl osamocený výstřel a Drake sebou trhl; myslel si, že ho našli. Ale pak si všiml, že rána vyšla ze zbraně, o kterou se Jada přetahovala se třetím zabijákem. Zamrazilo ho v žaludku.

„Kurva fix,“ zamumlal.

Musel to teď risknout; proběhl mezi náklaďákem a rozstříleným sedanem a pořád měl ramenatého bělocha na mušce. Zabiják vyčkával a začal mířit, když vtom přišel výstřel zleva. Rána prosvištěla vzduchem a rozbila sklo, ale minula cíl.

Na kraji parkoviště stál Sully a oběma rukama svíral pistoli. Za ním stála Olivia a tiskla se ke zdi hotelu se zoufalým výrazem, jako by chtěla uprchnout. Útočník v černém obleku se schoval za auto. Byl chytřejší, než se zdálo. Kdyby vypálil na jednoho z nich, ten druhý by ho zastřelil, i když to vypadalo, že Sully by ještě potřeboval potrénovat střelbu na terč.

„Nate, vpravo od tebe!“ zavolal Sully.

Drake se otočil a uviděl, jak se chlap s olivovou pletí vynořil mezi dvěma řadami aut a vypálil po něm. Kolem ucha mu prosvištěla kulka tak těsně, až cítil závan vzduchu na tváři. Zaklel a schoval se, podíval se na Sullyho a uviděl, že starý přítel udělal totéž: ukryl se za rohem hotelu s hlavní namířenou k nebi jako policajt, který číhá na zločince za dveřmi a každou chvíli chce vtrhnout dovnitř.

Nebo jako James Bond, ovšem ne tak uhlazený, pomyslel si Drake. Sullymu by se to líbilo. Nebo by ho za to taky možná zastřelil.

Olivia stála deset stop za ním. docela bezpečně z dosahu střelců. Byla v pasti, pokud nechtěla jít zpět do hotelu a čelit chaosu, který by tam vyvolala. Hosté a stálí návštěvníci restaurace už byli vyděšení, někteří pod stoly a jiní u oken, a snažili se zjistit, co se děje. A nejen oni.

„Jado, jsi naživu?“ křikl Drake.

Místo odpovědi se namáhavě zvedala na nohy. Na vteřinku už si myslel, že všechno bude dobré, ale pak si všiml, že není sama. Třetí chlap ji pevně držel zezadu. Běloch, sotva třicetiletý a podle chování Vysloužilý voják. Nebyl ale v pořádku, což nejspíš souviselo se střelnou ránou v jeho rameni. Jako jediný z nich nebyl v obleku. Měl šedou nebo snad modrou košili, ale krvavý flek kolem rány, již mu způsobila Jada, se zvětšoval a ve tmě vypadal jako černý.

Drake se otočil a zamířil, ale neexistoval způsob, jak ho zabít, aby přitom nezasáhl i Jadu. Byl jen průměrně dobrý střelec, ne profesionální odstřelovač.

Chlap se svíjel bolestí, ale terč ze sebe neudělal. Jada ho sice při rvačce zranila, ale on se opět zmocnil zbraně. Teď ji tiskl k její hlavě, jako by jí chtěl vyvrtat díru do lebky.

„Ustup, nebo je po ní!“ vyštěkl zabiják.

Drake se ani nehnul, zbraň měl stále namířenou na Jadu a jejího zuřivého únosce, ale nemohl bezpečně vystřelit.

„Odhoďte ty zasraný zbraně, Drakeu,“ zavrčel chlap. „Ty i Sullivan.“

Drake se podíval na Sullyho a Olivii. Jeho přítel stál pořád zády k rohu hotelu a byl v zákrytu, zbraň namířenou k nebi. Viděl, jak se Sully zamračil – stejně jako on sám. Ti chlapi je znali jménem. Jestli pracovali pro Henriksena, pak se šéf pořádně snažil. Olivia samozřejmě věděla, že Sully je s Jadou, a mohla podle popisu z útoku v New Yorku uhodnout, že ten druhý je Drake. Ale Henriksen si to byl schopen zjistit i sám.

„Dělej, nebo ji zabiju!“ zařval muž.

Drake už skláněl zbraň, pak ale uskočil za omlácený, zaprášený džíp. Kdyby nebylo zbytí, vzdal by se zbraně, ale nehodlal tam stát a čekat, až ho odprásknou.

„Dimitri, budeš řídit!“ řekl únosce.

Ten, o němž si Drake myslel, že je ze Středního východu, byl nakonec Dimitri – Řek. Pořád mířil na džíp a spěchal k BMW, kterému vklouzl za volant. Nechal dveře otevřené, připravený kdykoli znovu vystřelit.

Třetímu útočníkovi nemusel nikdo říkat, co má dělat. Šel k muži, kterého Drake zastřelil, vzal mrtvolu pod paží a vlekl ji kolem auta.

„Otevři kufr!“ křikl na Dimitriho. „Policie tu je každou chvíli.“

Řek otevřel víko kufru, a to se začalo zvedat.

Drake se několikrát zhluboka nadechl a čekal na okamžik, kdy chlap, držící Jadu, se ji bude snažit nacpat na zadní sedadlo. Viděl strach v jejích očích, ale zároveň i odhodlání. Kdyby mohla, začala by se s ním rvát, a pokud by se znovu pokusila osvobodit, Drake by na nic nečekal. Jakmile bude moci zacílit, odpráskne toho zmetka během vteřiny. Věděl, že Sully čeká na totéž.

V dálce začaly houkat sirény. Policie už byla na cestě. Raději si ani nepředstavoval, co by se Američanovi se zbraní a falešným pasem mohlo stát v egyptském vězení.

Opět uslyšel zvuky rvačky a muž vykřikl bolestí.

Do toho, Jado, pomyslel si, když si uvědomil, že se asi začala bránit. Vyskočil zpoza džípu a mířil do míst těsně vedle BMW, kde ještě před chvílí byla Jada a zraněný zabiják. Sice tam byli pořád, ale už ne sami.

Za zabijákem se vynořila temnější postava. Nově příchozí měl černý plandavý oděv a kapuci. Popadl zraněného chlapa za vlasy a dlouhým, děsivě zahnutým nožem mu podřízl krk. Jada se mezitím pokusila vysmeknout, strčila do zabijákovy ruky a odklonila hlaveň pistole od svojí hlavy. Nyní třímala mužovo zápěstí a sledovala, jak se mrtvý svalil na chodník.

Další se vynořili ze tmy mezi auty, nejdřív čtyři, pak šest, potom osm postav v kápích. Dva napadli muže číhajícího v záloze a v tichosti ho odpravili. Další se objevil na zadním sedadle BMW, vznesl se nad sedadlo jako tekutá tma a zabil Dimitriho, který dopadl na klakson – ovšem jen na krátký okamžik.

Sully vystoupil z úkrytu za rohem hotelu a zamířil, pak ale s úžasem, stejně jako Drake, sledoval, jak zahalené postavy bleskově vyřídily Jadiny únosce. Pokud šlo o dívku, ta se jen šokovaně zapotácela.

Zakuklenci nacpali mrtvolu chlapa ze zálohy do kufru spolu s mužem, jehož zabil Drake. Toho, kterého zranila Jada, hodili další z nich na zadní sedadlo jeho vlastního auta. Jeden z vrahů odsunul Dimitriho a zaujal jeho místo za volantem BMW. Drake pohyboval hlavní zbraně tam a zpět a nevěděl, jestli má po nich střílet, nebo ne, jelikož se vůbec nepokusili napadnout ani jeho, ani přátele.

Pak jeden z nich vyrazil k Jadě tak rychle, že když Drake stiskl spoušť, neměl šanci ho zasáhnout. Zabiják jí něco pošeptal do ucha a opět zmizel ve tmě mezi auty. Ozval se hlasitý motor BMW a Drake uhnul na stranu, jak auto vyrazilo z parkoviště, vjelo rychle na silnici a zmizelo v ulicích.

Když se podíval zpět na místo rvačky, Jada už tam stála sama. Běžel k ní Sully a Drake udělal totéž. Po Olivii nikde ani vidu, ani slechu. Zmizela.

„Jdi pro auto,“ řekl Sully úsečně.

„Ale…“

„Policajti!“ štěkl Sully.

Drake běžel pro vůz a cestou hledal klíčky. V mžiku byl za volantem, nastartoval, bleskově zařadil a přijel k Sullymu a Jadě, kteří rychle naskákali dovnitř.

„A co Olivia? Nemůžeme ji jen tak nechat policii,“ řekl Drake.

Jada ho ze sedadla spolujezdce sežehla pohledem. „Děláš si ze mě legraci? Práskla do bot. Tys pořád ještě nepochopil, že to na nás narafičila? Jedem!“

Drakeovi to nemusela říkat dvakrát. Šlápl na to a vyrazil z parkoviště, uháněl ulicí. Zpomalil na rohu a odbočil zrovna ve chvíli, kdy se z opačné strany vyřítilo k hotelu policejní auto.

Srdce mu bilo o závod, ale snažil se jet pomalu až do chvíle, kdy opustili město a nad nimi se rozprostřela pouštní obloha.

„Co to sakra bylo za chlápky?“ zamumlal Drake.

„Ti, kteří mě chtěli unést, nebo ti, kteří je zabili?“ zeptala se Jada.

„Obojí,“ řekl Sully.

„Jado, co ti ten chlap pošeptal, než zmizeli?“ zeptal se Drake.

Podívala se na něj, jako by zvažovala, zda mu to má povědět. Pak vydechla: „Že máme jet domů,“ řekla.

„No nazdar,“ řekl Drake. „Víš, možná ze mě teď vypadne něco nepatřičného, ale chce se mi říct, že jsme oficiálně v hajzlu.“

Nikdo se s ním nehádal.
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V sobotu ráno se Drake probudil překvapený, že ho v průběhu noci nevytáhla z postele policie. Ještě víc užasl, když si pustil televizi a ve zprávách nepadla ani zmínka o násilí před hotelem Queen’s. Sully strávil noc u Jady v pokoji, patrně spal v křesle – i když si možná vzal polštářek do vany a uložil se tam; nebylo by to poprvé – a když Drake zatelefonoval do jejich pokoje, Sully to zvedl po prvním zazvonění.

„Nešli kolem tebe nějací policisté nebo reportéři?“ zeptal se ho Drake.

„Žádní. Divné, nemyslíš?“

To si Drake rozhodně myslel. „Má Tyr Henriksen dost peněz, aby si zaplatil plnou restauraci lidí, kteří by drželi jazyk za zuby?“

„Buď to, nebo podmázl fajjúmskou policii,“ souhlasil Sully.

„Proč by to dělal?“ zeptal se Drake.

„Zcela evidentně si myslí, že my víme něco, co on nechce, aby někdo věděl. Kdyby nás vyslýchala policie, mohli bychom to vyzradit.“

„To bychom neudělali. Kdybychom nemuseli,“ odvětil Drake.

„Ale to on neví.“

„To je fakt.“

„Jak jsi daleko se svými ranními rituály?“ zahuhlal Sully. „Jada se tady vůbec necítí bezpečně. Nechce tu strávit ani minutu navíc.“

„Jen Jada?“ zeptal se Drake.

„Jsi hotov?“ odpověděl Sully a ignoroval otázku. „Mám tady nějaké datle a ful2.“

„Dávej si pozor, co mi říkáš do telefonu.“

„Vtipné,“ řekl Sully suše.

„Právě jsem se vzbudil. Dej mi dvacet minut. Měli bychom se na recepci odhlásit. Ať se dnes děje, co se děje, v noci si najdeme hotel v Káhiře.“

„Platí.“

Drakeovi to ve skutečnosti trvalo déle než půl hodiny, než sešel dolů, ale Sully a Jada museli mít před ním náskok jen pár minut, protože když dorazil, byli zrovna na recepci. Jakmile se odhlásili a zaplatili účet, zamířili ven k autu, přičemž všichni tři mžourali do slunce a rozhlíželi se v očekávání, že se na ně každou chvíli sesype celý místní policejní sbor. Ale nic se nestalo. Jako by předchozí noc vůbec k ničemu nedošlo.

„Zeptal ses na Olivii?“ řekl Drake, pohlédl na Sullyho a ignoroval přísný pohled, který si vysloužil od Jady.

„Je tu přihlášená. Volal jsem do jejího pokoje, ale nikdo to nebral a klepat na dveře jsem nechtěl.“

Drake přikývl. Poslední dobou na ně číhalo příliš mnoho překvapení a ani on neměl dnes ráno chuť klepat na dveře Oliviina pokoje. Podle toho, jak se vypařila, v tom buď byla namočená, nebo lítala v ještě větším maléru než oni.

„Pochopil jsem správně, že se nebudeme řídit radou strašidelného vraždícího nindži a neodjedeme domů?“ zeptal se Drake.

Jada na něj mrkla. „Nikdo tě tady nedrží, Nate.“

„Hele,“ řekl Drake a odevzdaně zvedal ruce. „Nemůžeme předstírat, že nás ti chlápci nezastrašili. Cítil bych se mnohem líp, kdybych věděl, co jsou zač a proč nám k čertu zachránili krk.“

„Jestli to vůbec ale udělali,“ řekl Sully. „Podle mne zabili Henriksenovy muže. Bylo to kvůli Jadině záchraně, nebo jen kvůli Henriksenovým lidem?“

„Jestli to ovšem byli Henriksenovi lidé,“ řekl Drake.

„Prosím,“ vložila se do toho Jada a mávla odmítavě rukou. „Vážení, Olivia vás možná oblafla svou hrou na dámu v nesnázích, ale já ji znám. Má v tom prsty.“

„I kdyby ne, taky to sváděla na Henriksena,“ připomněl jim Sully. „Buď se ho doopravdy bojí, což znamená, že za vším je on, nebo v tom jede s ním, což stále znamená, že Henriksen je v pozadí toho všeho.“

„Řekl bych, že se shodneme na tom, že za tím vším je on.“

Jada ho bouchla do ruky.

„Au,“ pravil.

„Víš co? Budeš řídit,“ řekl Sully a vzdychl. „Dneska ráno není vhodná doba na šaškárny.“

Drake se zamračil. „Nějací lidé se nás včera zase pokusili oddělat. Objevili se tam zakuklení zabijáci – řekl bych, že opravdu, opravdu zruční zabijáci. Jsem z toho tak rozhozený, že podle mého je tohle ráno jako stvořené pro šaškárny.“

Jada se znenadání zastavila deset stop od volva.

Sully se na ni podíval. „Hej, není ti něco?“

Otočila se k Drakeovi, vytáhla se na špičky a políbila ho na tvář. „Včera v noci jsem poděkovala Sullymu. Myslím ale, že jsem nepoděkovala tobě. Za to, žes mi zachránil život.“

Drake jí chtěl připomenout, že se při záchraně vlastního života dost vyznamenala sama, ale nechtěl ten okamžik pokazit.

Sully se usmál. „No, aspoň jsi mu tím zavřela pusu.“

 

Hodiny ve volvu přestaly ukazovat čas dávno předtím, než to auto získali, ale Drake odhadl, že je asi kolem půl desáté, když dorazili k Sobekovu chrámu a kolem nich se vznesl oblak prachu. Ačkoli v chrámu byly částečně provedeny vykopávky již před lety, předmět jejich zájmu ležel někde jinde, na pásu hrbolaté pouště, která byla na první pohled zaměnitelná s jakoukoli jinou částí egyptské půdy.

Až když projeli kolem chrámových vykopávek a pokračovali k archeologickému nalezišti s labyrintem, začaly být odlišnosti najednou zcela zřetelné. Bylo zde postaveno moře stanů, takže to tu vypadalo spíš jako vojenská operace než vědecké tábořiště. Džípy a další vozidla vhodná do pouště byly zaparkovány v úhledných řadách, ačkoli zde nebyla jediná čára značící parkovací místa. Za auty a stany byla v zemi velká proláklina, kde se poušť sesedla nad ruinami labyrintu. Obvod prolákliny naznačoval, že se pod ním skrývá něco velkého s kulatým půdorysem.

Na východním okraji archeologického naleziště bylo odhaleno velké množství zdí labyrintu. Další probíhající práce byly zakryté plachtami, ale Drake pod nimi snadno rozpoznával cosi jako impozantní kamenný vchod do labyrintu. Malý hlouček lidí se věnoval jemné práci, při níž odkrýval vnější zdi, ale z obou otevřených úseků labyrintu se odnášely kbelíky s půdou a jeden po druhém se prosívaly. Další dělníci strkali skrz otvory dovnitř dřevěné trámy, pravděpodobně ke zpevnění zdí a stropů, odkrytých poprvé za dlouhé věky.

„Je to tu větší, než jsem čekala,“ řekla Jada.

„Ty vykopávky, nebo labyrint?“ zeptal se Sully.

„Obojí.“

Drake opět studoval obrys labyrintu. „Možná že tohle ani není všechno. Pravděpodobně jsou tam ještě hlubší patra, šachty, pasti, další točité chodby. Tyhle věci nikdy nejsou tak jednoduché, jak vypadají.“

Jada se podívala na zvláštně zvlněný písek nad labyrintem, který naznačoval hlavní půdorys. „Vůbec to nevypadá jednoduše.“

Sully souhlasil. „Když se snažili vyhloubit jezero, které chtěli umístit…“ ukázal na původní místo vykopávek, na rozbořenou zeď, „…pravděpodobně přímo sem, písek se začal propadat do labyrintu. Vypadá to, jako by úroveň pouště nad ním klesla, jinak bychom toho ani moc neviděli. Ale většina stropů je stále celistvá, takže archeologický tým nepředpokládá, že půdorys, který je vidět seshora, kopíruje skutečnou mapu bludiště.“

„Jak říkám,“ odvětil Drake. „I když to vypadá složitě, je to jen začátek.“

Když zaparkovali auto za řadou jiných a vystoupili, většina pracovníků je ani nepostřehla. Několik vozidel sem očividně nezapadalo: mezi ojetými starými auťáky, dodávkami dělníků a džípy dílovedoucích i archeologů stálo pár luxusních vozů. Drake si toho všiml, ale pak spatřil dvojici mužů v dlouhých modrých košilích a volných bavlněných kalhotách. Jeden z nich měl na hlavě modrobéžový turban, ale ani jeden neměl tradiční svrchní oděv, galábii, tak běžný mezi obyvateli pouště.

„Promiňte,“ řekl Drake. „Mohli byste nám říct, kde najdeme Iana Welche?“

Muž v turbanu šel dál, jako by byli neviditelní a vůbec na něj nepromluvili, ale druhý muž se zastavil a prohlížel si je; snad přemýšlel, zda také pracují pro jeho zaměstnavatele. Raději byl opatrný, pokud šlo o to, koho má ignorovat. Usmíval se, přikyvoval a gesty je naváděl dál k řadě stanů.

„Doktor Welch ten malý stan,“ řekl.

Jeho angličtina sloužila jen k nejnutnější domluvě, ale Drake ho neodsuzoval. Jak by také mohl, když sám znal sotva pár arabských slov?

Poděkovali muži a pospíchali dál, protože slunce už na obloze stoupalo výš a výš, jak se blížilo poledne. Našli Welche v malém stanu, jak pije z čutory. Vedro bylo vražedné a archeolog se začal potit. Drakea napadlo, že vyzáblý vědec se svými rozcuchanými vlasy, překypující energií a věčně nervózní by mohl být typ, který se hodně potí.

„Jsem rád, že jste tady,“ řekl Welch a vstal, aby je pozdravil. Nasadil si brýle, až doteď zavěšené v záhybu límečku košile. „S odchodem na naleziště už bych nemohl dál otálet.“

„Viděl jste něco divného, když jste včera večer odešel z restaurace?“ zeptal se ho Sully. „Nebo někoho?“

Welch se zachmuřil. „Ne, proč? Stalo se něco?“

Sully zavrtěl hlavou. „Nevadí.“

Drake si Welche prohlížel. „Jste dnes ráno jako na tmí, Iane. Co vás trápí?“ Ještě víc na trní než obvykle, měl Drake na jazyku, ale pečlivě volil slova.

„Ale, jen taková maličkost,“ řekl Welch a z jeho slov čišel sarkasmus. „Vykopávky získaly nového sponzora, a sice včera večer. Zkuste hádat koho?“

Jada zbledla. „Phoenix Innovations.“

Welch na ni ukázal. „Uhodla – na první pokus.“

„Henriksen,“ zabručel Sully a rozhlédl se kolem sebe. „Je tady?“

„Překvapuje mě, že jste se cestou nepotkali,“ řekl Welch.

Vzal si plátěný klobouk a narazil si ho na hlavu, pak se odebral ven ze stanu a nechal je, ať ho následují. Drake pohlédl na Sullyho a vývoj událostí se mu vůbec nezamlouval. Henriksen zde? Napadlo ho, že na toho muže nakonec někde narazí, ale doufal, že než k tomu dojde, stihnou přijít a odejít z naleziště s Welchem.

„Možná to nebude tak zlé,“ řekla Jada a vyšla za Drakem ze stanu. „Před tolika svědky nás nemůže zabít.“

Venku před stanem vítr rozfoukával písek a slunce pálilo, až si Sully musel zakrýt oči, aby jí mohl věnovat překvapený pohled.

„Co je?“ řekla Jada. „Jen se snažím vidět to z lepší stránky.“

„Ta tvoje lepší stránka je pěkně temná,“ zamumlal Drake. Pak se usmál. „Ale podivně lákavá.“

Jada ho dloubla loktem a šli dál za Welchem. Archeolog je provedl mezi několika stany až k místu, odkud viděli celé naleziště, a přesto zůstávali většinou v zákrytu. Skupina žen a mužů se procházela po vnějším obvodu prolákliny, jeden muž natáčel kamerou ženu, která gestikulovala k naznačenému obrysu labyrintu a mluvila do kamery. Za nimi se vlekli další, včetně tmavovlasé ženy ve volném oblečení a vysokého, ramenatého blonďáka ve zbrusu nové bílé košili a šedých kalhotách. Vypadal jako politik, který se snažil obléknout ležérně, a moc se mu to nepovedlo. Člověk, který pořád vypadá, jako by dělal kampaň, i když to není politik, pomyslel si Drake.

„To je Henriksen?“ řekl.

Jada souhlasně zamumlala a civěla na skupinu. I přes tváře zrudlé z horka bylo vidět, jak zbledla. Dotkl se její paže, aby ji uklidnil, ale ona ucukla. Měla chladnou kůži.

„Ta vysoká tmavovlasá žena je Hilary Russoová. Je vedoucí expedice, má na starosti celé vykopávky,“ řekl Welch. „Předpokládám, že tu blondýnu znáte.“

Drake na to nic neřekl. Ženu jdoucí za zbytkem skupiny opravdu znali. Nazlátlé vlasy měla stažené do ohonu, vypadala spíš vystrojená do safari než na archeologické vykopávky a byla ženskou obdobou Henriksenova na míru šitého perfekcionismu.

„Řek bych, že je lepší herečka, než sis myslel, co, mladej?“ zamumlal Sully a podíval se na Drakea.

„Co tady ksakru dělají?“ zašeptala Jada a schoulila se, jako by nebyla v poušti, ale v mrazicím boxu.

„Říkal jsem vám, že Henriksen přebírá financování vykopávek,“ odpověděl Welch a rukama si hbitě posunul na hlavě klobouk a upravil si brýle, excentrický jako vždy. „Phoenix je nyní výhradním sponzorem. Financuje tyto vykopávky a tři příští, které Hilary podnikne. Znamená to léta sponzoringu pro ni a pro její tým, do něhož se řadím i já, pokud mě nevyhodí za to, že tu jsem s vámi – ale výměnou za to si nárokuje dispoziční právo na památky, všechna mediální práva a práva na muzejní výstavy. Tohle všechno. Tým natáčející dokument pravděpodobně dává dohromady nějaký záznam určený pro televizní seriál, který Henriksen chce natočit o tom všem. Minulou noc jste se zmínili, jak velký to je objev, a nemýlili jste se.“

Drake přecházel sem a tam mezi stany. Jada stále zírala na skupinu na druhé straně prolákliny, ale Drake zjistil, že na něj hledí Sully.

„Musíme se tam dostat dřív než oni,“ řekl.

Drake přikývl. Otočil se na Welche. „K tomu, co jste říkal o své práci. Necháte nás na holičkách, Iane? Potřebujeme to vědět. Luka a přítel vaší sestry jsou mrtví a my si myslíme, že tím, kdo za tím vším stojí, je Henriksen. Ale zdá se mi, že se nemůžete rozhodnout, zda nám máte pomoci.“

Jada se překvapeně otočila, ve tváři překvapení a nesouhlas. Nenapadlo ji, že by Welch nedodržel slovo.

Welch zaváhal, viditelně řešil vnitřní morální dilema. Po několika vteřinách mírně pokrčil rameny. „Gretchen by mě zabila, kdybych vám nepomohl.“

Drakea napadlo, jaké štěstí má tenhle chlap, že vrazi z předchozí noci nešli po něm, ale po Jadě. Sestra by ho zabila, kdyby nepomohl, a Henriksen by ho mohl zabít, kdyby pomohl. Museli ho varovat, jakému nebezpečí se vystavil – jen co jim ukáže labyrint.

„Takže jak bychom mohli předběhnout Henriksena v labyrintu?“ zeptal se. „Každým okamžikem vejdou dovnitř.“

Welch se usmál a sám pro sebe pokyvoval hlavou. „Hilary jim chce poskytnout kompletní prohlídku, udělat z toho show. Očekává, že budou natáčet, chápete? Chce udělat dojem, a tak je tam přivede předním vchodem.“

Drake na něj zíral. „Chcete tím říct, že projdeme tím postranním?“

Jada ukázala na větší prohlubeň, původní část vykopávek, kde se zřítila stěna labyrintu. „Můžeme se dostat dovnitř tamtudy? Je tam volný průchod?“

„Nejen že je volný, ale je o pořádný kus blíž k posvátným komnatám a předpokojům, kde jsme právě začali kopat. Jeden z doktorandů pracujících dole mi dnes ráno řekl, že vyhrabali hliněné nádoby a tabulky, které můžou souviset s jakýmisi rituály, vykonávanými Paní labyrintu.“

„Nikdo nás cestou nezastaví?“ zeptal se Sully.

Welch zamyšleně svraštil obočí, pak zavrtěl hlavou. „Pro dnešek pracujete všichni tři pro Smithsonův institut.“

„Už tak cestujeme pod falešnými jmény,“ řekl Sully. „Můžete je použít.“

Pokud Welchovi připadalo divné, co mu právě prozradili, tak se nad tím příliš nepozastavil. „Dobře. Hilary je jediná, která bude vědět, že nemáme žádné návštěvníky ze Smithsona, a když nic nepokazíme, naše cesta se ani nezkříží s její.“

„Nevadilo by mi, kdyby se má cesta zkřížila s Henriksenovou,“ řekla Jada.

Ruka jí vylétla k pasu, jako by se chystala sáhnout po ukryté zbrani, aby se ujistila, že je skutečně hmatatelně na místě i se svou smrtící silou. Zaváhala a ruka jí opět klesla, ale Drake ten pohyb ruky viděl a velmi si přál, aby se s Henriksenem vůbec nestřetli. I kdyby se Jadě povedlo ho zabít, zajistila by si tím pouze pobyt ve vězení; a tajemství, kvůli němuž zemřel její otec, by nikdy nespatřilo světlo světa.

Dívali se, jak Hilary Russoová vede skupinku z Phoenix Innovations pod plachtu a vchodem do nitra Sobekova labyrintu.

„Tak sebou hoďme,“ řekl Sully.

 

Chvatně vyběhli z řady stanů a pospíchali přes písečný pruh k vykopané zřícené vnější zdi labyrintu. Šli svižně, aby na sebe zbytečně nepoutali pozornost, ale muži pracující na vykopávkách na nově příchozí návštěvníky nevlídně hleděli a otírali si čela.

V příkopu u odhalené zdi byly žebříky, ale Drake s překvapením zjistil, že expedice zde namontovala i provizorní schůdky, vedoucí dolů z okraje příkopu ke zbylé suti z vnější strany pobořené zdi. Napadlo ho, kolik tun písku už asi při vykopávkách odstranili. Na takovémto nalezišti archeologové odkryjí určité úseky, zmapují je, nafotí a prozkoumají, vytáhnou artefakty a potom zasypou odkrytá místa, aby předešli jejich poničení vlivem přírodních živlů a přirozenému rozkladu, který by se s nimi snažil držet tempo. Ale podle toho, co jim vylíčil Welch, se velká část labyrintu odkrývala zevnitř, místo aby to prováděli seshora; jakmile podepřeli stropy, mohli být schopni objevovat velkou část vnitřní spleti chodeb, aniž by je museli zasypávat.

Rychle sestoupili ze schodů. Vrčelo tu několik nezvykle velkých generátorů, na každé straně vchodu jeden. Podél otvoru ve zdi byly odhrnuté plátěné plachty a Drake si domyslel, že v noci je jimi otvor zakrytý, aby průvan nenavál písek zpět do chodeb labyrintu. Předpokládal, že přes den větřík až příliš potřebovali a písek je tolik netrápil.

Když vstoupili do labyrintu, uslyšel, jak se Jada zhluboka nadechuje, jako by dokázala ze vzduchu nasát starověkou atmosféru. Drake tolik romantických iluzí neměl, ale i tak na něj na tomto místě dýchla vůně dávnověku. Cítil se přitom jako vetřelec, ale na tento pocit byl zvyklý. Podobné emoce ignoroval po celou svou kariéru, i když občas to bylo obtížnější než jindy. Minulost skýtala právě tolik tajemství jako budoucnost – vlastně ještě víc – a lidé byli ochotni zaplatit neuvěřitelné částky, aby záhady rozpletli a snad si přisvojili i kousek prastarého světa.

Sakra, vždyť to přece sám zbožňoval. Když byl ještě chlapec, četl dobrodružné příběhy o archeologických objevech, které ohromily svět. Tehdy zbožňoval staré filmy plné mumií a vozatajských závodů. Jenže na rozdíl od stařičkých filmů mumie, s nimiž měl tu čest ve skutečném životě, nikdy neožívaly. Jen jednou v řeckém Karpathu měl dojem, že se jedna pohnula, ale předtím ani potom nic. Přesto ho fascinovalo dozvídat se, jak lidé žili před stovkami či tisíci lety.

A tak, ačkoli se mu při vstupu do Sobekova labyrintu netajil dech, přece jen se mu trochu zrychlil puls.

Stěny měly oranžový odstín barvy jílu. Na skobách na zdi byla zavěšena řada světel, což vysvětlovalo vrčící generátory před dveřmi. Žárovky v plastových mřížkách, rozvěšené po celé délce tunelu, mizely za rohem v obou směrech. Zběžný pohled prozradil, že jsou zapojeny jedna do druhé jako šňůry vánočních světel.

„Tudy,“ řekl Welch a zahnul doleva.

Jada se podívala na Sullyho s nadějí, že sdílí její nadšení, díky němuž zřejmě na chvíli zapomněla na svůj zármutek, ale on si toho nevšiml. A tak se otočila k Drakeovi, který opětoval její úsměv a pokýval na znamení souhlasu a pochopení. Pak pospíchali tunelem, probíhali ostrůvky světla a stínu, oranžové zdi jako by se kolem nich zavíraly a suchý dech dávných časů je hladil po tvářích.

Drake by rád Welchovi položil několik otázek ohledně stavby labyrintu, ale šli příliš rychle, a tak se rozhodl, že všechny dotazy mají čas. Přišli sem za jediným účelem: najít klíč k záhadě, kvůli které byl zabit Jadin otec, a stihnout to dřív než Tyr Henriksen. Jestli skutečně existoval čtvrtý labyrint, ať už s pokladem nebo bez, oni se tam museli dostat jako první. A co víc: bez ohledu na to, jaké záhady budou odhaleny, musí říci světu, že Luka Hzujak byl prvním člověkem, který objevil pravdu a také pro ni zemřel.

A když se cestou namane nějaký poklad, bude to příjemný bonus.

Bludiště se několikrát stáčelo samo do sebe, mátlo falešnými cestami a optickými klamy, ale již nebylo třeba pachtit se s hledáním správné cesty v této části labyrintu. Slepé uličky byly přehrazené provazy, správné chodby byly naznačené pásy světel, takže nemuseli nikde zpomalovat, ani když se podlaha v chodbě svažovala dolů nebo když je bludiště provedlo dveřmi s masivním kamenným překladem, který hrozil, že se na ně každou chvíli zřítí. Na mnoha místech byly stropy a zdi podepřeny dřevěnými trámy, které byly jen narychlo stlučeny a ponechány tak, jako by stavební tým začal něco stavět a pak s prací přestal.

Dvakrát museli obejít otevřené šachty v podlaze, sahající do temné hloubky čtyřiceti i více stop.

„K čemu tohle slouží?“ zeptala se Jada, když obešli obloukem první šachtu a blikající žárovka vrhala do otvoru zlověstné světlo.

„Je to past,“ odpověděl Welch.

Drake se usmál, protože mu to připomnělo Hvězdné války3, ale neřekl to nahlas. Pochyboval, že by to některý z jeho druhů pochopil; nejspíš ani Sully, o němž věděl, že ty filmy zná.

Prošli kolem dvojice studentů archeologie nesoucích velkou plastovou nádobu. Drake viděl, že jsou v ní nějaké předměty zabalené v bavlněné látce.

„Doktore Welchi,“ řekl překvapeně jeden z nich – zavalitý Australan s pronikavýma očima. „Melissa říkala, že vám není dobře. Myslel jsem si, že vás tady dnes neuvidíme.“

Podíval se zvědavě na Drakea, Sullyho a Jadu, ale Welch na něj vytasil historku se Smithsonovým institutem a na studenty to zřejmě udělalo náležitý dojem. Kdyby narazili na někoho výše postaveného v hierarchii projektu, možná by jim to tak lehko neprošlo, ale Drake doufal, že podobnou smůlu mít nebudou.

Uvnitř labyrintu jako kdyby čas plynul pomaleji. Drake netušil, jak dlouho už jsou uvnitř, ale zjistil, že se nyní musí nacházet pod vrstvou písku, s tisíci tunami pouště nad hlavou, nemluvě o stropech labyrintu. Jak daleko za nimi byl teď Henriksen? Pořád ještě předstíral, že chce natáčet dokument? Nebo už Hilary Russoovou trochu popohnal? Drake si pomyslel, že v úvahu připadá spíš druhá možnost, a začal pociťovat tíseň. V jejich prospěch mluvilo pouze to, že cesta bludištěm bude Henriksenovi trvat přinejmenším stejně dlouho jako jim.

„Nemám ponětí, kde jsme,“ zašeptala Jada.

Sully zahuhlal. „Copak na tom záleží?“

„Jistě,“ řekla Jada. „Snažila jsem si udržet přehled o světových stranách, sledovat, kam míříme a jestli se přibližujeme ke středu, nebo se od něj vzdalujeme, ale teď jsem absolutně dezorientovaná.“

„Já se o to ani nepokoušel,“ přiznal se Drake.

„Bylo by to beznadějné bez nějaké mapy nebo GPS, které by chytilo signál i pod zemí,“ řekl Welch. „Daidalos byl chytřejší než kdokoli z nás. Pravděpodobně chytřejší než my všichni dohromady. K tomu se dá víceméně říci jen to, že kdybyste se pokoušeli dojít zpátky ke vchodu a nebyla by tu tahle světla, cestu nenajdete. V bludišti existuje přes sto kombinací zatáček. Takže byste museli mít extra štěstí, jinak byste bloudili celé hodiny. A to předpokládáme, že se nám povedlo zpřístupnit pouhou osminu labyrintu. Kdyby člověk vyšel od středu, bloudil by klidně celé dny. Mohl by zemřít hlady a žízní, než by se dostal ven, pokud by ovšem dřív nespadl do šachty nebo ho nerozdrtila jiná past.“

„A co ta místa, kam se vám nepovedlo dostat?“ zeptal se Drake. „Zřítil se tam strop?“

„Někde se propadl, takže tam seshora napadal písek. Jinde jsou zase místa, kde je zdánlivě slepá ulička, ovšem ve skutečnosti labyrint pokračuje tajnými dveřmi vedoucími do skrytých průchodů. Ve zdech jsou bloky s padacími mřížemi, ale žulové rámy jsou popraskané, takže soustavy závaží a pák, které by měly zdvíhat dveře, nefungují, jak mají. V podstatě jsou zaseklé. Ale my je otevřeme.“

Drake i ostatní mlčeli. Všichni byli dostatečně obeznámeni se starověkými egyptskými staviteli, takže věděli, že velké pyramidy jsou protkané skrytými komnatami a tajnými průchody. Zrovna nedávno Drake popíjel s jedním starým kamarádem v Thajsku a probírali, že se právě pracuje na potvrzení existence skryté chodby pod Královninou komnatou ve Velké pyramidě v Gize.

„S tímhle se musí opatrně,“ řekl Sully, sáhl do kapsy u košile a vytáhl zpola vykouřený doutník. „Tyhle věci byly vytvořené se záměrem někoho zmást. Jedné se vyhnete, a na druhé straně vás polapí jiná.“

„Tady nemůžete kouřit,“ řekl Welch. „Je tu špatné větrání.“

Jada se zamračila. „Ne že bych chtěla dýchat ten smrad, ale dá se říct, že trocha průvanu tady je.“

„Táhne tu prasklinami,“ připustil Welch. „Ale stejně.“

„Nezapálil jsem si ho, Iane,“ zabrblal Sully. „Nemusíte na mě hned vyskakovat.“

Welch si posunul brýle a marně se snažil skrýt podráždění. Drake se jen usmíval. Sully měl i šarm, když byl zrovna dobře naladěný. Všichni měli štěstí, že se dnes zřekl své typické guayabery. Kdyby měl na sobě obvyklé oblečení, nikdo by ani na vteřinu neuvěřil, že pracuje ve Smithsonově institutu. Leda tak v muzeu stárnoucích šviháků, pomyslel si Drake.

Slyšeli, že přímo nad jejich hlavou se něco děje, a Welch se na ně varovně podíval. Zahnuli za další roh a Drake s překvapením zjistil, že světla, doposud připojená k sobě, se nyní rozdvojují a jeden pruh vede tunelem nalevo, zatímco druhý zahýbá ostře doprava a pak pokračuje rovně. Vydali se cestou napravo, tunel se svažoval a ozvěna probíhajících prací sílila.

Nebýt zvuků, světel a Welche v čele, Drake by si myslel, že směřují do slepé uličky. Tunel vedl asi tak dalších dvacet stop kolem otvoru ve zdi po pravé straně a trochu se klikatil, takže to vypadalo, že nikam nevede. Zdi se v klikaté části zužovaly a vznikala velmi přesvědčivá iluze, že tam žádný průchod není.

Když jím prošli, ocitli se ve velké osmiúhelníkové komnatě, snad třicet stop široké. Na rozdíl od hlavních tunelů v labyrintu, kde se nacházelo velmi málo hieroglyfů, byly zdejší stěny pokryté malbami a plasticky vystupujícími obrazy a symboly. Podlaha komnaty byla snížená a vedly do ní troje schody. Uprostřed místnosti stál kamenný oltář – rovněž osmihranný. Po levici byl úzký dveřní otvor, pokrytý řadou do kamene vytesaných nilských křížů.

Za dveřním otvorem bleskl fotoaparát a ozvaly se hlasy.

„V pořádku, Guillermo, polož to na stranu k ostatním,“ řekla nějaká žena. „Začneme vymetat písek, abychom mohli vyprostit tu vázu.“

„Melisso?“ řekl Welch.

Bylo slyšet přehrabování nářadí a šustění oblečení. Z postranní místnosti vystrčila hlavu žena. Měla měděné rudé vlasy a elfské rysy s jasnýma, inteligentníma očima a její tvář zazářila radostí, když spatřila Iana Welche.

„Iane!“ řekla a vyšla do posvátné komnaty. „Jsem tak ráda, že už se cítíš lépe.“

„O moc lépe,“ zalhal Welch. Vypadalo to, že snad opravdu onemocní, když začal znovu přehrávat příběh o jejich identitě. „Melisso, seznam se s Davem Farzanem a Nathanem Merrillem ze Smithsonova institutu.“ Drake předstoupil, aby jí potřásl rukou. „Nate Merrill. Těší mě.“

Sully jí také potřásl rukou a vyndal si pahýl doutníku z úst ve snaze působit zdvořile.

„A tohle je Jada Hzujaková, dcera doktora Luky Hzujaka. Možná jsi slyšela, že před nedávnem zemřel.“

Melissina tvář se soucitně zkřivila. „O, pane bože, ne. Neslyšela.“ Pohlédla na Jadu. „To je mi moc líto. O bože, to ne. Nedoneslo se to ke mně. Je mi to hrozně líto. Není to tak dlouho, co tu váš otec byl. Takový charakterní člověk! Tolik jsme se s ním nasmáli, a zároveň nás fascinoval.“

Jada roztřeseně vydechla a kývla. „Ano. Takhle on působil na lidi.“

Jakkoli Drakea předtím překvapilo, že se Welch rozhodl použít Jadino skutečné jméno, nyní porozuměl, proč tomu tak bylo. Pokud Melissu upoutají Jadinou pravou identitou a tragickou smrtí jejího otce, nebude tolik řešit, zda Drake se Sullym jsou opravdu ze Smithsonova institutu. Byl to krutý manévr, ale fungoval.

Z místnosti, kterou Welch nazval předkomnatou, vyšel hubený zarostlý muž s olivovou pletí a tmavými váčky pod očima a zvědavě si jé prohlížel. Opět proběhlo vzájemné představování. Melissa Corriganová byla archeoložka z Colorada, na služebním žebříčku níž než Welch, ale výš než studenti-doktorandi, včetně hubeňoučkého Guillerma a Alana, černocha s dětskou tváří, z něhož se vyklubal fotograf vykopávek.

„Jelikož nás tady Nate a Dave poctili návštěvou, napadlo mě, že bychom mohli probrat celou otázku Paní a Mínotaura,“ řekl Welch Melisse. „Jak víš, Luka byl pro tuto věc skutečně zapálený a Jada byla taky zvědavá. Dá se říct, že jde v otcových stopách.“

„Takový můj způsob rozloučení,“ řekla Jada a nemusela při těch slovech předstírat pohnutí.

„Samozřejmě,“ řekla Melissa a otočila se zpět k Welchovi. „Jak je libo, Iane. Nebudeme vám překážet.“

Melissa se vrátila se svým týmem k práci v předkomnatě a Welch jim mezitím ukázal posvátnou komnatu. Drake šel přímo k oltáři. Měl hrubý povrch, potřísněný krví nebo barvou, rozlitou před tisíci lety. Podstavec byl pokrytý malbami, z nichž mnohé vyobrazovaly krokodýly, boha Sobeka a lidi klečící před ženou oděnou v dlouhém rouchu; podávali jí zlaté kalichy. Jedna malba představovala ženu – zřejmě Paní labyrintu – jak stojí u oltáře, podobného tomuto, s rozpřaženýma rukama, jako by pronášela rituální píseň nad řadou oběti n.

„O účelu této komnaty nemůže být pochyb,“ řekl Drake.

„Podívej na tohle,“ pravila Jada.

Sklonila se nad oltářem, aby se podívala zblízka na seskupení čar na povrchu. Na první pohled si Drake myslel, že to je jen pouhá špína a hra světla, ale nyní poznával, že to jsou nákresy vyryté do kamene: tři propojené osmiúhelníky, a každý z nich byl uvnitř kruhu. Drakea napadlo, že osmiúhelník byl pro egyptské stavitele velmi nezvyklým tvarem, ale nezeptal se na to z obavy, že prozradí svou neznalost.

„Úchvatné,“ bylo vše, na co se zmohl.

„Tři osmiúhelníky,“ řekla Jada, „tři labyrinty.“ Jí tyhle věci prošly, protože neměla falešnou identitu odbornice jako on a Sully.

„Přesně to jsme si mysleli i my,“ souhlasil Welch.

Sully se procházel po místnosti, zkoumal záhyby ve spárách mezi kameny a hledal náznak skryté komnaty. Egypťané mohli takovou komnatu zřídit přesně v místě, jako je toto – nejspíš pohřební komoru Paní labyrintu.

„Ta Paní – ona tedy byla něco jako velekněžka?“ zeptal se Drake.

Podíval se do předkomnaty, kde spatřil Melissu, a také blesk Alanova fotoaparátu, ale nikomu se jeho otázka nezdála absurdní.

„Doufáme v to,“ přitakal Welch. „A protože byla Sobekovou kněžkou, co potom s těmi zbylými dvěma labyrinty, které musely být zasvěceny jiným bohům? Labyrinty reprezentují vize někoho, kdo přemýšlel v daleko širším měřítku než v rámci jednoho království nebo vyznání, ale labyrint je zcela evidentně zasvěcený Sobekovi“

„To je docela dilema,“ zahřímal Sully s doutníkem stisknutým v zubech. Pokud tihle lidé věřili, že je archeolog nebo kurátor v muzeu, museli si myslet, že je poněkud excentrický.

Drake se naklonil do předkomnaty. „Vadilo by, kdybychom se tady rychle porozhlédli?“

Melissa se usmála. „Samozřejmě že ne. Upřímně řečeno jsme právě čekali na správnou příležitost, až budeme moci ukázat doktoru Welchovi náš nejčerstvější nález. A teď je k tomu nejpříhodnější chvíle, když vezmete v úvahu, čeho se to týká.“

Welch pookřál: „Čeho?“

Guillermo ustoupil zpátky do posvátné komnaty, aby uvolnil prostor. Alan si chránil fotoaparát, jako by byl křehčí a cennější než všechny artefakty, které mohli objevit, a také vystoupil z předsíně. Když Welch, Drake, Sully a Jada vešli dovnitř, Melissa držela v rukou kamennou tabulku.

„Našli jsme dvě takové,“ spustila a dívala se přitom na Welche a očekávala pochvalu. „Vlastně zrovna dnes ráno. Zdá se, že do této předkomnaty měla přístup pouze Paní labyrintu. Takže zatímco malby a tabulky v posvátné komnatě naznačují, že nektar jí byl přinášen jako obětina – a totéž naznačuje džbán, který jsme našli – na těchto tabulkách je příběh podán jinak.“

Welch si od ní tabulku vzal, a jak ji zkoumal, jeho rysy se rozzářily překvapením.

„Co se tam píše?“ zeptala se Jada.

„Taky nás to zajímalo, přátelé moji,“ řekl a s úsměvem se k nim otočil. „A teď to víme. Nektar byl možná přinášen pro Paní, ale oběť nebyla určena pro ni. Ona-nejsem si jistý, zda to znamená, že jej podávala jako pokrm, nebo zda jej dávala k užití strážci labyrintu jako lék.“

„Tahle říká něco jako ‚strážce‘,“ řekla Melissa. „Ale druhá tabulka hovoří jednoznačně. Strážce byl netvor skrývaný Sobekovými uctívači. Věděli o něm jen ti, kteří se odvážili do ‚tajného srdce‘ labyrintu, a ti, kteří se nikdy nevrátili, protože je netvor zabil.“

„Je možné, že netvor má rohy?“ zeptal se Sully.

„Jako býk,“ řekla Melissa a šťastně přikývla. „Ano, má.“

Zatímco se nepřestávali podivovat nad tabulkami a překládat určité pasáže, Drake se otočil na druhou stranu předkomnaty. Jeden kamenný kvádr byl zřícený, pokud vážil kolem patnácti set liber, dát ho zpátky na místo by byla pořádná fuška. Do rohu místnosti napadal seshora písek a on uviděl štětečky a další nástroje, které Melissa s Guillermem používali k vyhrabání tabulek a jiných artefaktů objevených v předkomnatě. I zdejší stěny byly pokryté hieroglyfy a malbami, ale Drakeovu pozornost nejvíce upoutala váza, obalená sesedlým pískem.

Melissa a Guillermo odkryli asi polovinu. Zdobily ji složité malby a on ani na chvíli nezapochyboval, že nálezy z tohoto labyrintu se stanou jedněmi z největších historických objevů moderní doby – nebo snad vůbec největšími. Váza se uchovala v neuvěřitelně dobrém stavu.

Vzal do ruky štěteček a podíval se blíže. Částečně byla odhalena lidská postava – soudil, že je to Paní labyrintu, protože se podobala té na podstavci oltáře v posvátné komnatě. Držela před sebou džbán či kalich a nabízela jej komusi, z něhož byly vidět ruce, leč zbytek těla byl dosud překrytý pískem.

Drake moc dobře tušil, kdo je tou druhou osobou.

Začal vázu ometat štětečkem. Na některých místech byl písek pevně přilepený, a i když byl Drake opatrný, musel na štětec trochu víc přitlačit. Potřeboval se do toho víc opřít, a tak se zapřel koleny do upěchovaného písku, který zde nerušeně ležel tisíce let.

„Hej, frajírku, jděte od toho!“ řekl rozzlobeně Guillermo a strčil hlavu do předsíně.

Melissa se otočila a naštvaně ho sledovala. Drake se usmíval a zvedl ruce nahoru.

„Nic jsem neponičil. Ale myslím, že jsem našel…“

Písek se začal propadat. Drake málem přepadl dopředu a stihl oběma rukama obejmout vázu s triumfálním pocitem, že ji nerozbil. Ten pocit mu vydržel asi půl sekundy. Pak se váza a všechen písek kolem ní propadly, jako by je něco vsálo do podlahy.

Drake zařval, protože začal padat za nimi do šachty.

Nějaké ruce ho chytily za nohy, pak za pásek. Písek kolem něj se sypal a táhl ho s sebou dolů, takže ať ho držel kdokoli, zachránil ho před pádem do šachty, kde už skončila váza i žulový blok, na němž stála. Spadly tam minimálně další dvě tabulky, které zahlédl těsně předtím, než je dole pohltila temnota. Uslyšel tříštivou ránu a věděl, že právě zničil kus historie.

„Ups!“ řekl jen.

„Vy jeden blbečku!“ vyhrkla Melissa. „Co jste si myslel, že děláte?“

„Pomáhám?“

Horní polovina Drakeova těla stále visela dolů do šachty. Nějaké ruce ho začaly vytahovat ven. V slabém světle odrážejícím se od žárovek natažených podél stěn předkomnaty uviděl malbu na zdi a postavu nezaměnitelnou se žádnou jinou.

„Lidi!“ řekl. „Tohle musíte vidět.“

„Co jste našel?“ zeptal se Ian Welch.

Drake nadával, když ho vytahovali ven. Otočil se na pískem zapadané podlaze a zjistil, že na něj všichni zírají. Když promluvil, upřeně hleděl na Jadu.

„Mínotaura.“
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Drake se rozhlížel kolem sebe a hledal něco, po čem by se mohl spustit dolů do šachty. Podíval se na Sullyho a Jadu a spatřil v jejich rozzářených očích objevitelské nadšení. Věděl, že nemohou ztratit ani vteřinu. Henriksen se tady mohl objevit každou chvíli a bude mít právo vykázat je nebo nechat zatknout. S čímkoli, co vzejde z vykopávek, si může naložit dle svého. Určitě zde platí nějaké předpisy – od toho jsou tady egyptské úřady – ale když má někdo peníze, dá se leccos obejít. Jestli tajemství, po nichž Luka pátral, jsou ukryta zde, o pokladu ani nemluvě, pak si museli pospíšit.

„Welchi, potřebuju lano nebo žebřík a nějaké světlo,“ řekl.

Melissa v předklonu svítila do šachty velkou těžkou svítilnou a zkoumala vyobrazení Mínotaura na stěně uvnitř. Nyní však prudce zvedla hlavu a vyměnila si s Guillermem znepokojený pohled.

„Nezlobte se, profesore Merrille,“ řekla Melissa Drakeovi a kroutila hlavou. „Jste jen pozorovatel. Nemůžeme vám dovolit, abyste…“

„Guillermo,“ přerušil ji Welch a zíral dolů do šachty. „Utíkejte na výkopy a přineste jeden z těch žebříků, které používají dělníci.“

Dokonce i fotograf Alan vypadal překvapeně. „Doktore Welchi, snad je nechcete nechat sestoupit do té šachty?“

Všichni váhali. Welch se otočil ke Guillermovi a gesty mu naznačoval, aby sebou hodil.

„Jděte rychle. No tak, hněte sebou!“

Guillermo vrhl na Melissu ustaraný pohled a odběhl pryč. Slyšeli, jak se jeho kroky rozléhají chodbou. Mezi Welchem a jeho kolegy zavládlo citelné napětí. Melissa vypadala, že by si s ním ráda pohovořila o samotě, ale v tak stísněném prostoru nebylo možné nalézt soukromí. I kdyby vyšli ven z posvátné komnaty a zamířili za první roh, šepot se v těchto místech rozléhal jako hlasy duchů.

Alan si připravil fotoaparát a začal fotit otevřenou šachtu a malby v jejím chřtánu. Sully dál prozkoumával předsíň a hledal další tajemství, která toto místo mohlo skýtat. Jada věnovala Melisse mrzutý, omluvný pohled a Welch tam jen stál, třásl se nedočkavostí a přál si, aby byl Guillermo hbitě zpět. Když se věci takto vyvinuly, nikdy už se mu nepovede utajit fakt, že Jada Hzujaková zde byla, ani neobhájí lež, že Sully a Drake jsou ze Smithsonova institutu. Možná by mohl předstírat, že se jimi nechal napálit, a kdyby to pomohlo, Drake by hrozně rád potvrdil, že tomu tak opravdu je. Ale bylo velmi pravděpodobné, že pokud nebude odhalena pravda o Lukově a Cheneyho vraždě, Ian Welch si dnes zničil kariéru. Jestli dole čekají nějaká tajemství, on je zcela jistě najde dřív než Tyr Henriksen.

„Poslyšte,“ řekl Drake Melisse, „my nejsme amatéři. Až budeme dole v té komnatě, můžete se tvářit, že jsme jen stíny na zdech. Nebudeme vám překážet.“

Melissa na něj vrhla pohled za normálních okolností určený alkoholikům, cirkusovým klaunům a aktérům televizních reality show, kteří sami sebe mylně považují za hvězdy. „Opravdu?“ zeptala se. „Vy nejste amatér? Jak byste tedy nazval to, co jste právě provedl?“

Drake sebou škubl, podíval se do šachty a přemýšlel o váze a dalších nedocenitelných artefaktech, které pravděpodobně právě zničil. Všiml si, že Jada kývla, jako by říkala: ‚Ta tě nachytala.‘

„Nazval bych to objevem,“ odvětil Drake a pokusil se o okouzlující úsměv, ovšem jeho snaha se očividně minula účinkem. „Neměli jste o té šachtě ani potuchy. Toto je možná zásadní objev, na který jste čekali.“

„Dočkali bychom se za několik dní, až bychom komnatu pořádně prozkoumali,“ řekla Melissa a její podráždění gradovalo. Otočila se k Welchovi. „Iane, prosím. Já vím, že ti lidé jsou tví přátelé, ale…“

„To už stačí, Melisso,“ řekl Welch chladně.

„Iane…“

Welch se na ni obořil: „Už dost!“

Tím ji zastavil. Jeho hlas se rozezvučel komnatou. Alan bleskl fotoaparátem a všichni zamrkali, oslněni bleskem, ale atmosféra zůstávala napjatá. Melissa zírala na Welche a zjevně se divila, co se mu přihodilo. Takové chování by nečekala od žádného ze svých kolegů, ale bylo jasné, že k Welchovi cítila zvláštní náklonnost. Teď se cítila uražená.

Pak se zadívala z Welche na Jadu, z Jady na Sullyho a nakonec na Drakea. Ten v tu chvíli zahlédl v jejich očích nefalšované podezření.

„O co tady jde?“ zeptala se a odhrnula si zaprášené, rozcuchané vlasy z očí. „Je tu něco, o čem jsi mi neřekl?“

Welch vypadal, že se každou chvíli rozplyne lítostí. „Melisso…“

„Hej!“ přerušil je Sully.

Lehl si na břicho téměř do té samé pozice jako Drake, když ho vytahovali z jámy. Fotograf se na něj netrpělivě a nevraživě díval, čekal, až mu uhne ze záběru, ale Sully zůstal na místě. Posunul se na písku a nebral ohled na cenné starožitnosti, které se pod ním mohly rozbít. Ještě o kus se přitáhl a ponořil hlavu do šachty.

„Vidíte ještě někdo dole světlo?“

„Samozřejmě že je tam světlo,“ odsekl Alan. „Dopadá tam odsud, odráží se od stěn šachty.“

Sully natočil hlavu a umlčel ho příkrým pohledem. „Nejsem idiot,“ řekl chraplavě. „Vy jste fotograf. Neměl byste mít přehled o světelných zdrojích a úhlech lomu? Pojďte sem dolů a podívejte se.“

Hádka hrozící mezi Welchem a Melissou byla zažehnána. Drake se ještě jednou rozhlédl po posvátné místnosti, protože chtěl vědět, kde se Guillermo loudá s žebříkem, a pak mu došlo, že je pro něj těžké vytočit se v tunelech s žebříkem v podpaží – zvlášť když to má být rychle.

Všichni sledovali, jak Alan odložil foťák a bázlivě si přilehl vedle Sullyho.

„Tohle by neměli dělat,“ řekla Melissa. „Písek by mohl pod jejich vahou…“

„Já vím,“ řekl Welch. Když se na něj podívala, natáhl ruku, aby se dotkl její paže, a jeho oči prosily o pochopení. „Já vím, Melisso. Ale působí tady síly, o kterých nevíš.“

„Jaké síly?“ zeptala se. „Tak mi to řekni, Iane. Úplně jsme se vykašlali na předpisy.“

„Melisso,“ řekl Alan a vzhlédl od šachty. „On má pravdu. Opravdu tam je další zdroj světla.“

„Jak je to možné?“ zeptala se. „Jediným možným zdrojem světla tady dole jsou naše svítilny a nebe, a můžeš si být zatraceně jistý, že sluneční světlo to není, jinak bychom takový vstup už našli.“

Alan si stoupl a oprášil si kalhoty. Sully se též vztyčil, ale s oprašováním se neobtěžoval.

„Je to vaše světlo,“ řekl a ukázal do posvátné komnaty. „Přichází to v tomto úhlu.“

„Musí tam být další šachta,“ řekla Jada.

„Rozestupte se,“ štěkl Sully a všem bylo jasné, kdo tady teď velí.

Všech šest lidí se rozmístilo po posvátné komnatě a hmatali rukama po zdech a podlaze. Za necelou minutu Jada zvolala: „Tady! Myslím, že jsem to našla!“

Drake se otočil a uviděl ji klečet před oltářem. Mezi podstavcem oltáře a podlahou bylo vidět tenounkou štěrbinku. Otočil se, spatřil světla zavěšená na zdi za sebou a pokýval hlavou.

„Všude jinde to buď těsně přiléhá k sobě, nebo tam je nějaký tmel,“ řekla Jada a podívala se na Welche. „Ale oltář vypadá, jako by tu byl jen položený.“

Melissa se přikrčila z druhé strany a všichni slyšeli, jak si mumlá pod nos: „Tady na tom kameni jsou škrábance.“ Rychle se vzpřímila a rozhlédla se kolem sebe; na hádku už zcela zapomněla. „Hledejte. Někde musí být spouštěcí mechanismus.“

„Myslíte, že pod oltářem je šachta?“ zabručel Sully.

Welch se zakřenil. „A vy ne?“

„Miluju starověké Egypťany,“ zamumlal Drake k Jadě, přidal se k ní a společně prohmatávali rukama celou stěnu. „Podlí bastardi.“

Dlouhé minuty běžely a vzduch v posvátné komnatě se zdál stále hustší a prašnější, kámen a písek nad jejich hlavami jako by je svíral a těžkl, až si Drake myslel, že se jim to všechno sesype na hlavu, pokud něco nepřeruší to ticho a napětí, které při hledání opět zavládlo. Alan a Melissa neměli tušení, k čemu všechen spěch, ale cítili, že ostatní tlačí čas, a podle toho se chovali. Melissa se očividně rozhodla, že když je Welch technicky vzato její šéf, nechá starost s porušováním předpisů zase na jeho nadřízeném. Drake si pomyslel, že to hodně souvisí s její vlastní touhou po objevu. Nutkání vidět, co se skrývá pod jejich nohama, dělalo divy.

„No vida,“ zašeptala Jada.

Otočila se a zírala na oltář, což přinutilo Drakea udělat totéž.

„Co je?“ zeptal se.

„Musí tady být nějaké vodítko. Něco, co sem Daidalos vložil tak, aby kterýkoli příchozí z jednoho z dalších labyrintů mohl najít spouštěcí mechanismus, který pohne oltářem.“

Welch zkoprněl. Pospíchal k oltáři a položil ruku na obrazec v jeho středu – vyleptaný symbol tří vzájemně propojených osmiúhelníků ve třech kruzích.

„Už jsem to tady někde viděl. Jsem si jistý.“ Obrátil se k Jadě. „Jestli je tu někde symbol, který poukazuje na Daidalovu dobu, jeho stavební rukopis, pak je to tento. Zbytek je čistě egyptského rázu, ale toto má zcela jasně představovat jeho tři labyrinty.“

„Taky mi připadá, že jsem to už viděl,“ řekl Alan.

„Dívejte se kolem sebe,“ zachraptěl Sully. „A hoďte sebou.“

Přestali ohmatávat každý kámen v místnosti a začali místo toho zkoumat obrázky a symboly. Drake je zamračeně sledoval, byl si jistý, že jestli je v místnosti nějaký symbol, museli by si ho při hledání okamžitě všimnout. Vyšel z posvátné komnaty a studoval rám dveří a překlad nad nimi, ale neviděl nic, co by připomínalo trojitý osmiúhelník. Najednou ho něco napadlo, znovu vstoupil, ale tentokrát prošel dál až do předkomnaty.

Trvalo mu jen pár vteřin, než objevil obrazec vyrytý do úplně nejspodnějšího kamene ve vzdálenějším rohu místnosti. Drake na něj zatlačil špičkou boty, a když se nic nestalo, zachmuřil se. Zkusil to znovu, zatlačil víc a zapřel se při tom rukama o zeď. Když viděl, že to nejde, klekl si na kolena a začal šátrat kolem okrajů, až ucítil, že na jedné straně je to trochu pohyblivé.

Kámen nebyl postavený tak, aby se někam zasunul. Architekt ho sem zasadil tak, aby jím bylo možné otočit.

Zatlačil silně na levou stranu kamene, ten se pohnul a otočil se ve směru hodinových ručiček. V kamenech po obou stranách byly ostré výřezy, což umožnilo pohyb tohoto stěžejního. Drake ho pootočil do jedné čtvrtiny, dokud nezapadl znovu na místo, a do této hrany kamene byl vytesán opět stejný symbol.

Po komnatě se rozlehlo silné skřípění a zahřměla rána. Ucítil ji rezonovat pod koleny.

Slyšel, jak Melissa říká: „To je ono! Kdo to udělal?“

„Nate?“ zeptal se Sully.

Drake nahlédl do posvátné komnaty. „Myslím, že jsem to našel.“

„Jasně žes to našel!“ zvolala Jada.

Všichni se seběhli k oltáři a Drake se k nim přidal. Celý oltář včetně podstavce se o dva palce posunul k zadní stěně komnaty, pryč od dveří. Škrábance na podlaze byly způsobeny pohyblivým podstavcem, ačkoli tady musel očividně být nějaký druh kamenného otočného mechanismu, který hýbal oltářem.

Mezera se rozšířila a uvnitř nebylo vidět nic než tma. Alan si klekl a položil ruce před otvor, pak užasle pohlédl na Welche.

„Je tam průvan,“ řekl a díval se ke dveřím. „Vzduch, přicházející zvenčí, proudí právě tudy.“

„Co to znamená?“ ptala se Jada.

„Znamená to, že vzduch cirkuluje,“ řekl Sully. „Když proudí sem, musí se někudy tam dole dostat zase ven. Ať je to, co chce, není to jen místnost. Někam to vede.“

„Tak jdem na to,“ řekl Drake a položil ruce na oltář, připravený na něj zatlačit.

Welch a Melissa se k němu přidali, ale pro všechny tam nebylo dost místa. Museli být opatrní. Jestli pod oltářem byla šachta, nikdo z nich do ní nechtěl spadnout. Ale když se do něj zapřeli, pohnul se jen o malý kousek.

„O něco to drhne,“ řekla Melissa.

„Sully, pojď taky,“ řekl Drake.

Přidal se k nim a zkusili to znovu ve čtyřech. Drake zatlačil nízko u podlahy celou svou vahou. Cítil, jak se mu svaly napínají námahou.

„No tak,“ funěl Sully. „Vypadá to, že to trochu povolilo.“

„Něco to blokuje…“ spustil Alan.

Oltář se s náhlým zaskřípěním začal posouvat. Všichni čtyři zatlačili a ustupovali stranou, protože pod nimi se otevřela temnota. Rachot a vrzání rezonovalo komnatou a pak se průchod otevřel.

Stáli na okraji jámy. Melissa do ní naklonila svítilnu a Drake sebou překvapeně trhl při pohledu na kostru ležící na žulových schodech.

„To je neuvěřitelné,“ hlesla tiše Melissa. „Alane, pojď sem s foťákem.“

Welch sestoupil na první schod a zkoumal kostru, ležící na začátku schodů. Měla zvláštně rozhozené paže, na obou rukou měla ulámané prsty a drobné kůstky chyběly. Welch si vzal malou, ale výkonnou baterku a zkoumal je zblízka.

„Čerstvě ulomené,“ řekl zamračeně. Vzdychl si a ohlédl se nahoru na Sullyho. „Tohle překáželo v cestě. Tenhle chudák tam měl zaseknuté prsty. Právě jsme mu je ulomili.“

„Jakže? Byl tam takhle chycený?“ zeptala se Jada.

„S největší pravděpodobností uvízl v pasti,“ řekl Drake. „Zemřel, když se snažil prokopat ven nebo když svíral podstavec oltáře a snažil se ho odsunout.“

Jada se podívala na Alana. „Ale vy jste cítil závany vzduchu. Podle Sullyho to nasvědčuje tomu, že odsud vede jiná cesta ven.“

„Jiná cesta, kterou může unikat vzduch,“ řekl Sully a zamyšleně si mnul knírek a sledoval kosti na schodech. „Ale tenhle chlápek očividně ne.“

Melissa se na něj zahleděla. „Sully? Myslela jsem, že se jmenujete…“

„Přezdívka,“ řekl Sully, dál se s ní o tom nebavil a sestoupil níže k tajnému schodišti. „Nate, co si o tom myslíš? Tenhle člověk mi připadá vyšší, než bývají typičtí Egypťané.“

Drake přikývl. „Přesně to mě teď napadlo. Na tehdejší poměry byl obrovský. Nikdy jsem neviděl žádný sarkofág, do kterého by se mohl vejít.“

Welch přejel svítilnou nad kostmi. „Ani já ne. A ještě něco tu je. Jeho lebka je – znetvořená.“

„Myslíš znetvořená jako u Sloního muže?“ zeptala se Jada, když se všichni seskupili blíže k vrcholu tajných schodů a snažili se něco zahlédnout přes skrčeného doktora Welche.

„Nejsem biolog,“ řekl Welch a ustoupil stranou, aby se mohli lépe podívat. „Ale něco podobného, ano.“

Lebka se zdála neobyčejně velká, měla předsazenou spodní čelist a několik vystupujících částí, které vypadaly drsné a plné dolíků.

„Ten člověk byl netvor,“ řekl Drake. „Podívejte se, jak byl velký.“

Jakmile vyřkl tato slova, pohlédl na Sullyho.

„Počkej moment,“ pokračoval Drake. „Myslíte si všichni to co já?“

„Jestli si myslíš, že tohle byl Mínotaurus, pak ano,“ řekl Alan.

„A kde má rohy?“ zeptala se Jada. „Možná byl zkrátka jen velký a šeredný. Kromě toho ani nevíme, jestli to byl muž. Mohla to být Paní labyrintu.“

„Možná,“ řekl Welch pomalu. „Možná.“

Ale podivný vzhled kostry byl zarážející a Drake věděl, že jsou všichni zvědaví a budou o ní tudíž ještě chvíli přemýšlet.

„Na tohle nemáme čas,“ řekl.

„Cože?“ vyštěkla Melissa nevěřícně. „Vy nemáte čas na něco, z čeho se možná vyklube důkaz o existenci člověka, který stál u zrodu legendy o Mínotaurovi?“

Drake pokrčil rameny: „Pardon, ale ne.“

„Má pravdu,“ řekl Welch. Postavil se, začal se ubírat dolů po schodech a dával při tom pozor, aby cestou nepoškodil kostlivce. „Už jsme promrhali dost času. Je to od nás hloupé.“

„Promrhali?“ podivila se Melissa a nyní už se nevěřícně zasmála.

V tu chvíli uslyšeli v tunelu nějaké štrachání, několik ran, zadunění a potom Guillermo opatrně obešel roh a stanul v rohu posvátné komnaty s žebříkem v podpaží. Námahou se zpotil a zbledl.

„Mám ho,“ řekl.

Drake jen mávl rukou. „Jo, díky. Už jsme všichni dole.“

Guillermo uviděl otevřené schodiště a zmoženě se opřel o rám dveří. „Vážně? Nemohl mi to nikdo z vás přijít říct?“

„Měli jsme trochu napilno,“ řekl Alan a fotil kostlivce i právě odhalené schodiště.

„To je teda něco,“ zamumlal Guillermo, vešel do komnaty a zíral na kostru.

„To bych řekl!“ souhlasil Alan.

Když sem vstoupili poprvé, Drake si všiml police se stejnými svítilnami, jakou měla v ruce Melissa. Teď sundal dvě z police a hodil je Sullymu a Jadě, pak si vzal třetí i pro sebe. Melissa a Alan na něj zírali, ale nikdo se ani nepohnul, aby mu v tom zabránil, snad protože bylo nad slunce jasnější, že mají Welchovo požehnání.

Vydal se dolů po schodech za Welchem a Sully s Jadou šli za ním. Všichni našlapovali velmi opatrně.

„Iane, prosím, musíte s tím přestat,“ prosila Melissa. „Jestli tohle uděláš, už tě nebudu moci krýt.“

„Důvěřuj mi,“ zavolal za ní Welch. „Ty jsi na tom líp. Jen zůstaň tady. Jsem si jistý, že Hilary tu bude co nevidět.“

Drake se letmo ohlédl přes rameno a uviděl, jak Melissa přešlapuje a pohrává si s pramenem měděných vlasů. Tak moc chtěla být s nimi a vidět, jaká tajemství se skrývají dole, ale věděla, že kdyby se pustila dál, mohla by přijít o práci. Vydala se ke schodům.

„Melisso,“ řekl Guillermo.

„Zmlkni!“ odsekla mu.

Ale zastavilo ji to. Hlasitě zaklela, nejdřív jen tak do vzduchu a potom přímo dolů do tmy k Welchovi. V tu chvíli už na ni Drake nedohlédl a přestala ho zajímat. Čekaly na něj taje labyrintu.
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Na dolním konci tajného schodiště začínala chodba. Jejich baterky vrhaly po její délce strašidelné stíny. Přibližně po každých dvaceti stopách uviděli další dveře a Drake si na chvíli vzpomněl na optický klam, který vzniká mezi dvěma zrcadly. Když se proti sobě postaví dvě zrcadla, jejich odraz jako by tvořil nekonečnou řadu, jakousi chodbu ze zmenšujících se zářivých rámů. Tahle chodba nebyla nekonečná. Ústila do tmy a naváděla je dál, jako by dychtila po světle.

Drakea nejvíce trýznilo ticho. Byli v podzemí, na místě, které bylo tajné už v dobách, kdy bylo obydlené. Suchý, studený vzduch jako by byl prosycený předzvěstí zkázy. Kdyby byl víc pověrčivý, mohl by říci, že to skoro vypadá, jako by toto místo čekalo na odhalení, jako by si – po tolika letech – konečně oddechlo. Pověrčivost nepověrčivost, nikdy by to nevyslovil nahlas. Leda bys vypil moc tequily, pomyslel si. Po tequile meleš nesmysly.

Utěšoval se faktem, že po tequile říká hlouposti snad každý.

„Je to tady děsně strašidelné,“ zašeptala Jada.

Sully už přežvykoval nový doutník. Drake absolutně netušil, jestli předchozí vykouřil, nebo ho ztratil. Ale Sully si nezapálil – tady dole ne. Všude kolem nich byl kámen, ale nemohli předvídat, na co narazí. Drakeovi došlo, že nechce klepat popel z doutníku na starodávný papyrus nebo obvazy nějaké mumie.

„Kolik myslíte, že máme času?“ zeptal se Drake Welche. „Chci říct, jestli vaše šéfka poskytla Henriksenovi kompletní prohlídku?“

„Dvacet minut,“ řekl Welch. „Když budeme mít štěstí, třicet.“

To se jen tak tak stihnou vrátit zpátky po schodech a projít labyrintem až k otvoru ve zdi. Opět si museli pospíšit, a ačkoli to nikdo nevyslovil nahlas, přidali v chodbě trochu do kroku. Stále byl cítit slabý průvan, kterého si Jada předtím všimla. Snad za to mohla nějaká dírka, jíž by mohla prolézt jen myška, ale tady dole žádný otvor nebyl.

A ‚dole‘ bylo výstižné slovo. Podlaha klesala šikmo dolů a oni čtyři s ní.

Kužely světla z baterek tančily na pomalovaných zdech a podlaze a nezdobeném stropě. Drake si svítil přímo před sebe a viděl, že se blíží k otvoru; o chvilku později zjistil, že přišli k jakémusi rozcestí.

„Kam až tohle vede?“ zeptal se Sully.

„Může to být dost rozsáhlé,“ odvětil Welch.

„Víte, jak tyhle věci chodí,“ dodal Drake. „Ať tu Egypťané skrývali cokoli, milovali tajné průchody a síně.“

„Doposud to vedlo jen rovně,“ řekla Jada. „Nic moc bludiště.“

„Zajímavé, nemyslíte?“ zeptal se jich Welch. „Je to součást labyrintu, ale přece ne tak docela.“

Na rozdíl od efektu dvou zrcadel chodba měla konec. Ušli ještě asi padesát yardů, když náhle vyústila do malé předkomnaty podobné té nahoře, a oni se nyní ocitli tváří v tvář vchodům do tří oddělených posvátných komnat. Každá z nich měla v římse nad dveřmi vytesaný symbol trojitého osmiúhelníku a do každé vedly tři schůdky.

„Je to tady jiné,“ zamumlal Drake. „Dáma, nebo tygr? Nebo další tygr?“

„Nemyslím si, že bychom se měli rozdělit,“ řekl Welch rychle.

Jada se zasmála. „Jo. Hloupý nápad.“

„Není třeba,“ řekl Sully a posvítil do dveří úplně vlevo. „Nejsou o moc větší než horní posvátná komnata. Oltář. Stejné uspořádání.“

Pak se zarazil a ohlédl se na ně. „Až na to, že na druhé straně jsou dveře.“

Drake se vrhl k prostředním dveřím, zastavil se na prahu a svítil baterkou do malé komnaty. „Tady taky.“

Rychle si místnost prohlédl a souhlasil se Sullyho úsudkem. Rozvržení bylo stejné jako v horní komnatě. Napadlo ho, že i rozměry budou stejné. Jenže když světlo na okamžik ulpělo na oltáři, náhle ztuhl a svraštil obočí.

„Hej, Sully, má ta tvoje místnost stejnou výzdobu, hieroglyfy a výbavu jako komnata nahoře?“

Sully namířil svítilnu Drakeovi do tváře. „Jo, proč?“

Drake se otočil, zamžoural a dal si ruku před obličej, aby přes světlo viděl na Jadu a Welche. „Tahle má stejný oltář. Osmihran.“

„Předpokládám, že totožný obrys má i labyrint. Je to kruh, ale uvnitř se nachází bludiště, jehož obvod přesně opisuje osmiúhelník,“ vysvětloval Welch.

„Jo, skvělé. Daidalos se ve svých tvarech vyznal. Chtěl jsem ale říct, že tahle nemá egyptské nápisy.“ Drake otočil baterku do místnosti, posvítil na oltář a všichni se běželi podívat dovnitř. „Jsou psané řecky.“

Na Welchovu tvář byl skoro komický pohled. Jeho překvapení se okamžitě změnilo v dětskou rozjařenost. Prosmýkl se kolem Drakea a spěchal dolů po několika málo schůdcích do posvátné komnaty a zběsile mával baterkou sem a tam.

„Tohle je pozoruhodné,“ řekl a vždy po pár vteřinách se zastavil, aby se blíže podíval na nápisy na zdech či malby na podstavci oltáře.

Jada, Sully a Drake ho následovali do místnosti a Drake si všiml, že to tu nakonec nevypadá úplně stejně jako v horní komnatě. Do zdí bylo vysekáno několik polic a v každé bylo uloženo několik velkých nádob. Pak tu samozřejmě byly dveře v podobě impozantního kamenného kvádru v zadní části místnosti, ovšem bez náznaku čehokoli, čím by se daly otevřít. Ale Drake byl přesvědčený, že jsou to skutečně dveře, k jejichž otevření je zapotřebí nějakého triku.

„Co to má znamenat?“ zeptala se Jada.

Welch na ni kývl, ale neodpověděl. Místo toho vyběhl z místnosti a spěchal do komnaty, kterou Sully prozkoumával jako první. Uběhlo dvacet sekund a už byl zase zpátky u nich a stál na prahu prostřední místnosti s nadšeným úsměvem na tváři.

„Ta místnost nalevo je zasvěcena Sobekovi, jak jsme očekávali. Ale tato – tato je zasvěcena Dionýsovi, řeckému bohu vína a nespoutaného veselí.“

Drake namířil svítilnu na nádoby na jedné z polic a díval se na motiv hroznů. „To nedává smysl.“

„Náhodou to dává smysl úplně dokonale,“ řekla Jada, zastrčila si fuchsiový pramen za ucho a její tvář se rozzářila úsměvem. „Daidalos postavil labyrint v Knóssu, aby udělal dojem na Ariadne, která ale podle báje byla nevěstou Dionýsovou.“

Sully ji objal kolem ramen a pyšně na ni pohlédl: „Tady někdo dával pozor.“

„Nevěsta ale může znamenat spoustu věcí,“ řekl Welch. „Mohla mu být prostě zasvěcena, například jako kněžka.“

„Jako Paní labyrintu?“ nadhodil Drake.

Welch zamyšleně pokyvoval hlavou. „Je to možné. Ale vy všichni zapomínáte na jednu zásadní věc. První komnata odkazuje výhradně na Crocodilopoli, a tato zase na Knóssos na Krétě.“

Drake na něj zůstal civět a střelhbitě zvedl obočí.

Sully přežvykoval doutník a zabručel: „Co tady ještě stojíte jak solné sloupy?“

Welch ustoupil a ostatní vyběhli z posvátné komnaty, odkazující na labyrint v Knóssu. Jada se pustila po krátkých schůdcích do třetí místnosti a svítila si baterkou na cestu.

„Řečtina!“ vyhrkla a otočila se k nim, zatímco ji následovali. „Tady je to taky řecky.“

Ale jak si tak Drake prohlížel osmihranný oltář, všiml si trojice osmiúhelníků uprostřed a pomyslel si, že na nápisech na podstavci je něco jinak. Posvítil baterkou na stěny a vázy a jeho podezření vzrostlo.

„Jsi si jistá…“

„Je to helénská řečtina, to bezesporu,“ řekl Welch a vzal do ruky jednu z nádob a zaměřil se zblízka na nápisy. „Ale není to žádná z variant antické řečtiny, kterou jsem kdy viděl. Nepochybně nějaký dialekt, ale velmi vzácný.“

Pohlédl na Sullyho. „Mohl by to být zapomenutý jazyk,“ řekl vzrušeně.

„To je hezké, Iane,“ řekl Sully. „Jsem si jistý, že vy a váš zapomenutý jazyk spolu budete velice šťastni. Ale čas kvapí.“

„Dokázal byste určit, jakému bohu je komnata zasvěcena?“ zajímal se Drake.

„Ach, to je docela jednoduché,“ řekl Welch a přejel baterkou po nástěnných malbách. Drake spatřil trojzubec. „Třetí labyrint byl postavený pro boha Poseidona. Nebo je tu nějaký aspekt související s Poseidonem – lhostejno, odkud se jazyk vzal.“

„A dál?“ zeptala se Jada bezmocně. „Napadá vás, kde by mohl být?“

Drake ucítil, jak mu vzadu po krku přešel mráz, a zachvěl se. Zamračil se a rozhlížel se kolem sebe. Nezaslechl nějaký šepot?

Čtveřice prohledala s baterkami komnatu, ačkoli Welch se většinou soustředil na nádoby. Některé věci nepotřebovaly vysvětlení. Na podstavci každého oltáře byly výjevy zachycující tutéž scénu jako tam nahoře: Paní labyrintu. Pak tam byly další, zobrazující Mínotaura. Viděl zde dvojité sekyry – symbol labyrintu – vytesané do kamene a namalované na nádobách. V druhé komnatě si předtím všiml, že malby jasně zobrazují zlatý trůn a další předměty natřené zlatou barvou, takže možná naznačovaly existenci pokladu. Zde byly podobné obrazy. Ale zbytek byl pro něj nečitelný.

Periferním viděním zachytil pohyb stínu a připadlo mu, že slyší šustění oděvu. Ohlédl se ke vchodu do místnosti a napadlo ho, že tma se teď zdá být temnější než předtím.

„Neslyšeli jste něco?“ zeptal se Drake.

„Jen tebe,“ řekl Sully a okusoval konec doutníku.

Jada koukla na Drakea a zavrtěla hlavou. Nezaslechla vůbec nic.

Welch byl sehnutý u spodní police a v ruce držel jednu z nádob – nebo hrnců na nektar, jestli jimi opravdu byly.

„Tady to máme,“ zamumlal.

Drake a ostatní k němu stočili pohled. Welch si sám pro sebe šeptal, překládal si pod vousy a kýval hlavou.

Bez varování mu podjely nohy a tvrdě dosedl s nádobou v klíně. Ta se nerozbila jen díky jeho volné bavlněné košili.

„Théra,“ řekl.

„Nikdy jsem neslyšel o…“ spustil Sully, ale pak se mu rozzářily oči.

„Théra – ta na Santorini?“ zeptal se Drake.

Welch protáhl obličej. Drake si pomyslel, že na jeden den bylo odhalení a zjevení moc a jeho mozek, zanícený pro archeologii, dostal asi zabrat.

„Tam jsem byla,“ řekla Jada. „Je tam krásně.“

Drake souhlasil. Bíle omítnuté domy a modré kopule, pestrobarevné lodě a okenice, zvonice, moře, víno. Na Santorini nebylo nic, co by neměl rád, ačkoli tam byl pouze jednou. Ale měl pocit, že Welch v tu chvíli nemluví o místech vhodných pro dovolenou.

„Tak nám to povězte, Iane,“ pobídl ho Drake.

Welch k němu vzhlédl. „Daidalos postavil třetí labyrint na Théře.“

„Na Santorini,“ řekla Jada a očividně se chtěla ujistit, že mluví o jednom a tomtéž místě.

Ale Welch zavrtěl hlavou: „Ne.“

„Celé to místo je aktivní sopka,“ pravil Sully.

„Správně,“ řekla Jada, a jak se jí rozjasnilo v hlavě, luskla prsty. „Ohraničuje to tam shluk malých ostrůvků. Takže vy mluvíte o Théře před výbuchem sopky, nebo co?“

Welch se usmál: „Ano.“

Drake se zamračil a nebylo mu jasné, co ho tak nadchlo. V moderních dobách byla Théra souostrovím, ale tenký pás ostrovů skutečně tvořil kružnici kolem nejhlubšího bodu ve Středozemním moři. Tyto ostrůvky byly pozůstatky někdejší, mnohem větší Théry, jaká tam byla před masivní erupcí – odhadoval, že k té došlo ve čtrnáctém století před naším letopočtem, ale mohlo to být i v patnáctém. Nepamatoval si, že by na Santorini viděl téct lávu, ale věděl, že sopečné průduchy na některých menších ostrůvcích v souostroví jsou stále aktivní.

„Mínojská civilizace zanikla přibližně ve stejné době, kdy došlo ke zničení Théry,“ řekl Welch.

Jada zoufale rozhodila rukama. „No to je skvělé. Takže jestli tam byl třetí labyrint, pak jsme o jakýkoli klíč k záhadě, který jsme mohli najít, přišli před tisíci lety při vulkanické erupci.“

„Možná ano, možná ne,“ řekl Sully rychle a bodl do vzduchu nezapáleným doutníkem, aby zdůraznil, co se právě chystá říci. Otočil se k Welchovi. „Takže říkáte to, co si myslím?“

Welch se zazubil: „Předpokládám, že ano.“

„Přestali byste vy dva laskavě mluvit v hádankách?“ odsekl Drake. „Mám z toho bolehlav.“

Sully povytáhl obočí a zavrtěl hlavou. „Ó, Nate, dej si facku, jestli jsi to nepochopil. Vždyť jsi na Santorini byl. Je tam jen jedno archeologické naleziště, které se k tomu vztahuje a stojí za řeč.“

„Jo,“ řekl Drake, pokrčil rameny a namířil světlo baterky na stěnu. „Akrotiri.“

„Což byla minojská osada,“ řekl Welch. „Ta, která dle tvrzení mnoha moderních vědců existovala pod jiným jménem.“

Drake znovu uslyšel ten divný šramot, ale moc si ho nevšímal. S úsměvem od ucha k uchu hleděl na Welche a Sullyho.

„To nemůžete myslet vážně.“

„Všechno do sebe zapadá, Nate,“ řekl Sully.

Jada dloubla Drakea pěstí do paže, aby si vynutila jeho pozornost. Když si za to vysloužila jeho rozzlobený pohled, žduchla do něj ještě jednou.

„Jeho zmlať!“ řekl Drake a ukázal na Sullyho.

„Chci to vědět!“ dožadovala se.

Drake zagestikuloval na další dva muže. „Tihle dva – tihle si myslí, že tento jazyk byl zapomenut, protože všichni lidé, kteří jím mluvili, zahynuli při výbuchu sopky. Myslí si, že třetí labyrint byl v Akrotiri na Théře.“

„Takže?“ pobídla je Jada.

Drake se usmál: „Mluví o Atlantidě.“

Praštila ho potřetí: „Myslím to vážně, řekni mi to!“

„Au!“ vykřikl Drake. „Vždyť jsem ti to právě řekl.“

Jada se otočila k Sullymu: „Řekni, že si dělá legraci.“

„Tys neslyšela příběhy o vykopávkách v Akrotiri, když jsi jela na Santorini?“ tázal se Sully.

„Chodila jsem na nákupy a na pláž. Flirtovala jsem s muži, vypila moc ouza a jezdila jsem na kole s kamarády,“ řekla. „Měla jsem tam trochu jiný druh zábavy, než jakou si užívám s vámi, strýčku Vicu.“

„Sarkasmus? Teď?“ zeptal se Drake.

„Řekla bych, že s vámi je vždycky vhodná doba na sarkasmus,“ řekla.

„Dobře. Je to skoro pravda,“ odvětil. „Ale mnoho lidí si myslí, že Akrotiri je pozůstatek Atlantidy – že Atlantida byla odnoží mínojské kultury – vlastně jejím vrcholem. Ať je to pravda, nebo ne: pokud byl třetí labyrint na Théře, najít jakoukoli stopu po něm nebo nějaké záznamy je možné v Akrotiri.“

Welch stočil pohled k nádobě a důkladně ji zkoumal. Promluvil, aniž by zvedl pohled.

„Nemůže to být Akrotiri. Dělají se tam vykopávky už od šedesátých let a narazili snad na něco, co by připomínalo labyrint? Myslím, že ne. Jestli tam po něm zbyly stopy, musí to být někde jinde na kaldeře.“

Slovem kaldera – kotel – nazývají tamní obyvatelé část hlubokého okruhu vody, obklopeného thérskými ostrovy.

„Takže pojedeme na Santorini,“ řekl Sully s nerozhodným výrazem ve tváři, „a prohledáme každičkou skulinku těch ostrůvků, dokud nenajdeme ruiny labyrintu, o které nikdo – za tisíce let – nezakopl?“

Jada mírně pokrčila rameny, nechtěla být v pozici poraženého. „Nikdo nikdy nevěděl, co tam má hledat.“

Ale Drake sledoval Welche, jak zkoumá nádobu, a dobře viděl, že při tom pohybuje rty.

„Vy tam něco čtete,“ řekl Drake.

Welch přikývl a do tváře se mu vloudil úsměv. „Jo.“ Ukázal ve směru zbylých dvou komnat. „V té místnosti zasvěcené Dionýsovi – ty nápisy jsou v lineárním písmu B, starověkém slabičném písmu, užívaném zejména mykénskými Řeky. Teď, když jsem si ho mohl na pár minut prohlédnout, vidím, že se opravdu příliš neliší. Říkejme mu lineární písmo B-2.“

„A dál?“ zeptal se Sully. „Přišel jste na něco?“

„O, ano,“ řekl Welch šťastně. Zvedl nádobu, jako by to byla trofej. „Zde je spojnice, kterou jste hledali. Mělo mě to napadnout hned, ale je toho na mě dneska trochu moc najednou, víte?“

Jada se na něj usmála: „My víme.“

Welch se zatvářil vděčně. „Každopádně byly v paláci v Knóssu nalezeny texty psané lineárním písmem B, které prohlašovaly, že všichni bohové byli podřízeni čemusi jménem qe-ra-si-ja. Vědci se nemohli dohodnout, zda je to bůh, král či království. Jeden myšlenkový směr překládá slovo qe-ra-si-ja jako Therasia, neboli osada na ostrově Théra před katastrofou.“

Archeolog vzhlédl, jako by měl vnuknutí. „Ale Therasia přeci existuje. Je malá a na straně směrem ke kaldeře jsou útesy. Žije tam jen pár stovek lidí.“

Drake cítil, jak se v něm probouzí staré známé nadšení. Ať jim hrozilo jakékoli riziko a bez ohledu na tragédie, jež je sem přivedly, byli na stopě tajemné záhadě.

„Takže naše další cesta vede na Therasii,“ řekl.

„Jedu s vámi,“ řekl Welch spěšně. „Až Melissa povypráví Hilary o tom, co se dnes dělo, tak jako tak mě vyrazí.“

„Nejdřív se odsud musíme dostat ven, než nás odrovnají Henriksenovi zabijáci,“ řekl Sully.

Jada se ušklíbla. „Nebude po tobě střílet před zraky členů expedice a dělníků. Boháčům projde téměř všechno, každého si podplatí, ale kdyby pozabíjel veškeré zdejší osazenstvo, bylo by poněkud nesnadné to ututlat.“

„Doufám, že máš pravdu,“ řekl Sully. „Ale stejně musíme jít.“

Welch se postavil, ale pořád držel v rukou nádobu, kterou předtím vzal z police. „Dobrá. Ale tohle si beru s sebou. Chci se na to pořádně podívat, a když teď už nemáme čas…“

„Kde je to zlato?“ vyhrkl najednou Drake.

Všichni se na něj podívali.

„Zlato,“ pokračoval Drake. „Midas nebo Mínós měl být tím alchymistou, že? Daidalos platil dělníkům ve zlatě. Sobekův kult oblékal krokodýly do zlatých krunýřů.“

„Už jsme jich pár našli,“ řekl Welch.

„Jo, jasně,“ odvětil Drake. „Ale jestli Paní přijímala nektar jako obětinu od uctívačů a krmila jím Mínotaura, a ten tu byl od toho, aby střežil zlato, kde potom je?“

„Je fuč, očividně,“ řekl Welch zamyšleně.

„Odsud,“ řekla Jada. „Ale jestli Daidalos a jeho lidé odsud zlato odnesli – možná ze všech tří komnat – pak by je logicky měli přemístit do jednoho z dalších labyrintů. Možná ho přenášeli z místa na místo, aby ho uchránili. Mohlo být na Théře a možná že vzalo zasvé při výbuchu sopky.“

Drake přikyvoval. „Možná. Ale třeba je ve čtvrtém labyrintu.“

„Rozhlédněte se kolem sebe,“ řekl Welch a ukazoval na zdi a oltář. „Vidíte snad nějaké zmínky o čtvrtém labyrintu?“

„Neumím to přečíst,“ odpověděl Drake. „A nikdo nemluví zcela plynně starověkým jazykem Atlantidy.“

„Už jsem vám říkal, že to je variace lineárního písma B,“ řekl Welch. „Povedlo se mi nějak prokousat nejzákladnějším překladem, ale dosud jsem nenalezl žádnou zmínku o čtvrtém labyrintu. A všude jsou tu symboly naznačující existenci tří labyrintů.“

„Tak ten čtvrtý postavili později,“ řekl Drake. „Firmy si také stále mění loga. Daidalos před smrtí nedostal šanci změnit výrobní značku. Jde o to, že Jadin otec byl o existenci čtvrtého labyrintu přesvědčený a někdo ho zabil, protože to chtěl dokázat. To podle mého názoru stačí.“

Welch si přivinul nádobu k hrudi a vypadal, že má chuť začít se hádat. To nebylo moc chytré, pomyslel si Drake, vzhledem k tomu, jak rychle se odsud potřebují dostat.

Když Sully vytáhl zbraň, Welch okamžitě zapomněl na všechno, co chtěl říci.

„Nate. Neslyšel jsi něco?“ zeptal se Sully a otázka se podobala téměř mručení, neboť ji vypustil skrz doutník mezi zuby.

Drake sáhl pro zbraň a otočil se ke vchodu do thérské posvátné komnaty. „Jo, slyšel.“

Oba dva namířili zbraně ke dveřnímu otvoru. Drake přimhouřil oči a mžoural do tmy vzadu v předkomnatě. Jada se na ně zoufale podívala a pak neochotně vytáhla pistoli. Welch se tvářil ustaraně, ale na zbraně se neptal. Byl příliš chytrý, než aby varoval někoho, kdo by mohl číhat tam venku a poslouchat, co říkají. Drakeovi došlo, že kdyby tam byl Henriksen nebo vedoucí vykopávek, Hilary Russoová, dávno už by je vyrušili.

Drake se potichu přikradl k dveřnímu otvoru s připravenou zbraní. Sully mávl baterkou na Welche, aby šel z cesty. Archeolog odcouval k oltáři a s rozcuchanými vlasy a brýlemi u toho vypadal trochu směšně.

Drakea napadlo, jestli vázu má v ruce proto, že je tak cenná, nebo pro útěchu, jako si malé dítě drží plyšáka.

Znovu bylo slyšet šustění látky. Drake se zamračil a upřeně sledoval vchod. On i Sully se pohnuli směrem k nim, každý z jedné strany tří schůdků vedoucích nahoru do potemnělé předkomnaty. V jedné ruce měli zbraň, v druhé svítilnu a snažili se poznat, jestli na ně odtamtud zvenčí někdo vystřelí, nebo se polekali jen tak pro nic za nic. Drželi svítilny dál od vchodu a doufali, že ať už tam číhá cokoli, ukáže se to. Jada byla za nimi, před oltářem, zbraň i baterku skloněné k zemi.

Drake se na ni podíval a měl co dělat, aby neutrousil jízlivou poznámku o tom, jak marné by bylo vystřelit kulku do země. Ale když se podíval zpátky ke dveřím, zahlédl pohybující se stíny, z nichž jeden se oddělil. Rychle posvítil baterkou přímo do otevřených dveří.

Něco se tam mihlo. Ne něco; někdo. O tom nebylo pochyb. Nebyli tu sami.

„Sully,“ řekl Drake.

„Jo.“

Další pohyb, hlouběji v předkomnatě, stín mezi stíny. Drake posvítil nahoru baterkou a světlo ozářilo muže, který se mihl kolem dveří tak tiše, jako by to byl duch. Jenže to nebyl duch; už ho předtím viděli. Byl to jeden ze zabijáků, kteří zastavili komando vyslané Henriksenem, aby uneslo a zabilo Jadu. Muž v kapuci a se zahaleným obličejem ztuhl na místě a díval se na ně do posvátné komnaty.

Drake si stihl vzpomenout, že jim řekli, aby jeli domů.

Zabiják zúžil oči a hned nato skočil do komnaty, vyrazil k Sullymu a bleskově vytáhl krátký zahnutý nůž. Drake i Sully v tom samém okamžiku vystřelili. Drakeova střela šla mimo, ale Sullyho zasáhla útočníka do hrudi, ten zavrávoral a začal se točit ke schodům. Na vteřinu si Drake pomyslel, že odtamtud vyběhne stejně rychle, jako tam skočil, ale potom se raněný, krvácející muž rychle otočil, zvedl nůž a chtěl jím mrštit po Drakeovi.

Jada po útočníkovi dvakrát vystřelila, jednou to dostal do stehna a jednou do břicha. Zahnutý nůž vystřelil z jeho ruky rychlostí bumerangu, ale Jada ustoupila a zahnutá dýka zařinčela o oltář jen pár palců od ní. Zakuklenec spadl na záda, skutálel se a začal se hrabat ven z posvátné komnaty.

„Nenech ho utéct!“ vykřikl Sully.

„Jeho? Dělám si starost, jak se dostaneme ven my,“ řekl Drake.

„Kde se tu vzal?“ zeptala se Jada.

Z předkomnaty se ozýval další šelest. Drake hlasitě zaklel a přitiskl se ke zdi vedle schůdků.

„Jsou tam další!“ řekl. „Samozřejmě že jsou tam další!“ To bylo jejich štěstí.

Za ním se ozvalo vrznutí. Chvíli si myslel, že ho působí Jada, ale pak si uvědomil vzdálenost a tření kamene o kámen a zjistil, že zvuk přichází z větší dálky. Ohlédl se přes rameno a uviděl, že Welchova baterka zhasla. Vzadu v ztemnělé komnatě uviděl stíny, které sem nezapadaly, pak uslyšel zvuky rvačky a zápasu. Hned zamířil baterkou tím směrem a uviděl další zakuklené postavy, jak táhnou Iana Welche pootevřenými kamennými dveřmi v zadní části místnosti.

Archeolog trhl rukama a upustil nádobu, která se při dopadu roztříštila.

„Welchi!“ vykřikl Drake a otočil se k Sullymu. „Lezou sem druhými dveřmi!“

Jada se vrhla ke kamenným dveřím a srazila se tam s Drakem. Chtěl jí říct, ať si dá zpátečku, protože se bál, že ji taky odvlečou, ale stejně by ho neposlechla, a než stihl cokoli vyslovit, už tam beztak byla. Mířila zbraní i baterkou, ale nevypálila ze strachu, aby netrefila Welche, a začala se soukat mezerou v otevřených dveřích.

„Doktore Welchi!“ volala Jada. „Iane!“

Zakuklenec vyrazil ze tmy a pral se s ní, odklonil její zbraň stranou a snažil se vytrhnout z jejího sevření. Drake ho střelil do ramene. Útočník se bleskurychle otočil, škobrtl pozadu ke zdi a z rány mu prýštila krev. V temnotě, kam zmizel Welch, se pohybovaly další stíny. Archeolog je pryč – možná mrtvý – a oni se museli sakramentsky rychle dostat odsud, dřív než dopadnou stejně.

„Dělej!“ volal Drake. „Jado, jdeme!“

Vyrazili každý z jedné strany kolem oltáře a uháněli společně k Sullymu a ke třem schodům k východu. Sully byl zády přitisknutý ke zdi nalevo, ale když je uviděl běžet, předstihl je a vyřítil se po schodech do předkomnaty.

Drake uslyšel první výstřel, ale neviděl ho. Pak už on a Jada byli venku z thérské posvátné komnaty. Muž, kterého střelili, ležel na podlaze předkomnaty, krvácel a byl ještě naživu, ale představoval nejmenší hrozbu. Tady byli dva další a Drake zaznamenal pohyb i po své pravici. Několik zakulených mužů se vynořilo ze tmy z dalších dveří.

„Podívejte, jestli tak strašně chcete, abychom jeli domů, pojedeme!“ zvolal.

Chodbou, jíž Drake a jeho druhové přišli, se začaly rozléhat hlasité kroky. Po zdech jezdily kužele světel z baterek. V mžiku jim měla přibýt další společnost.

Nějaký ženský hlas křičel něco italsky a pak anglicky.

„Kdo je tam? Iane, co se tam ksakru děje?“ volala ta žena rozzlobeně.

Hilary Russoová, napadlo Drakea. Jenže její zástupce Welch neodpoví. Stal se zajatcem mužů v kápích, nebo se stal součástí historie labyrintu, další věcí, které zde měly být vykopány.

Ozývala se spousta hlasů a kroků a Drake odhadoval, že se k nim blíží nejméně tucet lidí. Možná jich bylo víc, než kolik si útočníci v tu chvíli troufali zabít, nebo naopak víc, než kolik mohli nechat naživu, poté co je viděli tady dole v tajných chodbách pod labyrintem. Drake, Sully a Jada tady ani neměli co dělat. Kdo jim uvěří?

Jeden ze zakuklenců, na něž mířili Sully s Jadou, udělal výpad vpřed a lovec pokladů po něm vystřelil.

„Utíkejte!“ zvolal Sully a rozběhl se.

Drakea zachránila důvěra. Neviděl, zda je cesta volná, nemohl říct, jestli Sully toho chlapa střelou opravdu zranil, nebo jestli mají jednu dvě sekundy, které potřebují k úniku, ale on a Sully byli přátelé od Drakeova dětství. Možná spolu vždycky nevycházeli a někdy lezli jeden druhému neskutečně na nervy, ale Sully byl jeho rádcem už skoro dvacet let. Ve chvílích, jako byla tato, si museli navzájem důvěřovat, jinak by je oba dávno někdo zabil.

Jada vběhla do tunelu a Drake jí byl v patách. Paže měl široce rozpřažené, levou rukou svítil dopředu na cestu a druhou ještě zvládl vykrývat hrdlořezy, kteří vybíhali z knósské a Sobekovy komnaty.

Nalevo od sebe slyšel Sullyho mumlání: „Honem, honem, honem.“ Hbitě se otočil a uviděl, že Sully jednoho střelil. Ten upadl, ale byl stále naživu, a Sully mířil zbraní do tváře dalšího zabijáka, který na něj chladně hleděl v pološeru předkomnaty. Jediné světlo, které v tuto chvíli ještě dopadalo do spojovací místnosti, bylo ze Sullyho baterky, a Drake nechápal, jak zakuklenci mohou vidět ve tmě tak dobře.

Zdálo se mu, jako by to nebyli obyčejní lidé. Vzpomněl si na hbitost, s jakou zlikvidovali Jadiny potenciální únosce na parkovišti předchozí noci, a zjistil, že zabijáci už se přestali snažit. Když se otočil a spatřil Sullyho, jak za ním běží do chodby – jeho mentor vypálil jednu kulku do tmy na rozloučenou – pochopil, že už po nich nejdou. Snad je velké množství lidí nebo vidina porážky přinutily zmizet zpátky do tajného srdce labyrintu, ale ať už měli jakýkoli důvod, Drake si řekl, že teď už je to v suchu. Budou v bezpečí, alespoň pro tuto chvíli.

Brunetka přibíhající k nim musela být Hilary Russoová.

„Sully, zbraň,“ procedil Drake mezi zuby a všiml si, že Jada už svou schovala, když uviděla, jak k nim běží lidé a svítí jim baterkami do tváří.

„Co jste zač?!“ volala naléhavě Hilary, vrchní archeoložka na vykopávkách. „Střílelo se tady?“

Jada se na ni zhroutila a pevněji objala pažemi, pak se od ní odtáhla a zírala na ni. Hilaryin výraz se nedal popsat jinak než jako šok.

„Tam vzadu – jsou tam nějací lidé!“ řekla Jada a zběsile se dívala chvíli na Hilary, chvíli za sebe do tmavého dlouhého tunelu.

„To není možné! Kde je Ian Welch?“ naléhala Hilary.

Drake a Sully zkoumavě hleděli na ostatní. V oslnivém světle baterek bylo těžké rozeznat obličeje, ale byl si jistý, že na chvíli zahlédl vlasy Olivie Hzujakové, a vysoká, blonďatá postava musel být Henriksen. Ale nebyl tam žádný kameraman a většina ostatních byli dělníci z vykopávek.

„Byl s nimi,“ řekl Guillermo a vystoupil dopředu. „Šel sem dolů s nimi.“ Ukázal na ně. „Ona je nejspíš dcera Luky Hzujaka.“

Hilary se podívala za sebe a nyní už jí bylo jasné, na koho se dívá. „Co to slyším, paní Hzujaková? Je tohle vaše nevlastní dcera?“

„Olivie!“ vykřikla Jada a utíkala do macešiny náruče. Pevně starší ženu objala a Olivia byla tak překvapená, že chvíli jen nevěřícně zírala.

V tu chvíli Drake zjistil, že Jadu podcenil. Myslel, že jí přeskočilo, že panický strach a hysterie udělaly své. Ale všechno bylo jen divadlo. Ta holka je převezla. Měl chuť dát jí pusu. Mohl by to udělat, ale Sully by se kvůli tomu mračil. I když v tuto chvíli by to bylo víceméně jako políbit sestru.

„Jado, jsi v pořádku?“ zeptala se Olivia, a jestli předstírala zájem, měla stejně dobré herecké nadání jako nevlastní dcera. Olivia se od ní odtáhla a zírala na její tvář a košili, na které byly rudé skvrny od toho, jak Drake zastřelil útočníka, který ji ohrožoval. „Čí je to krev?“

„Kde je Ian?“ trvala na svém Hilary. „Kdo to střílel?“ Nevraživě hleděla na Sullyho a Drakea. „A kdo jste vy dva? A nechte toho s tím zatraceným Smithsonovým institutem, tohle už vím!“

„Doktorko Russoová,“ řekl Drake, doufal, že ho bude brát smrtelně vážně, a honem se snažil vzpomenout si na falešné jméno, pod nímž vystupoval. „Jmenuju se Nathan Merrill. Jsme Jadini přátelé a snažíme se jí pomoci zjistit, jestli existuje spojitost mezi nedávnou egyptskou cestou jejího otce a jeho vraždou.“

„Vraždou? Ó můj bože!“ vyjekla Hilary a sekla nevěřícným pohledem po Olivii. Očividněji napadlo, proč jí o tom Olivia nic neřekla.

„Na konci této chodby jsou tři posvátné komnaty,“ řekl Sully. „V každé z nich jsou troje kamenné dveře na opačné straně, než kudy se vstupuje dovnitř. Když jsme našli tajný průchod, doktor Welch nás nechal, abychom pátrali s ním, ale nebyli jsme zde sami. Objevili se tu další lidé.“

„To je nemožné!“ ozval se zezadu nějaký hlas.

Ostýchavá, ale nyní ustaraná rusovlasá Melissa popošla dopředu a protlačila se kolem vysoké blond postavy Tyra Henriksena. Nyní tam byli všichni namačkáni a jeho tvář se dostala na světlo. Propichoval Drakea ledově modrýma očima, ale neřekl ani slovo. Pokud chtěl Jadu, Sullyho a Drakea mrtvé, musel by zabít i všechny ostatní tady a potom i ty nahoře. Možná to byl podlý parchant, ale stále vedl mezinárodní korporaci a utajit masovou vraždu by se mu nemuselo podařit – v každém případě ale vypadal, že by rád prolil ještě něčí krev.

„Nikdo jiný dolů nesešel,“ řekla Melissa. „Celou dobu jsem byla u vchodu.“

„Pak musí existovat jiná cesta dovnitř,“ řekl Sully. „Ty dveře v posvátných komnatách – vyšli z nich lidé a zaútočili na nás. Vzali s sebou doktora Welche.“

Hilary Russoová na něj civěla se zjevnou nedůvěrou. „To je lež.“

„Je mi líto, ale není,“ řekl Drake. „Zatáhli ho do jedněch z dveří a pak…“

Ale Hilary už neposlouchala. Rozběhla se chodbou, běžela stále rychleji a Guillermo se dvěma dalšími hned za ní. Drake si přál, aby zde mohli zůstat a pomoci hledat Iana Welche, ale jestli bylo v lidských silách toho muže najít, udělají to jeho kolegové. Drake, Sully a Jada se potřebovali honem dostat z Crocodilopole, než zabřednou do ještě větší polízanice, a v takovém případě by jim už nedovolili opustit zemi. Drakea ani trochu netěšila představa pobytu v egyptské věznici.

„Musíme odvést Jadu někam na vzduch,“ řekl Sully Olivii. „Chápete?“

Olivii doslova cloumala nerozhodnost. Pohlédla na Henriksena, který tam stál s rukama zaťatýma v pěsti. Melissa a pár dalších zaměstnanců z vykopávek zde zůstali a Drake si pomyslel, že na chvíli to vypadalo, jako by magnát chtěl začít lámat lidem okolo robustníma rukama vazy.

„Samozřejmě,“ řekla Olivia, ale očima visela na Henriksenovi a krotila ho prosebným pohledem. „Půjdu nahoru s vámi.“

„Ne,“ odsekl Henriksen a v tu chvíli poprvé uslyšeli jeho mrazivý, hluboký hlas. „Potřebuju tě tady.“

Olivia váhala. Drake ji bedlivě pozoroval a velmi se mu nelíbilo, že ji nedokáže prohlédnout. Byla skutečně zajatkyní v Henriksenově područí, nebo je do celé věci namočená a prostě chce jen zabránit tomu, aby udělal nějakou hloupost? Starala se vůbec o Jadu a o vraždu svého manžela? Napomohla jí?

„Fajn,“ řekla Olivia. Trochu Jadu postrčila. „Uvidíme se venku. Nechoď daleko.“

„Jo,“ řekl Drake a podíval se na Henriksena. „Budeme se držet poblíž.“

Drake se vpíjel do Henriksenova ledového pohledu, couval, uvědomoval si tíhu pistole, zavěšené vzadu na opasku, a doufal, že ji nebude muset použít, když je tady namačkáno tolik lidí.

„Co jste našli?“ zeptala se Melissa, jakmile kolem ní procházeli. „Co je tam dole?“

Drake se podíval nejdřív na ni, pak na Henriksena, a chtěl, aby ten bastard věděl, že ho předhonili a jsou teď mnohem blíž k vyřešení záhady, kvůli níž zabil a umlčel Luku Hzujaka.

„Tajemství,“ řekl a usmál se na magnáta. „Věci, ze kterých vám půjde hlava kolem. Věci naprosto nečekané.“

Henriksen zvedl bradu a jízlivě se usmál. „Některá tajemství mohou být nebezpečná. Někdy je bezpečnější, když zůstanou tajemstvími. Lidé mohou velmi zbohatnout, když dokážou držet jazyk za zuby.“

Drake se afektovaně usmál. Snažil se ho ten chlap podplatit? Ne že by ho urážela představa, že mu chce někdo zaplatit za to, aby mlčel a klidil se pryč. Ale Henriksen byl přesně ten typ arogantního parchanta, který si myslel, že je pánem světa. Nechával zabíjet lidi, včetně Jadina otce, protože si myslel, že je příliš výjimečný, než aby musel dodržovat pravidla nebo se dělit o své objevy se zbytkem světa.

Sully vzal Jadu za ruku a vedl ji chodbou, zamířil ke schodům, které nahoře ústily do labyrintu. Drake se chvíli držel vzadu a stále měl Henriksena na očích. Pak se podíval na Melissu a usmál se.

„Nic nezůstane tajemstvím navždy.“

Nechtěl se otočit k Henriksenovi zády, ale spočítal si, že kdyby si ten chlap přál vymalovat zdi jeho krví, už by to udělal. Přesto se tak nějak nemohl rozběhnout ke schodům, když cítil v zádech ty ledové, bezcitné oči, které si přejí jeho smrt. Ne že bych se bál, to se rozumí, pomyslel si. Ale nejsem hlupák.

O patnáct minut později byli venku.

Po dalších čtyřech minutách seděli ve volvu a ujížděli pouští, netušíce, jak dlouho bude trvat úřadům, než se dostanou k vykopávkám, jakmile je někdo přivolá.

O tři hodiny později uháněli ve člunu po Nilu na sever do Port Saidu. Doufali, že najdou kapitána lodi, který bude ochotný vzít je severozápadním směrem přes Středozemní moře na Santorini. Mělo by být možné nastoupit na trajekt, ale ten bude zastavovat na řadě dalších míst a mohlo by jim zabrat několik dní, než by se tam dostali, a oni nesměli ztratit ani minutu. Měli před Henriksenem náskok, ale ten jim pravděpodobně nevydrží dlouho. Magnát měl víc peněz než Bůh a mohl si dopřát luxus cestovat pod pravým jménem, nikoli pod falešnou identitou, která může při důkladnějším přezkoumání prasknout.

Několik věcí jim ale hrálo do karet. Welch jim naznačil cíl cesty, než ho unesli a možná zabili – další krev prolitá kvůli tomuto tajemství – a protože Hilary a její tým nevěděli, co Henriksen hledá, dojdou k odhalení o něco později. Hilary a její lidi bude také vyslýchat policie, která se bude snažit zjistit, kdo unesl Welche, a pokusí se ho dostat nazpět.

Dorazí do třetího labyrintu dřív než Henriksen, usmyslel si Drake. Musí!

Pokud šlo o Welchův únos, Drake, Jada a Sully se tomuto tématu vyhýbali, jak jen mohli; částečně věděli, že policie bude předpokládat, že s tím mají něco společného. V tomto ohledu jim moc nepřidal ani útěk z místa činu, ale jinou možnost neměli. Nyní z nich byli ozbrojení uprchlíci, navíc podezřelí z únosu.

Někdy cestou Drakeovi došlo, že to vzal za špatný konec. Slíbil sám sobě, že pokud tuhle patálii přežije, dá se na jinou profesní dráhu. Najde si něco klidnějšího a bezpečnějšího, bude třeba hasit požáry nebo v cirkusu strkat hlavu do lví tlamy. Prostě něco pěkného a klidného. Nebude se už vystavovat riziku a jezdit kolem světa s Victorem Sullivanem. Jestli se jim povede dostat na Santorini a zase zpět, aniž by někdo zemřel, bude se považovat za šťastného člověka.

Ale v případě jeho dobrodružství se Sullym se nemohl opíjet bláhovými myšlenkami dlouho. Štěstí se při nich zřídkakdy neproměnilo ve smůlu.
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Santorini se nepodobalo žádnému jinému místu na světě. Města, shlížející na kalderu, byla vestavěna do skal a zátočin na útesech, které zde zůstaly po výbuchu vulkánu v srdci starověké Théry. Modré kopule větších budov ladily s blankytnou vodou kaldery a také bazénů, jimiž byly posety městské útesy. Drake odhadoval, že jen v samotné vesnici Oia musí být desetitisíce schodů a všechny se stáčejí kolem vnitřního okraje ostrova, který tvořil součást prstence kolem spící sopky. Některé pláže měly černý písek – sopečný – a krása kaldery nabádala lidi k tomu, aby si řekli, že moře nikdy nezačne chrlit lávu a plameny a všechny je nezahubí.

Ale mohlo by. Drake to věděl, a přestože Santorini oplývalo krásou a klidem větším než snad kterékoli jiné na planetě, byl to právě onen zvláštní klid s potenciálně hrozící destrukcí, co ho fascinovalo nejvíce.

Byla neděle v noci a teplo ze dne stále přetrvávalo, i když už zapadlo slunce. Drake a Jada se procházeli bok po boku uličkami a schodišti s výhledem na kalderu, obklopeni bary, restauracemi a obchody. Byl říjen a mnohé z obchodů byly v neděli večer zavřené, ale některé zůstaly otevřené a oni jen tak brouzdali a nakukovali do výloh, někdy si vyprávěli o svých životech a chvílemi jen vlídně mlčeli.

Za posledních čtyřiadvacet hodin, nebo trochu více, toho prožili opravdu hodně. V Port Saidu našli přístaviště, kde kapitáni nabízeli celodenní výlety na člunech. Byla to drahá záležitost a ještě víc se to prodražilo, když vysvětlili kapitánovi, že chtějí dovézt na Santorini, ale nemají v úmyslu vrátit se zpět. Větrem ošlehaný egyptský kapitán začal dělat cavyky kolem toho, že po něm chtějí, aby porušil zákon. Ale když šly peníze z ruky do ruky, najednou jej porušil docela rád.

Na palubě lodi se jim spalo celkem pohodlně, když se to vzalo kolem a kolem, a v půli nedělního odpoledne dorazili na Santorini. Osvítil je duch svatý – nebo to bylo štěstí, připustil Drake – že se odhlásili z Auberge du Lac a vzali si s sebou svoje vaky, zbraně a zásoby munice nacpané mezi čisté a špinavé oblečení. Nechali volvo opuštěné v Port Saidu, ale jakmile nastoupili na lanovku, která je odvezla ze santorinských doků, bylo už snadné sehnat taxi. Byli tak hladoví, že nejdřív zašli na nákupy. Říjnové noci dokážou být na ostrovech chladné, a tak si Sully i Drake koupili teplé svetry a Jada stylovou koženou bundu.

Přesněji řečeno, všechno jim to koupil Drake, a k tomu několik náhradních kousků oblečení pro každého. Neměl dobrý pocit z toho, že používá falešnou kreditku, kterou získal na cestě do Montrealu, ale nemohl dost dobře použít vlastní, a navíc si musel šetřit značnou sumu v hotovosti, která mu stále zbývala z dobrodružství v Ekvádoru. Zařekl se, že až tohle všechno skončí, uhradí obchodníkovi škodu; dokonce si uschoval účtenku. Drake možná v celkem pravidelných intervalech porušoval zákon – to už zkrátka patřilo k jeho práci – ale okrádat lidi se mu příčilo.

Zašli do prvního slušného hotelu, který našli ve vesnici Oia. Předstírali, že je přemrštěné ceny nemůžou rozhodit, a rezervovali si spojené pokoje, aby se té noci mohli všichni tři zamknout za jedněmi dveřmi. V létě by nikdy nenašli volný pokoj tak snadno, ale v říjnu nebyla po ubytování moc velká poptávka.

Následovala večeře, po níž Sully zůstal v hotelu a snažil se vymyslet nejlepší způsob, jak se ráno dostat na Therasii. I kdyby si dnes večer zaplatili průvodce, bylo pátrání po starověkých záhadách snazší za denního světla. Za tmy by se tak nanejvýš zřítili z útesu, a to by byl konec jejich snažení.

Teď si Drake a Jada opět vychutnávali jednu takovou chvilku příjemného mlčení. Šli dolů ze svažujícího se úbočí vesnice nad útesy – po cestičce mezi obchody, bary a tavernami. Na cestě se každou chvíli objevilo několik schůdků, pak pokračovala po rovině a následovalo dalších pár schodů, díky čemuž bylo dosaženo maximální rovinky, jakou terén ostrova umožňoval. Zavanula k nim vůně kouře z dýmky. Jada nasála a usmála se.

„Tobě to voní?“ zeptal se Drake.

Pokrčila rameny. „Když jsem byla malá, taťka kouřil dýmku.“

„Doktor ho donutil přestat?“

„Ne. Když jsem šla na střední školu, řekla jsem mu, že to je snobárna a že mě tím ztrapňuje,“ řekla s melancholickým úsměvem na tváři. „Přestal kvůli mně. Vzdal se té věci, která mu přinášela potěšení a klid mysli, a já…“

Nemohla doříct větu, začal se jí chvět hlas. Oči se jí zalily slzami, ale zdálo se, že se Jada pevně rozhodla nerozbrečet. Po chvíli si protřela oči, ale její tváře zůstaly suché.

„Co se stalo s tvými rodiči?“ zeptala se. „Strejda Vic mi to nikdy nechtěl říct.“

„Ty ses ho na mě ptala?“ škádlil ji Drake.

„Byla jsem zvědavá,“ namítla. „Ale moc se nenaparuj.“

Drake se usmál, ale po chvíli se podíval na domy, hotely a obchody na útesu pod nimi a na daleký příboj, narážející do skal objímajících kalderu.

„Dobře, promiň,“ řekla. „Nevěděla jsem, že tohle téma je tabu.“

„Vlastně není,“ odvětil Drake a otočil se, aby na ni pohlédl. „Jen je to věc, o které nerad mluvím. Víš, co je to ronin?“

„Něco japonského, ne?“

„Samuraj bez mistra,“ řekl. „Ten, který opustil mistrův dům, zpřetrhal veškeré vazby s minulostí, vydal se do světa a šel si vlastní cestou. Já vím, že to zní až směšně praštěně a nadutě…“

„Spíš to zní jako něco, co vyžaduje spoustu kuráže. Žít na vlastní pěst.“

„Když jsem někoho potřeboval, měl jsem Sullyho,“ řekl Drake tlumeným hlasem. Neměl ve zvyku se takhle někomu otvírat, a málokdy se mu povedlo v sobě umlčet dvorního šaška, který z něj většinou promlouval.

„On byl vždycky takový,“ souhlasila Jada. „Dělá, jako že je darebák, jako že je mu všechno ukradené. Občas se na několik měsíců vypaří, jedná, jako by mu záleželo jen na něm samotném, předstírá, že jeho jedinou prioritou jsou peníze – a možná že většinou i jsou. Ale otec říkával, že když se dostal do úzkých a přišlo na lámání chleba, pak se na nikoho nemohl spolehnout víc než na Victora Sullivana.“

„Jo,“ souhlasil Drake a několik minut šli dál, než opět promluvil. „Poslyš, přál bych si, aby se nic z toho nestalo, ale když už se to muselo stát, jsem rád, že jsem tu s vámi oběma. Můžete se spolehnout i na mou pomoc.“

„Já vím,“ řekla. „A vážím si toho.“

Znovu utichli, ale tentokrát bylo mlčení poněkud zaražené, jako by se oba dva strachovali slov, která mohla padnout. Najednou vánek přinesl píseň, zpívanou hlasitou řečtinou v nějaké alkoholem posílené kamarádské společnosti, a melodie se linula kolem nich. Ozývala se z nejbližšího baru a po ní následoval bujarý smích. Minul je nějaký běžec, oddaný své horlivé atletické sebekázni. Dvě stylově a sexy oblečené mladé ženy šly po cestičce a zářily sebevědomím. Ale Drake a Jada od sebe nemohli během těch několika málo vteřin odtrhnout oči.

Jada zamrkala, rychle se nadechla a přinutila se k nervóznímu úsměvu. „Je to tu krásné. Romantické. Člověka napadá spousta bláznivých myšlenek.“

Drake pocítil vděk. Kdyby ho políbila, možná by jí polibek oplatil, a to by nebyl ten správný směr, kterým se tohle mělo ubírat. Na malou chvíli hraničilo jiskření mezi nimi s drastickou změnou. Usmál se a počkal pár vteřin, než promluvil, protože si chtěl být opravdu jistý, že ten okamžik pominul.

„V tomto ohledu jsem nikdy neměl moc štěstí,“ řekl Drake.

„Jo. Ani já ne. Možná bych se sem měla potom vrátit, seznámit se s nějakým pohledným rybářem a otevřít si obchod s oblečením.“

Drake se zasmál. „Moc koukáš na filmy.“

Když ho Jada praštila do ruky, byla už zase v obvyklé ráži a on věděl, že ten okamžik definitivně pominul. Byli spojenci. Jakýmsi podivným způsobem byli téměř sourozenci. A nic víc. Drake věděl, že tak to bude nejlepší a všechno ostatní by bylo příliš komplikované, ale bylo mu jasné, že ho nikdy neopustí zvědavost poznat, co neokusil. Nebylo by to poprvé v životě, kdy se takhle cítil, a věděl, že ani naposledy.

„Podívej,“ řekla, přešlápla z jedné nohy na druhou, odhrnula si fialové prameny z očí a schoulila se do kožené bundy, jako by noc byla chladnější, než se zdálo. „Jednu věc pořád zamlouváme a já si myslím, že se nedostaneme dál, aniž bychom to alespoň nakousli.“

A, ne, pomyslel si Drake. Vždyť už ten okamžik máme za sebou, tichou dohodu. Když o tom teď začneme mluvit, bude z toho akorát trapas, a já budu blábolit nesmysly.

„Ti muži v kápích,“ pokračovala Jada.

Drake zvedl obočí a zašrotovalo mu v hlavě. „Jo. Samozřejmě. Tamti.“

„Myslím, jo, že jsme se o nich bavili v tom smyslu: Z těch chlápků jde ale strach, co jsou sakra zač a proč se nás snaží zabít a proč nás varovali, abychom jeli domů, než se nás pokusili zabít… A já už teď žvaním.“

„Jo.“ Drake se opřel o zábradlí nad útesem. „Žvaníš.“

Jada se usmála. Napadlo ho, že ho možná znovu praští, ale už ho bouchla tolikrát, že ji to očividně omrzelo.

„Jenže doopravdy jsme nemluvili o tom, co já považuju za nejdůležitější otázku.“

„A ta zní?“

„Ty dveře v Sobekově labyrintu,“ řekla Jada. „Nevím jak ty, ale já se tomu tak nějak vyhýbám, protože nechci ani pomyslet na Welchův únos. Přítel jeho sestry byl zavražděný, protože se snažil pomoci mému otci vyřešit záhadu, a teď se ztratil i Ian. Možná je mrtvý, protože udělal totéž pro nás. Tíží mě to. Nemůžu si pomoct, ale cítím se provinile.“

Drake neradostně přikývl. „To zase přejde, ten pocit. Ne tak rychle, jak bys chtěla, ale jednou ano. Důležité je pamatovat na to, že jsme ho nenutili, aby nám pomáhal. Věděl, že se vystavuje nebezpečí, a přesto chtěl pomoci. Sice se pak nebudeš cítit o nic míň provinile, ale je dobré občas si připomenout, že ostatní lidi nemáš pod kontrolou. Ani ty, kteří chtějí pomoci, ani ty, kteří tě chtějí zabít.

Vtáhli ho do dveří vzadu v posvátné komnatě. A zbytek zakuklenců musel přijít zapečetěnými dveřmi ve dvou zbylých místnostech. J kdybychom předpokládali, že existuje snadný způsob, jak dveře otevřít – nějaké spouštěcí mechanismy, něco, co jimi lehce pohne a co jsme dosud nenašli – jak by ses tam dolů chtěla jinak dostat?

Mohli tam přijít předešlé noci a čekat na nás,“ pokračoval Drake. „Řekli nám, že máme jet domů, a nenapadlo je, že místnosti najdeme – ani my, ani Henriksen.“

„O ne ne,“ řekla Jada a vrtěla hlavou. „Ten kostlivec, Mínotaurus nebo co to bylo – ulámali jsme mu prsty, když jsme odsunuli oltář. Kdyby to někdo jiný provedl před námi, stalo by se to už jemu, ne až nám.“

Drake o tom začal uvažovat a přejížděl si prstem zevnitř po krčním lemu nového svetru. Pořád musel myslet na to, že ho kouše cedulka. Proti Jadině vysvětlení neměl argument. A opravdu nevěřil, že by vrazi proklouzli kolem dělníků na vykopávkách nebo ostrahy a prošli by hořejší komnatou. Jistě, měl možnost vidět, jak tiše jsou schopni vynořit se z temnoty a zase se v ní rozplynout jako nějaký ztřeštěný druh vražedných nindžů, ale byl by se vsadil, že kdyby chtěli, pozabíjeli by všechny z archeologického týmu.

Tak proč to neudělali? Asi mají vlastní pravidla, přemítal. Neměli v úmyslu zabíjet lidi, kteří pro ně nepředstavují hrozbu.

Nechávali snad Drakea, Jadu a Sullyho, aby je považovali za dobrodince? Zakuklenci jim řekli, aby jeli domů; čekali snad, až překročí nějakou neviditelnou hranici? Až se něčím prohřeší?

„Už jsme mluvili o tom, že by mohla existovat další cesta dovnitř,“ připomněl jí. „Cítili jsme průvan. V tuto chvíli už Hilary Russoová a její lidé – a pravděpodobně i šéf Nejvyšší rady pro památky Egypta nebo nevím kdo ještě – jistě našli další místo, kudy se tam dá vstoupit.“

„Souhlas,“ řekla Jada. Kývla a vlasy jí opět sklouzly do obličeje. „Ale labyrint tam ležel pohřbený, řekněme, tisíce let. Když archeologové, kteří v tom nalezišti kopou, nevěděli o jiné přístupové cestě, jakpak o ní věděli tihle muži?“

„Teď už mám z tebe husí kůži,“ řekl Drake.

„A myslíš, že já ne?“ řekla Jada. „Protože další otázka zní: Jestli věděli o tajném vchodu do tamtoho labyrintu, znají nějaký i do zdejšího?“

Drake zachytil další závan dýmkového kouře, který ucítil již předtím. S vůní se mísilo aroma smažené cibule a koření. Z jiného baru, o něco dál po cestě, uslyšel hlasitou taneční hudbu, ono bušení, které se hraje v barech, jimž se zásadně vyhýbal. Ale předtím prošli kolem mladého vousatého muže, který hrál na bouzouki, a Drake se na chvíli zasnil a přál si, aby sem zavítali za nějakým příjemnějším účelem a bez přízraku Lukovy vraždy, který se nad nimi vznášel.

„Nemyslím, že bych na tohle chtěl znát odpověď,“ přiznal. „Ale myslím, že to zjistíme, až najdeme labyrint na Therasii.“

„Už se nemůžu dočkat,“ zamumlala Jada.

Společně odbočili, jako by se mlčky dohodli, že opustí jak toto téma, tak zdejší místo. Něco upoutalo Drakeovu pozornost, pohyb nočních stínů nahoře na potemnělém klenotnictví po levé straně. Podíval se nahoru, zkoprněl a zůstal zírat.

Jada ušla ještě několik schodů, než zjistila, že se zdržel.

„Nate?“ zeptala se a otočila se, aby viděla, co ho tak zaujalo.

Drake se dal opět do kroku, vzal ji za loket a pospíchal dál po cestě. Otočil se přes rameno na střechu klenotnictví a pak zkontroloval i ostatní střechy po obou stranách cesty. Po pěti krocích opět zrychlil tempo.

„Co máš pořád s těmi…“ spustila. „Počkej? Viděl jsi někoho z nich? Z těch zakuklených?“

„Nejsem si jistý,“ řekl Drake.

A vskutku nebyl. Šlo jen o chvilkový vjem, o nic víc než stín, který se oddělil od jiného a zmizel z dohledu. Ale něco se tam nahoře pohnulo, a i kdyby je Henriksen tak rychle dostihl, muži, které by si najal, by ani zdaleka nebyli tak chytří a nedovedli by se nepozorovaně plížit tmou.

„Myslíš, že nás právě teď stopují?“ zeptala se Jada.

„Možná.“

„Proč jen přihlížejí? Že by nevěděli, co si s námi mají počít? Nebo jen vyčkávají na příležitost?“

Drake ji chtěl utěšit, ale celý život říkal lidem to, co potřebovali slyšet, místo toho, co slyšet chtěli. A Jada nebyla zrovna dáma v nesnázích.

„Tihle chlápci jsou jako stíny. Neradi jsou viděni,“ řekl Drake. „Tam v Egyptě hodně riskovali, když je mohlo zahlédnout tolik lidí. Odhaduju, že se jim to nelíbilo. Dělají, co by udělal každý řádný lovec: čekají na vhodný okamžik. Chtějí, abychom byli sami, dál od lidí. Tím lépe, kdyby nás mohli unést jednoho po druhém.“

Jadin obličej ochabl. „Ach ne. Strýček Vic.“

Drake ucítil srdce až v krku. Nemohl si být jistý tím, co viděl, ale pokud je pronásledují stíny – pokud je tihle zatracení nindžové opravdu chtějí oddělat – a oni nechali Sullyho samotného…

Vzal Jadu za ruku a společně se rozběhli.

Utíkali po cestě, co jim nohy stačily, kolem barů a potemnělých obchodů, dívali se po střechách a stínech a hledali další hrozbu. Ale Drake už dávno nemyslel na vlastní záchranu. Ten strach, z něhož se mu rozbušilo srdce, až cítil jeho tlukot i v hlavě, neměl nic společného s jeho vlastním bezpečím. Neviděl tělo Luky Hzujaka, ale věděl, jak skončil – v kufru s uřezanýma nohama a rukama a useknutou hlavou, posazenou na krku, ponechán na vlakovém nástupišti. Musel násilím zahánět představu Sullyho tváře, jak se na něj dívá z vnitřku kufru, jeho prvotřídní guayabera je promáčená krví a on cítí měděný pach krve smísený se zemitou vůní starých doutníků.

Jada se pustila jeho ruky a on by byl raději, kdyby se ho dál držela. Ale museli běžet rychleji, a v této chvíli nebyl čas, aby si navzájem dodávali odvahu.

Drake se vrhl na úzkou pěšinku vytesanou do povrchu útesu, která vedla z kopce dolů. Ostrovní masiv po pravé straně prudce klesal. Pod nimi byly obytné domy a hotely, a dokonce několik dalších restaurací, zahloubených do skály, ale žádné z těchto míst by je nezachránilo, kdyby uklouzli. Kolem cestičky rostly malé stromky a keříky spolu s podzimními květinami, což byl malý zázrak s ohledem na mimořádně suché klima na ostrově. Drake si o něco poškrábal paži, jak uháněl, ale takové věci už na Santorini rostly – trnité, nebezpečné.

Kdesi před nimi se vzduchem nesl sborový smích. Seběhli po úzkých schodech tesaných z kamene a dostali se na další dlouhou, prudce se svažující ulici. Na chodníku bylo plno německých turistů ve středním věku, kteří tu byli na dovolené. Několik z nich začalo nadávat, když si Drake s Jadou lokty proklestili cestu mezi nimi. Jeden muž se pokusil chytit Jadu za paži, ale ona ho udeřila dlaní do hrudi a odstrčila stranou. Drake ucítil vůni lékořice a hned věděl, že jeden z nich si polil oblečení ouzem. V běhu vstřebával tyhle detaily, drobnosti, díky nimž mohl zaplašit temné myšlenky.

„Bude v pořádku,“ šeptala Jada běžící vedle něj. „Má přece všechny ty zbraně.“

Na ty si Drake vzpomněl přesně v okamžiku, kdy uviděl temnou postavu nahoře na střeše. Nechtěli s Jadou riskovat nošení ilegálních zbraní na veřejnosti, dokud si nebyli úplně jistí, že je budou potřebovat. Jak pošetilé, pomyslel si nyní. Neprozřetelné. Nebyli tu na dovolené. Už samotný nápad projít se za svitu měsíce byl směšný. Oni tři se měli raději držet pohromadě ve sdružených hotelových pokojích až do rána, měli počkat do rozbřesku a potom začít hledat labyrint.

Hotel ležel přímo před nimi. Doběhli ke krátkému, úzkému schodišti, které kopírovalo tvar útesu, vyběhli sedmnáct schodů nahoru a nalevo od nich se objevily dveře. Přímo před nosem měli bazén, v rozsvícených světlech stále ještě zářivě modrý a dosud dost vyhřátý, takže několik odvážlivců tiše pobývalo ve vodě, flirtovalo spolu a obdivovalo výhled na kalderu v dálce pod sebou, v níž se odráželo měsíční světlo.

Drake prohlédl vchod, zkontroloval tmavý prostor, kam nedopadla světla bazénu. Nikde nic. Otevřel dveře, vběhl dovnitř a v těsném závěsu za ním Jada. Spěchali vestibulem a snažili sejít rychle, ale nevzbudit příliš pozornosti. Drake se vykašlal na výtah. Potřebovali jen o dvě patra výš. Přeskočil první tři schody, aby byl nahoře co nejrychleji, a přidržoval se zábradlí. V okamžiku, kdy dosáhl chodby ve třetím patře – zdi byly křivé, neboť opisovaly linii jeskyně, do níž byl hotel vestavěn – předběhl Jadu o polovinu jednoho patra, ale nečekal na ni.

Běžel sprintem a zpomalil až ve chvíli, kdy se přiblížil ke svému pokoji, aby mohl vytáhnout kartu z peněženky. Když projel otvor kartou, zadržel dech. Jada přiletěla k němu jako blesk a prudce se zastavila na koberci, zrovna když se rozsvítilo zelené světlo a Drake otevřel dveře. Jeho ruce marně toužily po zbrani.

Vešli dovnitř a Jada za sebou tichounce zavřela.

Drake vešel do spojených pokojů první. Nakoukl do koupelny, kde kapal kohoutek, a na první pohled bylo jasné, že se tady Sully holil. Pokojový bar byl otevřený a v hlavní místnůstce stála na stolku otevřená láhev vína. Jada se opatrně vplížila do svého pokoje, chvíli se tam rozhlížela, pak z něj vyšla a kroutila hlavou. Po Sullym nikde ani vidu, ani slechu. Ale měla v ruce zbraň, dosud uschovanou v tlumoku, takže alespoň té si nikdo nevšiml.

Jada se zamračila a vyplašeně se rozhlížela. Drakeovi trvalo pouhý okamžik, než zjistil, co jí vrtá hlavou – lehký průvan. Trochu se otřásl z chladného nočního vzduchu, který kolem nich proudil, a obrátil pohled ke dveřím vedoucím na poslední místo, kde by Sully ještě mohl být – do druhé ložnice. Dveře byly otevřené dokořán, ale zevnitř vycházelo jen tlumené světlo. Drake a Jada se postavili každý z jedné strany dveří a nadechli se. Jada mu pohybem ruky naznačila, aby počkal, ukázala zbraň a naznačovala mu, že chce jít první.

Drake ale vklouzl do ložnice, takže jí nezbylo nic jiného než vejít až za ním. Ale když byli oba uvnitř, zůstali zírat na francouzské okno se zatajeným dechem. Bylo otevřené a záclonky povlávaly ve větru. Viděli skrz ně na balkon a středomořskou noc venku, ale jedinou stopou po Sullym byl kouř z doutníku, vznášející se v místnosti.

Drakea zaplavil pocit nevolnosti. Zavřel oči, přitiskl si dlaně ke spánkům a snažil se nevykřiknout vzteky a mučivou bolestí a nemyslet na hlavy či trupy v kufrech na nádraží.

Jada našla jejich vaky a začala štrachat v Sullyho tlumoku. To přimělo Drakea otevřít oči. Vytáhla zbraň, kterou Sully obvykle nosil, a Drake na ni civěl. Ať už si pro něj přišel kdokoli, byl natolik mrštný, že Sully neměl šanci ani sáhnout pro zbraň.

Podala ji Drakeovi a pak se posadila na postel. Tvář měla ztrhanou a pobledlou, v očích prázdno.

„Strejdo Vicu,“ zašeptala se svěšenou hlavou a zbraň, kterou držela v ochablých rukou, spustila mezi kolena.

Jakmile to dořekla, Drake svraštil obočí. Kouře z doutníku neubývalo. Když už nic, tak alespoň zesílil doutníkový odér.

„Počkej…“nestihl doříct.

„Kdo je tam?“ zeptal se hlas z balkonu.

„Sully?“ zavolal Drake.

„Venku na terase, kamarádím se tady,“ odpověděl Sully.

Drake i Jada si oddychli, začali se pochechtávat tomu, jak zpanikařili, a pocit beznaděje byl rázem ten tam. Zakoulela na něj očima, jako že si dělá legraci z nich obou, ale Drake věděl, že si předtím nespílal nadarmo. Opravdu se zachovali nezodpovědně. Pokud chtějí zůstat naživu, budou se muset řídit jediným pocitem, a tím byla paranoia.

Jada spěchala ke dveřím a dala si zbraň dozadu za opasek. Drake se o to ani nesnažil, Sullyho zbraň svíral pevně v rukou, ale schovával ji a šel za Jadou na balkon. Zůstala napůl stát ve dveřích. Hluk ze Santorini sem doléhal jen slabě a z velké dálky, takže nic nerušilo úchvatný pohled na kalderu a zbytek ostrovů, které ji obklopovaly.

Sully stál opřený zády k nim na levé straně balkonu. Když se Jada a Drake objevili, z toho vedlejšího, který od jejich dělila mezera široká necelou stopu, se na ně usmívala asi třicetiletá černoška s dokonalou pletí a rezavě hnědýma očima.

„To musí být vaši přátelé,“ řekla žena s jasným britským přízvukem. V jedné ruce držela Sullyho doutník a v druhé sklenku vína. „Ráda vás oba poznávám.“

„Jado, Nate, seznamte se s Gwen,“ řekl Sully a byl tak okouzlený, že se na ně skoro ani nepodíval. Když se napůl otočil, aby je představil, Drake si všiml, že má v ruce skleničku vína. „Gwen, pozdrav se s Jadou a Natem.“

Gwen pozvedla již téměř dopitou sklenici na pozdrav: „Na zdraví.“

„Čau,“ řekla Jada.

„Ahoj,“ přidal se Drake.

Už vešli na balkon. Drake jen napůl a stále skrýval zbraň – vnášel sem naléhavou nervozitu, které si Gwen nemohla nevšimnout. Přimhouřila oči a mírně, neochotně se usmála.

„Vypadá to, že máte něco důležitého na práci,“ řekla. Potáhla z doutníku a trochu se zakuckala, než jej podala zpět Sullymu. „Tady je, zkusila jsem to. Chutná to trochu sladce a trochu hnusně. Doufám, že jsi spokojený.“

Sully se na ni usmál. „Velice.“

Gwen se podívala na Jadu a Drakea. Sully též, ačkoli měl na tváři podrážděný úsměv, jako by nechápal, proč odsud nevypadnou. Bylo zřejmé, že s tou ženou zcela vážně flirtoval, a zdálo se, že se mu to daří. Teď mu vrátila i skleničku.

„Budu pryč jen pár minut,“ slíbil jí Sully. „Je hřích nechat láhev tak výtečného vína napůl nedopitou.“

„Promiň. Ale připozdívá se a já mám sraz s přáteli,“ řekla Gwen. „Možná zítra večer?“

Sully se usmál. „Budu tady.“

„To je rande.“

Gwen se otočila a zašla dovnitř. Sully střelil po Drakeovi a Jadě nemilosrdným pohledem. Společně se vrátili do místnosti, Sully nejdřív zavřel francouzské okno, pak se k nim otočil.

„Tak vám teda pěkně děkuju,“ zabručel.

„Zítra večer tady nebudeš.“ řekl Drake. „Tedy, s největší pravděpodobností ne.“

„Díky, chytrolíne,“ zamumlal Sully s povytaženým obočím. „Jako bych to nevěděl.“

„Ale právě jsi jí řekl…“

„Hele, aspoň jsem jí dal naději. Co taky jinýho můžu dělat, když vy dva mě vždycky přepadnete, zrovna když si najdu novou kamarádku.“

Drake schválně pozvedl zbraň tak, aby si jí Sully všiml. „Přepadli jsme tě, protože jsme se báli, že ti plíživí nindžové chtějí podříznout krk a shodit tě z útesu. Přijdeme sem, a kuk! Sully nikde. Dveře jsou otevřené, tak si říkáme: á, někdo sem vlezl.“

„Bylo tak těžké představit si, že jsem možná venku, relaxuju s doutníčkem a oddávám se vlastním myšlenkám?“

„Neviděli jsme tě,“ řekla Jada a jeho bojovný tón ji očividně rozhořčil. „Ucítili jsme až tvůj smradlavý doutník.“

Sully se zatvářil opravdu ublíženě. Ohnal se zapáleným cigárem. „Tohle je kubánský doutník. Propašovat ho do Států je mnohem těžší než pašovat zbraně, drogy a starožitnosti.“

„Ó, dobře, v tomto případě si můžeš gratulovat, strejdo Vicu,“ řekla Jada hlasem plným sarkasmu.

„Dělali jsme si o tebe starosti, ňoumo,“ řekl Drake. „Nebo sis toho nevšiml?“

Sully mu věnoval pokřivený úsměv. „Všiml jsem si. Jen vás rád dráždím, milí zlatí. Zasloužíte si to, když jste mi překazili něco, co se mohlo slibně vyvinout… počkat. Proč jste si dělali starosti? Stalo se něco?“

Drake už otvíral pusu, ale zase ji zavřel. Pohlédl na Jadu.

„Nejsme si jistí.“

„Co myslíš tím ‚nejsme si jistí‘? Buď se něco stalo, nebo ne.“

„Možná že se stalo,“ řekla Jada. „Možná jsme viděli jednoho ze zakuklenců z labyrintu nahoře ve vesnici, na střeše.“

„Tipuju, že nemá cenu ptát se, jestli sis všiml něčeho podivného nebo někoho, kdo by se plížil kolem,“ řekl Drake. „Tvou pozornost uchvátila pouze a jedině půvabná Gwen.“

Sully se zazubil: „Super šťabajzna, co?“

Drake uznale pokýval: „Bez debat.“

„No jo,“ řekl Sully a otočil se k Jadě. „Takže jste možná něco viděli, a možná ne. Zůstaneme dál ostražití…“

Jada po něm šlehla pochybovačným pohledem.

„Budeme pracovat na své ostražitosti. Zlepšovat ji…“ opravil se Sully. „Ale protože nikomu z nás dneska v noci krk nepodřízli, mohli bychom mluvit o něčem, co je doopravdy důležité?“

„Jako třeba?“ zeptal se Drake.

Sully típl doutník do prázdné hotelové sklenice na vodu, pak zamířil přímo k Drakeovu tlumoku. Prohrabal ho a vytáhl mapy a zápisník, který Luka důkladně ukryl v Egyptě, aby je Jada objevila. Odložil mapy na stranu a začal znovu prolistovávat zápisník.

„Než jsem si šel ven zakouřit, dal jsem si trochu vína a důkladněji si prohlédl ten zápisník.“

„Přece jsme to celé pročetli,“ řekla Jada.

Sully našel stránku, kterou potřeboval, přejel po papíře prstem, podržel sešitek otevřený a kývl na ni. „Já vím. Ale takovéhle věci někdy nedávají smysl, dokud nezískáš nové informace. Když si to prolistuješ znovu, je to, jako by sis nasadila úplně nové brýle, a vidíš věci, kterých sis předtím nevšimla.“

„Kolik žes měl toho vína?“ poškádlil ho Drake.

„Dvě sklenky,“ řekl Sully. „Otevřel jsem si pivo, ale je to břečka.“

„Vrátíme se k tématu?“ pobídla ho Jada s rukama v bok. Drake by si skoro myslel, že je obtížné vypadat přísně s fialovými vlasy kolem obličeje, přesto se jí to povedlo.

„Dobře,“ kývl Sully. „Takže jsem našel jeden svazek o Akrotiri v malé hotelové knihovně – je tam v obýváku – a četl si o tamějších vykopávkách. Jestli někdy existovala Atlantida, pak chápu, proč si tolik lidí myslí, že ležela právě tam. Předpokládá se, že Atlantida byla na vysokém stupni rozvoje, je to tak? Tak tedy, Akrotiri bylo v té době o tolik napřed ve vývoji před zbytkem světa, až to bere dech. Byl vykopán jediný malý cípeček města. Další část tam zůstala a něco je zatopené. Ale to, co našli – řeč je o několikapatrových budovách, obytných čtvrtích, tkalcovských stavech na látky, které vyváželi. Měli tekoucí teplou a studenou vodu. Jen si to představte. Před čtyřmi tisíci lety, dřív než kdokoli jiný, vodovod s teplou a studenou vodou. Pak ale vybuchla sopka, a sbohem, Akrotiri.“

„Tohle všechno zní úchvatně,“ řekl Drake, „ale…“

„Jo, jo,“ řekl Sully a zamračil se. „Hned se k tomu dostanu. Nešlo jen o sopku. V těch časech došlo na Théře k řadě zemětřesení, která předcházela velkému výbuchu. Ta ani potom nepřestala. Nedochází k nim tak často, ale přesto se stále dějí. Jedno velké tady bylo v roce 1956. Značné škody při něm utrpěla moderní vesnice Akrotiri, která je dost blízko vykopávkám, ale přeci jen s nimi úplně nesousedí. Moderní vesnice byla postavena kolem středověké pevnosti umístěné na vrcholu kopce, ale zemětřesení v roce 1956 způsobilo hromadu škod, mnoho domů bylo zničeno a pevnost se změnila v nebezpečnou zříceninu. Domy na úpatí hor byly přestavěné, ale pevnost zůstala v podstatě opuštěná a na víc než půl století uzavřená.“

Sully se usmál: „Všechno to zní zajímavě, že? Ale je to ještě mnohem zajímavější, když vezmete v úvahu toto.“

Otevřel zápisník na stránce, kterou měl založenou prstem. Celá dvoustránka byla pokreslená náčrtky labyrintu a poznámkami, takže chvíli trvalo, než si Drake povšiml čmáranic podél vnějšího okraje levé stránky.

„Otřesy z roku 56,“ zapsal Luka. „Pod Goulasem?“

„Co má sakra být ten Goulas?“ zeptal se Drake.

„Odhaduju, že řecké pojmenování pro pevnost, o níž je řeč,“ řekla Jada.

Sully široce roztáhl rty: „Chytrá holka.“ Usmál se jako sluníčko, téměř stejně pyšný na ní jako sám na sebe.

„No teda! Podívejme se,“ řekl Drake. „Nevěděl jsem, že Victor Sullivan někdy v životě dělal domácí úkoly.“

Sully hupsl na postel, položil si zápisník na prsa a dal si ruce za hlavu – na první pohled to byl relax.

„Řekl bych, že i starého psa můžeš naučit novým kouskům,“ pronesl.

„Takže to chápu správně, že zítra do Therasie nejedeme?“ zeptala se Jada. „Zdálo se mi, že Ian si je hodně jistý, že labyrint se nachází právě na Therasii, když o něm byla zmínka na té nádobě. A musíte uznat, že to mělo logiku.“

Drake přešel k francouzskému oknu a zadíval se ven na vody kaldery, ozářené měsícem. „Stále to má logiku. Ale už je to nějaký ten rok zpátky. Čemu se říká Therasia dnes, není totéž jako dávná Therasia. Dokud se tam nepodíváme, nevíme nic, ale když se zamyslíš nad Knóssem a Crocodilopolí, tamější labyrinty také neležely přímo ve městě ani vedle chrámu; byly o kousek dál. To by odpovídalo místu, kde se nachází pevnost.“

„Což by znamenalo, že labyrint byl v podzemí,“ řekl Sully. „Vyhloubený přímo v kopci. To potrvá pekelně dlouhou dobu.“

Drake nad tím chvíli uvažoval, pak pohlédl na Jadu.

„Tvůj otec si myslel, že je to pod Goulasem.“

Jada přišla blíž k němu a chvíli spolu zírali na vodní hladinu. Pak se usmála a otočila se k Sullymu.

„Tak tohle beru.“
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Slunce začalo pozvolna šplhat po obloze krátce poté, co se Drake vyhrabal z postele. Nyní ručička hodin na palubní desce jejich taxíku poskočila k deváté a řecký taxikář kličkoval mezi výmoly na silnici do vesnice Akrotiri.

Už při prvním pohledu na vesnici se Drakeovi vnucovala myšlenka, jestli se nějak neocitli na nesprávném místě, ale taxikář jim vysvětlil, že turisté, kteří si vyrazí na prohlídku zříceniny, se obvykle neobtěžují zastavovat ve vesnici a že přesně takhle to vyhovuje i vesničanům. To místo připomnělo Drakeovi malá americká městečka, která zchátrala a čas je odvál, poté co byly postaveny dálnice, jež odklonily většinu dopravy z postranních cest.

Až na jedinou modrou kopuli uprostřed se zbytek vesnice rozprostíral pod úpatím kopce a vypadal jako bíle natřené kostky dětské stavebnice, které tu někdo rozházel a nechal blednout na slunci. Uprostřed veškeré té průměrnosti se vypínal kopec, o němž četl Sully, a na jeho vrcholu se tyčil Goulas – věž – a kolem ní pevnost.

Když se taxi proplétalo úzkými vesnickými uličkami, lidé se zastavovali a dívali se, jak projíždějí, zvědavě mhouřili oči a někteří se netvářili ani trochu pohostinně. Zdejší lidé pracovali a nejevili žádný zájem o turistický ruch, jako tomu bylo na zbytku ostrova. Cesta vesnicí Akrotiri připadala Drakeovi, jako kdyby se propadli v čase.

Řidič je dovezl tak vysoko na kopec, jak to jen šlo, kolem jediné stavby s modrou kopulí, a pak dál k polorozpadlé zdi pevnosti, ale tam je musel opustit. Drake mu zaplatil dvakrát tolik, než kolik si řekl, a slíbil mu ještě dvakrát víc, pokud je zde v pět hodin zase vyzvedne. Taxikář mu dal slib a rovněž telefon na svou taxislužbu a pak už se Drake jen díval, jak muž odjíždí a za ním se zvedá oblak prachu. V dálce zahlédl několik dalších, menších oblaků – od vozidel na silnici buď do vesnice, nebo – a to bylo pravděpodobnější – na archeologické naleziště.

„Myslíš, že se pro nás vrátí?“ zeptala se Jada, která stála vedle něj a sledovala zmenšující se obláček, obklopující vzdalující se taxík.

„Musíme doufat.“

Do návratu taxíku zbývalo osm hodin – pokud se vůbec vrátí. Drake si spočítal, že mají spoustu času na prozkoumání ruin. Jestli tam byl nějaký labyrint a vede do něj cesta, oni ji najdou. A pokud se vrátí s prázdnýma rukama, vždycky může vzít telefon a přivolat taxikáře zpět o něco dříve. I tak si ale dělal starosti, aby nakonec nemuseli šlapat dlouhý kus cesty pěšky.

Drake otevřel zip tlumoku a zkontroloval obsah, aby se ujistil, že nezapomněli nic životně důležitého: vodu, ovoce a sýr z hotelu, lano, baterku, zbraň. Všichni si nesli stejnou základní výbavu, ale Drake doufal, že tam nestráví tak dlouhou dobu, aby museli použít cokoli jiného kromě baterek.

„Pěkné místo,“ zamumlal Sully, když se díval nahoru na pevnost. „Měli bychom to přestavět na malý penziónek.“

„Připadám si jako v nějaké řecké verzi Draculy,“ řekla Jada s pohledem upřeným vzhůru k pevnosti. „Máme tady rozvaliny hradu a malou vesničku s lidmi, kteří na člověka civí, když jede kolem. Už nám tady chybí jenom řecký upír.“

„Tak to budeme mít z pekla štěstí,“ vzdychl Sully a dal se do kroku.

„Ještě že žádní upíři neexistují,“ odvětila Jada a vykročila za nimi.

Drake neříkal nic. Nadhodil si batoh a šel.

„Moment, neexistují, že ne?“ slyšel Jadin dotaz.

„Nikdy jsme na žádné nenatrefili,“ připustil Sully. „A že jsme už viděli i velkou divočinu. Někdy je lepší nechat báchorky báchorkami. A vůbec, upíři jsou absurdní. Jsou vždycky lépe oblečení než všichni ostatní, že jo? Ale celou noc jsou vzhůru, zabíjejí lidi a sajou krev a polovinu času stráví v hrobech nebo kryptách a tak dále. Jo, taková stvoření nebývají zběhlá v praní prádla. Stupidní. Kdo by těm blbinám věřil?“

Drake se usmál. Praní prádla. Mohl se spolehnout, že Sully se vždycky na všechno podívá z praktického hlediska.

Jada a Sully s ním srovnali krok. Jeho mentor šátral v kapsách a hledal doutník, ale očividně nechal poslední v hotelu. Vzpomněl si sice na zbraň, ale na doutník už ne. Drake se podvědomě chystal pronést cosi o kouření, ale nakonec se rozhodl, že si proti sobě nepopudí přítele. Nedráždit hada bosou nohou, říkával často Sully, když byl Drake mladší. A zpravidla to bylo moudré rčení.

Začali tím, že obešli pevnost kolem dokola podél jejího obvodu a zkoumali místa, kde byly zdi pobořené. V některých částech se středověké kamenné zdivo začalo rozpadat jako hrad z písku, nesporně vlivem eroze, ale jinde zase zůstaly zdi silné a neporušené. Našli pouhou hrstku míst, kde vznikly praskliny ve vnějším zdivu ruiny, a žádné z nich nepoukazovaly na nic, co by mohlo být pod stavbou.

Na nejnebezpečnějších místech byly namátkově učiněny pokusy zablokovat vchod. Byly zde nápisy a taky kus zábradlí, které vypadalo dost nově, nejspíš sem tedy bylo umístěné nedávno, ale pokud ano, vesnici nebo ostrovu musely dojít peníze, než ho stihli dokončit. Dvanáct stop dlouhý pruh kovového zábradlí, po obou stranách jen tak useknutý, nemohl zvědavé návštěvníky příliš odradit. Drakea a jeho přátele to ani nezbrzdilo.

V zadní části pevnosti narazili na částečně zřícenou bránu. Byly sem umístěny dřevěné trámy, které měly předejít odpadávání kamene z prostoru nad bránou, a rovněž sem byly vestavěny provizorní dřevěné dveře blokující vstup. Kdysi dávno bývalo dřevo snad silné a nové, ale suché podnebí a mořský vzduch je vysušily a oslabily. Na klikách visel řetěz, ale Drakeovi stačily k vyražení tři kopance a jednu kliku při tom zcela vytrhl ze dřeva.

A byli uvnitř.

„Teď se podívejme, co se tu dá najít, než se objeví policie,“ navrhla Jada.

Sully přivřel dveře a pak přitáhl několik těžkých kusů rozbitého zdivá, aby se nedaly otevřít směrem dovnitř.

„Mají tady vůbec policii?“ zeptal se.

„Možná že ne ve vesnici, ale na ostrově?“ řekla Jada. „To jo.“

„Tohle je nejodlehlejší místo, jaké můžeš na Santorini najít,“ řekl Drake. „Odhaduju, že zde nejsou mraky mobilních telefonů. A je úplně jedno, kolik divných pohledů jsme si vysloužili cestou sem nahoru. Určitě v nás viděli příležitostné turisty, kteří si chtějí prohlédnout tohle místo. Nebo si o nás budou myslet, že jsme spíše idioti než zloději, vandalové nebo tak něco.“

„Takže se budeme spoléhat na to, že nás budou pokládat za bláznivé Arniky?“ zeptal se Sully.

Drake pokrčil rameny: „Dost možná ano.“

„Pravděpodobně je to sázka na jistotu,“ souhlasil Sully, když si to ve vteřině nechal projít hlavou. „Ale jestli tady budeme dlouho, někdo sem pošle policii, aby to prověřila, nebo přijde hledat sám.“

„Tak přestaň žvanit a dej se do toho,“ řekla s úsměvem Jada.

Sully poslušně zasalutoval: „Ano, madam.“

 

Prozkoumávali dvůr a prostory v pevnosti déle než hodinu. Některé části byly kompletně rozbořené a plné suti a Drake se snažil nemyslet na to, co je pod sutinami. Kdyby cíl jejich pátrání byl zasypán při zemětřesení, k jeho odkrytí by holé ruce nestačily.

Další místnosti byly sice slušně Zachovalé, ale prázdné, a prach na podlaze upozorňoval na nestabilitu celé stavby. Tu a tam sem zavály poryvy středomořského větru. Když svištěl přes kopec a skrz skuliny ve zdech, zdálo se, že se pevnost chvěje v samotných základech.

Během následujících dvou hodin pátrání nakukovali pod zborcené schody a zkoumali tmavé výklenky. Po celé pevnosti byly různé trhliny ve zdech, a někde dokonce popraskala i podlaha. Opatrně našlapovali a ostražitě se plížili místnostmi, do nichž by se Drake nikdy neodvážil vstoupit, kdyby měl na výběr. Všichni měli s sebou zbraň a Sully s Jadou měli každý po jedné velké svítilně, které si ukryli v tlumocích při nalodění v Egyptě. Sullyho svítilna pořád blikala, protože začala docházet baterie, ale dosud to pro jejich účely bohatě stačilo.

Mnohé z prasklin ve zdech a podlaze byly rozšklebené do zubatých děr; náležitě tyto otvory prozkoumali a hledali pod nimi náznak otevřeného prostoru. V jednom z méně poničených koutů pevnosti našel Drake dveřní otvor se schody vedoucími někam dolů.

„Jado, potřebuju světlo,“ zavolal.

Jada se Sullym přestali hledat a vydali se za ním, posvítili dolů do tmy, kam vedlo staré kamenné schodiště. Jedna část zdi po levé straně se zbortila, ale Drake se přesto vydal dolů a dával pozor, aby nepředběhl kužel světla. Povedlo se jim překonat hromady suti na schodech, na jejichž konci nalezli něco jako síň. Ovšem jen její kousek, protože chodba nalevo byla zcela zablokována rozdrceným zdivém, popadaným ze stropu, který se v tom místě propadl, tudíž jim zůstalo uzavřeno všechno, co leželo tím směrem.

Prostor na pravé straně vypadal daleko slibněji.

Kdyby dveře byly vyrobené z kovu, nikdy by jimi neprošli. Rám se při zemětřesení natolik sesunul a prohnul, že horní překlad tlačil na dveře shora. Celý rám se zdál být ve velmi neutěšeném stavu, nakláněl se doleva a dveře byly ve zdeformovaném rámu zcela vzpříčené a přimáčknuté shora i ze stran. Ale tlak byl tak velký, že dřevo se rozklížilo na dvě části. Prkna byla vlastně dost tlusté fošny, ale rozštěpily se a nyní držely dvě poloviny dveří pohromadě jen díky železným pásům nahoře a dole.

„Trochu se obávám, aby se na nás všechno nesesypalo, až se tím budeme snažit prolámat dovnitř,“ řekla Jada.

Drake a Sully bedlivě zkoumali dveře. Sully přejel prsty po povrchu rozbitých dveří v místě, kde na ně tlačil strop.

„Nemůžu ti slíbit, že se to nestane,“ řekl.

Drake se ušklíbl. „No tak. Ty si myslíš, že tenhle kus dřeva drží ty tisíce tun kamene nad námi?“

„Ne,“ řekl Sully a se svraštělým obočím sledoval dveře. „Ale jestli chrání vchod před zborcením…“Pokrčil rameny: „Ale. Tak ať!“ A vší silou kopl do dveří, až dřevo zapraštělo a shora se sesypal prach. Sully do nich kopl ještě dvakrát rychle po sobě a pak rychle uskočil zpět. Začal si mnout koleno.

„Není ti nic, starouši?“ zeptal se Drake s úsměvem.

„Tak proč to nezkusíš sám, ty chytráku?“ zamručel Sully.

„Hrozně rád bych to zkusil, kdybys včas řekl a nezačal si hned vylívat vztek na těch ubohých dveřích a hrát si na kung-fu.“

Sully si ztěžka povzdychl a zaujal postoj, jako by se znovu chystal kopnout do dveří. Jada si zakryla ústa, aby neviděl, že se směje.

„Dobrá, dobrá, bručoune,“ řekl Drake. „Nech to na mně, neradi bychom ten tvůj obstarožní zadek tahali odsud pryč.“

„Můj obstarožní zadek je ještě dost mladý na to, abych tě zmydlil do kuličky,“ varoval ho Sully. Pak si protáhl nohu a snažil se rozmasírovat si bolavé šlachy v koleni. „Ale jo. Tak to teda zkus.“

Drake se usmál a moc dobře si uvědomoval, že je to domýšlivý úsměv, ale nemohl si pomoci. Odhodlaně hleděl na dveře a tvrdě kopl do štěrbiny ve dřevě. Zaskřípělo to a škvíra se rozšířila, ale železné pásy se nehodlaly jen tak lehce vzdát. Při nárazu do dveří mu tak zabrnělo v noze, až mu cvakly zuby, ale nehodlal to říkat Sullymu. Drake znovu kopl a snad se trochu pohnul překlad nebo rám dveří. Těžko říct.

Pohlédl na Jadu a napadlo ho, jestli náhodou její obavy nebyly oprávněné. Kdyby ještě v pevnosti bylo kde hledat, určitě by navrhl, aby pátrali dál, jenže tahle místnost byla jejich konečná. Pokud za těmi dveřmi nic nenajdou, budou to muset vzít zase od začátku. Drake by ještě důkladněji prozkoumal spodní patra pevnosti a Jada se Sullym by sešli do vesnice a začali se vyptávat lidí na zemětřesení a co mohlo být na kopci před tím, než zde postavili pevnost.

„Celý tenhle den se mi začíná jevit jako ztráta času,“ řekl.

Jada měla vlasy stažené do ohonu, a když se zamračila a založila ruce na prsou, vypadala jako něčí umíněná dospívající dcera.

„Chceš to snad vzdát?“ zeptala se.

„Ale ne,“ řekl Drake a rozhodl se, že teď přeci jen není vhodná chvíle, aby zavolal taxíka a zašli si někam na skleničku. Vytáhl zbraň zezadu z opasku a podal ji Jadě. „Pohlídej mi to na chvíli, ano?“

Když si ji vzala, zhluboka se nadechl, zadíval se na dveře a rozběhl se proti nim. Už jak se odrážel od země, věděl, že je to hloupý nápad. Když si chce hrát na Action Mana, končívá to zpravidla pohmožděnými žebry a pochroumaným egem. Jeho pochybnosti však trvaly pouhou milisekundu, než jeho nohy vrazily do štěrbiny ve dveřích a ty se následně se skřípěním dřeva a kovu provalily dovnitř.

Drake se snažil zbrzdit pád tím, že pod sebe natáhl ruku, ale stejně si natloukl koleno, když dopadl na zem. Zašklebil se a sykl mezi zuby, pomalu vstal a masíroval si koleno stejně jako před pár minutami Sully.

„To víš, nejsi žádnej Bruce Lee,“ zamumlal Sully.

„Ale ty pitomý dveře jsem otevřel,“ ohradil se Drake a oprašoval si kalhoty.

„Přestanete se někdy hašteřit jako malé děti?“ zeptala se Jada.

Drake a Sully si vyměnili pohledy, načež se oba dva zazubili.

„To fakt ne,“ řekl Sully.

„Vždycky za to může on,“ řekl Drake. „Já jsem v tom nevinně.“

Sully obrátil oči v sloup. „Jak jsem tě moh celý ty léta tolikrát vláčet za sebou?“ zeptal se, prošel proraženými dveřmi a svítil po místnosti, uzavřené víc než půl století.

„Ty mě? To já tebe s sebou vláčím. Ale to se změní, věř mi. Ty nevrlej starej bručoune se smradlavejma doutníkama.“

„Dost už s těmi doutníky,“ křikl na něj přes rameno Sully a jeho hlas se odrazil od stěn toho, co se jevilo jako docela rozlehlá místnost.

„Souhlasím,“ pošeptala Jada Drakeovi. „Dost už s těmi doutníky.“

„Já to slyšel,“ řekl Sully.

„No dobře,“ vypálila po něm.

Jada vrátila Drakeovi zbraň, ten si ji dal zpátky za opasek a následovali Sullyho rozpadlými dveřmi. Když překročili práh, Drake se podíval nahoru na zprohýbaný rám. Jadě nic neřekl, ale jeho vzhled se mu nelíbil. Rozklížené dveře fungovaly jako masivní podpůrný nosník, přesně jak se Jada obávala. Z prasklin ve zdivu nad porušeným dřevěným rámem se drolily drobné kamínky. Ale tohle byla jen jedna místnost, a zároveň poslední, do níž se mohli dostat. Kdyby ji nechali neprozkoumanou, nikdy by se nedověděli, co je uvnitř.

„Najednou jsem dostal žízeň,“ řekl Sully a oháněl se svítilnou.

Když Jada přejela světlem po stropě a pak je namířila před sebe, Drake pochopil Sullyho narážku. Stáli v středověkém vinném sklepě. Na rozdíl od zbytku pevnosti byla místnost zahloubena do prastarého skalního masivu v horní části kopce. Křivý strop byl tvořený kamennými kvádry a podél stěn se klenuly obloukovité výklenky. V několika byly naskládány staré soudky, ale s postupem času dřevo natolik seschlo, že se zátky uvolnily a víno už před pradávnem vyteklo a odpařilo se. Zbyly tu po něm jen skvrny a slabé, leč příznačné aroma.

„Pěkné. Jak já k tomu přijdu, že si žádné z nich nedám?“ zeptal se Drake.

Nikdo neodpovídal. Jak Jada, tak Sully začali prohledávat místnost. Došlo mu, že hledají ve výklencích tajný průchod, protože v kamenné podlaze nebyly žádné zřetelné stopy po trhlinách či puklinách. Pevnost byla postavena celé věky poté, co byl labyrint opuštěn, ale pokud se zde nacházelo Daidalovo třetí bludiště, bylo dost dobře možné, že ten, kdo postavil pevnost, věděl o labyrintu a zabudoval sem něco jako tajný vchod. A za předpokladu, že vinný sklep zde musel být vyhlouben – případně vestavěn do již existující skalní jeskyně – bylo logické, že pokud tady nějaký vstup je, povede tudy. Ale když Drake místnost jedenkrát obešel, navíc v pološeru, protože neměl baterku, mohl s klidem říci, že stavitel pevnosti místnost zřídil za jediným účelem – a tím bylo uskladnění vína.

„Heleďte, tady to nebude,“ řekl.

„Možná že ne,“ připustil Sully.

Ale Jada hledala dál a snažila se odtáhnout jeden soudek na stranu, aby za něj mohla posvítit baterkou.

„Jado,“ začal Drake.

„Počkej,“ řekla.

Strčil si ruce do kapes. Když po něm chtěla, aby čekal, tak bude čekat. Ona měla větší osobní zájem na vyřešení této záhady než on. Drake se podíval po Sullym, který začal s pomocí svítilny zkoumat strop. Drake si při vstupu nevšiml, jak je popraskaný, a ten pohled se mu vůbec nelíbil.

„Měli bychom odsud vypadnout,“ řekl.

Sully pátral dál. Po stropě nad protilehlým koutem vinného sklípku se táhla dlouhá, klikatá prasklina – v nejširším místě měla několik palců. Drake sledoval světlo a popošel, aby se podíval víc zblízka. Pranic se mu to nezamlouvalo.

„Slyšíš to?“ zeptal se Sully.

Všichni se zarazili a poslouchali. Jada přestala hledat za soudkem a nyní zůstala stát jako u vytržení. Drake nejdřív nemohl rozeznat žádný konkrétní zvuk. Ve sklepě opuštěné pevnosti se všechny zdály velmi vzdálené a on očekával skučení větru, tlumený výkřik nebo snad kroky v síni. Pak ale zjistil, že zvuk, který Sully slyšel, je zcela jiné povahy, jakési hluboké sténání, vycházející jakoby přímo z nitra jeho hlavy.

Ne. To není v tvé hlavě. Prochází to tebou. A taky že ano. Naříkavý vrzavý zvuk šel z podlahy, postupoval jeho nohama a téměř nepostřehnutelně mu vibroval v kostech.

Zíral na své nohy se stále větší úzkostí, ale pak si všiml něčeho, co ho vytrhlo z jeho obav. Obsah vinných soudků ve výklenku hned za ním již dávno vytekl, po podlaze se kdysi musela řinout malá říčka vína, která časem vyschla a zanechala po sobě jen temnou krvavou stopu na podlaze. Drake sledoval klikatou stružku pohledem a zjistil, že končí u zadní zdi.

„Sully, podej mi svou svítilnu,“ řekl.

„Nate, musíme jít,“ odpověděl mentor.

„Jen na vteřinku.“

Sully mu vyhověl a Drake pomocí svítilny sledoval vyschlou stružku vína, směřující ke zdi. Podlaha byla v době, kdy soudky vytekly, mírně z kopce. Ale nikde poblíž zdi nebyla žádná větší skvrna, která by naznačovala, že tam víno utvořilo louži, což nedávalo smysl.

Drake si klekl, šel po stopě vína se svítilnou v ruce, až uviděl, kam se víno podělo. Podél záhybu, kde končila zeď a začínala podlaha, se objevila škvíra, ačkoli většina zbylých stěn sklípku byla vytesána přímo do skály. Vyteklé víno neutvořilo žádnou louži, protože proteklo tudy a dál do nitra kopce pod nimi.

„Podívejte se na tohle,“ řekl Drake.

„Nate,“ řekla Jada ustaraně a sledovala praskliny, které Sully objevil na stropě.

„Jen vteřinu,“ trval na svém Drake. „To víno někam vteklo. Vím, že to může být obyčejná trhlina a nemusí to nutně znamenat, že Luka měl pravdu a skutečně je zde labyrint, ale…“

„Ale samozřejmě že měl pravdu,“ řekla Jada. „Chci říct, že otcové si vždycky myslí, že mají ve všem pravdu, ale pokud šlo o výzkum, pak nerad tipoval. Vytvářel hypotézy, to jistě ano, ale když jsme našli ten odkaz v zápisníku, dá se předpokládat, že existovaly i jiné indicie a střípky důkazů, které shromáždil a o nichž nevíme. Možná že jsou další věci i v zápisníku, ale my zkrátka nevíme, jak je interpretovat.“

Sully strnul. O vteřinu později Drake ucítil ono chvění, které mu nahánělo strach.

„Víte co?“ řekl Drake. „Jestli je tady nějaká cesta dolů, pak nevede z této místnosti. Jsem pro, abychom…“

Vtom se ozval tak hlasitý praskot, až oněměl. Celá místnost se začala otřásat, a to už bylo moc i na Drakea.

„Utíkejte!“ křikl a postrčil Jadu.

Drake běžel první se Sullyho svítilnou. Jada se v běhu otáčela a svítila jim nad hlavami, a Drake si nemohl pomoci, ale musel se dívat nahoru na strop, který pukal v dlouhých, rychle se šířících prasklinách. Mezi řadami kamenů, poskládanými před mnoha staletími, se tvořily velké mezery.

Hluk zesílil natolik, že přebil i jeho myšlenky, a zrovna když se chystal zavolat na Sullyho, aby běžel rychleji, strop vinného sklípku se začal propadat. Drake dostal kamenem do ramene a znovu postrčil Jadu, ale tentokrát silněji. Vrazila do Sullyho a oba dva naráz propadli otevřenými dveřmi a rozplácli se na podlaze v chodbě kousek od začátku schodů.

Drake zaklel, když uviděl, že se dřevěný rám dveří ještě víc prohnul pod vahou kymácející se ruiny nad nimi a že začíná povolovat.

Skočil šipku otevřenými dveřmi zrovna ve chvíli, kdy rám praskl a obrovská nálož kamenů se zřítila a jen tak tak minula jeho nohy. Všichni tři lezli pozadu a vrávoravě se zvedali, zatímco chodba kolem nich se kymácela. Na chvíli to vypadalo, že přes popadanou hromadu nebude do sklípku vůbec vidět, ale pak najednou začala mizet a oni užasle zírali, jak se propadá do díry v místech, kde doteď byla podlaha sklípku.

Celá část pevnosti nad místností se zřítila a propadla se podlahou, v níž teď zely dvě velké díry. Pod nimi se otevřela široká chodba, nyní do poloviny čerstvě zasypaná kamením.

Uvolněné kameny se sesunuly a oni se rozkašlali, zakrývali si ústa a zacpávali nosy, dokud se prach nezačal usazovat.

„To si ze mě děláte srandu,“ zamumlal Sully a mířil svítilnou do děr v rozpadlé podlaze.

„Málem jsme zahynuli,“ řekla Jada a nohy se jí klepaly.

„Jo,“ řekl Drake. „Na druhou stranu…“

Jada posvítila na sesypanou suť a starodávnou chodbu pod nimi. „Jo. Labyrint na Théře.“

„Snad jo,“ řekl Sully. „Jinak jsme to tady zničili pro nic za nic.“

„Jen jsme otevřeli dveře, nic víc,“ bránil se Drake.

„Říká pan Zabedněnej,“ zaskřehotal Sully.

„Vy dva, mohli bychom zjistit, jestli tohle je labyrint, prosím?“ zeptala se Jada.

Sully kolem ní ovinul paži. „Ale no tak, holčičko. Víš, my jen chceme, aby ses trochu bavila. Jako když podnikneš dobrodružství s párem umělců z varieté.“

„Nebo s hašteřivými brášky, které jsem nikdy neměla,“ zapřemýšlela Jada.

Drake popolezl k okraji jámy, zející tam, kde ještě před chvílí byla podlaha sklepa. Pořád se tam prášilo a nad rozvalinami se vznášel dým. Velká část zdivá, která předtím byla nad dveřmi, vytvořila jakousi rampu dolů na zrádnější sutiny, ale pevnost se přestala otřásat. Několik kamenů se skutálelo dolů a hromada se ještě chvíli sunula, než se vše usadilo.

„Jado, můžu se tě na něco zeptat?“ řekl.

„Samozřejmě.“

Drake se odvrátil od rozvalin a laškovně povytáhl obočí. „Nejsi moc mladá na to, abys věděla, co je varieté?“

„Hele. Na varieté mi nesahej,“ ohradil se Sully.

„Nesahám. Jen říkám, že už jsi starej.“

Sully si k němu přisedl a spustil nohy přes okraj propadlé podlahy. „Nejsem starej. Jen zralej. A pro tvou informaci, narodil jsem se až po éře varieté. Prostě jsem viděl hodně starých filmů.“

Drake se usmál, ale nic víc neřekl. Kvůli starým filmům si Sullyho opravdu dobírat nemohl, protože je sám zbožňoval.

„Je tohle vůbec možné?“ zeptala se Jada.

Na vteřinu si Drake myslel, že pořád ještě mluví o jejich špičkování. Pak ale uviděl, že se postavila za něj a za Sullyho a dívá se teď dolů do jámy. Na některých místech spadla tak velká část střechy, že mohli vidět modré egejské nebe. Ale Drake se jen málo zajímal o to, co se otevřelo nad nimi, a daleko víc o to, co se odkrylo pod nimi.

Sully se odrazil od okraje podlahy.

„Sakra, strejdo Vicu, buď opatrný!“ řekla Jada.

Všichni tři zatajili dech, ale když Sully doskočil, velká hromada kamení se ani nepohnula. Jakmile stál na sutinách, počkal, až Drake seskočí za ním. Ten se zapřel rukama a ucítil, že kámen pod nimi hřeje. Zezdola pak vzhlédl k Jadě.

„Tohle je opravdu hloupé,“ řekla, když usedla na okraj kamene, který donedávna býval prahem vinného sklepa.

Drake a Sully se na sebe zazubili.

„To nás ještě nikdy nezastavilo,“ řekl Drake.

Jada sklouzla po nakloněné rovině a Drake ji dole zachytil. Všichni tři si vyměnili důležité pohledy, nikdo z nich si nechtěl připustit, jak velice nebezpečný bude další krok. Pod jejich nohama byly stovky tun kamene jak ze zborcené části pevnosti, tak z propadlé podlahy vinného sklepa. Ale otvor na vzdálenějším konci zbořeniště je vábil. Skrýval tajemství, a kvůli těm přišli. Nikdo z nich by se teď neotočil a nevrátil zpět.

Přešli opatrně po suti. Drakeovi několikrát ujel kámen pod nohama a málem přepadl, než ho Sully nebo Jada chytili. Stejně pomáhal i on jim a brzo začali sjíždět po svažujících se rozvalinách. Uvolněné kameny se kutálely kolem nich i přímo pod jejich nohama.

Drake se vrhl vpřed a seskočil o několik posledních stop níže, dolů do starověké chodby. Jada a Sully udělali totéž a Drake se podíval nahoru do rozvaliny, která bývala vinným sklípkem. Trhlinami nad sebou viděl modré nebe a rád by věděl, jak těžké to asi bude, až polezou zpátky po hromadě kamení, když se jim bude rozpadat pod nohama. Napadlo ho, že budou jako Sisyfos, který se snažil vytlačit balvan na kopec. Spočítal si, že do návratu taxíku jim zbývají asi čtyři hodiny, možná pět. Doufal, že tolik času stačí, aby se vymotali z ruin zase ven.

„Všechno v pořádku?“ zeptal se Sully.

Jada se zhluboka nadechla, otestovala baterku a posvítila přímo do chřtánu temné chodby před nimi. „V pořádku.“

Drake by byl raději, kdyby taky měl baterku. Ale ty, které si nesli Sully s Jadou, poskytovaly světla dost. Měl s sebou zapalovač pro případ, kdyby si v nouzi potřeboval posvítit na cestu plamínkem.

„Držme se žluté cihlové cesty,“ řekl Drake tlumeně a jeho slova zanikala v chodbě a vracela se zpět jako šeptavá ozvěna.

Kameny za jejich zády stále šramotily, jak se usazovaly. Zdálo se jim, že zbytek pevnosti je nestabilní, a že zatímco sestoupí do podzemí, mohl by se zřítit a uvěznit je tady. Snažil se vyhnat to z hlavy, ale myšlenka se mu neustále vtírala a naháněla mu strach.

Chodba je vedla asi sto kroků na sever, celou dobu klesala, pak se stočila na západ, kde nečekaně přešla v strmé schodiště. Do kamene byly v pravidelných intervalech vytesány poháry. Drake zašátral uvnitř jednoho a olízl si prst. Nakrčil znechuceně nos.

„Olej do lamp,“ řekl. „Nic tu nezůstalo, ale tohle sloužilo k osvětlení.“

Když sestupovali po schodech dolů, Jada a Sully svítili na zdi a strop a hledali jakákoli umělecká vyobrazení nebo ornamenty, ale nenašli nic. Objevili tedy jakýsi podzemní komplex, vestavěný do kopce pod akrotirskou pevností, ale nic nenasvědčovalo tomu, že by se nacházeli v labyrintu.

Ovšem jen do chvíle, než se dostali hlouběji.

 

Nad dveřmi byly květiny. Nikoli opravdové, nýbrž vytesané do kamene v podobě malého svazečku s velkými okvětními plátky. Sully podržel světlo na reliéfu déle a všichni květiny několik dlouhých vteřin zkoumali.

„Co je to za kytky?“ zeptal se Drake.

Sully zabručel. „Vypadám snad jako květinářka?“

Oba dva se podívali na Jadu.

„Co?“ řekla a pokrčila rameny. „Jen proto, že jsem holka, se mám vyznat v botanice? Nemám páru, co jsou zač; prostě kytky.“

Drake se snažil tu domněnku nějak zakamuflovat a začal si připravovat omluvu, ale Jada na něj vrhla pohled, který říkal, aby to raději ani nezkoušel, a prošla klenutým průchodem.

„Jakto?“ řekl Sully. „Holky mají rády kytky.“

Drake zakroutil hlavou. „Ty seš ale neandrtálec.“

„A co seš ty, pane Citlivko?“

„Dejte pokoj!“ sepsula je Jada.

Jejich pošťuchování ji začínalo opravdu štvát, což Drakea nekonečně bavilo. Taky doufal, že jí to pomůže zapomenout na zármutek a nebezpečí, kterému se vystavují, a na tíživý pocit viny kvůli únosu Iana Welche, a možná i jeho vraždě. Všichni tři byli nervózní. Uvědomovali si, že musí alespoň připustit možnost, že zakuklení muži, kteří na ně číhali v Sobekově labyrintu, se plíží i někde tady dole.

„Ona nás zbožňuje,“ pošeptal Drake Sullymu.

Sully mudrlantsky pokýval hlavou. „Jak by taky ne.“

Chodba ostře odbočila doleva, pak doprava a po několika dalších krocích se dostali na rozcestí, z něhož vedly tři možné cesty dál.

„Vypadá to, že jsme tu správně,“ řekl Drake.

Jada zírala na troje dveře a vrtěla hlavou. „Tohle neklapne. Potřebujeme nějakou šňůru – něco lepšího než drobky chleba, které za sebou necháme jako stopu. Jinak tady strávíme věčnost. Mohli bychom zabloudit nebo vypustit duši, než najdeme cestu ven.“

Drake zakroutil hlavou: „To si nemyslím.“

„A co tě k tomu vede?“ zeptal se Sully.

Drake si vyhrnul košili a vytáhl zpod pásku zmuchlanou látku. Rozbalil látkový ubrousek, který vzal z úklidového vozíku, opuštěného na chodbě hotelu, a vyndal z něj zápisník a mapky Luky Hzujaka, pečlivě složené a všechny pevně svázané tkaničkami do bot, které koupil v malém obchodě ve foyer.

„Říkal jsem si, že bychom to neměli nechat těm plíživým nindžům nebo Henriksenovým žoldákům, aby to našli, kdyby po nás šli. A taky, víte, ty mapy.“

Sully se zamračil. „K čemu nám to asi bude dobré? Žádné z nich se netýkají tohohle místa. Celou věčnost sem nevkročila ani noha.“

„Má pravdu,“ řekla Jada. „Můj otec spolupracoval s Maynardem Cheneym, zkoumali labyrinty všeobecně, včetně půdorysu toho již objeveného v Crocodilopoli. Jeho poznámky v zápisníku se chvílemi vztahují k mapám. Možná nám nenapoví každou odbočku, kterou se máme dát, ale k tomu, abychom pochopili logiku tohoto místa, to může být taková naše rosettská deska.“

Sully svítil baterkou na zápisník a Drake otáčel stránky. Jada rozložila první mapu a potom i druhou, až našla, co chtěla.

„Tady,“ řekla a ukázala na křižovatku na mapě labyrintu, která zrcadlově odrážela tu, před níž zrovna stáli. „Prostřední dveře to nejsou. Těmi bychom se po chvíli vrátili zpět do jedněch ze zbylých dveří. Chodili bychom v kruhu.“

„Pokud máš pravdu,“ řekl jí Sully.

Drake otočil na další stránku, pak se tam vrátil. „Má pravdu,“ řekl. „Luka má půl tuctu variací této cesty, a jen na jediné z nich jsou prostřední dveře správnou variantou.“

„Jak víš, že to není zrovna tenhle případ?“ zeptal se Sully.

„Neznám všechny odpovědi,“ odvětil Drake. „A neznal je ani Luka. Jestli to má probíhat metodou pokusu a omylu, pak nám nic jiného nezbývá.“

Sully přikývl. „Dobrá.“ Přešel do rohu u dveří napravo, kde se kámen zdál omšelý časem. Kopl do hrubého okraje rámu a na zem vypadlo několik podlouhlých kusů kamene.

„Jen pro případ,“ řekl a zvedl největší kamenný úlomek. „Kudy?“

„Zkusme ty první,“ řekla Jada a posvítila do chodby nalevo.

Drake ji následoval s otevřeným zápisníkem v rukou. Sully vypadal zamyšleně, ale nic neříkal a držel se vzadu. Drake prozkoumal dveře, pak se rozhlédl po chodbě, která jako by hned zase zatáčela doleva. Za ním se Sully zastavil a něco škrábal do kamene přímo ve dveřích.

„Tvé iniciály?“ chtěl vědět Drake.

„Hej, aspoň jsem tam nenapsal: Byl jsem tu. Sully.“

„Ale chtělo se ti.“

Sully pokrčil rameny. „Samozřejmě.“

Drake už se chtěl otočit, ale na něco mu padl zrak. Natáhl se po Sullyho paži, přitáhl ho k sobě a přinutil ho posvítit baterkou na zeď hned nad dveřmi. Svůj podpis už tam zanechal někdo jiný, a nebyly to Sullyho iniciály.

„Jado!“ zavolal Drake.

Pospíchala zpět za nimi a světlo její baterky splynulo se Sullyho. V záplavě jasného světla všichni tři viděli malou rytinu ve tvaru diamantu přímo v kameni nad dveřmi.

„Myslíš, že to znamená správnou volbu?“ zeptala se Jada.

Sully ustoupil zpět na rozcestí, ale Drakeovi něco blesklo v paměti. Ve světle Jadiny baterky znovu rychle prohlédl stránky Lukova zápisníku a do tváře se mu vkradl úsměv. Poklepal na tutéž stránku, kterou už si jednou prohlížel, a ukázal na několik variant trojitého rozcestí. U všech Luka přikreslil malý diamant ke dvěma z možných cest, ale nikoli ke třetí.

„Podívej se na mapu,“ vyhrkl Drake.

Jada ji dala na zem a rozložila. Shlukli se nad ní a zkoumali ji ve světle.

„Prostřední cesta není označená,“ zvolal Sully z rozcestí.

„Nakreslil je i sem,“ řekla Jada a poklepala nehtem na mapu, kam její otec na mnoho míst zanesl malé diamantové značky.

Drake vstal a šel k Sullymu na rozcestí. Vytrhl mu baterku, zamířil do prostřední chodby a prohledával zeď nad dveřmi. Pak vstoupil do třetího tunelu.

„Jo!“ zvolal vítězoslavně.

Sully a Jada zůstali stát na rozcestí a zírali na něj.

„Takže diamant značí cestu?“ zeptal se Sully.

„Ne,“ řekl Drake a ukazoval na kamenné zdivo nad dveřmi. „Tady je taky. Jenže na vnitřní straně. Odtamtud není vůbec vidět.“

„Ale když je na dvou z nich, tak jak můžeš…“ spustil Sully a pak se s úsměvem zakřenil. „Jo, to se mi líbí. Správná cesta je neoznačená.“

„Přesně tak,“ řekl Drake a nadšeně pohlédl na Jadu. „Tvůj otec to rozluštil. Ale my bychom to nikdy nezjistili, kdybychom v labyrintu narazili jen na rozdvojené cesty. Kdyby to byla jedna nebo druhá, diamanty by nepomohly. Ale tahle se roztrojuje, a když jsou označené dvě, musí to znamenat, že správná volba je ta, kde diamant chybí. Což znamená, že jsme se spletli. Jsou to ty prostřední dveře.“

Všichni tři si vyměnili pohledy a s pocitem vítězství se usmívali.

Proběhli prostředními dveřmi a ušli asi dvacet stop, když se Sully náhle zastavil.

„Moment, moment,“ řekl a běžel zpátky ke vchodu, kam naškrábal do zárubně své iniciály. „Jen pro případ, že jsme idioti.“


	15

Ačkoli terén se svažoval jen postupně a mírně, nebylo pochyb, že labyrint je na jejich cestě svádí stále hlouběji. Drake nabyl dojmu, že se zároveň vzdalují od pevnosti. V Egyptě objevili jen malý úsek rozsáhlého bludiště, které mohlo mít rozměry města. Chrám v Knóssu měl tisíce místností a Drake odhadoval, že se nyní nachází uvnitř stejně rozlehlé stavby. Tunely vybíhaly do malých komnat a chodbiček; některé zjevně sloužily jako skladovací prostory, zatímco u jiných to vypadalo, že byly užívány k rituálním účelům. V několika z nich byly na stěnách fresky, jež se nepodobaly ani egyptskému, ani řeckému stylu, a byly spíš jejich směsicí. Tyto místnosti je překvapily, stejně jako přítomnost květinového motivu, na nějž narazili u vstupu a který se opakoval v mnohých menších prostorách.

Avšak v samotných tunelech nebyla žádná výzdoba ani fresky. Nic, co by se dalo použít jako orientační bod pro ty, kdo v tunelu zabloudí. Pouze ony postranní komnaty by mohly posloužit vetřelci jako vodítko a snad se od sebe lišily obsahem. Konstrukci však měly jednotnou, byly jedna jako druhá.

Třikrát narazili na místo, které se tvářilo jako slepá ulička, aby vzápětí objevili skryté dveře, a dvakrát sešli po tajných schodech do nižší úrovně labyrintu. Někdy to vypadalo, jako by se velmi vzdálili od výchozího bodu, a jindy se Drakeovi zdálo, že chodí ve stále se zmenšujících kruzích.

Diamanty, nebo přesněji řečeno dveřní otvory bez diamantů, je doposud nezklamaly. Ani jednou se nemuseli vracet stejnou cestou zpět. I tak ale Drake nevěděl, zda je stezka vede do středu labyrintu, nebo do nějaké pasti pro blázny, kteří si myslí, kdovíjak nejsou chytří, a místo toho skončí polámaní na dně šachty vyhloubené do podlahy.

Šachet tam byly tucty. Poté co Drake zašel za roh a musel jednu z nich přeskočit, přičemž do ní málem zahučel, obcházeli už rohy mnohem obezřetněji. Z šachet vycházel vzduch tak horký, že se všichni tři stihli orosit potem. Čím níže sestupovali, tím více teplota stoupala.

„Hádám, že to má člověk z toho, když se prokopává pláštěm vulkanického ostrova,“ řekla Jada, když se poprvé dotkla stěny a odtáhla ruku v údivu nad tím, jak je horká.

Ale nezpomalilo ji to. Když už, tak ji to nabudilo, až šla často první, přestože ji nikdy nenechali jít v čele příliš dlouho. Nešlo nijak předem poznat, kde se znenadání objeví skrytá past.

Protáhli se spoustou úzkých otvorů, málem minuli zatáčku, téměř neviditelnou díky svému umístění a zabarvení kamene, a museli se o kus vrátit, když zjistili, že vešli do tunelu označeného diamantem. Jakmile se vydali po správné cestě, našli tunel tak nízký, že jím museli prolézt ve skrčené poloze.

Jakmile dosáhli místa, kde se mohli znovu narovnat, cesta se rozdvojila a oba tunely náhle vedly strmě dolů. Bylo to poprvé, kdy natrefili na tak prudký spád bez jakýchkoli schodů.

„Jak jsme teď hluboko?“ zeptala se Jada, hledala značky v každém dveřním otvoru a mířila baterkou do potemnělých průchodů.

„Dobrá otázka,“ odvětil Sully a zkoumal stěny uvnitř průchodu nalevo. „Koukni na tohle.“

Drake se přikrčil, aby se mohl lépe podívat na rytiny. Až skoro u podlahy, z vnitřní strany dveří, byl osmiúhelník sevřený v kruhu – stejný, jaké nalezli v Crocodilopoli. Jen jeden, což dávalo smysl za předpokladu, že pouze v posvátných komnatách narazili na symbol trojího osmiúhelníku, který nejspíš představoval tři labyrinty postavené Daidalem. Ale tento se lišil ještě něčím jiným. Dovnitř osmiúhelníku byl vrytý květinový motiv, který viděli po celé stavbě.

„Co, k čertu, znamená ta kytka?“ zeptal se Drake, ale byla to spíš rétorická otázka. Odpověď nikdo neznal.

„Není tu žádný diamant,“ řekl Sully a posvítil na kamenné zdivo nad dveřmi.

„Jado, pojď sem,“ řekl Drake. „Jsou to tyhle.“

Vystrčil hlavu ze dveří a uviděl ji stát ve vchodu do pravého ramene rozcestí. Tvářila se zmateně.

„Hej,“ řekl. „Co se děje?“

Jada se na něj podívala: „Slyším vodu.“

Drake šel k ní a Sully též přispěchal, aby nebyl pozadu. Naznačil Jadě, aby šla napřed. Poslechla ho a ostražitě se vydala dolů klesajícím tunelem a před každým našlápnutím posvítila baterkou na podlahu před sebou. Klesání bylo stále prudší, až jim ve sklouznutí do temnoty bránil už jen hrubý povrch, který brzdil jejich kroky.

Šli stále níž a hlas příboje sílil, až Drakea napadlo, jestli se nemohli vzdálit pryč od kopce. Jistě, vesnice Akrotiri ležela od útesů nad oceánem, jen co by kamenem dohodil, ale jak dlouhou vzdálenost ušli pod zemí? Ta otázka byla tím palčivější, čím více sílil zvuk narážejících vln.

„Všiml si někdo z vás, jak se tady dole změnila teplota?“ zeptal se Sully.

„Udělala jsem tu chybu, že jsem se dotkla stěny,“ odpověděla Jada.

Drake to zkusil a položil dlaň na kámen. Nebyl sice tak rozžhavený, aby se o něj spálil, ale teplota přesto stoupla. Když se terén dál nesvažoval, ocitli se v malé komnatě, jejíž podlaha byla provrtaná kruhovými otvory. Na rozdíl od šachet, které viděli v horní části labyrintu, tyhle se zdály být přírodního původu. Z děr vycházela pára.

„Zhasněte světla,“ řekl Drake.

Jada vrhla jeho směrem divný pohled, ale když Sully zhasnul svítilnu, udělala totéž. Slyšel, jak tiše zalapala po dechu. Sice slabě, ale přesto byla každým otvorem vidět narudlá záře.

„Skutečně stojíme nad sopkou,“ řekla Jada tiše.

„Myslela sis snad, že to je místní pověst?“ zeptal se Drake.

Znovu s cvaknutím rozsvítila baterku. „Ne. Jen je těžké si představit, že někdo tady dokáže žít s vědomím, že to kdykoli může být srovnáno se zemí.“

„Lidé jsou ochotni přinášet oběti za život v ráji,“ zachraptěl Sully.

Drake se na něj podíval. „Tohle je možná nejmoudřejší věc, kterou jsi kdy vyplodil. Vážně.“

„Pod touhle šedivou schránkou se skrývá velký filozof,“ poučil ho Sully.

„Pokusím si to zapamatovat,“ odpověděl Drake.

Pokračovali dál malou komnatou a prokličkovali řadou krátkých zatáček a serpentin a hukot vody byl stále hlasitější. Jen o necelou minutu později bylo světlo jejich baterek pohlceno velkou šedou prázdnotou. Sully popadl Drakeovu paži a Jada se vyjeveně zastavila. Znovu posvítili baterkami a zírali na strmou stěnu asi o půl tuctu stop dál. Část labyrintu se propadla, čímž se otevřel vstup do jeskyně, vybíhající nad nimi do výšky asi třiceti stop a široký nejméně šedesát. Kamenné kvádry a cosi, co vypadalo jako pozůstatky zdí, pomalovaných freskami, se povalovaly uprostřed suti, rozprostírající se hluboko pod nimi ve všetečném světle Jadiny a Sullyho baterky.

Byli v mořské jeskyni, ale zvenčí nepřicházelo žádné světlo. Snad při odlivu, když hladina klesla, tam někde mohl být i otvor, ale vchod do jeskyně byl zaplavený. Voda se tříštila o skálu, nikoli ve vlnách, nýbrž v neutuchajícím přílivu a odlivu, který Drakeovi připomněl dech, kdy vzduch proudí dovnitř i ven a plíce se plní i vyprazdňují. Jestli tohle byla cesta do středu labyrintu a posvátných komnat, pak jim nepřálo štěstí.

„Tohle křídlo labyrintu se určitě rozpadlo při zemětřesení,“ řekla Jada.

„Při jednom z několika,“ pravil Sully. „Jsem si jistý, že od chvíle, kdy ostrov poprvé vyletěl do vzduchu, jich tu bylo až nehezky mnoho.“

Několik sekund jen zírali na mořskou jeskyni a slanou vodu, šplouchající na trosky dole v propasti. Drakea napadlo, že by možná mohl rozeznat některé detaily na rozpadlých freskách tam dole. Znovu se opakovaly motivy květin, ale jeho zrak upoutalo cosi jiného: žena v rouchu, klečící před rohatým tvorem, jemuž podávala kalich. Nebyl by schopný se v tom obraze vyznat, kdyby už jeden podobný neviděl v Sobekově labyrintu. Pak se přes něj přelila voda a roztříštila se o trosky, a on si vzpomněl, že cokoli tady měli najít, by je čekalo v srdci labyrintu.

„Jdeme,“ řekl. „Marníme čas. Nechci zmeškat taxi.“

Sully byl téhož názoru a vydali se zpět po vlastních stopách. Za malou jeskyní s kouřícími vulkanickými průduchy se všichni tři museli vypořádat se strmě stoupajícím tunelem. Zabírali nohama a někdy používali i ruce, aby se zapřeli na příkré podlaze, a šplhali zpět k rozvětvení tunelů v bludišti.

„Sakra, budu muset omezit sušenky Oreo,“ mumlal Drake, když šplhal za Sullym. Horko v labyrintu mu začínalo vadit a zalitoval, že si s sebou nevzali víc vody.

Několik sekund se škrábali vzhůru mlčky, než se Jada uchechtla.

„Jó,“ řekla. „Strejdovi Vicovi došly síly, už ani neremcá.“

„Snažím se udržet při vědomí,“ zachraptěl unaveně Sully.

Drake se rozhodl, že to nechá bez komentáře. Buď se oba dva snažili udržet při vědomí, nebo je příliš zaměstnávalo sápání se nahoru strmým tunelem, než aby se teď kočkovali. Když se dostali k rozcestí, kde labyrint vedl opět vodorovně, Sully si s úlevou oddychl. Ale jak se Drake podíval nad sebe a uviděl přítele ve zlatém světle baterky, které házelo podivné stíny všude po chodbě labyrintu před nimi, zahlédl, jak zprava vyrazila nějaká postava a udeřila Sullyho do hlavy.

Sully vykřikl bolestí, klesl na kolena a držel si hlavu v místě, kde to schytal.

Nad ním stál Tyr Henriksen a s krutou sebejistotou se oháněl modročernou pistolí. Ustoupil, aby na něj Sully nedosáhl, ale stále mířil zbraní na jeho hlavu.

„Vím, že jste ozbrojení,“ řekl Henriksen. „Ale jsem proti vám trochu ve výhodě a kulky létají rychle.“

Drake pochopil varování a vyšel z příkrého tunelu s rukama nastavenýma tak, aby do nich Henriksen jasně viděl. Šumění vody za sebou slyšel už jen slabě, ale mořská jeskyně se nyní zdála vzdálená a krásná jako nějaká pohádková sluj.

„Nech ho být, ty parchante,“ řekla Jada, prosmýkla se kolem Drakea a spěchala k Sullymu. Ochranitelsky si k němu klekla a Henriksen se ji nikterak nesnažil zastavit, ale nyní mířil zbraní na oba dva.

V rozdvojené chodbě se vyrojili další lidé. Ze svažujícího se ramene chodby přišli dva ozbrojenci, jeden malý, ale pevně stavěný, a druhý s bezcitným výrazem žoldáka a velmi krátkým sestřihem. Jejich tupé výrazy napovídaly neúspěšnou vojenskou kariéru. Z tunelu, kterým sem přišli Drake, Jada a Sully, se vynořili další tři. Podle jejich pleti a zvědavosti v očích Drake odhadl, že tihle jsou zdejší: řečtí zabijáci domácí výroby. Jeden z nich už dávno zešedivěl a jeho pokožka byla svraštělá, takže vypadala téměř jako kůra stromu. Zbylí dva mu byli natolik podobní, že mohli být jeho synové. Rovněž byli ozbrojeni. Když připočítal i Henriksena, dávalo mu to dohromady šest zbraní proti jejich třem, ale Henriksen a jeho zabijáci už měli zbraně vytažené, tudíž jejich šance byla mizivá.

„Sledovali jste nás,“ řekl Drake.

„Samozřejmě,“ řekl Henriksen, trochu pokrčil rameny a modré oči mu zářily ve světle baterek, které drželi v rukou někteří z jeho mužů. V chodbě byla nyní spousta jasného světla.

„Měli jste šanci pohovořit si s Welchem, než ho naši záhadní muži v kápích unesli,“ pokračoval. „A my jsme věděli, že máte Lukovy poznámky. Russoová v Sobekově chrámu nám byla užitečná, ale k rozluštění tamějších nápisů by si musela si přivolat jiné, a my jsme na ni nemohli čekat a zároveň vás stopovat. Byla to sázka do loterie, ale vložili jsme do vás veškerou důvěru.“

Jeho úsměv přinutil Drakea zatnout pěsti.

„Jsem rád, že jsme mohli být nápomocni,“ řekl Sully jízlivým tónem. „Nechtěl byste tou věcí mířit někam jinam?“

Henriksen se podíval dolů na svou zbraň, jako by zapomněl, že ji má. „Touhle? Zatím ne.“ Pokynul jim hlavní. „Po vás třech teď chci, abyste vytáhli zbraně, položili je hezky na podlahu a pak pomalu poodstoupili. Byli bychom neradi, kdyby někdo musel být zastřelen.“

Drake se zamračil. Něco ho v tónu toho muže překvapovalo. Skoro to znělo, jako by to Henriksen myslel vážně. Rychle se rozhlédl kolem sebe a všiml si uvolněné pózy ostatních mužů. Možná to byli zločinci, a dokonce – zvláště v případě toho s vlasy na ježka a podsaditého svalovce – zabijáci, ale nevypadali, že by se chystali vraždit. Alespoň ne v tomto okamžiku. Jistě, kdyby Drake rychle sáhl po zbrani, hned by se to změnilo, ale tihle chlápci vypadali příliš uvolněně na někoho, kdo právě vystopoval kořist.

Poprvé ho napadlo, jestli to celé nepochopili špatně.

„Ty zbraně,“ opakoval Henriksen, protože se nikdo z nich nepohnul.

Jada začala sahat obezřetně pro pistoli, ale Drake ji zastavil rukou na její paži. Všichni zabijáci na něj okamžitě začali mířit.

„Nic takového,“ řekl a zkoumal Henriksenovu tvář. „Jestli nás přesto chcete pozabíjet, musíte tu nepříjemnou práci dotáhnout do konce.“

Henriksen povytáhl obočí. „Jste záhadný muž, pane Drakeu. Většina lidí se na odstřel nehlásí dobrovolně.“

„Už na mě pár lidí střílelo. A jsem stále naživu. Ne že by se mi ta představa zvlášť líbila. Jídlo na tomhle ostrově je úžasné a já si na dnešní večer dělám laskominy na nějakou jehněčí specialitku.“

Henriksen pokyvoval s krutým úsměvem na tváři: „To zní vskutku lákavě. A abych pravdu řekl, představa vraždy je pro mne trochu svízelná. Vy všichni jste mi na cestě k cíli byli tak užiteční. Zajímalo by mě, zdali by se vám dalo s důvěrou svěřit i pokračování, ovšem za předpokladu oficiálnější úmluvy.“

„Tak to radši umřu,“ řekla Jada a znovu sáhla pro zbraň, ale tentokrát se nehodlala vzdát.

Drake se s ní chvilku přetahoval, až jí vytrhl pistoli z ruky.

„Hou, hou,“ řekl Sully a vstal, aby vykryl prostor mezi Jadou a zabijáky. Postavil se mezi svou kmotřenku a smrt. Pak pohlédl na Drakea: „Od čeho tu jsi?“

„Pracuju na tom,“ odvětil Drake.

„Děláte si ze mě srandu?“ křikla Jada. „Tady není na čem pracovat. Tenhle hajzl zabil mého otce.“

Henriksen se zatvářil uraženě: „Nic takového jsem neprovedl.“

„Tak jste někomu zaplatil, aby to udělal za vás,“ řekl Sully.

Ozbrojenci se posunuli na stranu, aby uvolnili prostor pro další postavu, která se vynořila ze tmy v levé části rozcestí. Olivia vypadala krásně jako vždy, její vlasy se v elektrickém světle třpytily jako zlato. Pohlédla na Jadu s čímsi, co připomínalo skutečný smutek.

„Mluví pravdu,“ řekla Olivia.

„Kde jste se ksakru schovávali?“ zeptal se Sully.

„Je tady trochu moc lidí,“ řekla a sklopila zrak. „Nic z toho se mi nelíbí. Zbraně a stísněné prostory. To není život, který jsem si vysnila.“

„Jedeš v tom od začátku,“ řekla Jada. „Přiznej to! Zjevila ses v té restauraci v Egyptě a hrála jsi na nás ohroženou dámičku. Zdrcenou vdovu…“

„Já jsem zdrcená!“ vykřikla Olivia a do očí jí vhrkly slzy. Otřela si je. „Já jsem tvého otce milovala. Měl ohledně tohoto výzkumu jisté podezření a odstoupil z projektu. Možná všechno zničil, a já vím, jak to teď působí. Ale můžu ti odpřisáhnout, že Tyr nemá s jeho smrtí nic společného, a já taky ne. Kdo to dělá? Ten způsob, jakým ho… znetvořili…“

Selhal jí hlas. Ramena se jí třásla, snažila se překonat lítost a Henriksen ji objal paží, aby jí poskytl útěchu.

„Řekla jsi nám, že si myslíš, že ho zabil Henriksen,“ řekl Sully.

„Něco takového bych neudělal,“ pravil magnát. „A kdyby ano, proč bych to prováděl tak ohavným způsobem a pak bych ho nechal na veřejnosti, aby to způsobilo poprask?“

Drake to velmi nerad říkal, ale někdo to udělat musel. „Uznávám, že máte pravdu.“

Jada se na něj podívala jako na zrádce.

Ale Sully přikývl. „Nate má pravdu. Nejsem přesvědčený o tom, že Henriksen by nechal padnout svůj tajný projekt, a když se někdo snaží udržet něco pod pokličkou, sotva na sebe bude poutat pozornost tímto způsobem. Ať zabil Luku kdokoli, chtěl tímto zanechat vzkaz.“

„Myslím, že víme, o jaký vzkaz jde,“ řekl Drake. „Dostali jsme ho na parkovišti venku před restaurací tam v Egyptě.“

Jada se na něj podívala a v očích jí zablesklo pochopení, kterému se bránila. Jeďte domů.

„V New Yorku se kolem nás mihl muž, který zabil Maynarda Cheneyho. Ten chlap, co nám pláchl dřív, než jsme ho vůbec stihli zahlédnout. Vypadal snad jako některý z těchhle frajerů?“ zeptal se Drake.

Najatí frajeři, jichž se to týkalo, ztuhli. Někteří z nich byli natolik inteligentní, aby se urazili, ale Henriksen jim pokynul, aby nereagovali, a sledoval Jadu. Drake ho zkoumal a věděl, že nikdo by nevydržel trpělivě stát a tohle poslouchat, kdyby měl v plánu spáchat trojnásobnou vraždu.

Jada ukázala roztřeseným prstem na nevlastní matku. „Řeklas nám, že se Henriksena bojíš! Že si myslíš, že tátu zabil!“

Olivia vypadala zahanbeně a odvrátila zrak.

„To jsem navrhl já,“ přiznal se Henriksen. „Potřebovali jsme zjistit, co víte. Chtěli jsme Lukův zápisník.“

Drake na něj zíral. Pochyboval, že je ten muž pronásledoval s úmyslem zavraždit je, ale jen stěží dokázal uvěřit roušce nevinnosti, za niž se Henriksen pokoušel schovat.

„Takže co teď?“ řekl. „My jsme tady. Vy jste tady. Možná jsou tady i odpovědi, které hledáte. Třeba dokážete přijít na to, kde leží čtvrtý labyrint – jestli Daidalos vůbec nějaký postavil – a najít poklad, po němž se sháníte.“

Henriksen se zamračil: „Poklad?“ Pak zamrkal, nasadil úsměv a zasvítily mu oči. „To by bylo příjemné.“

Drake zavrtěl hlavou. Něco tady bylo špatně. Jen na to nedokázal ukázat prstem.

„Řekněme, že ho najdete,“ vložil se do toho Sully. „Ale co potom? Pokusíte se ublížit Jadě, a já vás zabiju.“

„O tom nepochybuju,“ řekl Henriksen. „A dávám vám slovo. Nemáme v úmyslu zabít nikoho z vás.“

Sully se podíval na Drakea a Jadu: „Divné. Nějak mě to neuklidnilo.“

Ani Drakea. Něco tady nehrálo. Možná že Luku a Chenyho zavraždili zakuklenci. Možná že podpálili i Lukův byt. Ale dodávka plná chlapů s bouchačkami, kteří se je všechny tři pokusili zabít před hořícím domem v New Yorku? To nebyl styl děsuplných mrštných nindžů – ani v nejmenším.

Drake mrkl na Jadu, pak na Sullyho a měl pocit, že si to taky snaží nějak poskládat v hlavě. Možná neznali všechny jednotlivosti, ale nějaké podezření přece jen měli. Nikdo z nich netoužil spojit síly s chlapem, který na ně poslal úderné komando, nemluvě o zabijácích, kteří se pokusili unést Jadu v Egyptě. A pořád stáli o zápisník i jakékoli informace, které Drake a Sully pomohli Jadě nashromáždit. Pokud Henriksen dal příkaz k Lukově vraždě a nechal ho rozsekat, to nakonec opravdu nehrálo roli.

„Jsem tak rád, že to říkáte,“ řekl Drake Henriksenovi. Usmál se na Olivii a ujistil se, aby si přitom zachoval co možná nejchladnější výraz. „Jde o to, že nemáme zájem se družit. Děláme to kvůli Lukovi. Pokud na konci duhy najdeme hrnec zlata, garantuju vám, že ve vašich rukou neskončí.“

Dlouhou chvíli si Drake myslel, že Henriksen ohledně jejich zabití změní názor. Muž ztuhl a jeho úsměv zamrzl do masky, jež jen stěží dokázala skrýt vztek. Ale pak se Olivia dotkla jeho paže, pohladila mu biceps a chytila ho za zápěstí. Všichni zabijáci vycítili šéfovo napětí a příslib násilí jako by probudil cosi v jejich očích.

„Tyre,“ řekla.

Henriksen vydechl. A uklidnil se. Muži se zatvářili zklamaně.

„Jestli tohle skončí krveprolitím, nebude to proto, že jsem to nezkusil jinak,“ řekl Jadě. Pak se zaměřil na Drakea a Sullyho. „Dosud se vám velice dařilo zorientovat se v labyrintu,“ řekl a kývl jednou na Sullyho. „Děkuji, pane Sullivane, že jste nám tak zřetelně označil cestu svými iniciálami. Kdyby nebylo vás, málem bychom zabloudili.“

„Dejte mi někdo ránu,“ zahučel Sully.

Z Henriksenovy tváře zmizela jakákoli stopa po dobré náladě. „Jak už jsem řekl, doposud jste si vedli velmi dobře. Jsem nakloněn myšlence nechat vás pokračovat.“

Hlavní zbraně jim pokynul směrem k levému rameni rozcestí, kde podlaha vedla příkře dolů stejně jako napravo. Ozbrojenci ustoupili z cesty, aby je nechali projít. Olivia zkoumala Jadu, jako by doufala v nějaké odpuštění, ale Jada se na ni ani nepodívala.

„Jděte napřed,“ řekl Henriksen.

Drake a Sully si vyměnili neradostný pohled, neboť věděli, že vydat se kupředu je jejich jediná možnost a naděje. Sully posvítil do strmě klesajícího tunelu a pustili se dolů.

Vzduchem náhle zazněl výstřel, jako když práskne bičem. Drake se přikrčil a otočil se, vytáhl zbraň a protlačil se kolem Jady a Sullyho. Z rozcestí za nimi se ozývaly výkřiky. Světla baterek křižovala sem a tam a na chvíli ho oslepila, kolem se míhaly stíny, jež se v následující vteřině rozdělily a odhalily rvačku, jejíž zvuky se odrážely od stěn.

Uviděl Henriksena, jak zápasí s černě oděnou postavou v kápi. Vysoký blonďák mrštil zakukleným zabijákem o zeď a vytrhl mu z ruky dlouhý zahnutý nůž. Světlo baterky ozářilo Henriksenova záda a Drake si všiml, že mu z bodné rány vytéká krev. Dlouhán oplatil stejnou mincí a vrazil zakuklenci nůž do břicha.

„Zajímalo by mě, kde se tady vzali tihle parchanti,“ zabručel Sully. Popadl pistoli a prošel kolem Drakea a dál k rvačce.

„Ne, nedělej to,“ řekla Jada a chytila ho za paži. „Teď máme příležitost.“

„Jakou příležitost?“ řekl Sully. „Koukat se, kdo vyhraje právo nás zabít?“

Zazněly další výstřely. Muži křičeli bolestí, rvali se a hekali námahou. Jeden z Řeků ležel na podlaze chodby s proříznutým hrdlem a jeho krev se řinula na kameny. Drake se snažil spočítat, kolik zakuklenců tam je, a zajímalo ho, jestli na Henriksena venku před pevností čekají další žoldáci. Zakuklenci je taky sledovali, nebo už věděli o tom, že zde labyrint je?

„Ne!“ vykřikla Olivia.

Jednu vteřinu slyšeli jen hlas. Pak se její silueta objevila před nimi u vchodu do tunelu, běžela dolů po strmé podlaze s baterkou v ruce. Světlo Drakea na moment oslepilo, ale když zamrkal a opět se mu vrátil zrak, uviděl, že se za ní řítí jeden zakuklenec.

Drake pozdvihl zbraň, zaměřil cíl, vypálil a hned klesl k zemi. Kulka zasáhla muže do prsou a okamžitě ho zastavila. Padl na její nohy a oba dva spadli na strmou podlahu tunelu. Olivia znovu vykřikla a vysoukala se zpod tíživého těla mrtvého.

„Co je tohle k čertu za lidi?“ mručel Sully a vyprostil se z Jadina sevření.

Vylezl po prudce stoupající podlaze, klekl k mrtvému, stáhl mu kapuci a posvítil mu baterkou do bezvousé tváře. Mrtvý už měl skelný a prázdný pohled, upřený navždy do prázdna. Jeho rysy byly jednoznačně asijské; měl tmavé, mandlové oči. Ať to byl kdokoli, nebyl to Řek ani Egypťan. Číňan nebo Tibeťan, napadlo Drakea.

„Děkuju,“ řekla Olivia, chytila se Sullyho ruky a roztřeseně se začala zvedat.

Vzadu v chodbě před rozcestím pokračovala bitka. Třeskl výstřel a ozývaly se další a další zvuky zápasu, nadávky a chrčení, ale ve zběsile se pohybujícím světle baterek bylo nemožné rozeznat příliš mnoho detailů. Siluety a stíny spolu bojovaly a vzduchem se šířil měděný pach krve spolu se štiplavým zápachem střelného prachu.

Olivia popadla Jadu za paže a nedbala zbraně v rukou mladší ženy.

„Dělej něco,“ řekla a její udržovaná krása rázem povadla zoufalstvím. „Jestli zabijou Tyra a jeho muže, budeme další na řadě!“

Jada ji odstrčila takovou silou, že Olivia narazila do kamenné zdi a uhodila se o ni hlavou.

„Není žádné my, Olivie,“ odsekla Jada. „Jsi ty a jsem já – žádné my neexistuje.“

Drake se nezdržoval tím, aby vysvětloval Jadě, že Olivia má pravdu, protože mu bylo jasné, že by ho stejně neposlouchala. Ale nebylo pochyb, že jsou ve velkých nesnázích. Jestli Henriksen přežije, může jim stejně nakonec vrazit kudlu do zad, ale kdyby si mohl vybrat mezi tímto a jistou smrtí pro sebe a přátele v příštích asi tak devadesáti sekundách, odsunul by kudlu v zádech kamsi do pozadí.

„Sully,“ řekl Drake.

„Jo.“

V hlubokém předklonu, aby se nepřekotili nazad, proběhli kolem mrtvého muže a škrábali se zpátky do chodby a k rozcestí. Drake postřehl muže, kterému začal v duchu říkat Ježek, jak se belhá kolem dveří a ze zad mu trčí jílec nože. Jeden ze zakuklenců ho následoval, aby dokončil, co započal.

„Hej!“ křikl Sully.

Vrah se otočil.

„Tohle je za Luku,“ řekl Sully a vypálil do zakuklence tři rány.

„Měl bys trochu šetřit, nemyslíš?“ návrh Drake. „Nevíme, kolik střeliva ještě budeme potřebovat.“

Došli ke dveřím a sunuli se zády ke stěně čelem k sobě s připravenými zbraněmi. Drake se pozorně díval Sullymu do tváře a napadlo ho, kolikrát už oni dva takhle uvízli v pasti, kde zůstali uvězněni jen proto, že do ní vstoupili, a v cestě k východu jim stáli nemilosrdní zabijáci. Ani náhodou to nehodlal počítat. Ono by úplně stačilo jednou.

„Na tři,“ řekl Drake. „Jedna, dva…“

Olivia znovu vykřikla, ještě zběsileji než předtím.

Drake a Sully se otočili a spatřili Olivii, jak se škrábe nahoru po strmém kameni, leze přes mrtvého muže a oči má vytřeštěné hrůzou. Jada k nim stála zády a mířila baterkou někam daleko dolů do tunelu. Z hlubiny se vynořovali další zakuklenci a drápali se nahoru po kamenném svahu jako pavouci.

„Do háje!“ vykřikl Sully.

Jada jednoho z nich střelila, pak se pokusila otočit a uniknout nahoru příkrou chodbou, ale uklouzla a spadla na bok na kamennou podlahu chodby. Zakuklenci se k ní rychle blížili. Ve světle Sullyho baterky Drake napočítal čtyři, kromě toho, kterého Jada právě zastřelila. Šplhali přes mrtvého kamaráda, jako by tam vůbec nebyl.

„Myslel jsem, že šli dovnitř za námi jako Henriksen,“ řekl Drake.

„Obklíčili nás,“ zamumlal Sully.

Drake si už dříve kladl otázku, zda zakuklenci věděli o tomto labyrintu a jestli se tak dobře vyznali v tajných a skrytých komnatách, jako tomu bylo v Egyptě, a nyní už měl odpověď.

Olivia pořád ječela a Drake si přál, aby zmlkla. Zamířil a už chtěl stisknout spoušť, ale Sully mu zahradil cestu. Drake na něj křikl, aby mu nezacláněl, ale když byla Jada v nebezpečí, se Sullym nebyla rozumná řeč. Drake si uvědomil, že nechce riskovat střelbu po vrazích, dokud nebudou dostatečně blízko.

S rykem, který byl zároveň varováním, bojovým pokřikem i klením se Sully vrhl dolů do strmé chodby a před sebou držel zbraň i svítilnu. Jeden ze zakuklenců se natáhl po Jadě, popadl ji za nohu a ohnal se zakřivenou čepelí, kterou, jak se zdálo, měl každý z nich při sobě. Sully ho střelil do hlavy, ale Drake věděl, že to byla čirá náhoda. V té rychlosti a při tom úhlu klesání starší muž ztratil kontrolu a jeho další pohyb už nezávisel na něm.

„Sully, ne!“ zvolal Drake.

Ta slova se odrazila od stěn, ale Sully už neovládal nohy, řítil se dolů až příliš rychle, prolétl těsně kolem Jady a povedlo se mu srazit tři zbývající hrdlořezy. Narazil do nich, dva skopl na záda a pak už se všichni svalili a kutáleli do temnoty tunelu. Sullyho baterka se rozbila a zhasla.

Při zvuku rvačky, který přicházel ze tmy, zamrzla Drakeovi krev v žilách.

„Do pr…“ spustil.

Jada zoufale volala jméno svého kmotra. Drake se pustil klouzavě za ní dolů do tunelu a překročil přitom muže, kterého zastřelil. Volal Sullyho, ale zdola slyšel jen šeptavý zvuk. Jada se postavila, sebrala si baterku a posvítila dolů do temnoty, ale oba dva viděli jen spleť postav, jak se míhají jedna přes druhou. Tři zakuklenci se prali se Sullym a jeden z nich mu zakryl ústa rukou. Jeho vytřeštěné oči zazářily ve světle Jadiny baterky a Drake se chtěl otočit, protože si byl jistý, že v další vteřině projede Sullyho hrdlem nůž.

„Tady!“ křičela za nimi Olivia. „Tady dole jsou další!“

„Drakeu!“ zavolal hluboký hlas.

Neotočil se. Patřil Henriksenovi a on si dal dohromady, co to znamená. Muž byl zraněný, ale naživu, a pokud on, Olivia a další – dle kroků, které Drake zaslechl – teď běží k strmému tunelu, znamená to, že tam vzadu u rozdvojené chodby vyhráli.

„Pusťte ho!“ zařval Drake na muže v kápích.

Nepustili, ale ani ho nepodřízli. Místo toho ho vlekli hlouběji do tunelu a dál do temnoty.

„Do hajzlu!“ ulevil si Drake. Přesně jako s Welchem. Prohráli bitvu a byli na ústupu, ale Sullyho vzali s sebou.

Drake se otočil, až když k němu Henriksen sešel strmou chodbou. Byl zraněný a ztratil zbraň, ale pořád ještě měl svítilnu.

„Dejte mi to,“ rozkázal Drake.

„Stejně už je po něm,“ řekl Henriksen úsečně.

„Ne,“ řekla Jada. „Jen ho odtáhli! Nezabili ho!“

Drake vytrhl Henriksenovi svítilnu z ruky. „Jdu za ním.“

Pustil se dolů do zapomenutého srdce labyrintu, a když za sebou postřehl Jadu, uslyšel její kroky a viděl, jak se světlo její baterky spojilo s jeho a prosvítilo tmu pod nimi, nic nenamítal. Její otec byl mrtev a Sully byl nejbližší osobou, kterou oba měli hned po otci. Buď ho zachrání spolu, nebo vůbec.
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Drake stál v naprosté tmě s čelem přitisknutým k horkému kameni a snažil se ovládnout, aby nezačal křičet. Slyšel šramocení a cvakání, jak se Jada přehrabovala v tlumoku a měnila baterie ve svítilně. Cosi drmolila tlumeným hlasem, ale nerozuměl jí ani slovo. Snažila se uchlácholit jeho, nebo sama sebe? Nebyl si jistý. Pravděpodobně oba.

Kolik času uběhlo od chvíle, kdy zakuklenci odvlekli Sullyho? Hodina a půl? Dvě?

Nejdříve to vypadalo, že s Jadou ty krvelačné bastardy pronásledují, a věřil, že je dokážou dohnat. Musel si opakovat, že kdyby chtěli Sullyho zabít, udělali by to přímo tady v tunelu, ale oni to neučinili. Jenže Drakea neustále pronásledovala vzpomínka na Sullyho, jak se pere s muži v kápích a oni ho táhnou do temnoty. Bylo to naposledy, kdy viděl svého přítele a rádce živého? Po nějaké době se přinutil na to už nemyslet a soustředil se plně na pronásledování.

Ale honička se brzy změnila v něco, co se podobalo spíš hledání. Kličkovali zákrutami labyrintu a ignorovali slepé uličky díky diamantovým značkám, které jim ukazovaly správnou cestu. Čas od času se zastavili, jestli nezaslechnou nějaké známky zápasu nebo jiný signál, že zabijáci jsou před nimi. Sully by zavolal, řekl si Drake. Ale jediný šelest, který slyšeli, byly kroky jejich bot na kamenné podlaze. Nejhlasitější zvuk, jaký si Drake uvědomoval, byl tlukot vlastního srdce v hrudi.

Po patnácti minutách se Drake začal obávat, že se zmýlili v úsudku a muži v kápích ve skutečnosti vůbec nešli označenou trasou do středu bludiště, a tak se vrátili stejnou cestou zpět a prohledávali postranní tunely a slepé uličky. Jinou možnost ani neměli, když vrazi zmizeli beze stop a Sully se taky neozýval. Některé tunely nikam nevedly, ačkoli Drakea na několika místech napadlo, že by tam mohl být mechanismus, který by je zavedl do tajné komnaty. Jinými stezkami došli ke zřícené části bludiště a dvakrát narazili na místo, kde se labyrint propadl a podzemní jeskyně se otevřely natolik, že do podzemního světa vnikla mořská voda. Zpěněný příboj přicházel a zase ustupoval.

Propadlé prostory byly plné vody, ale Drake v jedné z nich na chvíli zahlédl puklinu v horní části vstupu do jeskyně a pomyslel si, že přichází odliv.

Také zde byly další šachty a Drake jednou příliš rychle vyšel zpoza rohu, do jedné z nich klopýtl a sotva se zachytil o okraj. Povedlo se mu vytáhnout zase nahoru a pocítil při tom výheň a žár, který vycházel z vulkanických průduchů hluboko pod ním, ale baterka, kterou vzal Henriksenovi, byla fuč – obětována sopce.

Nakonec rezignovali na chodby, které nikam nevedly. Přestali hledat tajné průchody, jimiž zabijáci mohli táhnout Sullyho, a začali pátrat po středu labyrintu. Drake si myslel, že by ho mohli chtít obětovat Poseidonovi nebo jinému bohu, kterému byl chrám zasvěcen, a pokud se mělo stát toto, odehrálo by se to v posvátné komnatě.

A najednou ji našli.

„Zatraceně,“ zamumlala Jada.

Drake uslyšel tiché cinknutí a zjistil, že dívce upadla baterie. Ztuhl, protože se lekl, že tady zůstanou uvězněni ve tmě a možná nikdy nenajdou cestu ven, ale pak bliklo světlo a zazářilo tak jasně, až si musel zastínit oči.

„Promiň,“ řekla a přestala mu svítit do obličeje.

„Myslel jsem, že ti upadla baterie.“

„Taky že jo. Ale vybitá.“

Drake jen přikývl. Ani jeden z nich se neusmál. Přešla je chuť na vtipkování, které je během několika posledních dní drželo nad vodou a Jadě pomáhalo myslet na něco jiného než na otcovu vraždu. Nyní měli v hlavě jedinou věc a sice, že Sullyho potkal stejný osud: hlava a trup v lodním kufru někde na vlakovém nástupišti.

Jada vypadala unaveně a pobledle. V tlumocích měli stále vodu a jídlo, ale Drake neměl hlad. Všemožně se snažil, aby se nerozklepal vzteky, i když věděl, že pod maskou zlosti se skrývá obyčejný strach o Sullyho stejně jako smutek, který cítil až do morku kostí. Zdaleka ne jednou už byl přesvědčený, že Sully je mrtvý, aby následně zjistil opak, a několikrát měli oba na kahánku. Rád si říkával, že to bylo díky Sullyho tvrdošíjné povaze, ale věděl, že kromě houževnatosti a odhodlání v tom velkou roli hrálo i štěstí.

Museli Sullyho najít a přivést zpět.

„Pojď,“ řekl, „nenajdeme je, když tu budeme jen tak postávat.“

Jada svítila baterkou po posvátné komnatě. Právě když scházeli po třech schůdcích do místnosti, světlo začalo blikat a Jada klopýtla a upadla na kolena. Měla obrovské štěstí, že nerozbila svítilnu. Budou muset být opatrnější; jejich baterka mohla být pro přežití zásadnější než zásoby vody, které si s sebou nesli.

Světlo klouzalo po stěnách a osmibokém oltáři a odhalilo předkomnatu, kde se Paní labyrintu chystala na rituály, jež se odehrávaly zde, Drakeovi bylo jasné, že komnatu nepochybně navrhl Daidalos stejně jako její egyptskou sestru, jen zde nebyly žádné hieroglyfy. Jadino světlo ozářilo fresky namalované na oltáři, znázorňující Paní labyrintu, jak přijímá nektar od klečících věřících, a také zde byl vyobrazený Mínotaurus. Ale nápisy na stěnách byly ve stejném starověkém dialektu, kterým byla popsána i nádoba nalezená Ianem Welchem v atlantidské komnatě v Egyptě. Nějaká variace řečtiny. Kdyby tu archeolog byl, přečetl by je.

„Vypadá přesně jako ta v Egyptě,“ řekla Jada.

„Doufejme,“ odvětil Drake a vykročil přímo do předkomnaty. Detaily v místnosti ho nezajímaly. Staral se jedině o skutečné posvátné komnaty o něco níže. Každá z nich byla zasvěcena jednomu z bohů tří labyrintů: Dionýsovi, Sobekovi a Poseidonovi. Pokud byl tento labyrint postavený podle stejných plánů, měly by být v těchto komnatách kamenné dveře vedoucí do tajných zákoutí. On už by našel způsob, jak je otevřít.

Ve světle Jadiny baterky šel přímo do kouta, v němž očekával falešný kamenný kvádr, pomocí něhož by se oltář odsunul dozadu. Jenže když se na kameny v nejspodnější části zdi snažil zatlačit, nepohnuly se ani o píď. A když Jada přišla se světlem blíže, nenašli žádný vyrytý symbol. Pokud poslední dvě hodiny svíral Drakeovo srdce chlad, nyní se změnil v mráz. Dostali se definitivně do mrtvého bodu?

„Porozhlédneme se?“ řekl.

Jadu nebylo třeba pobízet. Už začala v předkomnatě pátrat po symbolu osmiúhelníku v kruhu, jímž bylo v Sobekově labyrintu označené ovládání mechanismu. Všude byly symboly, které si nedokázal vysvětlit jinak než jako atlantidské arkánum. Na policích stály stejně jako v Egyptě malované džbány a šachtou vedoucí z postranní chodby sem proudil horký vzduch.

„Tady!“ řekla Jada.

Otočil se a viděl, že mačká místo na zdi mezi dvěma policemi, a oba dva uslyšeli skřípění kamene a posun ukrytých závaží a vahadel. Otřel si pot z čela a spěchal ven z předkomnaty. Uviděl, že se oltář o několik palců pohnul. Mechanismus, který jej držel na místě, povolil a Drake se k němu rozběhl a opřel se do něj plnou vahou. Odsunul se vzad tak lehce, že ve chvíli, kdy k němu přiběhla Jada, se mohutný kamenný osmihran otočil a zcela odhalil schody pod sebou. Tentokrát je nečekal žádný kostlivec a Drake se vydal dolů.

Stačil došlápnout jen na třetí schod, když uslyšel dívku ohromeně zalapat po dechu.

„Nate, podívej se na tohle.“

„Jado, pospěš si,“ popoháněl ji, když se za ní ohlédl, jak nahoře svítí baterkou na svrchní část oltáře.

Měla oči vytřeštěné překvapením. Neochotně se vrátil zpět po schůdcích a postavil se vedle ní. V okamžiku, kdy spatřil symbol vyrytý nahoře do oltáře, pochopil její reakci. V Sobekově chrámu nalezli ornament ze tří osmiúhelníků v propojených kruzích.

Zde byly čtyři.

Drake vzhlédl k Jadě. Její tvář s krůpějemi potu téměř světélkovala v záři baterky. Došlo mu, jak moc teplota uvnitř labyrintu stoupla. Připomnělo mu to nebezpečí, kterému jsou vystaveni. Vulkanické průduchy, zborcené chodby, jeskyně zaplavené mořskou vodou a zabijáci, kteří jim bez váhání podříznou krk nebo je zatáhnou tajnými chodbami vstříc neznámému osudu.

Ale oni našli to, co tak dlouho hledali.

„Skutečně existuje čtvrtý labyrint,“ řekl Drake.

Jadě se roztřásl spodní ret a on mohl jen hádat, jaké emoce nyní prožívá.

„Věděla jsem, že musí existovat,“ řekla. „Můj otec to věděl.“

Při zmínce o jejím otci Drake ucítil, jako by led v jeho srdci roztál pod novým přívalem hněvu a strachu o Sullyho.

„Pojď,“ řekl a vedl ji ke schodům.

Sestoupili po nich společně a Jada svítila baterkou na cestu. Dole urychleně proběhli chodbou. Drake bedlivě sledoval otevřené dveřní otvory, ale byl si jistý, že jediné, na nichž záleží, budou ty, které – jak tušil – povedou do čtyř posvátných komnat na konci chodby.

Mezi stěnami se rozléhala ozvěna jejich kroků. Drake cítil, že zatíná ruce v pěsti. V hlavě mu vyskakovaly tisíce obrazů Sullyho, vzpomínky na muže smějícího se jednomu z vlastních vtipů, kouřícího doutníky nebo vzhlížejícího vítězoslavně s umouněnou tváří, ale očima zářícíma dětským nadšením při nějakém objevu. Sully býval jako dítě, které na Štědrý den najde dárky, kdykoli objevil něco, o čem zbytek světa tvrdil, že to není možné najít nebo to vůbec neexistuje. Často se choval, jako by jeho jedinou starostí byly peníze, ale Drake ho znal lépe než kterýkoli jiný člověk. Sully si cenil všech možných pokladů.

Kde jenom jsi, starouši? pomyslel si Drake.

Jenže jediným způsobem, jak dostat odpověď na tuto otázku, bylo zjistit identitu mužů v kápích. Pro koho pracují? Zavraždili Luku a Maynarda Cheneyho a mnoho jiných, jen aby udrželi umístění čtvrtého labyrintu v tajnosti. Tohle se zdálo být jasné. Drake uvěřil Henriksenovu popírání viny – alespoň pokud šlo o vraždy. Ale zakuklenci odvlekli Welche a nyní i Sullyho. V obou případech k tomu došlo, až když zabijáci zjistili, že prohrávají. Očividně se stáhli, vzali si zajatce a zaútočí jindy.

Sice ho to nijak nebrzdilo, ale nemohl se zbavit protivného pocitu, že komnaty před nimi budou prázdné, a i kdyby se jim povedlo najít způsob, jak otevřít zapuštěné dveře v zadní části, v průchodech za nimi najdou rovněž jen mlčení věků.

Ještě než došli chodbou k zatáčce, uslyšeli šumění vody. Drakeovi se stáhl žaludek hrůzou.

„Nate…“spustila Jada.

„Ne!“ řekl, dosprintoval posledních dvacet stop, a div že nepředběhl světlo baterky.

Zahnul za roh, a než vstoupil do temného prostoru, zpomalil. Už cítil rozlehlou prázdnotu jeskyně a slyšel šplouchání čeřící se vody, a když se za ním objevila Jada s baterkou, v jejím světle se mu naskytl překvapivý pohled. Labyrint byl po pravé straně zborcený. Vše, co zbylo z někdejších posvátných komnat, se propadlo do masivní průrvy zející ve skále. Pouze horní oblouk nad vchodem naznačoval, že zde kdysi něco bývalo.

Ale nalevo zbyly dvě posvátné komnaty.

Drake běžel k nejbližším dveřím a vtrhl dovnitř, ale dával při tom pozor na třech schůdcích na podlaze komnaty.

„Jado, světlo!“ zavolal, ačkoli byla hned za ním.

Bloudila světlem po místnosti, kolem se roztančily starověké stíny a Drake si uvědomil, že skoro nedýchá. Nyní však začal nadávat. Nápisy na zdech byly řecky a podle rytin ve tvaru vinných hroznů okamžitě poznal, že komnata patří Dionýsovi. Podíval se na masivní desku dveří vzadu v komnatě a odolával pokušení zkusit je otevřít. Místo toho se otočil k Jadě.

„Zkusíme tu druhou.“

Nahoře na oltáři našli symbol čtyř osmiúhelníků uzavřených do čtyř kruhů. Muselo to znamenat čtyři labyrinty a každá komnata tady dole by měla být zasvěcena jejich nejvyšším bohům. Dvě z komnat se propadly do jeskyně a za více než půl století je vymlela mořská voda. Indicie, po nichž pátrali, byly možná navždy ztraceny.

Před poslední posvátnou komnatou Drake na okamžik zaváhal. Jada sešla po třech vstupních schodech a jeho obestoupily stíny. Položil ruku na rozpálenou kamennou zeď a chvíli Jadu jen pozoroval. Na okamžik se mu zdálo, že zaslechl vzadu v chodbě šepot, ale mohla to být jen zčeřená voda, šplouchající na rozvaliny dole v propadlé jeskyni.

Pak uviděl Jadu, jak se k němu otáčí s údivem ve tváři, a jeho jediná myšlenka patřila Sullymu. Našli to.

Seběhl po třech schodech dolů a přidal se k Jadě. Bok po boku zkoumali zdi posvátné komnaty. Styl maleb na stěnách se zcela lišil od čehokoli, co doposud viděli, a on okamžitě poznal vlivy Dálného východu. Nechyběli ani Mínotauři, ale nejčastěji opakovaným motivem byla květina, kterou spatřili toho rána při vstupu do labyrintu. Veškeré obrazy na sloupech v komnatě i na osmihranném oltáři uprostřed místnosti měly ráz starověkého čínského umění.

„Čtvrtý labyrint…“nakousla Jada větu.

„Je v Číně,“ dořekl za ni Drake.

Podívali se jeden na druhého a zakleli, až se neuctivá slova rozlehla kolem.

Drake sledoval, jak Jadino světlo šplhá po stěnách, a to, co viděl, ho hluboce znepokojilo. Byly zde obrazy, na nichž byli lidé věšeni na dřevěné šibenice, zaživa stahováni z kůže a páleni a do těla jim byly vtloukány dlouhé hřeby. Byly to děsivé výjevy, tím spíše, že tato příšerná díla byla kolem dokola zdobena stejnými květinami a dalšími rostlinami či větvičkami stromů.

„Myslím, že raději nechci vědět, jakého boha uctívali ve čtvrtém labyrintu,“ zašeptala Jada.

„Posviť támhle,“ řekl a šel ke dveřím v zadní části komnaty.

Několik dlouhých minut hledali spouštěcí mechanismus, ale bez úspěchu. Zdejší zdi byly více horké než v kterékoli dosavadní části podzemního bludiště a on by rád věděl, jestli na druhé straně čekají průduchy. Jeho košile byla úplně propocená a lepila se mu na záda a ramena.

Když se Jada zastavila, aby se napila vody z tlumoku, vypadala skoro provinile. Když podala láhev Drakeovi, cítil se stejně. Ale bylo to zbytečné. I kdyby našli spouštěč a otevřeli jím dveře, Sullyho stejně nenajdou.

Šoupavý zvuk u vchodu do komnaty je oba přinutil se otočit. Drake sáhl po zbrani. Na okamžik je oslepilo světlo baterek.

„Nestřílejte, pane Drakeu,“ řekl hluboký hlas s přízvukem.

Henriksen.

Když mu přestali svítit baterkou do očí, Drake dál mířil na postavu ve dveřích a vracel se mu zrak. Henriksenova zakrvácená košile byla roztržená a bodná rána v jeho rameni ovázaná, aby přestala krvácet. Muž vypadal bledě, ale oči měl čilé a jiskřil v nich fanatický zápal. Sešel po třech stupíncích do místnosti, s úsměvem se rozhlížel a absolutně nedbal zbraně v Drakeově ruce.

Henriksena následoval do místnosti malý podsaditý svalovec, po něm šel šedovlasý Řek a potom Olivia, která dokázala stále vypadat krásně navzdory rozcuchaným vlasům a zpocené tváři. Její rysy byly jako vytesané z tvrdého kamene a oči zchladly, ale jakmile spatřila Jadu, jako by roztála a probrala se z tranzu a strachu, který se jich všech zmocňoval.

Přeživší syn starého Řeka zůstal přede dveřmi, hlídal vchod se zbraní v ruce a oči mu hořely žalem po mrtvém bratrovi. Chtěl, aby sem přišlo víc mužů v kápích. Drake ten zmučený pohled znal. Ztráta mu působila takovou bolest, že chtěl zabíjet, dokud to nepřestane bolet, nebo dokud nezemře a všemu nebude konec. Bylo nejspíš ku prospěchu věci, že zůstal na chodbě. Při jeho zběsilosti se nedalo počítat s tím, že si bude pamatovat, kdo jsou nepřátelé.

„Čína,“ řekl Henriksen a vrtěl hlavou. „To bych nikdy neřekl.“

„Oni tě nechali naživu?“ zeptala se Jada a upírala zrak na Olivii. Bylo jasné, jak to myslela; přála si, aby zakuklenci odvedli práci důkladněji.

Olivia sebou škubla, výraz nevinnosti, s nímž přistoupila k Jadě, byl na okamžik ten tam a změnil se na zlovolnost a zášť, které probleskly v její tváři. Hned zas nasadila nevinnou masku, ale Drake postřehl tu chladnou, vypočítavou tvář skutečné Olivie, a nyní byl ještě víc ve střehu. Stále měl vytaženou zbraň. Starý Řek i prťavý svalovec byli také ozbrojeni a ledabyle mířili do podlahy. V příslibu střelby však v horkém vzduchu zavládlo tíživé ticho.

„Přeprali jsme je,“ řekla Olivia něžně. „Nico přišel o syna. Tyr ztratil jednoho ze svých nejlepších mužů.“

Drakea napadlo, že musela myslet Ježka, a Nico byl starý Řek.

„I my jsme někoho ztratili,“ řekl Drake.

To přinutilo Henriksena zvednout oči, které ve světle baterky snad ještě zesvětlaly. „Sullivan je možná pořád naživu. Kdyby ho chtěli zabít, proč by to neudělali? Proč by si dávali tu práci a unášeli ho? Jen by je to brzdilo.“

Drake si myslel totéž, ale odmítal souhlasit s čímkoli, co Henriksen řekl. Pomalu přikývl a přimhouřil oči.

„Takže co teď?“ zeptal se Drake. „Tihle chlapíci mají ve zvyku vracet se ve velkých skupinách. Tentokrát jsme je setřásli, ale očividně by nás raději viděli všechny mrtvé, než aby nás nechali dojít do čtvrtého labyrintu.“

Tyr Henriksen se usmál a odhalil malé ostré zuby. Ačkoli měl jinak pohledné rysy, v té chvíli vypadal spíš jako žralok než člověk.

„Jsem obchodník, pane Drakeu, a úspěšný. Jinými slovy – zvykl jsem si, že po světě chodí lidé, kteří by mě nejraději viděli mrtvého.“

Drake zaváhal. Krev mu bušila ve spáncích a dech se mu úžil, jak s ním cloumala zlost. Zbraň v jeho ruce jako by začala sama od sebe brnět a toužila provést brutální práci. Henriksen nezabil Luku ani Cheneyho a neunesl Sullyho ani Welche, ale někdo podpálil Lukův byt v New Yorku a poslal na Jadu střelce. Nezdálo se, že by zakuklenci příliš holdovali zbraním, a bylo také jasné, že ani Henriksen nemá v případě nutnosti se zabíjením problém. Jenže kam to všechno povede?

Henriksen se na něj teď díval zblízka a náhlé okouzlení čínskou posvátnou komnatou ponechal na chvíli stranou. Takzvaný obchodník si nemohl nevšimnout té nerozhodnosti – pokušení dopustit se násilí – v Drakeových očích, protože o krok popošel, aby uzavřel prostor mezi nimi.

Mávl na své muže a ti schovali zbraně do pouzder. „Pane Drakeu,“ řekl. „Můžete tu zbraň dát pryč. Žádné nebezpečí už nehrozí.“

„Opravdu?“ zeptala se Jada a ani na chvíli nespustila oči z macechy.

Olivia ji ignorovala, vytáhla foťák a začala fotit nápisy a malby, které zdobily posvátnou komnatu. Nico pomocí baterky plašil stíny, aby mohla pořídit co nejlepší snímky. I tady byly police s nádobami a malý svalovec je začal jednu po druhé zvedat, aby je vyfotila.

Henriksen významně pohlédl na Drakea. „Ti muži, ať jsou kdokoli, určitě nechtějí jen tak zahodit své životy. Když při potyčce nevidí jinou možnost, jak dosáhnout cíle, stáhnou se a vyčkávají na další příležitost. Už jsou pryč, pane Drakeu. Vzdali se myšlenky zabránit nám v tom, abychom se v této komnatě dověděli o čtvrtém labyrintu co nejvíce. Kdyby bývali přišli ve větším počtu, byli bychom všichni mrtví. Místo toho si odvedli vašeho přítele Sullivana. Nevím, proč ho unesli a nezabili ho, ale prozatím předpokládejme, že je živý. Máte dvě možnosti.

Vy a Jada můžete trvat na svém zatvrzelém, nepřátelském postoji a hledat čtvrtý labyrint na vlastní pěst – protože vaší jedinou nadějí, jak vystopovat Sullivana, je najít zabijáky, kteří se usilovně snaží uchovat tajemství – a nebo můžete přistoupit na to, že všichni hledáme stejné odpovědi. Co na tom, že máme jiné pohnutky? Tuhle debatu můžeme nechat na jindy.“

Drake se podíval na Jadu a přišoural se blíž k ní. Od samého počátku byli přesvědčeni, že Tyr Henriksen je jejich nepřítel, a ani teď si nemohli být jistí, že tomu tak není. Když Luka Hzujak prohlédl Henriksenovy plány se čtvrtým labyrintem, přestal pracovat pro Phoenix Innovations a pokusil se Henriksena předstihnout. Magnát chtěl poklad z labyrintu využít k vlastním účelům, a aby si pojistil, že toho dosáhne, dal si za cíl udržet v tajnosti historická odhalení, k nimž při objevu došel. Jada by to nikdy nedopustila, a Henriksen to určitě věděl.

Jenže ten samolibý, hamižný bastard měl pravdu. Takové dohadování mohlo počkat. Jediné, na čem skutečně v tu chvíli záleželo, bylo najít Sullyho.

Drake sklonil zbraň. Po chvíli ji strčil zpátky za opasek a kývl na Henriksena.

„Nesrovnalosti doladíme později.“

Henriksen se usmál: „Už se na to těším. Ale prozatím…“ otočil se k Jadině maceše, „Olivie, co nám můžeš říci?“

Olivia přestala fotit: „Zatím nic moc. Nápisy jsou psány starověkou čínštinou, ale budeme muset ty obrázky předat Yablonskému, aby je přeložil. Nemám ponětí, co má představovat ten květinový motiv, ale je všude kolem, kromě toho se opakoval i v ostatních komnatách, jak jsme viděli.“

Drake se zachmuřil a pohlédl na Jadu. Jestli ji překvapilo, že macecha je expertkou Henriksenova týmu, nedala to na sobě znát.

„Napadá někoho, jakému bohu je ta komnata zasvěcena?“ zeptal se Drake. „Malby támhle u dveří vypadají jako scény z Danteho Pekla.“

Olivia na něj zírala. Drake si vzpomněl na večer, kdy vstoupila do restaurace v Egyptě a předstírala, že je vystrašená dáma z nějakého noir filmu. Olivia možná nebyla tak zlá, jak ji Jada prezentovala – přinejmenším nezabila vlastního manžela – ale to ještě neznamenalo, že není manipulátorka a sakramentsky dobrá herečka.

Nyní to však vypadalo, že se Olivia malinko uklidnila, a poslední zbytky napětí v místnosti se vesměs rozplynuly. Byli teď všichni na jedné lodi, stovky stop pod zemí, potili se v horku z vulkanických průduchů a měli stejný cíl. Pokud se někdy měli spolčit, bylo to právě teď.

„Ve starověké čínské mytologii se nevyznám tak dobře, jak bych chtěla, a jak jsem řekla, neumím to přečíst. Takže jménem boha si nejsem jistá.“

„Ale?“ pobídla ji Jada.

Olivia pořídila další snímek, pak popadla Nicovo zápěstí a namířila jeho svítilnu na děsivé malby mučených lidí stahovaných z kůže, kterých si předtím všiml Drake. Byly uspořádány do obrazce zatočeného dolů. Výjevy mučení se stupňovaly a byly stále hrůznější a podrobnější.

„V čínské mytologii, pocházející ze dvanáctého století před naším letopočtem, se poskvrněné duše po smrti dostávaly do podzemního pekla jménem Diyu, kde byly trestány tak dlouho, dokud si neodpykaly hříchy. Podle legendy o Diyu musely projít koloběhem mučení a snášet příšerná muka, dokud nezemřely, načež se jejich těla znovu dala do pořádku a mučení mohlo začít nanovo.“

„Ani jsem nevěděla, že Číňané věřili v peklo,“ řekla Jada.

Olivia zakroutila hlavou: „Nejedná se o křesťanské peklo. Diyu se podle tradice nacházelo v podzemí a skládalo se z několika pater, z nichž každé mělo svého vládce. Ale nade všemi stál jakýsi král.“ Cvakla další fotku. „Škoda, že si nepamatuju jeho jméno, protože podle mého se právě v této komnatě měl uctívat jako bůh.“

Dokud mluvila, Henriksen důkladněji prozkoumával malby na zdech, ale nyní se otočil.

„Nedělej si s tím hlavu. Yablonski už rozluští, co to všechno znamená,“ řekl. „Jen to všechno nafotíme a klidíme se odsud. Policie dostala dobře zaplaceno, aby se držela od toho dál, ale přesto bych nerad, aby nás načapali v blízkosti zavražděných lidí.“

Drake viděl, jak sebou starý Řek Nico trhl, ale nechal si zármutek pro sebe.

„Naše vlastní lidi vyneseme ven, to se rozumí,“ pokračoval Henriksen. „A dohlédneme na jejich řádný pohřeb.“

Jada se jízlivě usmála: „Jak velkorysé.“

Olivia vyfotila poslední snímek nádoby, kterou držel malý svalovec v rukou, a pak mu pokynula, aby ji vrátil na polici. Otočila se a pozorně se zadívala na ostatní.

„Je tu ještě něco,“ řekla.

Drakeovi se nelíbil samolibý tón, jakým to řekla. „Tak už to vyklopte.“

Olivia přejela prstem po jednom z nejodpudivějších obrazů čínského pekla.

„Říkala jsem vám, že se věřilo, že Diyu bylo v podzemí,“ řekla, pohlédla na Henriksena a na ústa se jí dral tenký úsměv. „Podle mýtů vypadalo jako bludiště.“

„Nechcete tím snad říct, že podle vás to místo opravdu existovalo?“ zeptal se Drake a z představy takového mučení v reálném světě se mu udělalo zle.

„Něco jako opravdová verze?“ odvětila Olivia. „Myslím, že musíme připustit, že ano. Podívejte se na všechny důkazy kolem. O čem to vypovídá, pane Drakeu?“

Jada si odhrnula vlasy z obličeje a otřela si pot z očních víček: „Vypovídá to o tom, že Diyu byl čtvrtý labyrint.“

„Přesně tak,“ odpověděla Olivia.

„Peklo?“ řekl Drake a otočil se k Henriksenovi. „Jako že peklo je čtvrtý labyrint?“

„Peklo nebo něco podobného,“ odvětil Henriksen. „A když byla Crocodilopolis opuštěna a sopka zničila Théru, kam byste řekli, že Daidalos a jeho následovníci přenesli všechno své nahromaděné bohatství? Napadá vás lepší místo, kam je schovat, než podzemní bludiště, v němž lidé věřili, že jsou již mrtví? Je to šílené, ale jaký jiný závěr se z toho dá vyvodit?“

Drakeovi došla slova; na tohle neměl odpověď. Ať to v hlavě převracel, jak chtěl, a zkoumal to ze všech možných úhlů, nemohl popřít, že teorie v sobě má alespoň nějaké zrnko pravdy, jakkoli zněla bláznivě. Fresky na stěně mluvily za vše.

„Jak to můj otec věděl?“ zeptala se Jada a upírala zrak na macechu.

Olivii se podařilo vyloudit smutný výraz při zmínce o zesnulém muži, ale Drake věděl, že to mohla být zrovna tak součást její masky.

„Při výzkumu historického původu bájí spojených s labyrinty vyvinul teorii, že krétský král Mínós a Midas byli jedna a tatáž osoba…“

„Tohle už víme,“ přerušil ji Drake, „ale archeolog ze Sobekova labyrintu si myslí, že oním alchymistou nebyl král Midas. Byl jím Daidalos.“

Olivia přimhouřila oči a zlomyslně se usmála: „Vy jste ale nějaký chytrý.“

Jada si neodpustila posměšek: „Žádná alchymie není.“

Henriksen se opřel o zeď a kroutil se bolestí, již mu působila rána. „Odkud by se pak bralo všechno to zlato?“

„Ne z magie,“ řekla Jada, „ani ze žádné rádoby vědy. Zlato nelze vyrobit.“

„Možná že ne,“ odpověděla Olivia. „Pravděpodobně ne. Tvůj otec věřil, že Daidalos musel být něco na způsob šarlatána, ale tuto otázku nechal otevřenou, protože neměl jiné vysvětlení. A čím víc zkoumal Daidala a alchymii, tím více nacházel souvislostí, které se bránily jakémukoli rozumnému vysvětlení. Existovaly příběhy o starověkém alchymistovi jménem Ostanes…“

„O tom Peršanovi,“ řekl Drake. „Jistě, v jeho okolí se podobné věci vyskytovaly. Stejné to bylo se St. Germainem a půl tuctem dalších. Všechno to byli alchymisté. Polovina jejich práce byla založena na vytváření iluze, že mají schopnosti, které ve skutečnosti neměli, čímž si dodávali tajemnou, mystickou auru. Všichni tvrdili, že jsou nesmrtelní. Fulcanelli dokonce prohlašoval, že je St. Germain.“

„A co když opravdu byl?“ zeptala se Olivia.

„Vážně?“ uchechtl se Drake. „Tak to jste spadla z višně.“

Henriksen už se chystal promluvit, ale než stihl doříct první slovo, ozvala se rána a rachot odněkud seshora, vysoko nad nimi, a celá komnata se začala otřásat. Na stropě se objevila dlouhá zubatá prasklina. Začal se sypat prach a kamínky a jedna nádoba spadla na podlahu a rozbila se.

Olivia vykřikla a přitiskla se ke zdi, Drake popadl Jadu a běžel ke dveřím. Nicův syn se vystrašeně a překvapeně ohlédl, ale nepokusil se je zastavit, když vyběhli k němu na chodbu. Tam ale zkoprněli a nebyli si jistí, co si dál počít. Otřesy pokračovaly a z velké dálky, avšak dostatečně silně, sem doléhalo burácení, slyšitelné tlumeně i tady dole, hluboko v podzemním bludišti.

Olivia klopýtala k Henriksenovi a ten jí poskytl ochranné rámě.

„Tohle dělá sopka?“ zvolala Olivia a dívala se na Nica.

Starý Řek se nepohnul. Vypadalo to, že rezignoval na cokoli, co mu osud přichystal. Z očí měl štěrbinky a snažil se poznat, co působí hluk nad jejich hlavami.

Pak dunění utichlo a ze stropu popadaly poslední zbytky kamenné drti. Ať se stalo cokoli, skončilo to stejně náhle, jako to začalo.

„Kdyby to byla sopka, už bychom byli mrtví,“ zamumlal malý podsaditý zabiják. „Vychází to z pevnosti.“

Henriksen na něj vrhl ponurý pohled: „Corelli?“

Podsaditý muž – Corelli – se na něj díval se zlověstnou jistotou v očích. „Výbušniny, pane Henriksene. Ti hajzlové chtějí, aby na nás celé tohle místo spadlo. Nikam nejdeme.“

„Ó, můj bože,“ zašeptala Olivia. Její pohled byl najednou plný strachu. „Já tady dole nemůžu umřít.“ Rozhlédla se po stěnách, jako by ji měly skřípnout.

Drake se zamračil a zavrtěl hlavou. To tedy ne. Tuhle myšlenku si nechtěl vůbec připustit. Že by zakuklenci použili výbušniny, aby zničili zbytek rozpadlé pevnosti a uvěznili je tady dole? Měli přece dýky. Byli to vrazi z jiné doby, všechno dělali kradmo a potajmu. A výbušniny?

Jenže jiná odpověď se nenabízela. Nevypadalo to, že by tu Henriksen chtěl dobrovolně uvěznit sám sebe.

„Co budeme dělat?“ řekl Nicův syn a jeho řecký přízvuk zněl zoufale. Nezíral ani na Drakea, ani na Henriksena, nýbrž na otce. „Co si teď počneme?“

„Vedou odsud jiné cesty,“ řekla Jada a obrátila se na Henriksena. „Ti v kápích – někudy se dostali ven s mým kmotrem. Nevraceli se cestou, kterou jsme sem přišli my.“

Henriksen se třásl a těkal pohledem po místnosti. Drakea napadlo, že ostatní si při pohledu na něj mohou myslet, že se třese strachy, ale on chápal, že mužem cloumá zlost, protože se nechal takhle uvěznit – a jeho plány jsou zmařeny. Henriksen z dálky namířil svítilnu na velkou kamennou desku, plnící funkci dveří vedoucích do tajného průchodu v zadní části komnaty.

„Zjistíme, jak se ty dveře otvírají.“

„A co když to nezjistíme dost rychle?“ naléhala Olivia.

„Existuje i jiná cesta,“ řekl Drake. Všichni se k němu otočili a on ukázal na Olivii. „Doufám, že váš foťák je vodotěsný.“
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Drake vypálil ven z čínské posvátné komnaty jako první ze všech. Venku na chodbě se ve zdi objevila prasklina a z podpěrných sloupů v síni začaly odpadávat kusy kamene, ale Drake věděl, že to není nic ve srovnání s pohromou, na niž by narazili, pokud by se zkusili vrátit stejnou cestou, jakou sem přišli. Měli jedinou možnost, jak se dostat ven z labyrintu rychle – nebo spíš jak se z něj vůbec dostat.

V Daidalových původních stavebních plánech vedlo toto rozcestí v tajném srdci labyrintu do čtyř posvátných komnat. Dvě z nich podlehly zkáze v roce 1954, kdy se zřítily do průrvy vzniklé při zemětřesení. Nyní se do velké trhliny sesypala ještě větší část kamenné podlahy. Drake vedl ostatní k ostré skalní hraně a oni ho následovali se svítilnami. Pod nimi pěnilo moře a vzdouvalo se a zase ustupovalo, jako by voda měla plíce a jimi dýchala.

„To nemůžete myslet vážně,“ řekl Corelli. „A vy jste řekl, že Olivia spadla z višně?“

Henriksen ho zpražil pohledem. „Zavři klapačku, idiote. Mohli bychom tady všichni zemřít.“

„Jo. Tomu bych se rád vyhnul,“ řekl Drake.

Jada stála na okraji průrvy. Drake ji uchopil za paži a stáhl ji asi o jednu nebo dvě stopy zpátky. Okraj strže se už na některých místech utrhl. Po explozi mohly vzniknout další pukliny a učinit jej ještě nestabilnějším.

Nesnažila se vytrhnout z jeho sevření, ale významně se na něj podívala.

„Jak daleko myslíš, že bychom museli plavat pod vodou?“

Nico a jeho syn byli vzadu u vchodu do čínské posvátné komnaty a něco si potichu špitali. Corelli zavrtěl hlavou a rozpačitě se drbal na temeni. Ale Henriksenovy oči zářily nadšením. Jednu věc mu Drake musel nechat: ten muž měl silnou vůli.

„Tak tohle ti nepovím,“ řekl Drake.

„Já nevím, na jak dlouho umím zadržet dech,“ řekla Olivia, popošla k okraji a dívala se dolů na rozbouřenou vodu.

„Podívejte, je odliv,“ řekl Drake, „a hladina by mohla ještě klesnout, těžko říct. Ale v příštích čtyřiadvaceti hodinách se nám lepší příležitost nenaskytne.“

Jada, Olivia a Corelli se tvářili nerozhodně. Ale Drake si všiml, že Řekové ho sledují, a připadlo mu, že v jejich pohledech vidí zájem a odhodlání. Oni byli zdejší a vypadali, že ho přece jen nepovažují za úplného blázna.

„Ten foťák,“ řekl Drake a pohlédl na Olivii, „ptal jsem se, jestli je vodotěsný.“

Olivia přikývla: „Pravděpodobně ano.“

„A v mém batohu je vodotěsné pouzdro,“ řekl Henriksen a ukazoval k vaku, který nesl Corelli. Se svým zraněním se Henriksen zjevně zřekl jakékoli zátěže. „Můžeme zdvojit ochranu.“

„A když se foťák zničí?“ namítala Olivia. „Co potom?“

„Tak se vrátíme,“ odsekl Henriksen. „Nebo alespoň já ano, s tebou nebo bez tebe.“

„Mohli bychom to zkusit kamennými dveřmi,“ vložil se do toho Corelli. „Musí existovat způsob, jak s nimi pohnout a otevřít je.“

„Kdyby existoval nějaký jednoduchý, přišli bychom na něj v Sobekově chrámu,“ namítal Henriksen. Podíval se na Drakea a kývl: „Jdeme.“

Drake zavrtěl hlavou: „Ne. Já jdu.“ Přešel na okraj propasti a sedl si, sundal si boty a svlékl maskáče. Smotal kalhoty a napěchoval je do batohu, chvíli váhal a pak se rozhodl nazout si opět boty. Při sestupu dolů se bude muset potýkat s ostrými kameny a také pod vodou se zdráhal zůstat bosý. Navzdory hmotnosti bot se rozhodl, že to bude lepší s nimi než bez nich, i když věděl, že v boxerkách a botách bude vypadat směšně.

Přehodil nohy přes okraj poničené podlahy a otočil se dozadu na Henriksena. „Vy jste nehorázně zazobaný, že ano?“

Henriksen vážně přikývl. „Ano. Ano, to jsem.“

Jak jinak, pomyslel si Drake. Ten chlap chce poklad. Zazobanec se chce ještě víc napakovat.

„Vy jste člověk, který chce to nejlepší a na ničem nešetří.“

„To je pravda.“

Drake se usmál: „Bravo. Podejte mi svou baterku. Když jste takový puntičkář, tipuju, že je vodotěsná.“

Henriksen k němu přišel a podal Drakeovi svítilnu. Podklouzla mu bota a kus skalního útesu se vydrolil, ale on včas uskočil.

Drake se otočil k Jadě. „Teď se podívám, jestli tamtudy vede cesta. Možná že to ven není daleko, a pokud ano, snad jsou po cestě nějaké vzduchové kapsy, nebo dokonce otevřené jeskyně. Nevidím to na déle než na půl hodiny. Jestli se nevrátím, budete se muset uchýlit k plánu B.“

„Jaký je plán B?“ vyzvídal Corelli.

„Všechno, jen ne zemřít,“ odvětil Drake.

Zkontroloval, zda je zip jeho batohu pořádně zapnutý, pak se rozhlédl a hbitě skočil přes okraj rozpadlé podlahy. Byly tam úchyty, ale v půli sestupu se mu pod rukou odlomil kus kamene a on sjel posledních deset stop dolů a při pádu se stočil. Dopadl do zpěněné vody na okraji jeskyně. O sutiny se uhodil do kotníku a musel se kousnout do rtu, aby nevykřikl.

„Jsi v pořádku?“ zaječela Jada a její hlas se tajuplně rozléhal po celé jeskyni.

Drake zkusil kotník a zjistil, že je jen trochu bolavý. Posvítil baterkou vzhůru a zjistil, že na něj odtamtud zírá celá skupinka včetně Řeků.

„Je to dobré,“ řekl a mávl rukou. „Vrátím se.“

V duchu se ujistil, že neublíží Jadě. Kdyby to měli v plánu, už by to udělali. Pak se ponořil do vody a za okamžik se zase vynořil. Baterka mu prosvítila sloupec vody, perfektně fungovala i pod hladinou a on ucítil příval úlevy. Posunul se do levé části sluje, kde se mohl přidržovat skalní stěny a boty ho netáhly ke dnu.

Drake držel hlavu nad hladinou, dokud se nedostal na druhý konec jeskyně. Snažil se dýchat pravidelně a zachovat klid, aby mu nebušilo srdce, ale pak už neměl dost místa. Hladina vody v jeskyni klesla, jenže ne dost, takže pokud chtěl najít východ, musel stejně plavat pod vodou.

Zhluboka se nadechl a ponořil se, vzdálil se od skalní stěny a nechal boty, ať ho stáhnou dolů. Svítil si před sebe baterkou a odrazil se kupředu, plaval nejlépe, jak uměl, a nedbal světla v ruce, ani ztěžklého oblečení a bot. Zamrkal očima ve štiplavé slané vodě a až potom si uvědomil, jak je voda vlastně horká. Vlévala se sem z moře, přitékala a zase odtékala, a než se zpěnila o stěny jeskyně, vulkanické průduchy pod hladinou ji stačily ohřát.

Řekl si, že pokud se neuvaří nebo neutopí, snad to s ním dopadne dobře.

Odrážel se od stěn a dna prolákliny, do níž se dostal, a mával baterkou doprava a doleva. Jeskynní ryby nebyly zvyklé na světlo a polekaně unikaly před jeho září. Viděl stříbrné úhoře, jak sebou mrskají v přitékajícím a odtékajícím proudu, jenž ho táhl s sebou. Tentokrát při něm stála štěstěna. Stále byl odliv. Doufal jen, že se to nezmění dřív, než se dostane k ostatním.

Na co to myslíš? Jen doufej, že to zvládneš a dostaneš se zpět.

Jako by v hlavě slyšel Sullyho chraplavý hlas, který ho nabádá k soustředění. Znovu ho v plné síle zachvátil vztek, který musel potlačit, aby se udržel v klidu a vystačil mu dech.

Zdálo se mu, že se tmavá voda před ním projasňuje, a začal si dělat naděje. Na chvíli vypnul baterku a uviděl, že ve vodě je skutečně světlo, jenže když připlaval blíž, zjistil, že slabá záře nepřichází zvenčí, ale z děr na dně jeskyně. Když plaval nad několika sopečnými průduchy, ucítil zespoda žár a znovu se podivil, jak lidé na Santorini mohou s tímto vědomím, v sousedství aktivního vulkánu, zde žít.

Začalo ho pálit v plicích. Znovu zapnul svítilnu a plaval dál, i když začínal zjišťovat, že nebude mít jinou možnost než se otočit. Šátral nad sebou volnou rukou v naději, že najde vzduchovou kapsu a bude se moci trochu nalokat kyslíku, ale mezi kamennou stěnou a vodou nebyl volný prostor.

Drake proklínal své těžké boty a litoval, že neriskoval a nezul si je. Překážely mu a zdály se těžší než kdykoli jindy. Napadlo ho, zda ho budou stát život a jestli se mu vůbec povede doplavat zpátky, i když se teď obrátil. Přestože na něj šly černé myšlenky, snažil se odhadnout, jak daleko se dostal a jak daleko od venkovního světa může být jeskyně s pobořenými posvátnými komnatami, zároveň však věděl, že je bláhové vůbec se o to zajímat. Jakýkoli odhad by zůstal pouhým odhadem.

V hlavě cítil stoupající tlak a v hrudi ho začalo pálit z nedostatku vzduchu. Najednou pochopil, že se dostal příliš daleko, že cesta zpět by nebyla žádným řešením. Jeho jedinou šancí bylo postupovat vpřed.

Jakmile ho tohle napadlo, spatřil před sebou znovu světlo. Možná jsou to další průduchy, ale když tentokrát zhasnul svítilnu, zjistil, že záře lákající ho vpřed nepřichází zespoda, ale seshora. V zoufalé touze nadechnout se uplaval dalších deset stop, pak patnáct, nakonec dvacet pět a potom už se to nedalo vydržet.

V prsou ho pálilo, v duchu zařval, odrazil se ode dna a se sípavým nadechnutím se vynořil v mnohem užší jeskyni, která měla na šířku snad jen nějakých osm nebo devět stop. Záře odpoledního slunce proudila dovnitř průrvou ve vzdálenosti asi dvaceti yardů, ale za ní viděl pruh sytě modrého nebe.

Tvář se mu rozzářila širokým úsměvem.

A pak si uvědomil, že musí doplavat zpět, povědět to Jadě a ostatním a pak je provést podvodním průchodem. Jen při tom pomyšlení ho zabolelo v plicích. Jenže budou venku, a to znamenalo, že může začít opravdové hledání. Najde Sullyho a spolu odhalí světu tajemství mužů v kápích, aby ti krvelační bastardi už nevztáhli ruku na nikoho dalšího. Přemýšlel o malbách v čínské posvátné komnatě i pekelných výjevech mučení v Diyu a cítil větší odhodlání než kdykoli předtím.

Drake se přimáčkl ke zdi a nabíral dech, aby doplaval zpátky.

Tentokrát si sundá boty.

Nemohl se ubránit myšlence, jestli na ně bude čekat taxikář, až se nakonec dostanou zpět do vesnice Akrotiri.
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Turbulence vytrhla Drakea z nepříjemného snu. Stál v dešti na Sullyho pohřbu a jako jediný neměl deštník. V moři tváří viděl přes clonu snů a deště mnoho bezcharakterních postav, s nimiž se za ta léta se Sullym potkali. Zloděje a vrahy, pašeráky a zkorumpované politiky. Ti všichni se zde sešli, aby uctili jeho památku. Jada stála u hrobu, fialové pramínky měla nyní obarvené na karmínově krvavou červeň a kněz stojící v čele shromáždění, s jednou rukou položenou na rakvi, byl Luka Hzujak.

Kněz, v suchu pod obrovským černým deštníkem, se na něj podíval.

„Když líháš s hady, musíš se naučit s nimi syčet,“ řekl Luka-kněz a jeho hlas zněl v Drakeových uších jako šepot. „Ale neznamená to, že se musíš plazit.“

Pak se rozchechtal a všichni shromáždění smuteční hosté se dali do smíchu spolu s ním. Jejich hlasy byly jako šumění deště dopadajícího na deštníky. Drakeovi, promočenému na kůži, to nepřipadalo vtipné. Sully větu o hadech použil před deseti lety: toho rána zaplatili lodnímu kapitánovi ve Valparaisu, aby je i s nákladem převezl domů do Států. Ten člověk měl na palubě velkou zásilku drog a rovněž mířil do USA a Drake se musel nechat přesvědčovat, že je nemá házet přes palubu. Sully mu připomněl, že jestli nechtějí, aby se kapitán pletl do jejich záležitostí, nemohou se oni plést do jeho.

Když se probral ze snu, zjistil, že na něj upřeně hledí Tyr Henriksen.

Drake se posadil a rozespale sáhl pro zbraň.

Henriksen kývl: „To je v pořádku, pane Drakeu. Vaše zbraň je stále tady a pořád nabitá.“

Drake sevřel rukojeť zbraně, ale nevytáhl ji z pouzdra. Hrdelní zvuk motoru ho přinutil zamrkat, a jakmile se rozhlédl kolem sebe, vzpomněl si, že jsou v letadle najatém Henriksenem a letí z Řecka do Číny. Venku za oválným okénkem viděl přes magnáta tmavé nebe. Nebyl si jistý, jak dlouho letěli nebo jak dlouho spal, ale byla ještě noc.

Letadlo, které si Henriksen nechal vypravit, patřilo k modelům, které vídal velmi vzácně: osobní tryskové letadlo se sedadly pro dvanáct lidí uprostřed a s jednací místností s úzkým konferenčním stolem v zadní části trupu. Henriksen, Olivia a Corelli byli vzadu, když Drake usnul. Teď po probuzení ho vyvedlo z míry, že ho Henriksen pozoruje jako nějaké exotické zvířátko.

„Jste při spaní dost hlučný,“ řekl Henriksen, „chrápete.“

„Nechte si to. Vytáčíte mě.“

Drake ucítil na bradě něco lepkavého. Otřel si ústa a zjistil, že spal tak tvrdě, až trochu slintal. Henriksen byl natolik shovívavý, že toto nekomentoval.

„Myslím, že jsem byl víc unavený, než jsem myslel,“ povzdychl si Drake.

Henriksen se opřel do sedadla. „To my všichni. Já sám jsem zabral na několik hodin. Jada ještě spí.“

Drake natáhl krk, ohlédl se dozadu do uličky a uviděl ji nataženou a přikrytou dekou na prostorném sedadle sklopeném do vodorovné polohy. Vypadala pokojně a Drake měl z toho radost. Jada si poslední dobou mnoho klidu neužila. Jedině spánek jí přinášel úlevu od zármutku, strachu a vypětí posledních dní. Olivii a Corelliho nebylo nikde vidět, což patrně znamenalo, že jsou v zadní kabině. Ani nevěděl, jestli se vůbec vyspali. A ne že by se kvůli jejich pohodlí nějak zvlášť vzrušoval.

„Jak dlouho ještě poletíme?“ zeptal se Drake a snažil se na sedadle narovnat.

Usnul předtím tak rychle, že se nestihl zabývat sklápěním sedadla do vodorovné polohy, a teď ho bolela záda z toho, jak byl dlouho skrčený na sedadle.

„Zbývá několik hodin,“ odpověděl Henriksen.

Jak se posunul na sedadle, cukl sebou, a Drake si všiml, že ho bodná rána velmi sužuje. Corelli mu ji zašil a vypadalo to, že jejich lékárnička obsahuje i silné léky proti bolesti. Ale jestli si Henriksen některý z nich vzal, Drake ho při tom neviděl.

Po úniku z labyrintu pod Goulasem ve vesnici Akrotiri všem nějakou chvíli trvalo, než se vzpamatovali a usušili oblečení na kamení dole na útesu nedaleko vesnice. Než se dostali na palubu letadla, uplynula dlouhá doba. Drake sice doufal, že na něj bude čekat taxík, který ho s Jadou ráno přivezl, ale než se stihli vrátit do vesnice, byla už noc a on i Jada neochotně souhlasili, že je zpět do hotelu odveze Henriksen. Jeli relativně potichu v jeho limuzíně a ve vzduchu visela nedůvěra a zášť.

Drake a Jada se vrátili do společného pokoje a vstoupili do něj s odjištěnými pistolemi pro případ, kdyby na ně číhali zakuklenci. Ne že by Drake věřil, že tomu tak bude. Vypadalo to, že nechtějí nic jiného než zabránit všem v hledání čtvrtého labyrintu. Drake odhadoval, že teď, když zjistili, že Henriksen a Jada jsou krůček od zjištění jeho polohy, budou se držet v ústraní a vyčkávat. Zajímalo ho, kolik zabijáků na ně bude čekat, až se dostanou do Číny.

Osprchovali se a převlékli do čistého oblečení, pak si zabalili to málo, co měli s sebou. Jada bez jediného slova dala všechny Sullyho věci včetně svetru, který si koupil, když byli předešlého večera nakupovat, do jeho tlumoku. Ani jeden z nich si nechtěl připustit možnost, že by Sully žádnou z věcí v batohu už nikdy nepotřeboval.

Dveře v zadní kabině se s cvaknutím otevřely. Drake se otočil a uviděl, že se Corelli drbe na hlavě.

„Pane Henriksene,“ řekl malý podsaditý muž, „Olivia má něco, co si rád poslechnete.“

Drake se zachmuřil a otočil se k Henriksenovi, který vyskočil ze sedadla jako neposedné dítě.

„No?“ řekl a otočil se k Drakeovi. „Jdete taky?“

„O co jde?“ zeptal se Drake, ještě pořád trochu v polospánku. Ozvěny snu mu visely v hlavě jako pavučiny.

„Troufám si odhadnout, že jde o překlad všech těch starověkých čínských nápisů ze zadní části komnaty,“ řekl Henriksen. „Nebo snad nechcete vědět, jestli mí lidé objevili polohu čtvrtého labyrintu?“

Drake se protáhl a začal se zvedat: „Už jdu.“

Henriksen šel dál bez něj, nedočkavě pospíchal dozadu do letadla a proklouzl dveřmi do zadní kabiny. Jak ho Drake sledoval, vybavil se mu hlas ze snu.

Musíš se naučit syčet, ale neznamená to, že se musíš plazit.

Sklonil se k Jadě a zatřásl s ní, aby ji vzbudil. Když uviděl, že i ona ze spaní slintá, usmál se a okrajem manžety jí otřel ústa.

„Probuď se, Šípková Růženko.“

Zamrkala, rychle se posadila a s vykulenýma očima se od něj odtáhla, zamotaná do přikrývky. Na vteřinu se zdálo, že ho skoro nepoznává, pak se ale probrala a vzpomněla si, kde je a jak se sem dostala.

„Zlé sny?“ zeptal se.

„Ne. Hezké,“ odpověděla, ale nijak se o tom nerozpovídala. Rozhlédla se kolem sebe. „A teď jsem se vzbudila do noční můry.“

Drake přikývl a dopřál jí chvilku, aby se probrala úplně. Pak ukázal palcem do zadní části letadla.

„Henriksen právě zašel dozadu. Hádám, že Olivia má něco nového.“

Při zmínce o maceše Jadin zrak potemněl. Neobtěžovala se použít páčku na zvedání sedadla, jen odhrnula deku stranou a vylezla k Drakeovi do uličky. Prohrábla si prsty vlasy rozcuchané během spánku a kývla na něj, načež se vydali ke dveřím zadní kabiny.

Jada nezaklepala, jen otevřela a vešla.

Olivia a Corelli byli usazeni u úzkého konferenčního stolu, a když Jada s Drakem vstoupili, zvedli oči od notebooku, který měli otevřený před sebou. Henriksen je očekával a neobtěžoval se po nich otočit; stál nad užším koncem stolu a studoval jednu z map, jež po sobě Luka zanechal Jadě spolu se zápisníkem. Drake věděl, že Jada se při tom pohledu musela zarazit – otec tajil výsledky výzkumu, aby se nedostaly do Henriksenových spárů, a ona teď předala zápisník i mapy muži, který byl jeho rivalem. V tu chvíli to byla správná volba, jediná možnost – museli se mít na pozoru před nebezpečnějšími nepřáteli – ale Drake mohl s jistotou říci, že to rozhodnutí Jadě vůbec není po chuti.

Drake nepochyboval o tom, že budou litovat. Jedinou otázkou zůstávalo, kdy ten moment nastane a zdali na něj budou připraveni.

„Máte něco?“ zeptala se Jada a upírala zrak na macechu. Henriksen byl možná Oliviin šéf, ale když byly tyto dvě ženy spolu v jedné místnosti, zavládlo mezi nimi zahořklé napětí.

Olivia se mírně usmála. Buď ji už nevraživost a podezíravost nevlastní dcery unavovala, nebo se rozhodla, že je čas přestat předstírat, že kašle na to, co si Jada myslí. Vše, co se dál odehrálo, byl čistě byznys. Měli určité společné cíle – oni všichni – a pro tuto chvíli to k spolupráci stačilo.

„Vlastně toho máme docela dost,“ řekla Olivia. „Tak se přece posaďte.“

Drake čekal, jak se Jada zachová, a zajímalo ho, jestli odmítne. Ale dívka jen po kratičkém zaváhání usedla na jednu ze zbylých židlí u stolu. Drake si sedl vedle ní a chvíli koukal na velkou, naprázdno problikávající obrazovku vzadu v kabině. Monitor byl zapnutý, ale momentálně nic neukazoval.

„Teď nám pustíte prezentaci?“ zeptal se. „Ze slušnosti vás varuju, že mám tendenci u toho usínat. Pokud to není ta o požární bezpečnosti. Mám rád sirény. A hasičské dalmatiny.“

Henriksen po něm střelil nesouhlasným pohledem a Corelli se uchechtl jako chlap, chystající se poprat v baru. Ženy je ignorovaly. Jada zírala netrpělivě na Olivii, která něco ťukala do klávesnice notebooku. Motor letadla hučel dost hlasitě, takže museli trochu zvyšovat hlas, aby je bylo slyšet, a z toalety čpěl zápach moči a čisticího prostředku. Drakea napadlo, že žádná peněžní částka si s těmito dvěma věcmi neporadí, ale bohatí rádi předstírají, že si toho nevšimli. Ta myšlenka vykrystalizovala z pocitu, který mu zrál v hlavě celý den: Henriksen byl spratek, rozmazlený zbohatlík, který vyrostl ve zhýčkaného bohatého muže. Chtěl tajemství a poklady čtvrtého labyrintu, protože rád vlastnil věci, které nikdo jiný nemá.

„Phoenix Innovations zaměstnává muže jménem Emil Yablonski,“ řekla Olivia. „Yablonski je nejchytřejší hlava, jakou jsem kdy potkala, ale po společenské stránce je naprosto nepoužitelný. Je to historik a archeolog, ale už víc než dvacet let nedělal v terénu. Nevadí mu e-maily ani telefon, ale nerad mluví s lidmi osobně. Raději by byl, kdyby lidé byli ve vedlejší místnosti, a ne v jeho kanceláři.“

Henriksen mávl rukou na znamení, že má přejít k věci. Vklouzl na židli, ale stále přitom sledoval mapu rozloženou před sebou.

„Yablonski je nezajímá,“ řekl Henriksen. „Ten chlap pracuje pro mě, a nezajímá dokonce ani mě.“ Vrhl pohled na Jadu: „Součástí mé firmy je výzkumný tým. Yablonski má vlastní sekci. A teď můžeme přejít k tomu dalšímu.“

Olivia se na svého zaměstnavatele usmála, ale v jejím výrazu bylo něco kousavého a evidentně se jí nelíbilo, když s ní někdo mluvil takhle zostra. Drake nemohl říci, že by s ní soucítil.

„Yablonski z těchto překladů získal informace, z nichž se radoval jako malé dítě, byl z nich úplně omráčený,“ řekla Olivia. „Doslova řekl: ‚Tímhle se všechno mění.‘ Upřímně řečeno, myslím, že to dost zveličuje. Starověké čínské nápisy na stěnách a obřadních nádobách vnáší světlo do některých věcí, potvrzují další a poskytují některé klíčové informace, díky nimž můžeme podniknout příští krok.

Začneme s Daidalem. Když Yablonski porovnával nápisy ze tří komnat v Sobekově labyrintu, potvrdil, že Daidalos navrhl první tři – v Knóssu, v Crocodilopoli a na Théře – ačkoli jestli chcete hovořit o stavbě na Théře jako o labyrintu na Atlantidě – Yablonskeho by to velmi potěšilo.“

„On si opravdu myslí, že Atlantida byla právě tam?“ zeptal se Drake.

Olivia ho setřela pohledem a vypadala při tom chladně a krásně. „Atlantida je mýtus, pane Drakeu. Poseidonův labyrint na Théře je semínko, z něhož vyklíčily kořeny toho mýtu.“

„Říkáš tedy, že Daidalos nepostavil čtvrtý labyrint?“ podivila se Jada.

Olivia povytáhla obočí. „Koukám, žes poslouchala pozorně. Ale nechte mě to přesto trochu podložit fakty. Chrám v Knóssu byl postaven kolem roku 1700 před naším letopočtem, neboli ve stejné době, kdy Egypťané vystavěli Crocodilopolis. Ale nyní se vyjasnilo, že stavba měst probíhala či byla dokončena v době, kdy byly vybudovány labyrinty. Náš nejlepší odhad padá na období kolem roku 1550 před naším letopočtem. Jako první přišel Knóssos. Daidalos se tím prý snažil uchvátit Mínoa – nebo Midase – aby získal jeho svolení oženit se s Ariadně. Ale v čínské posvátné komnatě je tomuto příběhu věnována celá jedna stěna a je jasné, že Daidalos potkal Ariadné, až když šel za králem s plány na stavbu labyrintu.“

Henriksen zachroptěl: „Labyrint tu byl dřív.“

Olivia kývla: „Ano.“

„Takže kým byl Daidalos? Potulným vynálezcem?“ zeptal se Drake. „Jen tak putoval starověkým světem a říkal: Hej, nechtěli byste postavit něco fakt skvělýho?“

„Samozřejmě že byl alchymista,“ řekla Olivia a její úsměv byl náhle upřímný.

„To jsou kecy,“ odfrkla Jada.

Corelli stiskl klávesu na notebooku a na obrazovce na zadní stěně kabiny se objevil obrázek, na němž bylo několik maleb a mnoho čínských starověkých postav.

„Lidé, kteří tohle napsali, s tím nesouhlasí,“ řekl Corelli.

Drake se na něj zahleděl: „Klídek, mladej. Teď mluví dospělí.“

Corelli ustrnul a jeho rysy skoro zkameněly. Drake si na okamžik myslel, že by se na něj mohl přes stůl vrhnout nebo vytáhnout zbraň, ale Olivia mu položila ruku pevně na paži a on se uklidnil a přinutil se usmát.

„Tak teda pokračujte. Proč mi neřeknete, co je tam napsané?“ řekl Corelli.

Drake pokrčil rameny. „Pro mě je to rozsypaný čaj,“ vysvětlil a ohlédl se na Olivii. „Ale něco málo o alchymii vím. Zlato se nedá vyrobit.“

„Na tom nezáleží,“ řekl Henriksen. Ukázal na obrazovku: „Oni věřili, že se vyrobit dá, a věřili také, že Daidalos to dokáže.“

Olivia se opřela v židli. „Přesně tak.“

„Takže Daidalos byl podloudný obchodník,“ řekla Jada. „Nenaplňoval něčí potřebu; on je pouze přesvědčil, že to potřebují.“

Drake sklopil zrak k zápisníku Luky Hzujaka, ležícího uprostřed stolu od chvíle, kdy vstoupili. Zvedl ho a nalistoval na první náčrtek bludiště, který našel, a potom vzhlédl k Jadě a ignoroval ostatní.

„Myslím, že tvůj otec tuhle část rozpletl.“

„Proč to říkáš?“ divila se Olivia.

Drake na ni nedbal, otevřel zápisník a nahnul se, aby ukázal Jadě stránku, na níž Luka nadepsal jednu kresbu bludiště „Labyrint jakéhosi boha“.

Jada k němu zvedla rozzářené oči: „On to věděl.“ Podívala se na Olivii a Corelliho, pak se otočila k Henriksenovi. „Daidalos obcházel krále a velekněze s plány labyrintu a tvrdil, že jim může vyrobit tolik zlata, kolik budou chtít. A slíbil jim, že labyrint bude perfektní úschovnou pokladů, místem, kam si můžou uložit vlastní zlato a odkud nikdy nebude ukradeno.“

„A pak ho ukradl,“ řekl Drake s úsměvem. „Sympatický zloduch.“

„Tohle nemůžete vědět,“ nakrčila nos Olivia.

„Ale jistěže můžeme,“ řekl Drake. „Dává to smysl. Dionýsos, Poseidon – Sobek? Krokodýlí bůh? Daidalos by zasvětil labyrint kterémukoli bohu, uctívanému v místě, kde chtěl stavět. Realitní makléři dělají v podstatě totéž každý boží den.“

Olivia a Henriksen se na sebe na chvíli pozorně zadívali a Henriksen potom přikývl. Drake si teď opět byl jistý, že něco skrývají. Ne všechny ty věci týkající se Daidala, protože z nich bylo cítit nadšení z objevů, jež přinesl Yablonského překlad. Ale měli kousek mozaiky, který si hodlali nechat pro sebe.

„Je to možné,“ řekla Olivia.

„Co ještě váš superchytrolín vyzkoumal?“ zeptal se Drake.

Corelli zmáčkl další klávesu. Součástí koncepce celého labyrintu pod pevností byly další květiny a Mínotauři.

„V úvahu připadá asi dvanáct květin,“ řekl Corelli. „Výzkumný tým si myslí, že se s největší pravděpodobností jedná o něco, čemu se říká kýchavice zelená nebo kýchavice bílá. Jsou jedovaté.“

Drakea udivilo, že se o to Corelli zajímá, ovšem jen dokud nepromluvil o jedu; pak hned viděl, jak lumpovi zazářily oči. Ta informace ho zaujala, protože ho fascinoval jakýkoli způsob, jak lidem ublížit nebo je zabít. Drake se už s podobnými typy setkal a neměl rád nevypočitatelnost, kterou vnášeli mezi ostatní.

Olivia vyťukala několik slov. Obrázky šly jeden za druhým a prezentace skončila velkým vyobrazením čínského pekla – Diyu – které našli v komnatě.

„Se stavbou labyrintu na Théře započali očividně později než u předchozích tří,“ řekla Olivia. „Je možné, že Daidalos převážel poklad z jednoho do druhého, přičemž vždy opustil království, jež obelstil. V době, kdy začala stavba posvátné komnaty na Théře, očividně našel dalšího panovníka, na němž se mohl přiživit, a místo, kde mohl začít kopat základy čtvrtého labyrintu. Byl by ve fázi výstavby, když se labyrint na Théře se teprve dokončoval.

V okamžiku erupce na Théře – která zničila tamější mínojskou kolonii…“

„Atlantidu,“ skočil jí Drake do řeči, aby ji poškádlil.

„…se čtvrtý labyrint zrovna stavěl namístě zvaném Yiajiang v jižní Číně,“ pokračovala Olivia. „Yiajiang byla malá osada, která se rozrostla a později byla známá jako Yecheng.“

„To mi opravdu nic neříká,“ řekl Drake.

Olivia se obrátila k Henriksenovi. „Dnes ji známe jako město Nanjing.“

„To je bláznivé,“ řekl Drake. „V Nanjingu jsem byl. Původní město bylo postaveno až – v nějakém pátém století před naším letopočtem. To bylo tisíc let poté, co na Théře došlo k výbuchu.“

Olivia kývla. „Nejdřív jsem taky reagovala takhle. Ale Yablonski potvrzuje, že v této oblasti byly tou dobou kmenové osady. A zkusil byste uhodnout, jaká báje je společná pro všechny osady?“

Drake si poposedl na židli a chvíli se nad tím zamýšlel. Díval se na příšernou malbu na obrazovce.

„Diyu.“

„Nejste tak zabedněnej, jak vypadáte,“ zamumlal Corelli.

Henriksen vytáhl telefon. Namačkal číslo a o chvíli později už do něj štěkal a udílel rozkazy. Drakeovi to nějakou dobu trvalo, než zjistil, že má určitě celý houf nově najatých zabijáků, kteří jsou buď už v Číně, nebo na cestě tam, a právě jim dal pokyn, aby ho čekali v Nanjingu. O vteřinu později Henriksen stiskl tlačítko interkomu a ozval se pilotův hlas. Henriksen mu zadal nový cíl letu a pak přerušil přenos a věnoval se opět konverzaci.

„Zlato bylo na Théře během erupce,“ řekla Jada s přimhouřenýma očima, jak se to snažila poskládat. „Muselo být. Tamější labyrint byl nestabilní, ale jen částečně poničený. Jakmile dokončili čtvrtý labyrint, přenesli Daidalův poklad tam. Ale co bylo s Daidalem?“

Olivia odklikla několik dalších obrázků a zastavila se u jedné z obřadních nádob, která zobrazovala Paní labyrintu a Mínotaura a ještě něco, v čem Drake poznal pohřební hranici.

„Oni ho spálili?“ zeptal se Drake.

„Zemřel,“ řekla Olivia. „Jeho synovec Talos dokončil plány čtvrtého labyrintu a do značné míry je upravil. Pod malbou Diyu v komnatě je napsáno, že Talos chtěl, aby mu armáda otroků postavila labyrint, což by vyžadovalo dozorce a stráž.“

„Tím strážcem mohl být Mínotaurus,“ řekl Drake.

„V labyrintu ano,“ odvětila Olivia. „Ale Mínotaurus nebyl jako hlídací pes. Vybrali největšího, nejhrozivějšího válečníka, kterého mohli najít.“

„Takže ne někoho jako Corelli,“ řekl Drake.

Corelli udělal výhružné gesto, ale neřekl nic.

„Talos chtěl něco, co Yablonski přeložil jako Strážce utajeného slova,“ dořekla Olivia.

Henriksen se na ni podíval. „Řekni mi něco o Diyu. Co objevil výzkumný tým?“

Olivia se podívala na monitor notebooku. „Podle báje – oproti tomu, co říkají námi nalezené nápisy – vládl v labyrintu Yan Luo, něco jako samotný bůh. Yablonského překlad potvrzuje, že čínská posvátná komnata byla zasvěcena Yan Luovi, králi pekel. Na Théře začal Daidalos rozšiřovat myšlenku podzemních vícepatrových labyrintů, a to odpovídá mýtu o Diyu, což bylo bludiště o několika patrech a komorách, kam měly být lidské duše přivedeny a potrestány za pozemské hříchy. Jakmile si je odpykaly, mohl jim být podán Nápoj zapomnění a směly se vrátit na svět, nebo jim to aspoň bylo přislíbeno.“

Drake cítil, jako by se mu rozbřesklo v hlavě a všechna kolečka do sebe zapadla. Jada u něj musela postřehnout změnu, protože se na něj divně podívala.

„Nate? Co je s tebou?“ zeptala se.

Corelli, Olivia a Henriksen se na něj zahleděli rovněž. Zdálo se, že motor letadla hučí hlasitěji než předtím. Náhlá turbulence jimi otřásla tak, že mu zadrkotaly zuby, a vypadalo to, jako by se letadlo stočilo doprava. Drake to připisoval pilotovi, který změnil kurz na Nanjing.

„Daidalův synovec chtěl otroky. Lidé věřili v peklo. Co když se právě z tohoto důvodu rozhodli umístit labyrint sem a změnit stavební plány? Co když postavili peklo a pak unášeli lidi, možná jim podávali drogy a zatáhli je dolů, a přinutili je uvěřit, že jsou v Diyu? Kdo ví, možná že skutečně existoval nějaký Nápoj zapomnění. Když už příliš zestárli a byli neužiteční, znovu je zdrogovali a vrátili zase na zemský povrch.“

Drake se rozhlédl kolem sebe, protože letadlo poskočilo, až vrazil koleny zespoda do stolu. Zapitvořil se a pak rozhodil rukama.

„To jsem blázen…“

Henriksen se zamračil a vrhl nevraživý pohled do přední části letadla, očividně nazlobený na pilota. Ale pak se otočil zpět k Drakeovi.

„Možná to není tak přitažené za vlasy, jak se to jeví,“ řekl.

Jada obrátila oči v sloup. „Všechno kolem toho je přitažené za vlasy. Ale všechny dílky do sebe zapadají až příliš přesně, než aby to nebyla pravda.“

„V dlouhé historii Nanjingu se traduje spousta příběhů o zmizelých lidech. Tři princové z dynastie Jin se ztratili ve třetím století i s celým dvorem. Za vlády dynastie Ming, když byl Nanjing hlavním městem Číny, sem byly pozvány stovky tisíc dělníků na přestavbu města a existují příběhy o démonovi, který žil pod starými městskými branami a požíral dělníky, pokud je v noci chytil venku. Mnozí z nich prý zmizeli.“

„Mínotaurus?“ zeptala se Jada. „Nebo někdo, koho Paní labyrintu přestrojila tak, aby vypadal jako Mínotaurus?“

„Možná,“ řekl Drake.

„A ti chlapi v kápích,“ řekl Corelli. „Jestli tam pořád někde jsou, kolik si myslíte, že jich asi je?“

Drake viděl, že všechno posuzuje z hlediska boje. Kolik zbraní by potřebovali, aby prošli přes zakuklené zabijáky v labyrintu, Strážce utajeného slova?

„Jsou tam pořád otroci?“ přemýšlela Olivia nahlas.

Drake pomyslel na Sullyho a Iana Welche, a znal odpověď. Rozzuřila ho představa toho, čím by Sully mohl procházet – nechtěl ani pomyslet na výjevy mučení v Diyu – ale zároveň ho to utvrdilo v jedné věci. Pokud do sebe všechny domněnky zapadají, znamená to, že Sully je naživu.

Henriksen se tvářil zádumčivé. „Vypráví se takový příběh o vojenské jednotce – o třech stech mužích – která zmizela při návratu do Nanjingu v roce 1939. Čekali na ně, ale oni už se nikdy neobjevili.“

„Možná že ano,“ řekl Drake. „Ale oklikou.“

Letadlo se silně otřáslo a Olivia vykřikla. Notebook sjel ze stolu. Corelli se ho snažil zachytit, ale stroj se naklonil doprava a on se svalil i s notebookem na podlahu. Velká obrazovka blikla a zhasla, jak počítač dopadl tvrdě na podlahu a na něm přistál Corelli.

Jada vrazila do Drakea, který se musel držet stolu, aby nespadl ze židle. Henriksen se postavil, ale letadlo se tak naklonilo, že ho to odhodilo na zeď. Nějak se dostal ke dveřím a prudce je otevřel. Drake viděl do prázdné kabiny pro pasažéry a zvedl se mu žaludek, protože najednou viděl lépe, jak moc se letadlo naklonilo na bok.

„Co se, k čertu, děje?“ zeptal se Drake a šel za Henriksenem do kabiny pro pasažéry. Snažili se dostat ke kokpitu, opírali se při tom o sedadla a naráželi hlavami do horních přihrádek. Na dlouhánově košili prosakovala malá krvavá skvrnka v místě, kde měl ovázanou bodnou ránu.

„Nevím,“ odpověděl Henriksen a v očích měl rezignovaný výraz. „Ale tohle není turbulence.“

Došli do přední části kabiny. Henriksen začal lomcovat s dveřmi kokpitu a křičel na pilota a spolupilota, aby ho pustili dovnitř. Drake přešlápl na podlaze a ucítil na podrážce něco lepkavého. Když se podíval pod nohy, polohlasně zaklel, zaťukal Henriksenovi na rameno a ukazoval na úzkou stružku krve, která vytékala zpod dveří.

„Ustupte!“ vykřikl Drake a vytáhl zbraň.

Henriksen uhnul na stranu s vytřeštěnýma očima a zacpal si uši v očekávání rány, jakou vydá střelba v uzavřeném prostoru. Drake radši ani nemyslel na to, že by se střela mohla odrazit a co by se stalo s letadlem v téhle výšce, kdyby kulka prolétla pláštěm letadla.

Pak třikrát stiskl spoušť a rozstřílel zámek u dveří do kokpitu.

Drake je vykopl a Henriksen se dral hned za ním.

Pilot ležel mrtvý na zemi s proříznutým hrdlem a rána byla rozšklebená jako krutý, krvavý úsměv. Spolupilot držel v ruce děsivě povědomý zahnutý nůž, stejný, jaký používali Strážci utajeného slova. Ten chlap vypadal jako Řek, s naprostou jistotou to nebyl Číňan. Na vteřinu Drakea napadlo, jestli se někde nezmýlili v úsudku, a ve skutečnosti to není tak, že o hrozbě, které jdou v ústrety, a o lidech, kteří jim chtějí zabránit v nalezení čtvrtého labyrintu, nevědí vůbec nic. Pak si všiml skelného pohledu v očích spolupilota: jako by nevnímal a zíral kamsi do dáli. Hned věděl, že muž není zcela při smyslech.

„Odhoď nůž, nebo to do tebe napálím,“ pohrozil Drake.

Spolupilot je vůbec nebral na vědomí. Místo toho se při slově „nůž“ podíval na lesklou zkrvavenou čepel a oči se mu rozšířily, jako by si něco uvědomil. S nepřítomným a bezduchým výrazem ve tváři si podřízl krk.

„Do prdele, to ne!“ vykřikl Drake a volnou rukou se natáhl k spolupilotovi.

Muž se zhroutil k zemi, škubal sebou a z rány mu pulzoval proud krve. Řez byl hluboký a dlouhý, cévy přeťaté. Nebylo mu pomoci.

Henriksen zíral na dva mrtvé muže s pusou dokořán, trup letadla kolem nich kvílel, stroj se zmítal ve vzdušných proudech a stále víc a víc se nakláněl na bok. Každou chvíli mohl začít padat.

Drake zastrčil zbraň a skočil na sedadlo pilota. Chytil řídící páku a snažil se ji podržet tak, aby se letadlo kolem nich nerozsypalo.

„Prosím, řekněte, že umíte řídit letadlo,“ řekl Henriksen.

Drake se na něj ani nepodíval a odpověděl: „Tak trochu. Považujete to za kladnou odpověď?“
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Zdálo se, že Tyr Henriksen je schopen nakládat se svým jměním obratně jako se skalpelem, případně jako s palicí: záleželo na okolnostech. Ať tak nebo tak, tento muž byl evidentně zvyklý umetat si svou životní cestičku penězi. Ale jakkoli byl bohatý, popohnat nanjingskou policii bylo nad jeho síly. Když hrstka Američanů a jeden nechutně bohatý Nor nouzově přistáli na zdejším letišti se dvěma mrtvými muži na palubě, policisté na ně měli spoustu otázek.

Kdykoli jindy by se Drakeovi z té dlouhé chvíle, při níž mu málem praskla hlava, chtělo začít řvát. Ale vzhledem k tomu, že před pár hodinami přistál s letadlem a na přistávací dráhu ho naváděli letečtí dispečeři, jejichž veškerá anglická slovní zásoba pocházela ze starých filmů s Tomem Cruisem, jediné, co doopravdy chtěl, bylo pivo. Ne že by se zlobil na letecké dispečery, že nemluví jeho řečí – nakonec byl v jejich zemi. Ale když ho jeden z nich poprvé nazval „dobytkem“, začal očekávat celkem jistou smrt.

Jenže nezemřel; naopak si udělal hezký den.

Opustili Santorini krátce po osmé večer – ve dvě ráno nanjingského času – a let jim trval necelých dvanáct hodin i s oním nešťastným vražedným/sebevražedným narušením. Nyní se dívali z oken letištní bezpečnostní kanceláře a Drake pozoroval, jak se stíny prodlužují a denní světlo v pozdním odpoledni zlátne. Hodiny ukazovaly něco málo po páté hodině.

Jada se schoulila na pohovce a usnula – důsledek adrenalinu, došlo mu. Corelli se posadil naproti Drakeovi na nepohodlně vyhlížející židli z plastu a kovu a složil ruce do klína. Vypadal jako vosková figurína gangstera z filmu ze čtyřicátých let, obtloustlý brácha Jimmyho Cagneyho. Nebo jako robot, kterého někdo přepnul do stavu nečinnosti.

Skrz skleněnou přepážku viděl Henriksena a Olivii, jak stojí a zasmušile mlčí, zatímco nanjingská policie, letištní ochranka a zástupce čínských úřadů v tmavém obleku se dohadují s vyslanci norské a americké ambasády. Diplomaté trvali na tom, že spolupilot byl nájemný vrah nebo terorista a usiloval o vraždu prominentního a zámožného obchodníka. K pilotům by se nemělo přistupovat jako k obětem, protože Henriksen a jeho lidé měli štěstí, že vůbec zůstali naživu.

Zhruba takhle vnímal Drake hádku z útržků, které k němu dolehly přes sklo a dveře, jimiž vcházeli a vycházeli bezpečnostní agenti. Opravdový konflikt uvnitř místnosti se ale rozhořel kvůli zbraním, nalezeným v letadle. Zatímco Drake se snažil, aby se letadlo nezřítilo, Corelli posbíral všechny zbraně z jejich zavazadel, otřel je a schoval do jídelní skříňky. Henriksen a Olivia nyní trvali na tom, že o nákladu zbraní nic nevěděli a musely patřit vraždícímu spolupilotovi. Čínské úřady se velmi zdráhaly uvěřit, že jeden vrah by potřeboval půl tuctu zbraní, ale zástupci z americké a norské ambasády na ně nepřestali tlačit. Drake měl pocit, že nebude trvat dlouho a budou propuštěni, ale z hledáčku úřadů se asi jen tak nedostanou. Tohle bude zajímavá noc.

Drake si stoupl a přešel k východu. Corelli se zamračil, přestal působit dojmem, že je robot, a díval se, kam Drake jde. Do kovových dveří byla zasazena skleněná tabulka, skrz kterou viděl dva členy ostrahy, jak stojí venku na chodbě. Velitel a policejní vyšetřovatelé se chovali dost zdvořile, i když jejich způsoby hraničily s ledovým opovržením. Zdvořilost, nezdvořilost, tohle nebylo nepochybně nic jiného než cela předběžného zadržení. Z toho, co Drake pochopil, nikdo neřekl, že jsou ve vyšetřovací vazbě, ale dokud je nepropustí, mohou být zrovna tak za mřížemi.

V myšlenkách se neustále vracel k Sullymu. Zatímco oni tu byli zamčení a spřádali lži a klamali, kde byl Sullymu konec? Drake vkládal veškeré naděje do víry, že ho Strážci utajeného slova vzali s sebou do čtvrtého labyrintu, a vše nasvědčovalo tomu, že onen labyrint je zde. Ale dokud ho nenašli, nemohli vědět jistě, jestli je Sully mezi živými. Největší starost mu dělalo, že nejsou omezováni jen úřady, ale také vlastní nevědomostí. Byli sice v Nanjingu, ale ve skutečnosti nebyli labyrintu o nic blíž. Dokud nezjistí přesně, kde se nachází, pak jim fakt, že o něm vědí, byl dočista k ničemu.

Takže zatímco Jada spala a Corelli lhostejně zevloval, Drake se snažil vyšťourat v paměti, co věděl o Nanjingu, a pokoušel se najít pro problém logické vysvětlení. Neměli přístup k internetu. Corelli nemohl ani kontaktovat Yablonského do Phoenix Innovations, aby zjistil, jestli geniální samotář přišel na něco dalšího, co by jim mohlo pomoci. Pro tuto chvíli zůstal Drake se záhadou sám.

Když je předtím bezpečnostní tým zaháněl z asfaltové plochy dovnitř, prošli chodbou s reklamami na stěnách. Na jedné z nich byl vůz metra a mapka různých podzemních dopravních linek. Drake neuměl číst čínsky, ale slova „Nanjing Metro“ byla napsána anglicky a plakát ho donutil k zamyšlení. Jestli bylo město postaveno nad čtvrtým labyrintem, stavitelům se za ta léta musely naskytnout tisíce možností, jak proniknout do starověkého bludiště. Byla tam sklepení, linky metra, podzemní nákupní střediska a nejnověji také podzemní kryty pro případ bombardování či zemětřesení.

Měl tušení, že kdyby trochu zapátrali, narazili by na všemožné příběhy o zmizelých dělnících, kteří při stavebních projektech pracovali na výkopech. Pokud Strážci utajeného slova fungovali už dva tisíce let před tím, než byly v Nanjingu položeny základy prvního opravdového města, museli celou dobu být ve střehu, aby se tam nedostaly bagry. Labyrint byl sice hluboko pod zemí, ale Drake pochyboval, že je hlouběji než metro.

Potřebovali mapu nanjingského metra. Museli najít kousek města, kde nebyly žádné podzemní tunely, prostor dostatečně široký pro labyrint stejných rozměrů jako ten na Théře. Přemýšlel o legendě o démonovi žijícím údajně za městskými branami během stavebních počinů dynastie Ming. Kdysi dávno míval Nanjing třináct bran, z nichž nyní zbyla jediná. Drake věděl, že se jí říkalo jinak, ale teď byla známá zkrátka jako Čínská brána, hlavní turistická atrakce. Ač ji viděl vždycky jen na obrázcích, musel ji obdivovat.

Otočil se a zjistil, že se na něj Corelli stále dívá. Jada si začala protírat oči. Na chvíli se na Drakea usmála, ale pak jako by se jí zrak zkalil závojem bolesti. Drake věděl, že si uvědomila, kde vlastně jsou a proč tu jsou, a vrátily se jí všechny události uplynulého týdne. Přemýšlel o tom blaženém momentu, který se zračil v jejím pohledu mezi spánkem a bdělostí, a záviděl jí.

Dveře do tajné kanceláře se rozlétly a všichni tři se ohlédli na člena ostrahy, který vpadl dovnitř. Drake zklamaně vydechl, ale člen ostrahy za sebou nezavřel dveře, naopak je přidržel Henriksenovi a Olivii, kteří měli podobné výrazy v obličeji – směs arogance a podráždění nad příkořím, jež byli nuceni snášet. Za nimi následovali dva diplomaté spolu s nanjingským policistou. Drake viděl skrz skleněnou přepážku úředníka v tmavém obleku, jak mluví s velitelem letištní ostrahy. Tvářili se nevesele, což potvrzovalo Drakeovu domněnku, že jim přeci jen dovolí odejít.

„Tak jo,“ řekl Jadě. „Jdeme.“

 

Venku je čekala limuzína. Nosiči vynosili jejich zavazadla ven, naskládali je do kufru a Corelli ho zabouchl. Drake a Jada si nastoupili za Olivií a Henriksen si mezitím v rychlosti pohovořil s lidmi z norské a americké ambasády. Corelli se celou dobu držel vedle něj a zaujal vedle chlebodárce pozici bodyguarda. Nikdo z nich už neměl zbraň. Nemohli si je dost dobře vyžádat zpátky, poté co popřeli, že by jim patřily – ale Corelli vypadal, že dokáže lidem pocuchat fasádu i bez střelné zbraně. Drake tušil, že konverzace se týká Henriksenova vděku za diplomatickou intervenci a způsobu, jakým jim vyjádří svůj dík. Pravděpodobně v hotovosti, pomyslel si Drake.

Henriksen otevřel dvířka u spolujezdce a podíval se na řidiče.

„Vystupte si.“

„Pane Henriksene,“ řekl blonďák s ještě nápadnějším přízvukem, než jaký měl Henriksen, „jsem zde na pokyn ambasády. Odvezu vás, kamkoli si budete přát.“

Henriksen se ohlédl na diplomaty stojící na chodníku, pak znovu pohlédl na muže za volantem.

„Zaplatím vám. Ale mám vlastního řidiče.“

Než to dořekl, Corelli otevřel dveře u řidiče a naznačoval gesty, že má opustit vůz. Šofér se zdráhal, pak pokrčil rameny a vylezl ven a nechal běžet motor. Řekl něco norský a cosi zavolal přes střechu limuzíny na muže z velvyslanectví. Diplomat stroze přikývl a řidič jen zdvihl ruce a uvolnil cestu, aby Corelli mohl usednout za volant.

Corelli zabouchl dveře a rozčarovaný šofér pořád postával u limuzíny. Henriksen si přisedl dozadu k Olivii, Jadě a Drakeovi a zavřel dvířka. O chvíli později už ujížděli pryč z letiště vstříc víru zdejšího dopravního ruchu. Jada a Drake si vyměnili pohledy.

„Už jste někdy řídil v Nanjingu?“ zeptala se Jada.

„V Číně jsem nikdy nebyl,“ odvětil Corelli. Kývl k palubní desce. „Máme GPS. Jak moc složité to může být?“

„Podej mi to,“ řekl Henriksen.

Corelli podal GPS dozadu otevřeným okénkem mezi sedadlem řidiče a zadní částí limuzíny. Henriksen klepl na dotykový displej, rychle nastavil jazyk, zadal adresu a podal ji zpět.

„Díky, šéfe,“ řekl Corelli.

„Kam jedeme?“ zeptala se Jada.

Olivia si natáhla nohy a kožený potah sedadla pod ní zavrzal. Drake si nemohl nevšimnout, jak pěkně tvarované nohy to jsou, protože se rýsovaly pod látkou jejích kalhot, a jeho hned napadlo, jestli takové věci dělá schválně, aby na sebe upozornila, nebo je to už jen automatický reflex po desítkách let, během nichž chtěla být středem pozornosti.

„Jedeme do hotelu,“ odpověděla.

Drake se zamračil a rázem o ní přestal přemýšlet. „To nemyslím. Tihle zapráskaní nindžové mají Sullyho. Nebudu se válet v nějakém hotelovém pokoji, když s ním provádějí bůhvíco.“

„Nindžové jsou v Japonsku,“ opravil ho Corelli od volantu a podíval se do zpětného zrcátka, zatímco mu příjemný ženský hlas z GPS dával instrukce.

„Zmlkněte,“ odsekl Drake. „Vy si myslíte, že nevím… ále. To je fuk.“ Podíval se na Henriksena. „Poslyšte, já jsem se snažil vykoumat, kde by mohl být labyrint. Musíme si pořádně prohlédnout Čínskou bránu. A potřebujeme mapu metra.“

Objasnil své důvody a Henriksen mu trpělivě naslouchal. Jada souhlasně přikývla, ale Olivia jen zírala skrz kouřové sklo limuzíny a sledovala, jak se světla Nanjingu rozsvěcejí a hýří všemi barvami, neboť kolem se už rozhostila noc. Panorama města bylo tvořeno zvláštní směsicí zářivých moderních kancelářských věžáků a pagodovitých budov. Míjeli auta, autobusy a kola, ve městě se to jen hemžilo lidmi, ale Drakea nic z toho nezajímalo. Nebyli tu na vyhlídkové jízdě.

„Už jsem Čínskou bránu navštívil,“ řekl Henriksen, když Drake dopověděl, co chtěl.

„Vy už jste v Nanjingu někdy byl?“ řekla Jada a podezíravě přimhouřila oči.

Henriksen se na ni pobaveně podíval. „Obchoduji po celém světě. Byl jsem téměř všude, chvíli tady a chvíli zas tam. Ale když jsem tady byl naposledy, což je dobrých patnáct let nazpět, cestoval jsem po téhle zemi s bývalou ženou. To, co říká pan Drake, má logiku. Čínská brána byla postavena za dynastie Ming, ale její stavitelé do ní začlenili i část původní městské brány, která pochází až z dynastie Tang v osmém století. Obzvláště si pamatuju, že se jí kdysi říkalo Brána Jubao, což v překladu znamená Brána sběratelů pokladů:“

Drakea zamrazilo. „Vy si myslíte, že to je narážka na zlato, které Daidalův synovec přestěhoval z Théry?“

„Je to možné,“ řekl Henriksen.

„Copak by ho někdo mezitím nenašel?“ zeptala se Olivia a oči se jí teď se zájmem rozzářily. Netrpělivě se naklonila dopředu na sedadle. „Vypadá to, že kolem téhle brány musí neustále proudit davy turistů. I kdybychom předpokládali, že strážci labyrintu unesou nebo zabijí kohokoli, kdo by našel vchod, museli by jím procházet i oni sami. Nezdá se pravděpodobné, že by cesta dovnitř vedla z tak frekventovaného místa.“

„Možná to vůbec není tam,“ řekla Jada. „Kolik lidí by se v tom místě mohlo propadnout do země, aniž by se o to začaly blíže zajímat úřady?“

Drake přikývl a díval se z okna, jak limuzína přejížděla most přes řeku Quinhuai, jejíž klidné vody byly plné člunů se žlutými baldachýny. Jadin argument byl oprávněný a jeho chvilkové znepokojení rázem vyprchalo.

„Nehledě na to, že tam nemůžeme jen tak přijít a začít hledat,“ řekl Henriksen. „Ať se pustíme do čehokoli, potřebujeme to dělat pod rouškou tmy, a jestli labyrint najdeme, zakuklení zabijáci nás tam jistě budou čekat, což znamená, že potřebujeme posily. Můj bezpečnostní tým už je na cestě. Dorazí sem do půlnoci. A samozřejmě nás budou sledovat úřady a policie. Potřebuju trochu času, abych mohl rozdělit přiměřené všimné a zajistil, že se o nás nebudou starat, až ta chvíle nadejde.“

Drake při vzpomínce na Sullyho zaklel a zaťal ruce v pěst.

Jada se dotkla jeho ruky. „Je to starý houževnatý chlapík. Bude v pořádku, než se k němu dostaneme.“

„Jedeme do hotelu,“ řekl Henriksen a vytáhl telefon. „Mimochodem, necháme Yablonského, ať se podívá na mapu nanjingského metra a zjistí, co dalšího pochází ze stejné doby jako Čínská brána.“

„Už dává dohromady databázi zmizelých,“ řekla Olivia. „Pomůže nám také, když si všimneme většího počtu lidí, kteří se v průběhu staletí začali v nějakou konkrétní dobu pohřešovat.“

Drake se nemohl s nikým z nich dohadovat, takže se cítil ještě bezradnější. Uběhlo několik dlouhých minut, než Henriksen zavolal Yablonskému, a pak uvnitř limuzíny zavládlo ticho, přerušované pouze monotónním zvukem motoru a duněním pneumatik po cestě. Zíral z okna k východu, kde městská krajina přecházela v zalesněnou horu. Podíval se na Jadu, která vypadala, že každou chvíli vyletí z kůže. Ona a její macecha seděly na stejném sedadle, ale tak daleko od sebe, jak jen prostor limuzíny dovoloval.

Jak vůbec k tomuhle došlo? žasl Drake. Musíme se spoléhat na lidi, které jsme se od samého začátku snažili zastavit? Henriksen a Olivia možná nezabili Jadina otce, ale Luka si nic nepřál víc, než aby zabránil Henriksenovi dosáhnout čtvrtého labyrintu dřív než on.

Takže co bys udělal, kdybys tady byl sám? zamyslel se. Jaký další krok bys podnikl?

Drake se otočil k Henriksenovi a nastavil dlaň. „Dejte mi svůj telefon.“

Dlouhán přimhouřil ledově modré oči. „Cože?“

Jada je oba pozorně sledovala pohledem, který říkal: Co to ksakru děláš?

„Ten telefon?“ řekl Drake.

Henriksen pokrčil rameny a podal mu smartphone. Olivia vypadala nervózně, jako by si dělala starosti, že Drake má za lubem něco nekalého. Limuzína trochu zpomalila, protože Corelli se opět podíval do zpětného zrcátka a očividně uvažoval stejně. Drake přemýšlel, zda jim má připomenout, že není ani nindža, ani neumí použít telefon jako vražednou zbraň. Ale rozhodl se nechat to plavat. Bylo nejspíš jen dobře, že nevědí, co má v plánu, a že je to znervózňuje.

V Číně byl omezený přístup na internet, takže mu k ničemu nebyl. Ale Drake rychle zavolal na londýnský informační servis a získal telefonní číslo na katedru archeologie Oxfordské univerzity. Za okamžik už jen poslouchal, jak telefon vyzvání na druhé polokouli.

„Prosil bych k telefonu Margaret Xin,“ řekl, když se na opačném konci ozval mužský hlas.

Henriksen polekaně vytřeštil oči a sáhl po telefonu. Drake ucukl rukou, ačkoli na něj udělalo dojem, že magnát to jméno zná.

„Klídek, blondýne,“ řekl Drake, „protentokrát v tom jedeme společně.“

Hrozně nerad ta slova říkal a chtělo se mu odplivnout, aby se zbavil jejich pachuti v ústech. Byl přesvědčený o tom, že v tom spolu jedou jen po dobu, kdy jsou jejich osudy propletené, ale ani o vteřinu déle. Tušil, že Henriksen to vidí stejně.

V telefonu se ozval tichý ženský hlas: „Haló?“

„Maggie, tady Nathan Drake.“

„Nate? To je ale překvapení. Jsi v Londýně?“

„Ne. Maggie, poslouchej, Sully je v maléru,“ řekl Drake. „Já vím, že vy dva jste se rozešli tak trochu ve zlém, ale potřebuju tvou pomoc.“

Uslyšel, jak se zhluboka nadechla, a když znovu promluvila, hlas se jí třásl.

„Asi nejde o to, že podváděl v kartách, že ano.“

„Kvůli tomu bych přece nevolal.“

„Hádám, že ne,“ řekla Maggie jemně. „Máš pravdu, Nate. Já a Victor jsme se rozešli ve zlém. Vlastně, ve zlém je ještě slabé slovo. Kéž by byl jako chlap trochu jiný, ale nemůžu se kvůli tomu na něj zlobit. Jak vám mohu pomoci?“

Drake si s úlevou oddechl. Mírně kývl na Jadu.

„Nanjing,“ řekl. „Něco starého. Možná v podzemí. Snad katakomby, pevnost nebo palác.“

„Ty jsi v Číně?“ řekla Maggie. „Co děláš v…“

„Na to teď není čas. Až bude po všem, zavolám ti a všechno ti řeknu. Zrovna teď bych ale potřeboval vědět, kolik jsi mi toho schopná říct.“

Maggie zaváhala a přemýšlela. „No, nenajdeš tam opravdové katakomby. A zbytek – myslím pevnost, paláce – jsou tam všechny možné věci. Ale v podzemí mě v tuto chvíli napadá jen palác Zhua Yuanzhanga, kterého můžeš znát jako Vládce Hongwu. Byl prvním panovníkem dynastie Ming. Palác je údajně pod mauzoleem Ming Xiaoling v nitru Mohyly pokladů.“

Drake ztuhl a v hrudi pocítil kromě dunění motoru limuzíny tlukot vlastního srdce, které teď bilo jako na poplach. „Mohyla pokladů,“ zopakoval a ujišťoval se, že jí správně rozuměl.

„Tedy, žádný poklad tam ve skutečnosti není,“ vysvětlovala Maggie. „Vztahuje se to k vladařově hrobce a ke všemu, co bylo pohřbeno spolu s ním.“

„Proč říkáš, že tam ten palác je údajně? Ty to nevíš přesně?“ zeptal se Drake.

„To neví s jistotou nikdo. Mauzoleum je komplex dvaceti budov, jejichž dostavba trvala celá desetiletí. Mohyla pokladů je kopec uprostřed komplexu, ve východní části města. Archeologové použili geomagnetické pátrací zařízení, aby potvrdili existenci tunelů pod návrším. Ukázalo se, že celé je pokryto velkými cihlami z období Šesti dynastií z pátého století, což značí, že zde v určitou dobu byla další stavba.

Každopádně tým analyzující Mohylu pokladů nalezl tunely, které vedou přímo do jejího srdce. Součástí komplexu mauzolea je i stavba nazývaná Věž duší, základ čehosi, co zasahuje poměrně hluboko do mohyly. Dokázali zmapovat tunel, mířící k jejím základům, a také jakési otvory, ale dál se nedostali.“

Drake se zamračil. „Co myslíš tím, že se nedostali dál? Bylo to tam zavalené?“

„Detaily neznám dopodrobna,“ řekla Maggie. „Ten výzkum mi připadal úchvatný, ale nepsala jsem o něm ani jsem o něm nepřednášela, takže ti mohu říct jen to, co si pamatuju, a sice že byla nalezena jakási místnost, ale žádný skutečný vchod. Ovšem archeologové pracující v mohyle byli přesvědčeni, že objevili skutečné pohřebiště Zhua Yuanzhanga.“

Drake se podíval ven na probleskující světla Nanjingu. „Já to nechápu. Proč nezahájili vykopávky?“ zeptal se.

„Porušili by zákon.“

„Cože?“

„Ze všech třinácti císařských hrobek dynastie Ming byla vykopána jen jediná, a sice hrobka císaře Wan-li v Pekingu v padesátých letech dvacátého století. Poté vláda zakázala vykopávky jakýchkoli jiných ‚podzemních paláců‘.“

Drake mlčel, protože cítil, jak mu v hlavě do sebe zapadají jednotlivé dílky. Podíval se na Jadu a Olivii, pak na Henriksena.

„Nate, jsi tam ještě?“ zeptala se Maggie.

„Jsem tu. Ale měl bych už končit.“

„Pomohlo ti to vůbec?“

V Drakeově hlavě probleskl obraz mužů v kápích, táhnoucích Sullyho do temnoty labyrintu na Théře.

„Pevně doufám, že ano,“ řekl.

„To já taky,“ odpověděla Maggie. „Až zastihneš Victora…“

„Ano?“

„Pozdravuj ho.“

Drake v těch slovech slyšel roky výčitek, ale nemohl jí poskytnout jinou útěchu než slib, že vzkaz vyřídí. Svým způsobem to byl i jeho slib sobě samému, příslib, že Sullyho ještě někdy uvidí a řekne mu, že Margaret Xin mu posílá pozdrav.

Ještě jednou ji ujistil, že jí všechno převypráví, hned jak bude moci, pak ukončil hovor a podal telefon zpět Henriksenovi.

„Co to všechno mělo znamenat?“ zeptal se Henriksen.

„Co má být ta Mohyla pokladů?“ přidala se Olivia.

Drake se opřel do sedadla a ucítil, jak se pod ním krabatí měkká kůže. „Co byste řekli tomu, kdybych vám teď pověděl, že hrobka prvního vládce dynastie Ming je pod kopcem nedaleko odsud, ale archeologové se nikdy nedostali dovnitř, protože čínská vláda jim zakázala kopat?“

Henriksen a Olivia na něj zůstali civět. Corelli na předním sedadle zaklel.

Jada se usmála. „Řekla bych, že někdo z vlády je buď dobře podplacený, aby udržel tajemství, nebo se velmi bojí ho vyzradit.“

„Nevím,“ řekla Oliva. „Nic to nedokazuje.“

„Možná ne, ale dá se tím začít,“ řekl Drake. „A můžete se vsadit, že tam nevede metro.“
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Zdálo se, že Henriksen dal jen neochotně na Drakeovo a Jadino naléhání, aby jeho muži nezabíjeli stráže v mauzoleu Ming Xiaoling. Naproti tomu Corelli se tvářil vysloveně zklamaně.

Od Drakeova telefonátu s Margaret Xin uplynulo sedm hodin a Henriksen ten čas moudře využil. Dorazily mu dvě samostatné skupiny žoldáků a měly se čile k dílu, celkem to činilo šestnáct mužů a žen, ochotných přijímat rozkazy a neřešit při tom věci, jako je morálka a zákony. Drakeovi a Jadě byli představeni jako zaměstnanci soukromých bezpečnostních agentur najatých společností Phoenix Innovations, ale to byl jen líbivý způsob, jak říci, že jsou to Vysloužilí členové vojenských jednotek, ochotní využít výcvik ve službách kohokoli, kdo si to může finančně dovolit.

Henriksenovi nejnovější zabijáci se dostavili kompletně vyzbrojení celým arzenálem zbraní, jenž by mohl nanjingským policistům, kteří je na letišti vyslýchali, přivodit zástavu srdce. Když Drake požádal o zbraně pro něj a Jadu, Henriksen už chtěl začít hulákat a málem poručil Perkinsovi, velícímu důstojníkovi, aby jim žádné nedával. Pak si očividně vzpomněl, že vlastně stále předstírají, jak jsou na jedné lodi, a na Perkinse kývl.

Pouze to podtrhlo otázku, kterou si Drake kladl již delší dobu. Henriksen věděl, že jejich mise mají rozdílný cíl. Ano, Drakeovou hlavní prioritou bylo dostat Sullyho do bezpečí, ale on a Sully slíbili Jadě, že budou jednat dle Lukova posledního přání a postarají se o to, aby se svět dověděl o tajemstvích čtvrtého labyrintu. Pokud Henriksen plánoval ukořistit Daidalův poklad, jak může očekávat, že tuto loupež utají před veřejností?

Nabízela se odpověď, že to neočekává. Což samozřejmě znamenalo, že rovněž nemá v úmyslu nechat taje labyrintu proniknout ven. Aby tomu zabránil, musel by Drakea, Jadu a Sullyho zabít, a kde by našel vhodnější místo než právě dole v labyrintu, v němž by je pravděpodobně nikdy nikdo nenašel?

Ale jestli Henriksen nezabil Luku a Cheneyho, byl vůbec zabiják? Opravdu měl v plánu dohodnout se s nimi na kompromisu? Drake znal jen jeden způsob, jak to zjistit. Když Henriksen přikázal svým lidem, aby nezabíjeli stráže v mauzoleu, svitla mu malá naděje. Jen je svázali, dali jim roubíky a několik z nich zbili do bezvědomí, ale ráno budou naživu, a to byla dobrá předzvěst.

Téměř s jistotou byli na správném místě. Po tom, co jim řekla Margaret Xin, měli podezření, které nyní ještě podpořil Yablonski nově objeveným faktem: tři sta vojáků, kteří zmizeli poblíž Nanjingu kolem roku 1940, bylo utábořeno na Dulongfu, což je návrší na úpatí pohoří Zijin Shan.

Tam, kde se nachází mauzoleum Ming Xiaoling.

Nyní za měsíčního svitu uháněli kolem mauzolea k Věži duší a Mohyle pokladů ležícími za ním. Na klikaté cestě míjeli do kamene vytesaná zvířata – skutečná i mytická – a pak lidské postavy. Přejeli několik malých mostů, dostali se k červené kamenné bráně a pak spěchali přes otevřenou planinu se zbytky chrámových sloupů, což bylo jediné, co tu zbylo z původní stavby. Následoval další most, pak tunel a nakonec se přiblížili k Věži duší, obrovité kamenné stavbě, která sousedila s Mohylou pokladů.

Yablonského výzkumný tým našel nějaké články a zprávy potvrzující lokalizaci hrobky, takže nemuseli prohledávat vyvýšeninu a pátrat po tunelu. Henriksen měl mapu, na níž byl precizně vyznačený, a Corelli s Perkinsem je vedli přímo k němu. Najatí lovci věděli, jak zůstat nezpozorováni, to jim Drake musel nechat. Pohybovali se v relativní tichosti i s nákladem zbraní a zavazadel a jediným zvukem nahoře na kopci bylo šumění větru. Po obvodu komplexu mauzolea byly dokola stromy, takže k nim nedoléhal ani noční ruch velkoměsta. Jako by noc zatajila dech.

Přístup do tunelu blokovala branka z drátěného pletiva. Perkins zagestikuloval na nelítostně se tvářící brunetu; ta vyběhla vpřed, sundala batoh a vytáhla sadu skládacích nůžek na drát. Za třicet sekund měla pletivo přeřezané a Perkins ho chytil tak, že při dopadu na zem necinklo. Branka trochu zaskřípala, když ji otevírali, a pak už se po dvojicích vnořili do tunelu.

Bez šumění větru je pohltilo jen ticho starodávného místa. I když našlapovali maximálně opatrně, jejich kroky se rozléhaly tak hlasitě, jako by ten zvuk měl poškrábat okolní zdi. Drake se letmo podíval na Jadu a odhodlání v její tváři. Srdce mu bušilo a on věděl, že to její musí bít jako kladivo. Stále tu byla možnost, že se spletli a pod císařovou hrobkou žádný labyrint nenaleznou, ale Drake cítil, že jdou správně, a také vnímal ve vzduchu určité nebezpečí. Možná to bylo právě ono, co ho doopravdy přesvědčilo, že dosáhli cíle.

Světlo baterek prohledávalo temnotu v tunelu, který na konci ústil do podzemních základů Věže duší. Čtyři žoldáci je chránili z boku a mířili světly a zbraněmi dozadu ke vchodu.

„Pane Drakeu,“ řekl Henriksen a pokynul mu, aby šel dopředu.

Drake a Jada se připojili k Henriksenovi a Olivii u otvoru ve tvaru rohů v základech Věže duší, pak jím proklouzli do malé oválné komnaty. Stěny byly tvořené kamennými kvádry, nezhyzděnými jakýmikoli malbami nebo rytinami, a komnata byla tak maličká, že když v ní teď byli čtyři, začínali pociťovat příznaky klaustrofobie.

Drake měl v jedné ruce baterku a druhou testoval každý kvádr. Tlačil na okraje a štěrbiny, a Henriksen činil totéž. Jada a Olivia se též přidaly. Olivia zkusila zatlačit ramenem do stěny zřejmě v naději, že by se celý blok mohl pohnout. Nenašli žádné stopy po geniálním mechanismu, který by byl uvedený do pohybu pomocí závaží a perfektní rovnováhy a vytvořil by tak skryté dveře a tajné průchody, jako tomu bylo v ostatních labyrintech. Jen tu bylo hrozně málo místa.

„Sakra,“ zamumlala Olivia, „byla jsem si tak jistá.“

„To my všichni,“ řekl Henriksen.

Jada zavrtěla hlavou: „Ne. Museli jsme něco přehlédnout. Jakému jinému účelu by tato komnata sloužila? Není to rituální prostor. Postavili tunel, aby se k ní dostali. Je absurdní myslet si, že jsme nic nepřehlédli.“

„Geomagnetický průzkum odhalil praskliny v návrší a v tomto tunelu,“ řekl Henriksen. „Možná je někde blízko nich vstup. Ať tady labyrint je, nebo ne, bezpochyby tady leží císařská hrobka, takže musíme najít cestu dovnitř.“

Drake posvítil baterkou po celé délce základové zdi po obvodu komnaty a silně krabatil obočí. Prozkoumal podlahu postavenou ze stejných kamenných kvádrů jako zdi. Zdálo se, že některé kameny zabíhají pod ně, jako by pokračovaly na druhé straně, což dávalo smysl, pokud byl vchod v jedné ze stěn.

Klekl na všechny čtyři a přejížděl prsty po záhybu mezi zdí a podlahou na severní straně malé místnůstky. Stěna byla rozhodně usazena na kamenných kvádrech tvořících podlahu. Svítil kolem sebe a zjistil, že totéž platí i pro východní a jižní zdi.

„Ty něco máš,“ řekla Jada. „Co je to?“

Drake se postavil a vyběhl z malé komnaty, přičemž málem vrazil do Corelliho, který stál hned u vchodu a sledoval průběh dění.

„Dávej bacha, blbče,“ zahuhlal Corelli.

„Trhni si nohou,“ odsekl mu Drake. Mávl světlem na Perkinse a komando žoldáků: „Všichni mi uvolněte prostor.“

Vyhověli mu, on si stoupl ke vchodu do místnosti a pomocí baterky zkoumal vstupní otvor ve tvaru rohů a zdi kolem něj. Kameny hned nad špičkou rohů měly různé tvary, jako by se jednalo o zbytky kamene z lomu a bylo jich použito jen proto, že do sebe pasovaly. Ale šest palců nad špičkou rohu byl kámen přibližně osmiúhelníkového tvaru. Nebyl to dokonalý osmiúhelník, ale když se na něj díval, věděl s jistotou, že tvar určitě nevznikl náhodou. Nejdříve si toho nikdo nevšiml, protože hledali rytiny podobné těm, které našli v ostatních labyrintech.

Drake znovu nahlédl do komnaty, díval se na podlahu a gestikuloval k Jadě.

„Vylezte odtamtud,“ řekl. „Všichni.“

Jada a Henriksen udělali, co jim říkal, a on ustoupil stranou, aby mohli projít. Olivia se zamračila. Asi se jí nelíbila myšlenka, že Drake jí bude rozkazovat, co má dělat. Přesto i ona po chvíli následovala šéfa ven z komnaty. Pro tuto chvíli měli všichni pořád společný cíl.

Otočil se k Perkinsovi a Corellimu.

„Můžu vám vlézt na záda?“

Corelli se ušklíbl. „Ale jistě.“

Perkins se otočil k největšímu chlapovi z komanda. „Massarsky. Běž mu pomoct.“

Mohutný žoldák s býčí šíjí stáhl z ramene poloautomat a podal ho Garze, hispánce s chladnýma očima a vlasy staženými dozadu do pevného drdolu. Vzala si poloautomat, ale Drake si všiml, že zbraň stále drží v pohotovosti a míří s ní sice ne přímo na něj, ale ani ne příliš jinam.

„Vylezte si nahoru,“ řekl Massarsky.

Drake podal Jadě baterku – zbraň toho večera ještě nevytáhl – zapřel se o okraje vchodu ve tvaru rohů a vylezl Massarskému na záda. Na osmihranném kameni, který našel, se seběhla světla z několika svítilen. Když na kámen zatlačil prsty, nepohnul se, ale jakmile dal jednu ruku přes druhou a zatlačil vší silou, osmiúhelník poodjel o palec dozadu. Pak o dva.

Myslel na Sullyho, a když uslyšel skřípění kamene a temné dunění posouvajících se závaží ve zdech, začínal doufat. Seskočil Massarskému ze zad a zíral do komnaty pod Věží duší, ale nic se nedělo.

Pak mu Jada poklepala na rameno. Otočil se a uviděl, jak se nalevo od vchodu ze zdi vysouvá čtvercový kamenný blok. Na zem se sypal prach. Světla baterek přispěchala, aby osvítila desetipalcový čtverec.

„Tamhle je další,“ řekl Corelli.

Drake se otočil a sledoval druhý kámen, přesně naproti prvnímu, jak vyjíždí ze zdi. S hlasitým dvojitým zaduněním zvuky ve stěnách utichly. Henriksen prošel kolem Massarského a vyzkoušel čtverec nalevo. Garza podala mohutnému zabijákovi jeho zbraň a hleděla na druhý čtverec. Jada tam svítila baterkou, Drake se k ní přidal a ohmatával prsty okraje.

„Za tímhle je volný prostor,“ řekl Henriksen.

„Tady taky,“ pravil Drake. Konečky prstů se dotkl čehosi, co se jevilo jako hladký kamenný váleček, jako tyč nebo osa kola.

Kolo, napadlo ho, chytil za čtverec a snažil se jim otočit. Když zabral doprava, ucítil, že čtverec povolil.

„Otočte s tím!“ řekl Drake Henriksenovi. Ohlédl se přes rameno a uviděl, že přesně to dělá i vysoký Nor.

Souběžně točili čtverci, jak jen to šlo. Drake cítil, že něco ve zdi povoluje, ale tentokrát znělo skřípání a bouchání uvnitř zdí mnohem hlasitěji. Ve chvíli, kdy si uvědomil, jaký hluk se rozléhá po malé místnosti pod Věží duší, uslyšel Jadu vykřiknout jeho jméno. Žoldáci byli dobře vycvičení – ani jediný z nich se nepohnul, připravení na cokoli, co se bude dít – ale Corelli, Olivia a Jada se nahrnuli před rohaté dveře a Drake musel natahovat krk, aby mohl nakouknout dovnitř.

Kamenné kvádry, tvořící podlahu malé místnosti, začaly klesat ve vodorovných řadách, z nichž každá sestoupila o stopu níže než předchozí, a Drake rychle zjistil, že spustili mechanismus, který hledali. Podlaha se proměnila ve schodiště vedoucí dolů do temnoty.

„Massarsky,“ řekl Perkins, „ty a Zheng půjdete v čele.“

Dva žoldáci proklouzli rohatým vchodem s baterkami přitisknutými ke zbraním a vydali se dolů po kamenných schodech, připraveni kdykoli začít střílet. Drake už několikrát navštívil starověké chrámy a ruiny a za normálních okolností by jejich ostražitost považoval za přehnanou. Ale tady očekávali útok. Strážci utajeného slova na ně čekají, ale oni nevěděli v jakém počtu. Bylo možné, že většina zakuklených vrahů zemřela při potyčce v Egyptě a na Santorini.

Ale stejně bylo lepší mít se na pozoru než tady zemřít.

Henriksen, Olivia a Corelli šli za první polovinou žoldáků a Drakea i Jadu ignorovali. Teď když našli cestu do císařské hrobky, byla dřívější nevraživost zapomenuta. Plně se soustředili na zející tmu pod sebou a Drake chápal proč. Tak moc chtěl najít Sullyho, že neměl problém nechat žoldáky jít napřed. Jestli na ně strašidelní nindžové čekají, byl přinejmenším šťastný, že najatí zabijáci schytají prvních pár ran.

Sešli po schodech dolů a stanuli v dlouhém, svažujícím se koridoru. Zbytek žoldáků se táhl za Drakem a Jadou, dva z nich se drželi vzadu a zůstali na stráži u východu. Perkinsovo komando teď čítalo čtrnáct lidí a dohromady jich tady bylo devatenáct, včetně Drakea a Jady, Henriksena, Olivie a Corelliho. Při průchodu koridorem nikdo z nich nemluvil, jen poslouchali, zda zepředu nepřijde nějaká známka hrozícího útoku, a hledali skryté dveře.

Tunel se spirálovitě stáčel dolů a vedl je stále hlouběji, pak přestal klesat a táhl se dalších asi padesát yardů. Končil v klenuté komnatě, což je všechny přinutilo náhle se zastavit. Z komnaty vedly dva průchody, které směřovaly ještě do větší hloubky, a žoldáci prozkoumali obě dvě cesty. Ale zbytek skupiny byl zaměřený jinam, a když světla baterek osvítila stěny a strop, Drake jen užasle zíral.

„Tohle nevytvořila lidská ruka,“ řekl Henriksen. „To je přírodní jeskyně.“

Stěny byly porostlé hustými polštářky mechu. Skvrny na pevné skalní stěně naznačovaly, kudy stékala seshora voda, a Drake posvítil baterkou nahoru. Natlačil se na stěnu vedle Olivie, která dělala totéž.

„Vidíte to?“ zeptala se.

„Škvíra,“ řekl.

Z kamene a hlíny vykukovaly dlouhé tlusté kořeny, visely dolů a částečně bránily ve výhledu, ale Drake stejně viděl, jak světlo jeho baterky mizí v rozeklaném kameni. O dost výš, kam jeho světlo nedosáhlo, byl vidět tenký proužek měsíčního světla.

„Další je támhle,“ zvolala Garza z druhé strany jeskyně.

Corelli tiše zaklel. „Olivie. Tohle bys měla vidět.“

Drake se zamračil a mrkl na Henriksena, který se otočil za Corellim. Bodyguard mířil světlem na mechovou podušku, ale mezi zelení a hnědí zářily bílé skvrnky.

„To jsou poupata květin,“ řekla Olivia a v jejím hlase byl znát údiv.

„Nejen poupata,“ řekla Jada ze zubatého výklenku, kde mech rostl obzvlášť hustě. Posvítila baterkou do místa možná deset stop nad podlahou jeskyně, kde rostla trojice bílých, zplihlých a napůl uvadlých květin.

„Zdají se ti povědomé?“ zeptal se Drake.

Jada kývla. „Určitě ano.“

Henriksen popošel k nim, aby se přesvědčil. „Tohle vůbec nejsou kýchavice bílé. Vypadají podobně – snad jsou s nimi příbuzné – ale okvětní lístky mají jiný tvar.“

„A kýchavice bílá nemůže růst v mechu na tak stinném místě,“ dodala Olivia a postavila se za ně.

Drake se přitiskl ke zdi, podíval se nad sebe a zahlédl další prasklinu. Mech byl zvlhlý deštěm, který dopadal do jeskyně při lijácích. Zatlačil, zabořil prsty do mechu a našel pod ním silné šlahouny. Vytrhl je a ukázal ostatním.

„A heleme se,“ řekl Corelli spíš sám sobě.

Perkins zavolal na Henriksena, ale Drake nemohl odtrhnout oči od květin. Jeskynní kýchavice, pomyslel si a zajímalo ho, zda objevili nový rostlinný druh.

„…nikde žádné vyryté diamanty ani jiné poznávací znamení,“ říkal Perkins.

Drake ztuhl a otočil se. Zíral na oba muže a pak na dvoje dveře, a náhle mu došlo něco, co už oni před chvílí zjistili. Dvoje dveře – dvě různé možnosti – tohle byl začátek čtvrtého labyrintu.

„Jado,“ řeklo. „Kde je císařská hrobka?“

Jada pomalu kývla, ale místo ní odpověděla Olivia. „Možná tu nikdy žádná nebyla. Vaše kamarádka, profesorka z Oxfordu, řekla jen to, že se na tom shodli, jelikož věděli, že zde prostě něco je. Logicky by vyplývalo, že se jedná o místo posledního odpočinku – podzemní palác.“

Corelli přešel k průchodu na pravé straně, začal ho prozkoumávat a hledal značky, o kterých tým žoldáků řekl, že tu nejsou. Jak čas běžel, Drakeovi se ten muž zamlouval méně a méně. Na poskoka se zdál být dost troufalý, téměř jako by čas od času zapomínal, že je jen najatý.

Henriksen se podíval na Drakea. „Mám takovou teorii.“

Drake kývl. „Rád si ji poslechnu.“

„Nikdy mi nedávalo smysl to, že by Daidalos označil správnou cestu labyrintem na Théře.“

„Taky že ne,“ řekla Jada. „Označil špatnou cestu.“

„Dejme tomu,“ odvětil Henriksen a jeho modré oči zešedly v odrazu světla z tolika baterek. „Ale jak dlouho nám trvalo to rozluštit? Muž, který dokázal navrhnout něco tak složitého, by nikdy nenabídl tak jednoduché řešení. Co když ty značky byly dodány později, když už nezáleželo na tom, jestli se vetřelci v bludišti vyznají?“

„Až po erupci na Théře?“ zeptal se Drake. „K čemu by to bylo?“

„Ne, dává to smysl,“ řekla Jada a bylo vidět, jak bolestné je pro ni přiznat, že Henriksen má pravdu. „Pokud přistoupíme na teorii, že doopravdy existoval nějaký zlatý poklad a Talos – nebo někdo jiný – dohlížel na jeho přesun z Théry, nebylo by rychlejší a mnohem snazší, kdyby ti, kdo jej stěhovali, cestou nezabloudili?“

Drake se nad tím zamyslel a pak přikývl, i když nerad. „Řekl bych, že ano. Jestli ten labyrint opravdu opustili.“

„Polovina se přece zbortila,“ připomněl mu Henriksen. „Chtěli přestěhovat zlato do čtvrtého labyrintu, protože Daidalos to předtím udělal už nejméně dvakrát.“

„Vám jde pořád jen o to zlato, že?“ zeptal se Drake.

Henriksen se usmál. „Jsou i jiné poklady, ale pokud jde o motivaci, zlato má své kouzlo.“

Drake věděl, že by toho muže měl nenávidět, a tak se raději otočil dřív, než se tomu usmál. Musel dát Henriksenovi za pravdu. On sám byl během života mnohokrát motivován zlatem. Tentokrát měl ale jiné zájmy: zachránit Sullymu život a pomstít smrt Jadina otce. Při té myšlence mu zamrzl úsměv na rtech.

„Podle čeho zvolíme cestu?“ zeptala se Olivia. „Nemyslím si, že rozdělit se by byl dobrý nápad.“

„Proč ne?“ zeptala se Jada. „Je nás přece hodně.“

Corelli posměšně zachrochtal. „Možná proto, že tu nejspíš nejsme sami.“

Nikdo poznámku nekomentoval. Žoldáci už beztak byli ve střehu – byli od toho placení – a Drakeovi to nemusel nikdo připomínat. Šel ke dveřím do dvou průchodů a zkoumal je svým světlem. V podlaze byly vymleté stružky, jak si dešťová voda hledala, kudy odtéci při vydatných srážkách. Ale v obou dveřních otvorech viděl, že po obou stranách klesajících chodeb jsou vytesány odpadní žlábky. Více vymletých stružek vedlo k levé chodbě, ale to se zdálo být spíše přirozeným jevem. Pozastavil se ovšem nad odlišným stupněm opotřebení. Vodní eroze ho přivedla na určitou myšlenku.

Drake sundal batoh a vytáhl z něj sportovní láhev plnou vody. Odklopil víčko, šel ke vstupu do levé chodby, klekl si a vylil pár uncí na práh. Jada šla za ním a přispěla mu vlastním světlem.

„Co to, k čertu, děláte?“ zeptal se Corelli.

„Přemýšlím,“ odpověděl Drake. „Zkuste to někdy taky.“

Šel k chodbě napravo a opakoval proces. Pokyvoval, když viděl, jak se voda, stékající z kopce do tunelu, vlévá do maličkých štěrbin a tvoří v jamkách loužičky.

„Tudy,“ řekl, postavil se, šel zpět uklidit vodu a znovu si dal batoh na záda.

„Co to mělo být?“ zeptal se Henriksen. „Přeskočilo vám?“

„Pokud měli tolik zlata, pak museli nějak vyznačit cestu, po které měli dělníci přenést všechno z thérského labyrintu, a tím pádem tudy v té době procházela spousta lidí sem a tam,“ vysvětloval Drake. Ukázal na chodbu po pravé ruce. „Na téhle straně je povrch mnohem víc opotřebovaný, zatímco na levé není opotřebení téměř žádné. Tím směrem asi moc lidí nechodilo.“

Henriksen to vzal v potaz, ale stále se tvářil nedůvěřivě.

Drake pokrčil rameny. „Dělejte si, co chcete. Sully je někde tady. Jada a já ho chceme najít.“

Podíval se na ni, aby se ujistil, že má právo mluvit i za ni, ale ona už ho následovala. Měla černé vlasy s fialovými pruhy vyčesané do drdolu, a když byla její tvář nyní takto odhalená, vypadala křehce a zranitelně, ale to bylo jen zdání. Když se jejich pohledy setkaly, uviděl v jejích očích známé odhodlání a věděl, že ani pro jednoho z nich návrat nepřipadá v úvahu.

Jako by to někdy bylo jinak, pomyslel si.

„Ten chlap nemluví nesmysly,“ řekl Perkins.

Henriksen se ohlédl na žoldáky, kteří se rozestavěli, někteří stále prozkoumávali jeskyni a jiní bystře číhali, jestli neuslyší někoho se blížit.

„Má to logiku, pane Henriksene,“ pokračoval Perkins. „Nemůžu říct, že budeme v každé zatáčce labyrintu schopni rozhodnout, která cesta je správná, ale v tuto chvíli radím, abychom se dali tunelem napravo.“

Henriksen loupl očima po Olivii, ale její tvář připomínala neprůhlednou masku.

„Ať je to tedy ta pravá,“ řekl. „Buďte všichni ve střehu. Strážci tyto chodby důvěrně znají. A já nepochybuji, že chodí dveřmi, o nichž se nikdy nedovíme. Perkinsi, zajistěte, aby nám někdo kryl záda.“

„Ano, pane,“ řekl Perkins a dal rukama příkaz dvěma svým lidem, aby je kryli.

Což byl ale v labyrintu plném skrytých komnat a tajných chodeb problém. Nebylo možné předvídat, odkud přijde útok. Ve stínu se mohlo skrývat cokoli.
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Stejně jako předtím vyrazili po dvojicích tunelem svažujícím se dolů a kličky labyrintu se samy rychle odhalovaly. Několikrát se jim povedlo najít správnou cestu porovnáním opotřebování podlahy, ale na jiných místech byli nuceni prozkoumávat nesprávné odbočky celé dlouhé minuty, než zjistili, že zvolili špatně.

Labyrint byl kombinací tunelů vyhloubených lidmi a přírodních jeskyní, čímž se zásadně lišil od ostatních. V další jeskyni, kterou prošli, nalezli mechový porost a pukliny, vedoucí na povrch, a Drakea napadlo, jak dlouhou cestu v podzemí už asi ušli. Byly zde rovněž šlahouny, ale jen malý kvítek jeskynní kýchavice, nic jiného tu nekvetlo.

Do pravého boku velké jeskyně bylo vytesáno křivolaké kamenné schodiště, vedoucí strmě dolů. Když šli po schodech, Drake dal Jadě ruku na rameno a cítil za sebou přítomnost žoldáků. Pečlivě si hlídal, aby Corelli šel před nimi, neboť tomu muži nedůvěřoval natolik, aby ho nechal jít za sebou. Dole na konci schodiště našli první nápis na stěně a známé malby jeskynní kýchavice, a rovněž symbol čtyř propojených osmiúhelníků, představujících labyrinty.

Při pohledu na symbol Henriksen nedokázal skrýt radostné vzrušení. Olivia se neusmála, ale Drakeovi připadalo, že se zarděla, a slyšel, jak vydechla, jako by se snažila zklidnit dech. Corelliho tvář zářila nervózním očekáváním. Drakeovi dělalo starosti, že se nechávají takhle unést a nedávají si pozor. Ale řekl si, že dokud mají s sebou Perkinse a jeho najaté komando, existuje určitá jistota, že je někdo nezatáhne do temnoty a nepodřízne jim krk.

Šťouchl do Jady. „Jsi v pohodě?“

„To má být vtip?“ zeptala se s povytaženým obočím.

„Na vtipy teď nemám náladu.“

„Tak to slyším poprvé,“ řekla.

Po několika dalších krocích do něj Jada lehce strčila. „Jen se nepřestávám divit, jaký to všechno vzalo obrat.“

Nemusela vysvětlovat, co tím myslí. Zrovna v té chvíli mu došlo, že si dívka musí představovat, co by tomu řekl její otec, kdyby ji viděl objevovat čtvrtý labyrint společně s jeho proradnou manželkou a rivalem.

„Ještě to není za námi,“ řekl. „Záleží hlavně na tom, jak se to všechno vyvine.“

Jada přikývla, ale stažené obočí prozrazovalo, že si stále dělá starosti. „To není všechno, na čem záleží.“

Věděl, že má pravdu, ale kdyby s ní souhlasil, neposkytlo by jí to žádnou útěchu, a tak raději mlčel. Na konci schodů se nalevo otvíral tunel a oni vstoupili do komplexu složeného ze spousty uliček, rozdvojujících se cest, zákoutí a slepých vyústění, a tím vším se trápili téměř půl hodiny, dokud je Jada nepřinutila, aby se zastavili a poslouchali. Správnou cestu sice nerozpoznali sluchem, zato ji však ucítili. Labyrintem – touto divnou kombinací přírodních jeskyní a uměle vytvořeného bludiště – totiž proudil vzduch. Vydali se směrem, odkud přicházel průvan, a v místě, které původně považovali za slepou uličku, našli postranní chodbu, takže mohli pokračovat v cestě.

Když dosáhli klesajícího tunelu, který připomínal spíše rozsedlinu než chodbu a byl tvořený pouze rozeklanými ostrými kameny, které stěží mohly fungovat jako schody, trochu zapochybovali, zda se dali správnou cestou, nicméně postupovali pořád vpřed. Byli nuceni sestupovat, jako by slézali po žebříku, a hledali oporu pro nohy mezi ostrými hranami kamenů. Drake třímal v jedné ruce baterku a druhou se snažil udržet stabilitu. Věděl, že při pádu by si rozdrásal kůži do masa a zpřelámal kosti. V jednu chvíli mu podklouzly nohy, odřel si levé koleno a pravé předloktí a málem si rozbil baterku.

„Kde ksakru vězí?“ zeptal se Henriksen nahlas, když lezli dolů zrádným terénem.

Nikdo se nezeptal, koho tím myslí. Henriksen nebyl jediný, kdo už dávno očekával útok, ale Drake si zakázal propadat vtíravému pocitu, že Strážci utajeného slova se vzdali své povinnosti. Na rozdíl od ostatních labyrintů, v nichž dýchalo jen suché ticho věků, se mu tento zdál živý. Nezapomeň. Jsou tu, cítil to.

Jak se tak v úzkém sevření tunelu škrábal dolů po ostrých kamenných výčnělcích, cítil se téměř osamoceně navzdory šňůře lidí vpředu i vzadu. Drake málokdy trpěl klaustrofobií – vzácnou výjimkou bylo, když zůstal uvězněný pod tunami hlíny v zasypané aztécké hrobce před sedmi lety – ale srdce mu začalo bušit v hrudi a zmocňovala se ho téměř panika. Celé jeho tělo zoufale toužilo po modrém nebi a čerstvém vzduchu, jak tomu bylo, i když se šel potápět a zůstal pod vodou příliš dlouho, a nelíbilo se mu, že se zasekl na místě s tak velkou pravděpodobností útoku a žádnou možností se bránit.

Když zaznamenal rozruch před sebou a níže – doskok těžkých bot a chrastění natahovaných závěrů na vražedných zbraních – nutkání dostat se ven ze zubatého tunelu jen rostlo. Slyšel mumlání vojáků, a když se podíval dolů, zjistil, že už je skoro tam. Viděl, jak se Olivia, která slézala před ním, opatrně škrábe dolů z drsné skály a kráčí do otevřené komnaty. Corelli, Henriksen a žoldáci už byli z tunelu venku.

„Co je to?“ zeptala se Jada za ním.

Slyšel, jak se Olivia prudce nadechla, až se zajíkla. Podíval se ještě jednou dolů a sledoval ji, jak kolem sebe šermuje baterkou.

„Diyu,“ řekla téměř sama pro sebe.

„To je peklo,“ odvětil Drake.

Ale naplno realitu pocítil až ve chvíli, kdy bezpečně dosáhl na dno a vešel do komnaty – přírodní jeskyně s hrubými stěnami a špičatým stropem, která vypadala jako prehistorická kaple. Byly tam kamenné oltáře s vytesanými tvářemi čínských démonů a podél jedné zdi plné nerovností byly do povrchu skály zaražené masivní železné hřeby. Stěna a podlaha byly pokryté děsivými rudohnědými skvrnami od vnitřností a zaschlé, po staletí prolévané krve. To místo přímo dýchalo utrpením mučených duší. Jestli to nebyla přímo jatka, pak se jim to ze všech míst, která Drake kdy navštívil, blížilo nejvíce.

„Ó můj bože,“ řekla Jada, když vstoupila za ním.

Drake sebou trhl, když uslyšel její hlas. Za ní dorazili další žoldáci, někteří z nich projevili nahlas překvapení, ale většina byla příliš otupělá vůči sebekrutějšímu zacházení, než aby reagovala. Drake doufal, že se nikdy nestane tak bezcitným.

„Podívejte se na tohle,“ řekl Corelli a ukazoval na obětní oltář.

Podél okrajů stolu byly vyryté žlábky, které měly odvádět krev pryč. Vedly jako okapy dolů po stranách oltáře a přes podlahu do odpadního otvoru vysekaného do vzdálenější zdi vedle východu z jeskyně.

Už tak zděšenému Drakeovi zamrzla krev v žilách při vzpomínce na nástěnnou mapku v čínské posvátné komnatě na Théře.

„Tohle je jen jedna místnost,“ řekl. „Jsou tu další – možná spousty.“

„Nate, podívej na tohle,“ řekla Jada.

Otočil se a uviděl, že svítí baterkou na stěnu pomalovanou zrůdnými obrazy démonů a mučení. Byli tam obrovití muži s rohy a zvířecími tvářemi – Mínotaurové – a žena s rouškou přes obličej, která na tomto místě zvaném Diyu musela být zvláštní verzí Paní labyrintu. Čínské postavy namalované na stěně se vizuálním stylem lišily od obrazů, které Drake viděl předtím. Avšak nejnápadnější rozdíl, jehož si Drake všiml, spočíval v obří číši nebo snad váze v rukou Paní. Před ní klečelo v půlkruhu sedm otroků, jako by čekali na pomazání. Všichni se natahovali po kalichu a zdálo se, že ona jim jej podává, jako by se chystala dát jej někomu z nich do ruky.

Henriksen a Olivia se postavili za ně. Drake se ohlédl a uviděl, jak Olivia jednou kývla, jako by si právě potvrdila předchozí domněnku, a pak se bez zájmu odvrátila. Henriksen udělal totéž, jen o nějaký ten okamžik později, a šel dál.

Nástěnná malba je vůbec nepřekvapila.

„Tohle má být Daidalův nektar?“ zeptal se Drake.

„Přesně to mě napadlo,“ řekla Jada.

Přitočil se k nim Massarsky. „Pojďte. Jde se dál.“

Drake se otočil a zjistil, že má pravdu; Perkins už dal svým lidem příkaz, aby pokračovali. Henriksen a Corelli mezitím zmizeli východem z mučírny a Olivia za nimi. Stejně jako vojáci měla i ona připravenou zbraň a držela ji u boku. Napadlo ho, zda ji zhlédnutí této části Diyu vyplašilo. Zdálo se však, že ji jen tak něco nerozhodí.

„Díky,“ řekla Jada.

Massarsky přikývl, ale dál jim nevěnoval pozornost. On, Garza a pár dalších je kryli, což znamenalo, že se nemohou pohnout dál, dokud to neudělají Jada a Drake. Ten sáhl po vlastní zbrani – glocku ráže 10 mm, do něhož se vešlo patnáct nábojů – a rozepnul sponu pouzdra. Zaváhal jen krátký okamžik, pak zbraň vytáhl.

„Co to děláš?“ zašeptala Jada.

„Ujišťuju se, že budu připravený, až nastane ten okamžik.“

„Víš jistě, že to bude jen okamžik?“

Drake přikývl. „Vždycky je to tak.“

On i Jada spěchali za Olivií a sehnuli se, aby prošli nízkým východem. Někteří už byli v dlouhém tunelu o velký kus před nimi a jen díky dupání bot a mihotání světel baterek šlo poznat, kde se nacházejí. Drake přidal do kroku. Slyšel za sebou Massarského a další, jak se taky snaží dohnat čas a chrastí přitom výzbrojí.

Tunel ústil do úzké rokle, která měla možná dvanáct stop v nejužším místě a asi čtyřikrát tolik v nejširším. Její stěny rostly strmě do výšky. Vysoko nad nimi probleskoval třpyt měsíce, a když posvítili baterkami nahoru, rozpoznali obrysy silných kořenů, které si prorazily cestu skálou. Stěny nad nimi byly do výšky asi sto stop porostlé mechem a popínavými rostlinami a poseté bílými kvítky, které Drake sám pro sebe nazval jeskynní kýchavicí.

Do stěn byly nahoře i dole vysekány úzké terasy, jakési ochozy, které vedly nahoru ke kvítkům a zase dolů do tmavých hlubin rokle. Světlo baterek odhalilo hrubou skálu vedoucí hluboko dolů.

„Býval tady most,“ řekl Corelli.

Svítilny ozářily pozůstatky dřevěných pilířů, jež kdysi musely podpírat lávku přemosťující rokli.

„To má být vtip?“ řekla Olivia. „Musíme sejít celou tuhle cestu dolů a pak na druhé straně zase vylézt nahoru? Po tomhle?“

Ukázala baterkou na kamenné terasy. Ochoz nemohl být širší než tři stopy.

„Jak to uděláme?“ pokračovala.

„Budeme opatrní?“ navrhla Jada.

Macecha na ni vrhla nejopovržlivější pohled, jaký Drake mezi těmito dvěma ženami kdy viděl.

Drake nahlédl přes okraj rokliny, kde byla ve skále široká šikmá štěrbina, již považoval za průchod do zbytku labyrintu. Ve spleti chodeb se pravděpodobně nacházely další mučírny a on předpokládal, že až polezou dolů do rokle a pak zase nahoru, najdou různá patra. Za předpokladu, že zde kdysi stála lávka, možná ale jejich cesta povede spíš rovně kupředu.

„Mohli bychom to přeskočit,“ řekl.

Henriksen se uchechtl. „Je to moc daleko.“

Drake si tím nebyl tak jistý. Terasa se na druhé straně zdála být širší a byla také o dobrých šest stop níže. Nebýt toho, že by se při pádu ze skály téměř jistě zabili, klidně by se vsadil, že se správným odrazem a trajektorií to zvládne.

„Tak tedy půjdeme,“ řekl Drake.

Olivia si zasněně povzdychla, pak pozvedla zbraň a namířila ji na Drakeovu hruď.

„Spíš my půjdeme,“ řekla.

Jada sáhla do pouzdra pro zbraň a Drake už začínal mířit glockem a chystal se po Olivii vystřelit. Najednou všechno na okraji skaliska ožilo, vytahovaly se zbraně a kolem se roztančila světla baterek. Z Corelliho vyšel zvuk, který zněl jako radostné zavýsknutí.

Tyr Henriksen se postavil mezi Olivii a Drakea.

„Olivie, co to, prosím tě, děláš?“

Drakeovi se zdálo, že s konečnou platností odhodila masku. Koutky jejích úst se pozdvihly v krutém i krásném úsměvu s náznakem posedlosti.

„Konečně tě zbavuju dojmu, že tady tomu velíš,“ řekla, zvedla pistoli a namířila ji Henriksenovi do tváře.

Drake překvapeně zamrkal, a dokonce i Jada trochu zaskočeně vydechla. Ani jeden z nich něco takového nečekal. Očividně ani Henriksen. Ztuhl, zvedl bradu a rozzlobeně na ni zíral, pak naklonil hlavu k bodyguardovi.

„Corelli,“ řekl. „Pokus se ji nezabít.“

Corelli se zasmál a přesunul se k Olivii, ale jeho zbraň mířila na Drakea a Jadu. „Tak to buďte bez obav, šéfe.“

Zatímco Henriksen vstřebával šok, žoldáci zvedli zbraně, jako by byli popravčí četa, ale všechny směřovaly k Henriksenovi, Drakeovi a Jadě.

„Ty neskutečná mrcho,“ řekla Jada, „nakonec jsi přece jen mého otce zabila, že jo?“

Olivia na ni s politováním pohlédla. „Já vím, že bys tomu ráda uvěřila, ale vlastně jsem tvého otce měla opravdu ráda. Roztomilý muž. Jen ke konci už byl pro mě příliš nevinný. Chtěla jsem, aby se na tomhle podílel, jenže když se vydal na svou malou křížovou výpravu – zkrátka, někdo ho musel zabít. Pouze jsem to nakonec nebyla já. Strážci ho dostali dřív.“

„Vy jste věděla, že existují?“ zeptal se Drake.

„Ne, dokud se Luka nenašel mrtvý. Pak, když jsem slyšela o doktoru Cheneym, no, bylo zřejmé, že někdo nechtěl, abychom toto místo našli.“

„My,“ řekl Drake jako ozvěna.

Corelli se usmál: „My.“

Drake přimhouřil oči a cítil, jak rukou svírá rukojeť zbraně stále pevněji. „Šel jste po nás v New Yorku. V té dodávce. Podpálil jste Lukův byt.“

„Podílel jsem se na tom,“ opravil ho Corelli. Podíval se na Perkinse. „Můžete si najmout kohokoli na cokoli, když víte, komu máte zavolat.“

Drake se otočil k Perkinsovi: „Jestli to byli vaši chlapci, tak to byli pěkní břídilové.“

„Nebyli moji,“ řekl Perkins. „Pracuju pro paní Hzujakovou poprvé.“

Henriksen se při těch slovech ošil, protože potvrzovala, že Perkins přijímá rozkazy od Olivie, a ne od něj.

„Já jsem vás přece najal, doprdele!“ vyštěkl Henriksen na velitele žoldáků. „Čím vás ksakru platí?“

„To, cos jim nabídl ty, je nic ve srovnání s pouhým zlomkem toho, co na nás čeká v komnatě s pokladem,“ řekla Olivia a oči jí zářily chamtivostí i fanatickým zanícením.

„Je to vykalkulované riziko,“ připustil Perkins, „přistupujeme k tomu jako k investici.“

Massarsky se nepokojně ošíval. Když se na něj Drake podíval, urostlý vysloužilý voják pokrčil rameny.

„Promiň, chlape.“

„Jo.“ Drake se suše zasmál. „Jen žádné výčitky.“

„Tak dost,“ řekla Olivia a hodila hlavou směrem k Jadě. „Vezměte té holce batoh.“

Když Corelli předstoupil se zbraní namířenou na Drakea, Jada se začala posouvat pryč od něj a nebezpečně se přiblížila k okraji rokle.

„Dej mu ho,“ řekl Drake, „ona chce zápisník tvého otce a mapy. Tady jsou nám k ničemu. Luka nikdy tak daleko nedošel. Jestli se domníval, že čtvrtý labyrint je v Číně, nikam to nenapsal. Tam uvnitř není nic, co by nám mohlo pomoci.“

Olivia se zasmála: „Vám už nepomůže nic.“

„Bože, kdy se z tebe stala takhle chladnokrevná ženská?“ užasl Henriksen.

„To říká člověk, který by vrazil vlastnímu bratrovi kudlu do zad, aby dosáhl svého?“ řekla Olivia.

„Ale nikdy ne doslova,“ řekl Henriksen. „Nikdy jsem nikoho nezabil.“

„Tím hůř. Propásl jsi šanci,“ řekla Olivia.

Perkins si odkašlal: „Nemohli bychom zkrátka jít dál? Sestup dolů bude dlouhý a musíme pak ještě nahoru, a na zpáteční cestě znovu.“

Olivia po něm loupla podrážděným pohledem, pak udělala gesto na Corelliho.

Corelli zvedl zbraň a přitiskl hlaveň k Drakeovu spánku: „Odhoď bouchačku, pitomče. Jsme tak trochu v přesile.“

Drake se usmál. Tohle ho nabudilo víc než cokoli jiného.

„Už ji odhazuju,“ řekl. „Hlavně ale nemluv. Strašně ti páchne z úst.“

Corelli mu rýpnul zbraní do spánku. Drake držel zbraň dál od něj, pomalu se ohýbal a začal ji pokládat na zem.

„Tohohle chlapa,“ řekl Corelli a ohlédl se na Olivii, „můžu teď zabít?“

Jakmile odvrátil zrak, Drake ho okamžitě kopl do paže, čímž jeho zbraň změnila cíl, a do hrudi. Corelli se zapotácel, zamáchal pažemi a přepadl přes okraj rokliny. Při pádu křičel a dvakrát stiskl spoušť, ale střely zmizely nahoře v temnotě.

„Do háje!“ vyjekla Olivia, vykročila k němu a nechala Garzu a další žoldáky, aby hlídali Henriksena.

Perkins a Massarsky okamžitě přiskočili k Drakeovi a namířili mu zbraně na hlavu, ale Drake nebyl hloupý. Nepokusil se sebrat svou zbraň, jen propletl prsty vzadu za krkem.

„No tak, chlapi,“ pravil. „Neříkejte, že jste to nechtěli udělat sami. Teda chci říct, že vím, že nás stejně odprásknete, ale ten šašek musel jít první.“

„Nate?“ zašeptala Jada.

Jeho předstírané hrdinství selhalo, když slyšel, jak se jí zlomil hlas. Ale nelitoval toho, co udělal. Corelli se ho chystal zabít, což znamenalo, že Drake jim získal několik minut života navíc. A teď už Olivia neměla žádného poskoka, nikoho, kdo by s ní sdílel plán a věděl, kde najít to, co hledají. Jejím nejlepším přítelem se momentálně stal Perkins, ale ten se staral výhradně o zlato. Olivia zůstala sama, a patřilo jí to.

„Na co čekáte?“ vyštěkla Jadina macecha, podívala se na Perkinse a zároveň držela zbraň namířenou na Henriksena.

„Copak, něco je špatně, Olivie?“ řekl Henriksen. „Bojíš se pošpinit si ruce krví?“

Drake bojoval s instinktem, který říkal, že se mu ten člověk líbí. Ale protože měli být oba zastřeleni, řekl si, že jsou na stejné straně barikády. Nemohl si pomoci, a obdivoval nebojácnost vysokého Nora.

„Jen čekáme na vaše rozkazy,“ řekl Perkins.

Čtrnáct žoldáků a jedna chladnokrevná čarodějnice, a všichni na ně mířili zbraněmi. Drakeovi se sevřelo srdce lítostí, když si vzpomněl na Sullyho a pochopil, že jakmile se k němu dostanou, zabijou ho taky.

Jen stál a ignoroval žoldáky, kteří na něj křičeli, aby se nehýbal, a vzal Jadu za ruku. Sakra, byli přece rodina. Stiskla ho a on na ni pohlédl.

„Teď už vím, jak se cítili Butch a Sundance,“ špitla, ale její úsměv byl vynucený a oči jí zvlhly neprolitými slzami.

„Tak dělejte,“ přikázala Olivia. „Zabijte…“

Massarsky vykřikl, uskočil dál od rokle a začal puškou mířit na její okraj.

„K čertu, co to je?“ zaječela Garza a stiskla spoušť.

Všechny oči se stočily k rokli, odkud se po ochozu nadlidskou rychlostí blížili muži v kápích s kovovými drápy na rukou. Garziny střely prošpikovaly jednoho z nich, až krev stříkala do průrvy a tělo dopadlo dole na skálu. Stěny rokle odrážely zvuk střelby, žoldáci křičeli, ale Strážci utajeného slova útočili v tichosti a stejnou měrou zabíjeli i umírali.

Jeden z nich se vrhl na Drakea a širokým obloukem švihl v temnotě nožem ve snaze zasáhnout hrdlo.
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Zazněl výstřel. Drake uskočil, a zároveň se snažil vyhnout zabijákovu noži. Ale zakuklenec neuspěl, při výpadu se náhle zastavil a dopadl na kamennou terasu u Drakeových nohou, jednou to s ním škublo a pak už se nehýbal.

Za Drakem stála Jada se zbraní v ruce a vypadala, že se každou chvíli pozvrací. Její zbraň byla stále v pouzdře; povedlo se jí sebrat jeho glock. Uprostřed chaosu, střelby a výkřiků, krveprolití a brutality vyrazil Drake vpřed a vytrhl jí zbraň z ruky. Žena v kápi – jedna z prvních žen, které mezi nimi zahlédl – se hnala vzhůru, na rukou měla kovové šplhací drápy jako mosazné klouby a chystala se rozsekat ho na nudličky. Drake zadržel dech, zacílil a střelil ji do hrudi.

Neměli čas váhat, ale věděl, že tohle ho bude strašit v mysli. Zabíjení ho strašilo, i když to bylo v sebeobraně. Skoro vždycky, pomyslel si. Corelli byl možná výjimkou.

Ohlédnutím zjistil, že Olivia je nahoře u stěny rokle, před sebou drží zbraň a pálí po zakuklených zabijácích, kteří se stále rojili z kamenné terasy. Ale Perkins a Garza byli nablízku a měli dostatek palebné síly. Vzduch roztrhla střelba z poloautomatů s trestuhodně hlasitou ozvěnou.

Drake popadl Jadu za ruku a táhl ji zpátky do tunelu vedoucího do mučírny. Na okamžik se oběma vražedným skupinám ztratili z očí. Drake se otočil k Jadě, vzal ji za bradu a přinutil ji podívat se mu do očí. Měla nepřítomný pohled a Drak se obával, že je v šoku.

„Jado, poslouchej mě.“

„Zastřelila jsem toho muže.“

„Kdybys to neudělala, vykuchal by mě,“ řekl Drake. „Zachránilas mi život. Ale nemáme moc času. Kdokoli z nich tam vyhraje, stejně nás zabije, takže si musíme pospíšit.“

Zamrkala, jako by procitla: „Když se pokusíme vrátit, chytí nás. Nikdy se nedostaneme na povrch.“

Drake zavrtěl hlavou: „Ne, ne. Nechci se vrátit.“

Jada se podívala na konec tunelu a uviděla jednoho ze zakuklených, jak se na kamenném ochozu rozkročil nad žoldákem a zakřiveným nožem mu podřízl hrdlo. Z tepny obloukem vystříkla krev.

„Nemůžeme jít po terasách podél skalních stěn. Nikdy kolem nich neprojdeme, a i kdyby ano…“

„Není čas,“ řekl Drake a srdce mu bilo jako tygr, který se chce dostat ven z klece. Myslel si, že mu snad exploduje hruď, jak silně mu bušilo. „Existuje jediný způsob, jak přežít příštích asi tak sto sekund.“

Do tunelu vklouzl jeden ze zakuklenců, všiml si jich a napřáhl ruku, v níž svíral vrhací nůž. Drake po něm dvakrát vystřelil. V zásobníku jeho glocku zbývalo dvanáct nábojů, pak bude muset znovu nabít. Zabiják dopadl na kamennou podlahu v tu samou chvíli jako jeho nůž. Muž se začal sbírat na kolena, z prsou mu crčela krev a natahoval se pro nůž.

Byla to Jada, kdo mu zasadil třetí ránu z pistole.

Nyní už měla vlastní zbraň a oba dva upírali zrak ke vstupnímu otvoru, odkud očekávali příchod dalších zabijáků. Viděli, jak kužele světla krájí tmu a vrhají dost velký jas na stěny jeskyně, takže šlo rozpoznat nejasný obrys tunelu na druhé straně rokle.

Jada ztuhla a pak se k němu prudce otočila: „To nemůžeš myslet vážně. Jestli se nám to nepovede, je s námi amen.“

Drake zastrčil zbraň do pouzdra. „Když neskočíme, je s námi amen tak jako tak.“ Strčil rychle baterku do batohu, honem zapnul zip a dal si batoh na záda. „Sully na nás čeká, děvče.“

Jada zaklela a strčila zbraň zpět do pouzdra. Nadávala a nadávala a její sakrování znělo jako mantra, když cpala baterku do batohu a vzdorovitě se na něj dívala.

„Bude to…“ spustil Drake.

Jada mu dala pěstí do ramene: „Nemel a utíkej.“

Drakea se zmocnil zvláštní, šílený pocit, jako by se podvolil – ovšem nikoli smrti, nýbrž osudu. V hlavě mu zněla stará píseň, ta, kterou si Sully čas od času pouštěl: Svoboda je jen jiné slovo pro to, když už nemáš co ztratit. Až do této chvíle netušil, kolik je v ní pravdy. Cítil se svobodný a jeho zděšení i naděje mu dodávaly sílu. Vzal Jadu za ruku a rozběhli se na konec tunelu i kamenný ochoz. Jejich ruce se pustily na okraji propasti a oni se vrhli přes rokli širokou dvanáct stop.

Na kratičký okamžik se Drake cítil jako ve stavu beztíže, pod sebou měl rozeklanou skálu a vysoko nad sebou paprsky měsíčního světla. Pak začala působit gravitace a chvíli padal. Zakomíhal pažemi ve vzduchu, aby udržel balanc. Narazil do protější zdi a uhodil se o ni do hlavy. Sklouzl na ochoz, pak se otočil a uviděl, že Jada dopadla na břicho a nohy jí zůstaly viset dolů do zející temné propasti. Hrabala prsty ve snaze o něco se zachytit, ale nebylo o co, a Drake věděl, že by spadla dolů a při krvavém, bolestivém pádu by se zabila.

Chytil ji za zápěstí a vší silou se vrhl dozadu, aby ho nestáhla s sebou. Podpatkem těžké boty se zapřel o zbytky pilíře, který kdysi na tomto místě podpíral konec někdejší lávky. Odřel si záda a nohy o povrch skály, jak Jadu k sobě přitáhl, a na okamžik tam jen leželi a jejich srdce bila na poplach. Pak do skály nad jejich hlavami narazila zbloudilá kulka, od níž odlétly droboučké úlomky kamene. Hned se dali do pohybu. Drake ze sebe Jadu odkulil a oba si klekli a ohlédli se na scénu odehrávající se na opačné straně rokle.

U protější skalní stěny pod kamennou terasou se pohybovalo ještě půl tuctu zakuklených. Leželo tam hodně zakrvácených a pokroucených mrtvých – žoldáků a strážců. Ti živí se pořád zoufale snažili navzájem povraždit. Olivia zůstala přilepená ke stěně a Perkins se postavil mezi ni a zakuklence. Dole leželo nejméně pět žoldáků buď zraněných, nebo mrtvých – tipoval spíš to druhé. Strážci utajeného slova mu nepřipadali jako ti, kteří po sobě nechávají jen poraněné oběti.

Henriksen se ze sebe vyrazil primitivní, zuřivý skřek a popadl jednoho ze zakuklenců, který se ho snažil rozpárat. Vysoký Nor – nyní vlastně blonďatá silueta rýsující se ve světle baterky – mrskl zakukleným útočníkem dvakrát o zeď, pak potřetí. Ozvěna praskajících kostí se mísila se zvuky umírání a rvačky a pak Henriksen svrhl muže do propasti.

Potom se otočil a zíral přímo na Drakea.

„On se dívá…“ spustila Jada.

„Na nás,“ potvrdil Drake, postavil se a zamával na něj: „Skočte! Je to vaše jediná šance!“

„Co to vyvádíš?“ divila se Jada.

Ale než to dořekla, Henriksen se sehnul, sebral mrtvému žoldákovi zbraň, strčil si ji za záda, o pár kroků couvl a sprintem se rozběhl k okraji rokle.

Olivia vykřikla a prosmýkla se kolem Perkinse. Zamířila a vypálila na Henriksena letícího vzduchem.

Nor narazil do zdi a málem přepadl pozadu do rokle, ale Drake ho podepřel. Až pak si všiml, že se Olivia netrefila. Ječela vzteky na druhé straně průrvy a začala po trojici pálit. Stále se k ní snažili dostat muži v kápích a podříznout ji, ale ona se víc starala o to, aby oni tři zemřeli dřív než ona.

Perkins ji strčil zpátky ke zdi a zachránil ji tak před čepelí, která prosvištěla vzduchem a bývala by ji zasáhla do hrudi. Za tento čin draze zaplatil. Když se otočil, aby zamířil, skočili na něj dva zakuklenci a bylo vidět čepele míhající se nahoru a dolů. Jeho baterku postříkala krev, takže světlo ztemnělo flíčky, jež byly jeho životem – nyní vyhaslým.

Přesto se poměr sil obrátil. Mohly za to pušky. Několik posledních zakuklenců přelezlo přes okraj rokle, ale než stihli udělat několik kroků, byli zastřeleni. Žoldáci jasně směřovali k vítězství, ale Drake věděl, že on, Jada a Henriksen musí i tak zmizet.

„Nemůžeme tady zůstat,“ řekl.

Henriksen ještě zariskoval a věnoval Olivii poslední nenávistný pohled. Pak už se všichni tři rozběhli ke vchodu do tunelu poblíž pilířů dávno zřícené lávky.

„Za nimi, a chyťte je!“ křičela na někoho Olivia. „Jděte na druhou stranu a zabijte je!“

Jak se Drake skláněl, aby prošel vchodem do tunelu, připadalo mu, že za zády slyší Massarského hlas.

„To se nedá, paní. Přes to by nikdo nepřeskočil. Leda bychom byli blázni nebo už neměli jinou možnost, ale pro nás neplatí ani jedno, ani druhé. Až se budou chtít dostat ven, budou muset projít kolem nás.“

Říkal ještě něco, ale Drake, Jada a Henriksen už spěchali do spletité změti tunelů na druhé straně rokle. Hlasy za nimi zněly tlumeně a byly slyšet jen výstřely.

Henriksen neměl baterku, ale Drake s Jadou svítili vpředu na cestu. Postupovali beze slova, procházeli křižovatkami a dveřmi, úzkými průrvami a slepými uličkami stejně jako předtím, ale nyní se již stali skutečnými experty na orientaci v labyrintech, a když si vybrali špatný směr, nikdy to nebylo na dlouho.

Brzo nechali dozvuky střelby a vraždění daleko za sebou, ale Drake věděl, že nebezpečí je nakonec dostihne, a neměl ponětí, co udělají, až k tomu dojde.

 

V další části pekla – v mučírnách, jež připomínaly srdeční komory ďábelského labyrintu – se zastavili, aby popadli dech. Drake a Jada se opřeli o okraje vstupního otvoru a Henriksen se procházel po ohyzdné jeskyni a zbrkle se vrhal do tmy.

„Neposvítíte mi tam?“ zeptal se.

Jada ho ignorovala, a tak Drake zvedl baterku. Henriksen stál zády k nim a zíral na obrovský mechanismus složený z velkého kamenného kola s háčky vyčnívajícími z kamene. Kolo bylo plné prastarých krvavých skvrn, i když Drakeovi připadalo, jako by ucítil ve vzduchu měděný pach. Napadlo ho, zda bolest může mít ducha a jestli tady mohl přetrvat pach lidského utrpení, i když ty nejhouževnatější duše toto místo dávno opustily.

Chtělo se mu ven ze čtvrtého labyrintu. Ven z Diyu. Nestaral se ani o zlato, ani o poklad. Od chvíle, kdy byl Sully odvlečený pryč, mu šlo jen o to, aby dostal nejlepšího přítele zpět živého, ale vůně dobrodružství a příslib zlata doteď zůstávaly kdesi v jeho hlavě jako jisté podružné lákadlo. Teď už ale ne.

„Hej,“ špitla Jada.

Drake se k ní otočil. Ve světle baterky si všiml, že jí pramínky fialových vlasů vyklouzly z drdolu. Na někoho, kdo s ní nestrávil posledních pár dní, mohla působit křehkým dojmem, ale Drakeovi se zdála tak silná, jako by byla kovaná v ohni.

„Díky,“ řekla.

Nepřipadalo mu, že by si zasluhoval její vděk. Vždyť co víc pro ni doposud udělal, než že byl po jejím boku, když kolem umírali lidé, ona poprvé vzala někomu život, unesli jí kmotra a nevlastní matka ji podvedla? Život jejímu otci vrátit nemohl.

Nejlepší, co mohl udělat, bylo dokončit, co započali.

„Rádo se stalo,“ řekl Drake a zakřenil se. „Na sebevražednou misi bych se nechtěl vydat s nikým jiným.“

Jada se odlepila od zdi a šla ho bouchnout pěstí.

„Nech toho!“ řekl Drake a zdvihl ruce, jako že se vzdává.

Jada se usmála. „Statečný hoch.“ Pak popošla k Henriksenovi. „Dobře, Tyre. Je na čase, abyste nám řekl, co to k čertu mělo být tam v rokli.“

Henriksen, pořád ještě ve světle Drakeovy baterky, se otočil. Svěsil hlavu, pod očima se mu zamihotaly stíny a vypadal náhle o sto let starší.

„Nikdy by mě nenapadlo, že bude schopná zajít tak daleko,“ povzdychl si. Pozvedl hlavu a stočil k Jadě zarmoucený pohled. „Dnes mám poprvé na rukou krev.“

„Vítejte do klubu,“ řekla. Snažila se dělat hrdinku, ale Drake slyšel v jejím hlase bolest. „Jenže vy nejste zrovna neviňátko. Celá vaše kariéra je založená na tom, že děláte cokoli, abyste dosáhl svého. Pokud jste nikdy nikoho nezabil nebo nenechal někoho zabít, klidně se vsadím, že kvůli vám v minulosti umírali lidé.“

Ta slova se odrazila od stěn, ale nebylo to nic ve srovnání s hrůzným křikem, který se tady musel kdysi ozývat.

„Ta vás dostala,“ řekl Drake.

Henriksen se na něj podíval a vypadal při tom skoro zahanbeně: „Jste jiný, než jsem čekal, pane Drakeu.“ Kývl k Jadě. „Vy oba jste jiní. Umíte přežít a máte můj obdiv.“

„Jo, no, když vezmeme v potaz, že jsme vás na začátku toho všeho považovali za hlavního zloducha, hádám, že i vy jste jiný, než jsme čekali,“ řekl Drake. „Ale na skupinovou terapii teď nemáme čas, Tyre. Vsadím se, že tady někde je ještě pár strašidelných chlápků od nindžů.“

„A taky holek,“ dodala Jada.

„Jo, všiml jsem si,“ řekl Drake. „Vycházím z toho, že je jedno, kolik Strážců utajeného slova zabilo Perkinsovo nájemné komando, protože pochybuju, že jsou všichni mrtví. Kdybych já měl na starosti jejich velení, nechal bych si pár lidí v záloze. Někde tady drží Sullyho a Iana Welche, a možná i další. Na zlatě nezáleží. Hned za další zatáčkou může vyskočit jeden nebo dva. Takže neuděláme dál ani krok, dokud nám neřeknete, co před námi tajíte.“

Henriksen se zamračil. Jada mu namířila baterku přímo do očí a on zamžoural a odvrátil se.

„Ale no tak,“ řekla, „už žádné tajnosti. Pokud se my tři chceme dočkat zítřejšího rána, musíme spolupracovat.“

V tichu mučírny uběhlo několik vteřin. Drakea znovu zasáhla zrůdnost místnosti a nyní se ještě netrpělivěji než kdykoli předtím chtěl dostat odsud pryč, najít jádro labyrintu a se vším skoncovat.

„Tyre…“

„Knóssos,“ řekl Henriksen.

Drake pokrčil rameny: „Co je s ním?“

„Z tamějšího labyrintu zbyly jen trosky,“ pokračoval Henriksen a klouzal pohledem z Drakea na Jadu. „Ale už léta jsem měl teorii o Mínóovi a moje týmy prozkoumávaly ruiny a udělaly drobné vykopávky. Všechno probíhalo přes muzea a univerzity, ale prováděli to mí lidé. Při jedné takové vykopávce objevili pozůstatky komnaty.“

„Posvátné komnaty,“ řekla Jada polohlasně.

Henriksen přikývl. „Přivedl jsem tam vašeho otce, poté co mí lidé přeložili úryvky z několika tabulek a nápisy na rozbité obřadní nádobě, které jsme odkryli. Nějakou dobu jsem sledoval vývoj v Crocodilopoli, ale když váš otec potvrdil mou domněnku, že Daidalos postavil labyrint jak v Knóssu, tak tam, stalo se to pro mě prioritou. Doufal jsem, že tam najdu neporušenou posvátnou komnatu, a samozřejmě jsme tam toho nakonec objevili mnohem víc.“

„Ale jsou věci, které už jste znal,“ řekl Drake a zkoumal jeho tvář. „Věci, které jste se dověděl z úlomků v Knóssu.“

„Byly to pouhé střípky. Hypotézy,“ pokračoval Henriksen. „První Paní labyrintu byla samotná Ariadne. Její krása a laskavost udržovaly Mínotaura v klidu…“

„Nic takového neexistovalo…“ spustila Jada.

„Ale ano!“ odsekl Henriksen. „Nerozumíte tomu.“

Vzal Drakeovu baterku a posvítil s ní nahoru na stěnu, kde ohavná kresba ve starověkém čínském stylu znázorňovala Paní labyrintu, jak naklání pohár s nektarem do úst otroka, jehož záda byla zjizvená ranami bičem. Další taktéž čekali na přijímání. Až úplně vpravo byl v předklonu jeden z nich, který už nektar požil. Z hlavy mu vyrážely rohy a jeho rysy byly zohyzděné, téměř zvířecí.

„To si ze mě děláte srandu,“ zaskřehotal Drake a jen zíral. „Ten nektar? Cože? Proměnil je v netvory?“

„Nikoli s rohy,“ řekl Henriksen a zaplašil jeho pochybnosti. „Myslím, že to byla jen maska, která měla vystrašit druhé a posílit legendu, již Daidalos pečlivě stvořil. Ta kostra, kterou jsme zkoumali v Sobekově labyrintu – ta, kterou jste našli na schodech pod oltářem – měla rohy ze skutečného býka. Pravděpodobně byly připevněné k hlavě toho člověka koženými pásky.

Tohle jsou okolnosti, které by mohly vysvětlovat mnohé znaky Mínotaurovy podoby popisované v legendách. Chemické složení nektaru mohlo vyvolat hypertrichózu, způsobující růst silné huňaté srsti po celém těle včetně obličeje. Také se domnívám, že docílili jejich monstrózních rozměrů pomocí otrocké práce a podávání nektaru, který podpořil produkci růstového hormonu v žlázách hypofyzy. Je dokonce možné, že jednomu nebo dvěma z nich vyrostly podkožní rohy. Ty následně inspirovaly legendu a přivedly Daidala a úzký okruh lidí kolem něj k použití falešných rohů. Zvěčnili tak Mínotaurovu zrůdnou podobu a zastrašili lidi, aby se nepokoušeli zkoumat labyrint. Ale klíčovým znakem byla síla a agresivita. Divokost. Možná hraničící se šílenstvím.“

Světlo Jadiny baterky se mihotalo: „Co jsou podkožní rohy? To je snad něco skutečného?“

„Nejsou to pravé rohy. Ve vzácných případech se stává, že lidem vyrostou na hlavě, tváři nebo rukou rohy, ale je to jen nahromaděná zrohovatělá tkáň, třeba jako vlasy nebo nehty. Někdy to souvisí s rakovinou…“ Henriksen téma nechtěl dál rozvíjet. „Tohle není důležité.“

„Souhlasím,“ řekl Drake. „A je to dost drsné. Jak to k čertu dělají? Co obsahuje ten nektar?“

Henriksen se mírně usmál, jako by si nemohl pomoci: „Viděli jste ty bílé kvítky? Mnohé poznatky, které jsme získali ze střepů objevených v Knóssu, potvrdily, co je to za rostlinu. Kýchavice bílá.“

Drake natočil baterku zpátky na nástěnnou malbu otroků přijímajících nektar od vládkyně – Paní labyrintu – která vykonávala obřad. Obrazy květin byly zamíchány mezi starověké čínské postavy a vyobrazení pekelných muk.

„Ale tyhle květiny nejsou kýchavice bílé,“ řekla Jada. „To jsme potvrdili.“

Henriksen povytáhl obočí: „Povězte mi, co víte o kýchavicích.“

Pokrčila rameny: „Jen to, s čím přišel váš výzkumný tým. Ve starověku se věřilo, že existovaly dva druhy, bílá a černá, obě jedovaté.“

„Podle legendy se černou kýchavicí léčila pomatená mysl,“ řekl Drake.

„Jenže květina, kterou tehdy považovali za bílou kýchavici…“ začala Jada.

„Je stále nazývána bílou kýchavici…“ skočil jí Drake do řeči.

„…není vůbec bílá kýchavice. Je to odlišný druh. Jak řekl Nate, sice se jí tak říká, ale je to jiná rostlina.“

Henriksen kývl. „Ale co když ve starověku existovala opravdová bílá kýchavice? Co když květina, která je dnes nazývána tím jménem, i když se ví, že to není tentýž druh, není vůbec ta samá květina, které ve starověku říkali kýchavice bílá? Co když pravá kýchavice bílá vymizela již před dvěma tisíci lety – s výjimkou tohoto labyrintu, kde ji pěstují po celé věky?“

Drake na něj zíral. „Chcete říct, že se to všechno točí kolem květin?“

„Víc, než si dokážete představit,“ řekl Henriksen.

„Proč?“ zajímalo Jadu, „chcete vytvořit armádu Mínotaurů nebo co?“

Henriksenův výraz ztvrdl; rázem zapomněl na jakékoli bratříčkování, které je spojilo při boji o přežití.

„Nechci,“ řekl, „ale jsem si jistý, že nejedna vláda by si tohle přála.“

„Ó můj…“ spustila Jada.

„I když si nemyslím, že by to bylo tak jednoduché,“ řekl Henriksen a pokračoval dál. „Podívejte se na tu malbu. Šest nebo sedm otroků dostává nektar, ale ne všichni vypadají jako Mínotauři. Z našich překladů vyplynulo, že stvoření Mínotaurů byla jen náhoda a štěstí, vedlejší produkt při úmyslném podání kýchavice bílé a z ní získaného nektaru. Daidalos – a později Talos – chtěli otroky a prvotním účinkem esence destilované z bílé kýchavice bylo učinit ty, kdo ji požili, snadno manipulovatelnými. Ovladatelnými. Teoreticky je to podobný princip, jako když šamani na Haiti údajně kdysi používali tetrodotoxin ze čtverzubce a dalších ryb, aby navodili stav tranzu, pouze bez motorického a psychického poškození spojeného s těmito jedy. Daidalův jed podávaný v malých dávkách oběti jen otupil, ale ve větších je proměnil v nemyslící nástroje, nebo u nich spustil fyziologické a psychické změny. Výsledkem byl Mínotaurus. V Knóssu se nektaru říkalo jinak. Anglicky se to překládá jako…“

„Utajené slovo,“ přerušil ho Drake. „Slovo, jemuž museli být poslušní.“

Henriksen přikývl: „Naprosto správně.“

„Vy tedy říkáte, že zakuklenci nechrání Daidalův poklad,“ řekla Jada, „ale bílou kýchavici.“

„V tomto bodě se já a Olivia rozcházíme,“ odvětil Henriksen a jeho hlas se rozléhal mezi stěnami mučírny. „Věřím, že veškeré zmínky o pokladu ve starověkých záznamech se opravdu týkají této květiny. Pane Drakeu, pokud jste takový expert, za jakého se prohlašujete, musíte vědět, že z historického hlediska byla kýchavice bílá proslulá jako jedna ze základních přísad používaných…“

„V alchymii,“ dořekl za něj Drake. Zakroutil hlavou a zaplavila ho vlna nedůvěry. Jen se musel ujistit, že se v té vlně neutopí.

„Nemyslím si, že alchymisté dokázali přeměnit základní kovy ve zlato, o nic víc, než si myslím, že vy umíte vytáhnout z rukávu králíka,“ řekl Henriksen. „Jsem toho názoru, že praví alchymisté dělali pouze to, že se zmocnili bílé kýchavice a použili ji k ovlivnění mysli okolních lidí, získali kontrolu nad jejich vnímáním a donutili je uvěřit, že vidí něco, co ve skutečnosti neviděli.“

„Žádný poklad není?“ podivil se Drake. „Žádné zlato?“

„Ach, jsem si jistý, že tam určitě něco je, nebo kdysi dávno tam něco muselo být,“ řekl Henriksen. „A jestli si myslím, že Daidalos odměňoval dělníky zlatem uvnitř labyrintu? Ne. Odhaduji, že v Knóssu jim platil kameny nebo ořechy, než si uvědomil, že by bylo mnohem jednodušší zkrátka se zcela zmocnit jejich mysli a zotročit je, což pravděpodobně dělal, když stavěl Sobekův labyrint.

Olivia s tím nesouhlasí. Věří, že Daidalos musel nashromáždit pohádkové bohatství, a možná má i pravdu. Ale to se nedozvíme, dokud nedosáhneme středu labyrintu. Kdyby jí šlo jen o bílou kýchavici, otočila by se na podpatku hned, když jsme ji našli při vstupu do Diyu. Ale ona chce zlato.“

Drake se zamračil: „Zatímco vy si jen přejete prodat prostředek k ovládání mysli jakékoli vládě, která nabídne nejvyšší částku.“

Henriksen pokrčil rameny. „Někdo z toho bude mít zisk. Byl bych raději, kdybych to byl já.“

Jada o krok ustoupila. „Přesně tomuhle chtěl otec zabránit,“ řekla a upírala na něj zrak.

„O tom nepochybuji,“ souhlasil Henriksen. „Ale já nejsem padouch z Jamese Bonda, Jado. Nejde o to, že bych chtěl ovládnout svět. Jsem pouze obchodník.“

„A napadá vás, k čemu by se tohle dalo použít?“ naléhala Jada. „Jen pomyslete na špionážní prostředky. Nadopovat světové vůdce, aby se dala kontrolovat jejich rozhodnutí. A to nemluvím o využití v armádě. Dobře víte, že by se experimenty prováděly na vojácích. A co teprve diktátorské režimy, které touží po poddajnějších lidech?“

„Jak už jsem řekl,“ odvětil Henriksen, „někdo to udělá.“

„Pokud kýchavici bílou nezničíme,“ řekla Jada. „Všechnu ji spálíme.“ Henriksen zaťal pěsti: „Obávám se, že to nemohu dopustit.“

„Hej!“ řekl Drake a spustil ruku ke zbrani u opasku. „Teď se všichni hezky nadechneme, ano?“ Posvítil baterkou na Jadu a viděl, jak se jí pohnutím zkrabatila tvář. „Henriksen možná není dobyvatel světa, ale zrovna teď netušíme, jaké úmysly má Olivia.“

„O, nepleťte se,“ odporoval Henriksen, „pokud si najme vědce, který dokáže vyrobit tyto chemické látky synteticky, pak Olivia nezatouží po ničem jiném než udělat z prezidentů a despotů své loutky.“

Drake se díval z jednoho na druhého: „Naše cíle se nezměnily. Já jsem tu kvůli Sullymu.“

„A já kvůli otci,“ opravila ho Jada. „Mám strýčka Vica hrozně ráda, ale jsem tady proto, abych zabránila Henriksenovi – nebo maceše – v dosažení jejich cílů.“

„Počkej!“ štěkl Drake. „Teď se tady přece nebudeme dohadovat. Všichni tři máme jen dvě možnosti. Buď půjdeme dál, nebo zpátky. Pokud je Sully opravdu naživu, já odsud neodejdu bez něj, a řekl bych, že vy oba toužíte zjistit, co je v srdci tohoto místa, je to tak?“

„Zpátky nejdu,“ řekla Jada.

Henriksenovy oči hořely jen pro jeho vlastní záměr.

„Takže jdeme dál,“ řekl Drake. „Hezky jedno po druhém.“

 

Vysvětlováním a hádkou se připravili o čas, a když se znovu pustili do objevování Diyu, Drake musel neustále myslet na tmu, kterou nechávali za sebou. Každý stín a škvíra představovaly hrozbu, protože se nedalo tušit, kolik zakuklenců ještě zbývá. Čím déle však šli, aniž by na ně někdo zaútočil, tím víc se jeho hlavní starostí stávala Olivia a přeživší žoldáci. Zdálo se, že Massarsky převzal velení, poté co byl Perkins zabit. Zdál se mu docela v pohodě na chlapa, který využíval svůj vojenský výcvik jako žoldák a možná i nájemný vrah, pokud dostal slušně zaplaceno. Ale Drake měl pocit, že si spolu hned tak na pivo nezajdou.

Postupovali svižně vpřed, stále méně chybovali v zatáčkách a napůl se již spoléhali na instinkt. Jada Henriksena chladně přehlížela, jako by tam vůbec nebyl, a to Drakeovi vyhovovalo. Pokud oni dva nebudou mluvit, znamenalo to, že si nemusí dělat starosti, jestli si vjedou do vlasů. Museli projít dalšími třemi mučírnami – dole v nitru bludiště byly hojnější – což jim ještě více ubíralo chuti k jakékoli jalové konverzaci. Nikomu nebylo do řeči, tedy kromě Drakea, ale i ten se po chvíli přestal snažit vyplňovat ticho.

Když objevili příbytky Strážců utajeného slova, vytáhli zbraně a už je nedali zpět do pouzder. Jenže uprostřed kamenných komnat, které byly plné dřevěného trámoví a vyvýšených podlah, také přikrývek a provizorních postelí z různých dob, nenarazili na odpor. Drake se snažil spočítat místnosti a postele, ale pak se rozhodl, že čím dřív odsud zmizí, tím líp.

„Nate, slyšíš to?“ zašeptala Jada, zhluboka a pomalu dýchala a očima těkala kolem sebe v novém návalu strachu.

Drake kývl. Slyšeli zvuk tekoucí vody, ale nikoli z trubek. Šel napřed, svítil si na cestu baterkou a na konci bludiště místností tvořících obydlí našel malé dveře, které vedly do přírodní rozsedliny. Ten pach ho praštil přes nos dřív, než vstoupil dovnitř, a hned věděl, že našel cosi, co plnilo funkci koupelny. O dvacet stop níže stékala po skále tenká stružka, která tady v podzemí musela být už po staletí, možná tisíciletí.

„To je nechutné,“ řekla Jada.

„Ale nezbytné,“ řekl Henriksen. „Někde budou mít i kuchyň. Musí shánět jídlo a potají sbírat zeleninu. Možná chodí i do města, aby našli…“

„O jejich kulturu se nestaráme,“ řekl Drake a tvrdě se na něj podíval.

Henriksen přikývl. Sám měl jiný zájem, takže chápal, že kvůli tomu tady nejsou. Nebyla to antropologická studie.

Drake prošel místnostmi zpět a provedl je dveřními otvory, až vyšli opět v tunelu, z něhož se předtím vydali na průzkum obytné části. Ta říčka ho nutila přemýšlet, zda roklí, kterou přeskočili, kdysi také protékala voda. Měl pocit, že již téměř dosáhli cíle, a tak ho překvapilo, když je křivolaký labyrint začal najednou vést vzhůru.

Vtom uslyšel jakýsi dutý hukot.

„Co to je?“ zeptal se Drake.

Vrátili se podél zatáčky, která nikam nevedla, a vydali se klikatým tunelem, jenž začal jako přírodní jeskyně a lidskou rukou byl uhlazen a rozšířen. Zvuk zeslábl, znovu se ozval a stále sílil, až tunel kolem nich zaplnilo šumění a hučení.

Když světlo Drakeovy baterky zachytilo lesklou, vlhkou stěnu tunelu před nimi, okamžitě věděl, co našli.

Jeskyně byla delší a širší než kterákoli z těch, na něž doposud narazili. Zprava přitékala řeka a přelévala se přes okraj skály v podobě čtyřicet stop hluboké vodní stěny, která plnila rozlehlou jeskyni vlhkým chladem a ohlušujícím burácením zpěněné vody. Tunel je vyvedl na rovinku nad vodopádem.

„To je krása,“ vydechla překvapeně Jada a zvyšovala hlas, aby ji bylo slyšet.

Světlo jejich baterek šplhalo po stěnách a odhalovalo vybledlé postavy a symboly, na některých místech namalované a na jiných vytesané. Měsíční světlo, dopadající sem malými skulinkami vysoko nad jejich hlavami, nemohlo zdejší prostor ozářit; i za jasného dne sem dopadala jen malá špetka sluneční záře. Po vzdálenější stěně se táhly dlouhé cáry mechu a pokrývaly skálu po obou stranách vodopádu, jak na rovince, tak ve spodní polovině jeskyně pod nimi. Mechem prokvétala spousta úponků bílé kýchavice, která se již dávno přizpůsobila tomuto bizarnímu podzemnímu peklu.

Ač byly svítilny výkonné, dole bylo možné rozlišit jen málo detailů. Ale Drake uviděl aspoň jeden tunel vedoucí z prostoru kolem dna vodopádu a odhadoval, že tmavé skvrny, které se ve slabém světle jejich baterek tvářily jen jako chomáče tmy, jsou možná dalšími takovými tunely.

„Tamhle to je,“ řekl, „někde dole.“

Jada přejela kuželem světla přes druhou stranu řinoucí se vody, pak posvítila podél rovinky k okraji vodopádu. Drake uviděl schody v tom samém okamžiku, kdy je objevila i ona; byly vytesané do stěny po straně vodopádu a vedly dolů do nižší jeskyně. Leskly se, jak na ně stříkala voda, a on hned věděl, že se budou muset dívat pod nohy.

Násilí propuklo tak rychle, že si Drake stěží uvědomoval, co se vlastně děje. Henriksen ho chňapl za rameno, otočil s ním a chytil ho za zápěstí. Drake držel v jedné ruce zbraň a v druhé baterku a na několik okamžiků si myslel, že ho Henriksen napadl a chce se jich nyní zbavit a zachránit tak kýchavici bílou. Praštil ho po hlavě hlavní svého glocku a Henriksen zavrávoral, klesl na jedno koleno a z čela se mu řinula krev.

Ale mával zbraní jiným směrem – někam podél rovinky k ústí tmavé jeskyně, odkud proudila řeka.

„Tam!“ vykřikl Henriksen. „Posviťte tam tou pitomou baterkou!“

Drake mávl kuželem světla. Koutkem oka uviděl Jadu, jak se taky otáčí.

Pak je uviděl: pět stínů, které po břehu řeky vběhly do jeho světla. Jen pět, napadlo Drakea, což muselo znamenat, že jejich řady se povážlivě ztenčily. Tudíž jemu a Jadě svitla větší naděje, že přežijí a znovu uvidí modrou oblohu.

Jedna z postav se oddělila od ostatních a stále zrychlovala. Henriksen pozvedl zbraň, zacílil a vystřelil. Zabiják se skácel, ale setrvačností sklouzl po plošině útesu k nim. Dokutálel se do kruhu světla Jadiny baterky, zůstal ležet mrtvý a díval se jakoby na ně, ale jeho oči byly prázdné a bez života.

Ian Welch.

Se srdcem sevřeným chorobným děsem nasměroval Drake světlo k ostatním. Henriksen už zase mířil zbraní.

„Nestřílejte!“ zvolal Drake.

Jeho baterka našla čtyři tváře, ale pouze jedna z nich nebyla napůl zahalena černou kápí. Drake zaklel.

„Sully, stůj!“

Ale Drake mu viděl na očích, že ho nepoznává. Ten Sully, který byl jeho nejlepším přítelem bezmála dvacet let, už za těma očima nebyl. Nepoznával ho.

Na půl vteřiny Drakea napadlo, jestli by ho mohl jen postřelit, ale tak dobrý odstřelovač zase nebyl a nikdy by ho nedokázali vynést z labyrintu, kdyby nemohl jít po svých.

Byla to nekonečná půlsekunda.

„Sully, to jsem já!“ ječel Drake.

Pak do něj přítel vletěl takovou silou, až mu vykopl baterku z ruky a vyrazil mu dech. Drake se zapotácel a jen tak tak se mu povedlo udržet v ruce zbraň, když ho Sully oběma rukama chytil pod krkem a začal škrtit.

Drake se s ním rval a snažil se couvat, ale cítil, jak mu bota klouže dolů po skalnatém okraji rovinky. Jada vykřikla jeho jméno a pak už oba padali dolů. Potopili se do studené burácející řeky a Sully stále rukama svíral Drakeovo hrdlo. Drake se stísněným a pálivým pocitem v hrudi ještě od toho, jak mu jeho přítel vyrazil dech, zoufale toužil po kyslíku a nebyl si jistý, kdo ho nakonec dorazí: jestli Sully, nebo řeka.

Pak je najednou strhl vodopád a oni padali a letěli s proudem dolů. Začalo mu docházet, že tenhle pád ho zabije.
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Drake se vytrhl ze Sullyho sevření a začala s ním mlít voda. Řeka se kolem něj hnala proudem, ale on dlouhé vteřiny nemohl pod hladinou rozlišit, kde je nahoře a kde dole, jestli je živý nebo mrtvý. Pak levou nohou narazil do něčeho tvrdého a nepoddajného a věděl, že tam je dno. Usilovně se snažil nenechat se znovu strhnout mocným proudem, propnul nohy a odrazil se nahoru. V prsou měl křeč z nedostatku vzduchu, a když se nakonec vynořil, zcela se odevzdal instinktům, bezmocně lapal po dechu a jeho mozek v tu chvíli neřešil nic jiného než touhu se nadechnout.

Ruka ho chytila za košili a pak ho Sully přitáhl k sobě, omotal kolem něj nohy i paže a snažil se ho stáhnout dolů. Drake ho dloubl loktem do žaludku a ucítil za sebou ostrý výdech, potom se natáhl a předloktím chytil Sullyho hlavu. Dusil ho i táhl zároveň a plaval ke skalnatému břehu řeky. O baterku přišel už nahoře na rovince, a přestože si nepamatoval, kdy upustil zbraň, ztratil ji někdy poté, co se zřítili z vodopádu. Teď mohl bojovat už jen holýma rukama a důvtipem a doufal, že ho ani jedno z toho nezradí.

V dolní části jeskyně bylo vidět slabou záři. Možná se tam ve smolně černé tmě jen odrážel měsíční svit a také světlo z komíhajících se baterek nad nimi. Podle lesklé mokré černi poznával obrys stěn a kamení, a pokud ji někde neviděl, znamenalo to, že zde mohou být vchody do tunelů, ale jinak Drakea obklopovala jen tma.

Pod nohama cítil dno řeky a věděl, že musí být blízko u břehu. Hukot vodopádu po pravé straně přehlušoval vše ostatní, ovšem další šumivý zvuk přicházel i zleva. Otočil se tím směrem a uviděl třpytivou čerň kolmé skalní stěny na vzdálenějším konci jeskyně. Řeka se vlévala do tunelu dole ve skále.

Zachvátila ho panika. V hrdle ho škrábalo od toho, jak se málem utopil, a tak z něj rouhavé nadávky vycházely jen jako skřehotání, ale v duchu křičel. Jestli je to vtáhne do říčního tunelu, nastane úplná tma. Nedalo se nikterak poznat, jestli je to odplaví do další jeskyně, kde by mohli vylézt ven z vody. Podzemní řeka může být dlouhá několik mil a vlévat se do Qin Huai nebo Yangtze někde za městem Nanjing. Do té doby by ale pravděpodobně cestou zahynuli.

Drake se snažil vytáhnout Sullyho z vody, prodíral se ke břehu a zápolil s proudem. Sully vypadal dezorientované, ale najednou se začal vzpírat Drakeovu dusivému objetí, rýpl ho loktem do žeber a drásal mu ruce. Kroutil se a vzpouzel a Drake ztratil půdu pod nohama. Pak ho znovu strhl proud a nesl ho dozadu do jeskyně, aby tam navždycky zmizel v korytu podzemní řeky.

„Ne!“ vykřikl Drake, našel nohama dno a popadl Sullyho za trup jako při rvačce.

Vlekl Sullyho ke břehu a brodil se s ním po pas ve vodě. Mentor se celou dobu pokoušel vymanit z jeho sevření. Na mělčině, kde se řeka chovala téměř mírně, do něj Drake strčil a převalil ho na bok na skalnatý břeh. Plíce měl v jednom ohni a srdce mu bilo o závod. Drake se postavil a rukama se opřel o kolena. Jeho svaly se vyčerpaly bojem s řekou, a i když vzduch chutnal sladce, s každým novým nadechnutím ho stále víc bolelo v rozedraném krku.

Ve tmě uviděl černou siluetu nejlepšího přítele, jak se zvedá a otáčí k němu. Jediný rys, který dokázal rozeznat, byly Sullyho oči jiskřící ve tmě, stejně vlhké a černé jako skály podél řeky.

„Sully, prosím,“ zachraptěl Drake. „To jsem já. Já jsem Nate. Vím, že tam někdejší. Nenuť mě se s tebou prát.“

Sully se na něj vrhl stejně tiše jako muži v kápích. Drake uhnul doleva, popadl ho za napřaženou paži, použil ji jako páku a kopl Sullyho kolenem do břicha. Ten prudce hekl, jak mu Drake vykopl z plic všechen vzduch. Ale Sully to nevzdával, sípal a hekal a Drake ho ještě jednou kopl kolenem.

Sully se mu zakousl do paže a zuby zaryl do masa, až Drake zaječel bolestí. Výkřik splynul s hukotem vodopádu jako řvoucí chorus. Volnou rukou dal Sullymu rychle za sebou pět ran pěstí do spánku, až Sullymu klesla spodní čelist. Drake se od něj odtáhl a dával pozor, aby ho znovu nestrhl proud v hloubce. Po ruce mu stékala horká krev, cítil její měděný pach a věděl, že tohle musí dotáhnout do konce dřív, než ho Sully zabije.

Přebrodil se k němu a dvakrát přitom uskočil, pak mu dal ránu do žaludku a ještě ho třikrát rychle udeřil do tváře. Ve tmě rozeznával z kamaráda jen siluetu, ale detaily raději ani nechtěl vidět, nechtěl se dívat do těch prázdných očí, které ho nepoznávaly, zvláště ne teď.

Poslední rána, a mohl Sullyho znovu přehodit na skalnatý břeh, ale když se kamarád začal opět zvedat, Drake ho stiskl v dusivém chvatu. Tentokrát měl Drake pevnou půdu pod nohama a nepovolil stisk, dokud Sullyho odpor nezačal slábnout. Za několik okamžiků začal kamarád v jeho sevření ochabovat a Drake ho pustil. Sully se složil na zem, kde mu Drake nahmatal puls a zjistil, že jeho srdce stále bije. Objal přítele a roztřeseně si vydechl.

Sully je naživu, pomyslel si, strnulý šokem i úlevou. Teď poprvé si přiznal, že byl napůl přesvědčený, že ho zakuklenci zabili. Neměl tušení, jak je oba dostane ven z labyrintu nebo jak dlouho bude trvat, než ze Sullyho vyprchají účinky nektaru, ale věděl, že jednou ta chvíle přijít musí.

V hbitém proudu řeky plulo něco tmavého a vykukovalo z vody. Drake utrousil nadávku, položil Sullyho, narovnal se a otočil nahoru k rovince. Dvě baterky se pohybovaly směrem dolů po schodech, na něž stříkala voda, a pomalu sestupovaly k němu.

„Nate!“ vykřikl hlas a donesl se k němu přes burácivý rachot vodopádu.

„Tady!“ zavolal nazpět a brouzdal se pár stop mělčinou. „Mám Sullyho!“

Dva kužely světla pokračovaly po schodech dolů vytesaných podél vodopádu a on začal pomalu rozeznávat postavy za nimi. Jadě a Henriksenovi se podařilo porazit tři útočníky, kteří je přepadli na rovince spolu se Sullym a Ianem Welchem. Jeden z nich právě plul po řece, mrtvý nebo na pokraji smrti, a Drakeovi došlo, že další dva jsou pravděpodobně taky po smrti stejně jako Welch.

„Jaká je tu hloubka?“ zavolal Henriksen. „Můžeme se přebrodit?“

Drake o tom zapřemýšlel. Dosáhla by Jada v nejhlubším místě na dno?

„Nevím. Proud má pořádnou sílu!“

Když Jada s Henriksenem sešli dolů ze schodů, zůstali stát na kamenité plošině na protějším břehu řeky a začali baterkami prozkoumávat spodní část jeskyně. Drake tak získal daleko lepší přehled o okolí. Kvítky, které stále sám pro sebe nazýval jeskynní kýchavicí, rostly na šlahounech v mechu na všech stěnách. V místech, kde nic nerostlo, byly skalní stěny pokryté vyrytými osmiúhelníky s květinami uvnitř a po celá staletí zde byly malovány a opravovány starověké čínské symboly.

„Nate, podívej!“ zvolala Jada a svítila baterkou kamsi na konec jeskyně, kde se řeka vlévala do skalního masivu.

Vteřinku trvalo, než poznal, že kamenné výčnělky lesknoucí se ve světle jsou vlastně schody. Zamračil se, pak vyrazil po kamenitém břehu řeky a Jada s Henriksenem šli po opačném souběžně s ním. Jak tak hledali světly baterek, Drake spatřil schody i na své straně a rozběhl se k nim. Minul vysoké okrouhlé vstupy do tunelů, ale v tom spěchu neviděl uvnitř nic jiného než černou tmu, a za několik okamžiků už byl na začátku schodů.

„Je tam most!“ volal na ně a užasl, jak odolná byla skála nad místem, kde řeka opouštěla jeskyni, odsekána, aby vytvořila můstek nad vodou.

Jada a Henriksen přidali do kroku. Drake zaváhal. Nechal Sullyho na břehu a stále mohl vidět jeho siluetu ležící ve tmě. Vyšel asi šest schodů k mostu, ale tam se zastavil. Jada s Henriksenem spěchali ke konci mostu a Drake zkoumal vchody do tunelů na své straně. Jada se na ně skoro ani nepodívala, ale Henriksen zpomalil a posvítil dovnitř, když procházel kolem, a pátral po posvátné komnatě, kterou toužili najít.

Jak Henriksen postupoval, zdálo se, jako by za ním v posledním tunelu záře jeho baterky na chvíli zaostávala. Drake zamrkal a zůstal civět na světelný úkaz, ovšem pak zjistil, že světlo ve chřtánu tunelu se hýbe, chvěje, klouže, a hlavně je stále jasnější.

Máme společnost, pomyslel si. Už chtěl křiknout na ostatní, když se z tunelu ozvalo staccato střelby, sice utlumené, ale přesto se rozlehlo po obrovské vodopádové jeskyni. Drake sebou trhl, načež zjistil, že ať přichází kdokoli, rozhodně nestřílí ani na něj, ani na Jadu s Henriksenem.

Jada se zastavila na schodech na opačném konci mostu a otočila se.

„Utíkej!“ zvolal Drake a běžel k ní přes valící se řeku.

Henriksen ji v běhu strhl s sebou, zaklesl se do ní pažemi a uháněl i s ní k Drakeovi. Oba měli stále baterky a zbraně a dali se na neohrabaný úprk, světla poskakovala a nohy se jim málem zapletly do sebe.

Zazněly další výstřely, pak se z ústí tunelu vyřítil první žoldák a zběsile se otáčel, aby jistil ostatní světlem i zbraní. Vyrojili se z labyrintu do jeskyně; Drake jich napočítal pět včetně Olivie, Massarského a Garzy, a když uviděl, že z tunelu vyrazili i muži v kápích a vrhali po nich nože a cosi jako malé ostré kovové kroužky, věděl, že zbytek týmu musí být už po smrti.

„Dělejte, dělejte!“ ječela Jada.

Drake už se vracel, kudy přišel. Jadino a Henriksenovo světlo poskakovalo, takže bylo těžké rozeznat vrchol schodů a musel jít pomalu. Henriksen už nechal Jadu jít samotnou, ale ta se teď málem srazila s Drakem na cestě dolů po šesti kluzkých schodech vedoucích na skalnatou plošinu na břehu řeky.

„Myslela jsem, že ses zabil!“ řekla.

„To já taky!“

„Už to nedělej!“

Drake ji ušetřil kousavých poznámek. Soustředil se jen na vchody do tunelů na této straně řeky.

„Jado!“ řekl a ukázal prstem. „Zkontroluj tamty; podívej se, jestli některý z nich vede odsud pryč. Olivia a její zabijáci našli jiný způsob, jak se dostat do jeskyně; možná že existuje povícero cest ven.“

„Nikam nejdu, dokud nenajdu posvátnou komnatu!“ vykřikl Henriksen.

Další střelba a všichni se ohlédli na ženu s dlouhými vlasy vykukujícími zpod kápě, jak vrazila dlouhý nůž do jednoho ze žoldáků a setrvačností oba spadli do řeky. Ale Olivia a další už byli na začátku mostu. Drake věděl, že je zahlédla – světla baterek tančila po celé jeskyni – ale od jisté smrti ji dělili už jen tři zabijáci. Utíkala, jako když jí hoří za patami.

„Dělejte si, sakra, co chcete!“ odsekl Drake Henriksenovi. „Ale až mi pomůžete dostat Sullyho do bezpečí!“

Henriksen mrknul, ale jen jednou, a pak už běželi podél břehu k Sullymu, který tam ležel rozplácnutý a stále v bezvědomí. Popadli ho v podpaží, ale vtom uslyšeli Jadino volání a začali ho vléci k ní. Stála u vchodu do tunelu nejblíže k vodopádu. Pospíchali k ní, smýkali mezi sebou Sullyho a vlekli jeho boty po zemi.

Massarsky, Garza a černoch s hranatou bradou, o němž se Drake domníval, že se jmenuje Suarez, se museli zastavit vzadu na mostě. Byli na kamenném můstku nad řekou a stříleli po dvou zakuklencích, kteří zůstali na břehu řeky. Další jeden nebo dva – snad jen jeden nebo dva, což se nedalo poznat – byli v tunelu, z něhož právě vyběhli, ale kvůli Massarskému a jeho lidem tam zůstali uvěznění. Nemohli se dostat ven, aniž by byli zabiti. Olivia stála za Garzou se zbraní v ruce. Blond vlasy měla rozcuchané a špinavé a v tváři měla stále nelítostné odhodlání.

Olivia se otočila a podívala se přímo na Drakea, jak spolu s Henriksenem táhne Sullyho do otevřeného tunelu. Ze rtů jí odezíral sprosté nadávky. Pak už byli uvnitř a ztratili se jí z dohledu stejně jako ona jim.

Až když se Drake otočil a hledal Jadu, všiml si, že tunel se mírně stáčí a o kousek dál před nimi končí.

A vedou z něj tři schůdky dolů do posvátné komnaty.

Uprostřed místnosti byl usazený osmiboký oltář. Drakevi ztuhla krev v žilách a zůstal jako opařený. Našli to. Nakonec – po tom všem – byli tady.

On a Henriksen dotáhli Sullyho po třech schodech dolů a pak Henriksen uvolnil sevření. Drake musel Sullyho chytit, aby mu neupadl na kamennou podlahu posvátné komnaty, protože Henriksen běhal po místnosti a svítil na čínské postavy a symboly i malby na okolních zdech.

Jada vběhla do předkomnaty, místnosti rituálních příprav, která byla postavena vedle posvátné komnaty ve stejném duchu jako v ostatních labyrintech stvořených Daidalem. Diyu se od prvních tří labyrintů lišilo ve všech ohledech, ale zde, v jeho srdci, svůj původ nezapřelo.

Vzduchem prásklo několik dalších výstřelů a pak slyšeli Oliviin křik. Obával se, že v komnatě moc dlouho sami nezůstanou.

„Spouštěcí mechanismus!“ zavolal na Jadu. „Najdi ten…“

„Pracuju na tom!“ odvětila a baterkou prohledávala kouty předkomnaty. Viděl, jak jí oči září v odrazu světla. Pak se sehnula, zapřela se do kamenného kvádru ve stěně předkomnaty a začala do něj kopat.

V kameni hlasitě luplo a oltář se o několik palců posunul. Jada našla spouštěč.

Henriksen a Drake několik sekund jen stáli a zírali na oltář. Sully na zemi začal sténat a hýbat se, jak přicházel k sobě. Drake netušil, který Sully se probudí, jestli ten, kterého znal, nebo ten omámený jedem bílé kýchavice.

Pohlédl na Jadu. Bez ohledu na její záměr s květinou, která způsobila tolik žalu a utrpení, viděl, že ona se potřebuje – stejně jako on – naléhavě dovědět, co se nachází v komnatě pod nimi.

„Zatlačte!“ řekl Drake a pohlédl na Henriksena.

V krátkém tunelu za zády slyšeli kroky a hlasy Olivie a trojice jejích žoldáků, kteří zůstali naživu. Sully na podlaze zanaříkal o něco hlasitěji a tím nejnaštvanějším a nejdrsnějším hlasem, jaký u něj Drake kdy slyšel, začal mumlat barvité nadávky určené Strážcům utajeného slova a jak si to s nimi vyřídí.

Henriksen se vrhl proti osmihrannému oltáři a Drake udělal totéž; celý kamenný blok se odsunul dozadu a kámen dřel o kámen.

První věc, které si Drake všiml dole v zející tmě, byl odporný puch, který je ovanul. Pak uviděl dvě žluté oči žhnoucí ve tmě a uslyšel zvířecí zavrčení, jež přerostlo v řev, a po schodech vyrazil Mínotaurus, slintal a sápal se Henriksenovi po krku.

Drake neměl zbraň. Udeřil nejsilněji, jak byl schopen, do citlivého svalového pletence v Mínotaurově podpaží. Při nárazu mu křuplo v kloubech a paží mu projela ostrá bolest, až zaklel a zavrávoral. Mínotaurus chňapl Henriksena jednou rukou pod krkem, svíjel se a vrčel na Drakea. Jada posvítila netvorovi do očí baterkou, až vyjeveně ucukl.

Henriksen ho dvakrát střelil do hrudi a lidská zrůda se při zásahu zapotácela a povolila sevření natolik, až se Henriksen mohl vyprostit. Mínotaurus se podíval na rány ve své hrudi, které začínaly mokvat a následně z nich prýštila krev. Drake teď lépe viděl na jeho obličej a hlavu. Nepochybně se jednalo o muže, ovšem zdeformovaného a zohaveného natolik, že jej již nešlo považovat za člověka. Dokonce i tváře měl pokryté řídkou srstí a z vlasů mu vykukovaly jakési hrbolky připomínající kost, ale tyto rohy na jeho hlavě patřily původně zvířeti. Byly zasazené do matné zlaté čelenky a připevněné koženými pásky. Netvor neměl na sobě žádné oblečení; zacuchané chlupy, pokrývající mu tělo, měl místy vypelichané. Vypadal skoro nemocně.

Střelné rány ho ovšem nezastavily.

Drake za sebou uslyšel kroky a Garzino nadávání.

„Kurva!“ řval Suarez.

Massarsky popadl Olivii a strčil ji za sebe. Garza v tom okamžiku zdvihla zbraň a zamířila.

„Kliďte se od té věci!“ křikla.

Drakeovi to nemusela říkat dvakrát. Stačil jediný Mínotaurův pohled a zamrazilo ho v kostech, takže nyní popadl Jadu a odcouval s ní ke zdi. Henriksen taky ustoupil a Drakea udivilo, proč nestřílel dál. Měl stále Mínotaura na mušce, ale skoro to vypadalo, že jeho pozornost se nyní obrátila jiným směrem a už neměl zájem ho zabít.

Sully se potácivě zvedl a nyní se kymácel a napůl zacláněl Garze při míření.

„K zemi!“ křikla.

„Jen střílejte!“ ječela na ni Olivia. „Zabijte ho taky! Stejně je všechny nakonec zabijete, prostě střílejte skrz toho bastarda!“

Mínotaurus zařval a šermoval rukama proti světlům baterek, které ho na okamžik oslepily, ale podle způsobu, jakým se otočil a zaměřil zrak, Drakeovi připadalo, jako by strnul z Oliviina pronikavého hlasu; jako by poznal, že ona udílí rozkazy. A proč ne? Kdysi dávno přece býval člověkem.

Vyrazil k Olivii navzdory ostatním, kteří mu stáli v cestě. Sully před ním uskočil a klesl vyčerpaně na kolena, zatímco Mínotaurus proběhl kolem něj. Garza stiskla spoušť a několik střel odštíplo kusy stěn, až jim z ozvěny palby z poloautomatu málem zalehly uši. Tři kulky zasáhly Mínotaura do boku, paže a ramene a on ryčel bolestí, ale byl nelidsky rychlý a v mžiku změnil směr.

Garzina zbraň cvakala naprázdno, už nešlo vystřelit, náboje došly. Možná měla náhradní, ale vypršel jí čas. Vytřeštila oči, když po ní Mínotaurus chňapl, chytil ji za hlavu a surově s ní trhl. Kost suše křupla, jako by v posvátné komnatě někdo šlehl bičem.

„Tak pojď, hochu,“ řekl Sully a chytil Drakea za rameno, napůl pro kuráž a napůl, aby ho popohnal.

Drake se otočil a spatřil Henriksena sestupujícího dolů do tajného průchodu pod oltářem. Poplácal Sullyho po zádech a ukázal na něj, pak zavolal na Jadu a všichni tři pospíchali dál. Za nimi zněla vzduchem střelba a Drake slyšel, jak kulky narážejí do masa. Tentokrát zněl Mínotaurův ryk jako výkřik, ale nechali ukrutné zvuky za sebou a konečně klesali do srdce čtvrtého labyrintu.

Ve tmě, kde jediným vodítkem byla Henriksenova a Jadina baterka, našli chodbu navazující na schody. Jako by stěny i podlaha byly tak silně nasáklé pachem Mínotaurova pižma, až se Drake musel znechuceně ošklíbat.

Sully trochu škobrtl a Drake se na něj podíval, stále obezřetný vůči tomu, jak si strážci pohráli s jeho myslí. Pořád cítil otlaky na krku od toho, jak se ho Sully snažil uškrtit. Byl naživu a ta úleva se téměř podobala pocitu vítězství, ale Drake se nechtěl radovat předčasně.

Pak Sully zakopl a býval by spadl, kdyby ho Drake nechytil. Podpíral ho paží a pomáhal mu udržet rovnováhu na cestě chodbou. Sully si mručel pod vousy něco, co se snad dalo označit jako slova.

„Cos říkal?“ zeptal se Drake.

„Jsi hluchej?“ zahuhlal Sully. „Říkám, že to tady smrdí jako tvoje podvlíkačky.“

Drake překvapeně zamrkal a pak se mu tvář rozzářila širokým úsměvem. „Jsem rád, že jsi zpátky, starouši.“

Jada je dohnala a museli se v chodbě zastavit, aby mohla Sullyho obejmout. Drake na okamžik poodstoupil, aby jim tu chvíli dopřál, a několik dlouhých sekund jen drželi jeden druhého. Jada zabořila Sullymu hlavu ze strany do krku a ramena se jí třásla dojetím.

„Já jsem tak ráda, že nejsi mrtvý,“ mumlala do límce jeho košile.

„To my oba, zlatíčko,“ odvětil Sully.

„Podívejte se na tohle,“ řekl Henriksen.

Drake vzhlédl a uviděl, že Henriksen svítí baterkou do otevřené postranní chodbičky. Když nakoukl dovnitř, uviděl bludiště tunelů a také otvor, který, jak se zdálo, vedl do jakéhosi obytného prostoru zdobeného primitivními nástěnnými malbami. Jako by byly namalovány krví. Mocně to tu čpělo špínou a smrtící hnilobou a Drake věděl, že tady určitě spával Mínotaurus.

„Jde se,“ řekl Sully. „Tohle dokončíme.“

Za několik okamžiků došli na konec chodby. Nemohla být delší než šedesát stop, neboli tak krátká, že sem doléhalo světlo z baterek přeživších žoldáků zezadu od schodů. Na konci chodby byly těžké dřevěné dveře se železnými pásy držícími silná prkna pohromadě. V jiných labyrintech na nic podobného nenarazili, ale Drake si všiml stáří dřeva a zjistil, že dveře sem byly dodány během posledního století nebo tak nějak. Jako by toto místo bylo jediné, kde zakuklenci vzali v potaz tok času.

A zpod dveří vycházelo světlo.

„Co to sakra…“ zaklel Drake.

Henriksen podal Sullymu baterku a vzal za petlici. Dveře se pootevřely dovnitř a Henriksen do nich šťouchl zbraní. Drake se nyní s prázdnýma rukama cítil zranitelnější než kdy jindy, ale když se dveře otevřely dokořán, rázem zapomněl na vlastní obranu – vlastně zapomněl téměř na vše.

V souladu s Daidalovými stavebními plány vedly dolů tři schody, ale místnost předčila všechny ostatní posvátné komnaty, které dosud viděli. Až kamsi dozadu do jeskyně stály v pravidelných rozestupech kotle s plápolajícím ohněm. Pár železných lustrů viselo na řetězech zavěšených na hácích ke stropu a na nich jasným světlem hořely tlusté bílé svíčky. Ale ani všechno to světlo nedokázalo ozářit byť jen malou část potemnělé jeskyně, která vypadala jako bizarní kombinace sklepení a krypty.

Daidalův poklad byl vyrovnán podél zdí a vyplňoval temná zákoutí v zadní části jeskyně. Kamenné nádoby a vázy přetékaly zlatými mincemi raženými ve starověkém Řecku a Egyptě, přilbicemi vykládanými drahokamy a zlatými náhrdelníky i blyštivými žezly. Krokodýl, celý ze zlata a dlouhý tři stopy, musel pocházet ze Sobekova chrámu. A uprostřed toho všeho na piedestalu stála zlatá soška Mínotaura s rohy z velkých rubínů.

Drakea na první pohled pohltila zapomenutá majestátnost toho místa a obludnost utajených pravd, které se nyní potvrdily. Ale dovolil si to jen na okamžik, protože hrozba místnosti byla silnější než její přísliby.

Uprostřed podlahy byly tři masivní kamenné náhrobky podobné sarkofágům, ovšem na celkovém provedení a rytinách byl patrný čínský vliv. Za nimi čekal malý hlouček lidí, kteří sledovali vetřelce očima plnýma strachu a odporu. Byli tam tři muži v kápích – snad jeden strážce pro každou hrobku. V jejich středu stála vysoká žena se závojem a světlo ohňů vrhalo stíny na to málo, co bylo vidět z její tváře. Její oči jako by žlutě jiskřily, stejně jako Mínotaurovy. Za ní byl oltář a nad ním police s vázami a kalichy. Na oltáři se sušily bílé kvítky a také tam byly úlomky kostí a spousta různých malých kamenných pohárků. Jeden byl převrhnutý; na bledý kámen se z něj vysypal rezavý prášek.

Paní labyrintu. Nikdo jiný to být nemohl.

Ale Drakeův pohled zabloudil jinam: napravo od tří hrobek, kde na dřevěném lůžku leželo chřadnoucí, churavé monstrum zavinuté do tlustých vlněných přikrývek. Zastřené oči slepě tápaly kolem a jeho šeredná, vrásčitá, znetvořená hlava byla plná strupů a stařeckých skvrn. Kdysi býval Mínotaurem, ale nyní to byl pouhý politováníhodný bezduchý starý muž na pokraji smrti.

„Neměli jsme sem nikdy chodit,“ zašeptala Jada.

Drake pochopil. Ten výjev ho tak chytil za srdce, že si na malý okamžik dovolil zapomenout na víc než dva tisíce let zotročování, mučení a vraždění. A potom na ně paní čtvrtého – a posledního – labyrintu ukázala jedním roztřeseným prstem a vydala rozkaz s tak krutým a pohrdavým úšklebkem, že přímo cítil jed kolující v jejích žilách.

Muži v kápích zaútočili. Vyskákali na vrchol tří hrobek a vrhli se do vzduchu. Henriksen vystřelil, ale černě oděný strážce byl příliš rychlý: stočil se a skočil po něm. Ti dva se svalili na zem a začali se prát na podlaze. Henriksenova zbraň odletěla pryč po kameni.

Jada střelila nejbližšího. Kulka ho zasáhla do ramene a on se zkroutil, ale Drake už si nevšímal ničeho, co se dělo dál. Vystartoval po něm třetí zabiják, vrhal se vpřed a přemisťoval, svíjel se jako had a v jeho sevření se blýskal zahnutý nůž. Drake čekal, až zaútočí, pak se rozmáchl Henriksenovou baterkou a roztříštil s ní zakuklencovo zápěstí. Dýka zařinčela o podlahu, ale zabiják se nevzdával a zdravou rukou chtěl udeřit Drakea do krku. Ten se otočil a snažil se vyhnout úderu. Zabiják v kápi minul jeho hrdlo jen o pár palců a místo toho ho praštil ze strany do krku.

Sully popadl zabijáka, zvedl ho ze země a mrštil s ním o jeden z náhrobků tak silně, až zakuklenec vykřikl bolestí, padl na zem, sípal, hmatal si rukou na bedra a vláčel za sebou bezvládné nohy.

V kryptě ozářené ohněm se ozvala automatická střelba a kulky cinkaly o zlato a rozbíjely vázy.

Všichni ztuhli, ovšem kromě Henriksena; ten zasadil protivníkovi poslední, rozhodující ránu. Zakuklenec naříkal, napůl v bezvědomí, a Henriksen vzhlédl s jeho nožem v ruce.

Drake a Sully stáli při sobě. Jada se krčila nedaleko mrtvoly zakuklence, kterého evidentně trefila i podruhé. Ale všichni upírali zrak ke vchodu do krypty, kde Suarez scházel s Olivií z posledního schodu a objímal ji paží. Na levé straně měl oblečení nasáklé krví a tvář zkřivenou bolestí, ale zbraň držel dostatečně pevně a jeho oči se zdály jasné.

Olivia zírala na zlato s neskrývaným chtíčem a širokým úsměvem plným vášnivé radosti. Mínotaurus jí podrápal pravou tvář a zanechal tam hluboké šrámy, ale ona si toho snad ani nevšimla. V levé ruce stále svírala pistoli.

Chtěla něco říct, ale než ze sebe stihla vypravit slovo, propukla v smích. Krev jí crčela po bradě a krku a zašpinila jí košili a bundu.

„Podívejte na to!“ zvolala Olivia. „Sakra, Tyre, podívej na tohle všechno!“

„Dívám se,“ řekl Henriksen ostražitě.

„Oba jsme měli pravdu!“ řekla Olivia a vytrhla se Suarezovi, který se sotva držel na nohou. „Pokračujte, vojáku. Dorazte je. Všechny.“

Hlaveň Suarezovy zbraně se však nepohnula. „Neřekl bych. Já se bez pomoci z téhlé díry nedostanu, a vy byste mě asi opravdu neunesla.“

Olivia se otočila a zapitvořila se na něj.

Jen co to udělala, za Drakem se ozval skřek. Otočil se, připravený k boji. Paní labyrintu, pomyslel si. Ona i její skomírající svěřenec se zdáli být bezmocní, takže na ně všichni na okamžik zapomněli. Ve chvíli, kdy se Drake otočil, uviděl, jak vysoká žena v roušce popadla zezadu Henriksena, jednou rukou ho chňapla za obličej a druhou mu děsivě zahnutým nožem prořízla hrdlo. Ve smrtelné křeči jí strhl roušku a odhalil znetvořenou tvář, která sice postrádala mínotauří zvířecí rysy, ale byla poznamenána celoživotním pozvolným účinkem jedu kýchavice bílé.

Suarez začal střílet a odrazil ji zpět mezi náhrobky, až z ní byla hromada zpřeházených končetin a zvětšující se louže krve. Poslední zakuklenec se zmátořil z ran, které mu předtím uštědřil Henriksen, a začal se vrávoravě zvedat. Olivia zamířila a snažila se ho zabít, ale došlo jí střelivo. Suarez to za ni dokončil a zastřelil ho krátkou dávkou.

Drake se natáhl po Jadě, aby uklidnil ji i sebe. Objal ji a Sully se k nim připojil. Jada měla pořád ještě zbraň, ale cokoli se mělo dít dál, bylo na Suarezovi. Drakeovi se udělalo zle při pohledu na Henriksena a Paní labyrintu a na těla těch, o nichž se mohl jen domnívat, že byli posledními Strážci labyrintu.

Ohlédl se na stařičkého umírajícího Mínotaura na omšelém lůžku. Třásl se a slepě zíral do neurčitá, jako by jeho mysl byla natolik vzdálená všemu kolem, že si stěží uvědomoval jejich přítomnost v hrobce. Snad tomu tak bylo. Pokud ano, Drakea napadlo, že je to tak nejlepší.

„Není tu nic, o co bych stál,“ řekl.

Sully vypadal, že bude zvracet. Bylo jasné, že on i Jada se cítí úplně stejně.

Ale Olivia měla stále na tváři šílený úsměv. Nechala Suareze stát dole u schodů, přispěchala ke stěně nalevo, nořila ruce do kamenných nádob plných mincí a nechala je protékat mezi prsty. Drake se ani nepokoušel odhadnout, jakou cenu musí mít takové množství zlata v prastarých mincích. Každá z nich měla prakticky nevyčíslitelnou hodnotu.

„Dost,“ řekl Sully. „Není…“

Suarez udělal krok k němu a pokynul mu zbraní. „Pro tento okamžik jsme všichni kámoši, protože toužím zůstat naživu. Přátelé, jestli vy se nechcete napakovat, tak je to čistě vaše věc. Já osobně nemám proti pokladu žádné námitky.“

Drake mu mohl říci, že květiny, kolem nichž prošli při vstupu do labyrintu a od té doby na ně ještě mnohokrát narazili, mají větší hodnotu než celý tenhle poklad v hrobce. Ale pochyboval, že by mu Suarez uvěřil, a beztak se mu nechtělo s někým se o tu informaci dělit. Ovšem třeba taková Olivia věděla o bílé kýchavici všechno a Henriksen naznačoval, že by neváhala udělat totéž, co měl v plánu on: prodat ji tomu, kdo nabídne nejvíc. Bylo ale jasné, že její hlavní prioritou je zlato.

Olivia vytáhla těžký egyptský náhrdelník z tepaného zlata, navlékla si ho na krk a usmívala se při tom jako malá holčička, která si v maminčině šatníku hraje na převlékání. Vylezla na zlatého krokodýla, rozhlížela se kolem sebe a vrtěla hlavou, jako by to všechno nemohla vstřebat. Pohledem ulpěla na zlaté sošce Mínotaura s rubínovými rohy. Seskočila a běžela k podstavci, na němž stál.

Jakmile se natáhla po soše, Drake ucítil příval studu. Ohlédl se na umírajícího Mínotaura, starého muže po celý život ničeného jedy a fyziologickými vedlejšími účinky, a uviděl, jak netvor sklonil hlavu a odvrátil se. Snad nebyl úplně slepý, ale Drakea napadlo – co asi nechce vidět?

Drake se otočil a zíral na Olivii, na jejímž štíhlém těle tančily stíny ve světle ohňů, a jakmile se dotkla prsty zlaté a rubínové sochy, najednou mu bylo vše jasné. Odtrhl se od Jady a Sullyho a rozběhl se k ní přesně ve chvíli, kdy zdvihla sochu z podstavce a obdivovala její lesk.

Z vrcholu podstavce začal vyjíždět mohutný osmiboký kamenný hranol. Socha byla vyvažovacím závažím a nyní byla sejmuta. Stěnami zahřímal hlasitý skřípavý zvuk a místností otřásalo dunění a burácení kamenných bloků. Drake se otočil a dal se na útěk.

„Pryč odtud!“ zavolal na Sullyho a Jadu.

Suarez se na něj podíval s očima navrch hlavy. Nevěděl, co se právě stalo, ale všiml si jejich paniky, otočil se a začal se belhat ke třem schodům.

„Kam to sakra…“vyjekla za nimi Olivia.

Ze zdi se uvolnil obrovský kamenný kvádr a dopadl na nádoby s mincemi. Ty se rozbily na kusy a mince se vysypaly po celé podlaze. Dírou po uvolněném kameni se dovnitř začal valit proud vody. Dunění a skřípění pokračovalo. Ze zdi vypadl další kvádr, pak třetí a čtvrtý, a voda vrazila dovnitř a silou řeky začala plnit hrobku. V mžiku se dovnitř přivalilo tolik vody, že hladina kolem nich rychle stoupala.

První se na schody dostala Jada a pomohla Suarezovi z vody, která už teď sahala k druhému schodu. Drake a Sully byli hned za nimi, ale Sully se ještě ohlédl do hrobky.

„A co bude s ní?“ řekl.

Drake se obrátil a spatřil Olivii uprostřed divokého víru tvořeného půl tuctem zběsilých proudů, které se řinuly ze stěn. Voda zaplavila cenné předměty, ty se převrhávaly, vířily a mizely, a Olivia ječela nikoli strachem o sebe sama, nýbrž zoufalstvím ze ztráty zlata. Přitiskla si sochu Mínotaura k hrudi, jako by to bylo její dítě, a snažila se ji udržet nad rychle stoupající vodou.

„Pojďte, sakra!“ volal Drake a chtěl se brodit k ní.

„Nate!“ volal Sully.

„Jen jděte,“ odsekl Drake a mávl na něj. „Hned vás doženu!“

Vody neuvěřitelnou rychlostí přibývalo, byla mu nyní po pas a do hrobky se stále řinula další.

„Olivie! Pusťte sochu a plavte!“

Olivia na něj vrhla nenávistný pohled, který ho v mžiku umlčel. Všemožně se snažila udržet těžkou sochu a prodrat se vírem vody uvnitř hrobky. Drake zaklel a znovu se k ní začal brodit. Hladina řeky stále stoupala.

Něco ji muselo pod vodou zachytit, protože se najednou se žbluňknutím ponořila a zmizela pod hladinou. Drake si myslel, že pak sochu pustí, ale nikde nebylo vidět, že by kolem sebe mlátila rukama. Až se najednou vynořila dvacet stop po jeho pravici.

Jenže Olivia nebyla sama. Umírající Mínotaurus ji zezadu držel a průsvitné bílé oči mu zářily ve světle lustrů. Řinoucí se voda sice povalila a uhasila kotle, ale svíčky u stropu stále hořely. Drake si nejdřív myslel, že Mínotaurus v sobě nalezl sílu a vůli přežít a pokouší se Olivii stáhnout k sobě a ke dveřím, ale pak si všiml, jakým způsobem ji jedním pařátem drží za vlasy a druhým jí svírá hrdlo. Potom se nad oběma zavřela voda.

Drake se zarazil a měl vztek na Olivii i na sebe. Potom přes burácení vody uslyšel, že ho Sully volá, aby utekl z hrobky, a bylo mu jasné, že sebou musí hodit. Otočil se, prodíral se zpátky ke dveřím a příval vody se ho snažil pohltit.

Ve chvíli, kdy se dostal ke schodům, sahala mu voda po ramena. Jak lezl po zatopených schodech, uviděl v chodbě baterku a zjistil, že Sully na něj čeká.

„Běž!“ volal a hrabal se z vody po posledním schodu.

Sully mu svítil baterkou – Suarez musel mít jednu v batohu – a křičel na něj, ať si pospíší.

„Otoč se!“ vyrazil ze sebe Drake, když běžel k Sullymu.

Pak voda dosáhla posledního schodu a začala zaplavovat chodbu. Sully vytřeštil oči, neboť okamžitě pochopil. Měli před sebou chodbu dlouhou sto stop nebo víc a voda se bude řinout a rychle stoupat, dokud nedosáhne úrovně řeky – což bylo nejméně deset stop nad jejich hlavou.

Voda jim šplouchala o nohy a plnila tunel. Daleko vpředu viděli, jak Jada pomáhá Suarezovi nahoru po schodech tajného průchodu do posvátné komnaty. Suarez uklouzl a upadl a nezvedl se, dokud se tam nedostal Drake a Jadě nepomohl. V tu chvíli už měli vody po kolena.

Museli Suareze táhnout po několika posledních schodech a tajným vstupním otvorem, kde oltář zůstal odsunutý od schodů. Vyklopýtali z posvátné komnaty, museli jít v předklonu a sotva popadali dech. Měli pouze jedinou baterku a Suarezovu zbraň. Prošli kolem mrtvých těl Massarského, Garzy a mladšího Mínotaura a za nimi se po schodech valila voda.

Už jen tři schody ven z posvátné komnaty a pak už byli v krátkém tunelu, který je vyvedl na kamenitý břeh řeky. Vodopád hučel a bílé kýchavice rostly stejně jako předtím.

Suarez ztratil z rány na boku příliš mnoho krve a zemřel jen pár okamžiků poté, co ho opatrně položili na zem. Drake si vedle mrtvého klekl na kolena, naprosto zkroušený.

„Díky, žes nás nezabil,“ zašeptal, než zvedl ruku a zatlačil mu oči.

Pohlédl na Sullyho a Jadu, kteří se opírali jeden o druhého, unavení a úplně vyždímaní. Pak se posadil na zadek, několik vteřin se rozhlížel po rozlehlé jeskyni a čekal, zda neuvidí další Strážce utajeného slova, kteří by vyskočili z tunelu a pokusili se je zabít. Ale nikdo se neobjevil.

Doufal, že by kdesi vysoko u stropu jeskyně mohl zahlédnout slabé záblesky ranního světla.

„Co uděláme teď?“ zeptala se Jada.

„To, co by si přál tvůj otec,“ odvětil Sully.

Drake přikývl a namáhavě se postavil na nohy. Civěl na kvítky mezi mechem a šlahouny na okolních stěnách.

„Přesně,“ řekl. „Všechny je vytrháme a pak spálíme. Zajistíme, aby kýchavice bílá – ta opravdová – zůstala pouhým mýtem.“

„Mohli bychom sem umístit nálož a vyhodit do povětří tunel pod Mohylou pokladů,“ navrhl Sully.

Drake pokrčil rameny. „A k čemu to? Jakmile to tady uzavřeme, vchod zůstane ukrytý a vláda stejně nikomu nedovolí, aby tady kopal.“

„Perkins nechal dva ze svých lidí venku na stráži. Co jim řekneme, až se odsud dostaneme ven?“ zeptala se Jada.

Sully se zasmál. „Řekneme jim, že měli kliku.“

Drake ho poplácal po zádech a oba se usmáli na Jadu.

„Nebo ještě líp,“ pravil Drake, „řekneme jim, že mají padáka!“
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O pět dní později byl Lukovi Hzujakovi konečně vystrojen pohřeb. Podzimní slunce barvilo poklidnou krásu hřbitova do zlatova. Woodlawn byl jedním z nejhezčích míst posledního odpočinku v New Yorku. Byla to oáza klidu a míru v Bronxu. Jada říkala, že z tohoto důvodu ho vybrala, a Drake ji chápal.

Na konci října bylo na stromech i na zemi mnoho červeného a zlatého listí a pokaždé, když zafoukal vánek, třepotavě poletovalo po širokých trávnících a zachytávalo se na náhrobních kamenech i soškách andělíčků. Zde, stranou od vzdáleného hluku motorů aut – věčné doprovodné hudby města New York – bylo jediným zvukem ševelení listí ve větru a farářův hlas.

Drake stál po Jadině levici, Sully po pravici. Plakala stejně, jako by plakala každá truchlící dcera, ale držela hlavu vztyčenou. Její otec ze všeho nejvíce miloval odhalování tajemství historie. I kdyby se Luka nesnažil odkrýt skutečný příběh Daidala a jeho labyrintů dřív než Henriksen, bylo by to stejné: jakmile o nich Luka jednou věděl, beztak by nedokázal odolat pokušení dovědět se víc. Ale jeho úmysly byly čisté.

Drake si uvědomoval, že jeho i Sullyho ambice nebyly vždy takto nevinné. Pohybovali se na ostří nože a často to hraničilo s trestnými činy a hrabivostí. Olivia byla ochotná ublížit komukoli – dokonce zabít kohokoli – aby ukojila touhu po zlatě, a vidina lidí, proměněných v loutky k jejímu vlastnímu potěšení, ji velmi lákala. Když o ní Drake přemýšlel, bylo snadné uvědomit si, čím se od něj a Sullyho lišila. Oni dva, stejně jako Luka, milovali historii a rozechvělé vzrušení při objevování jejích tajemství, ale polovina nadšení se dala připsat faktu, že těmito tajemstvími byly často poklady. Oni chtěli odměnu, která vyplývala z rizika, jež cestou podstoupili, a to bylo jistě částí jejich motivace.

Nakolik se tím lišili od Henriksena? To byla otázka, která Drakea pronásledovala od chvíle, kdy zřízeni a vysíleni vyšli ven z Diyu. On a Jada se starali o Sullyho asi půl druhého dne v pekingském hotelovém pokoji, kam se nahlásili pod falešnými jmény, a modlili se, aby nebyli zatčeni. Sully sice nedostal natolik silnou dávku, aby u něj došlo k trvalým změnám myšlení, přesto však museli čekat, než jed, který mu byl podán, vyprchá z jeho těla.

Během té doby Drake hodně přemýšlel o Tyru Henriksenovi. Nakonec došel k názoru, že mezi jeho a Henriksenovou filozofií není až tak propastný rozdíl, jaký by rád viděl. Naštěstí byl ale dost velký na to, aby mohl v noci klidně spát. Henriksen miloval historii a objevy a bažil po pokladech minulosti. Jenže i když možná nebyl tak zkažený jako Olivia, stejně to byl všivák. Nechtěl nikoho zabít ani si na takovou věc někoho najmout, ale už se vůbec nestaral o to, kolik lidí kvůli jeho zájmům zemře. Měl v úmyslu prodat bílou kýchavici tomu, kdo za ni nabídne nejvyšší částku. Drake, Sully a Jada ji spálili bez ohledu na to, jak nepředstavitelně velké bohatství by jim to přineslo, kdyby se zachovali, jak zamýšleli Henriksen nebo Olivia.

Drake by nikdy nemohl říci, že při tom, co se Sullym dělali, nešlo ani trošičku o poklad – a o peníze. Ale hluboko v srdci věděl, že to nikdy nebylo čistě jen o penězích, a nikdy ani nebude. To jako rozdíl bohatě stačilo.

Farář dokončil modlitbu a pokynul Jadě. Věděla, co od ní očekává, a přistoupila blíž. Rakev jejího otce stála na stupínku vedle otevřeného hrobu zakrytého zelenou plachtou. Velká spousta věnců tvořila cestičku pro pozůstalé k rakvi a Jada šla v čele. Poryvy větru jí čechraly vlasy a fuchsiové pramínky jí poletovaly do obličeje, ale ona je neodhrnula. Vytáhla květinu z prvního věnce, popošla k rakvi a hodila ji na ni. Zastavila se, políbila prsty pravé ruky a přitiskla je na hladký kov. Dlouze a roztřeseně se nadechla a vydechla. Jestli mu řekla sbohem, pak to učinila spíš v srdci než nahlas.

Drake a Sully vytáhli další květiny z věnců a také je hodili na rakev, než ji doprovodili dál. Zástup truchlících se za nimi seřadil, aby se rozloučil stejným způsobem.

Jada měla na pohřbu bratrance a sestřenice i několik tetiček, ale Sully byl její kmotr a chtěla ho mít během obřadu po boku. Nyní se zastavila; čekala na ostatní příbuzné, ale otočila se i k Drakeovi a vzala ho za ruce.

„Děkuju ti.“

Drake přikývl: „Nemáš zač děkovat. Byl to dobrý člověk.“

Jada se otočila k Sullymu a oči už se jí zase zalily slzami. Spodní ret se jí třásl.

„Nemyslím, že bych tohle mohla zvládnout…“ spustila, ale pak se jí zlomil hlas. Sklopila zrak k zemi a dívala se na listí tančící po trávníčku u jejích nohou.

Sully jí položil ruku na rameno a sklonil se, aby ji políbil do vlasů: „To je v pořádku. Nikam nejdeme. Běž si promluvit s rodinou, a my tady počkáme.“

Třásla se a zvedla k němu oči. Byly zarudlé a uslzené, ale plné hluboké lásky.

„Vy jste moje rodina,“ řekla Jada. Pohlédla na Drakea. „Vy oba.“

Rozpřáhla paže a objala Sullyho tak pevně, až překvapeně hekl a komicky vyvalil oči. Pak se podvolil jejímu objetí a minutu jen držel, dokud nevydechla a nepustila ho.

„Budete tady?“ zeptala se. „Vím, že máte taky vlastní život.“

Sully ukázal na jednu z Jadiných tetiček, která už nechala květinu na rakvi a vyčkávala, protože nechtěla rušit.

„Jen jdi. Ještě pár dní tady zůstaneme.“

Jada se usmála, otřela si slzy a šla si promluvit s tetou. Kolem ní se seskupili další a na Drakea a Sullyho se na chvíli zapomnělo.

Sully si upravil kravatu. V obleku, který si koupil na pohřeb, se necítil ve své kůži.

„Díky,“ řekl.

„Za co?“

„Žes přijel, když jsem tě o to požádal, a že jsem díky tobě naživu.“

Drake pokrčil rameny. „Udělal bys pro mě totéž.“

Sully zamyšleně přikývl, otočil se a sledoval Jadu, jak mluví s ostatními pozůstalými, kteří jí chtěli projevit upřímnou soustrast.

„Děláš si o ni starosti?“ zeptal se Drake.

„Tak trochu ano. Ale ona bude v pořádku. Je chytřejší než kdokoli z nás.“

Něco v jeho tónu donutilo Drakea, aby se zamyslel. Naklonil hlavu na stranu a zkoumal Sullyho trochu důkladněji.

„Co máš na srdci?“ zeptal se.

Sully se na něj podíval ze strany a pečlivě si uhlazoval knírek. „Včera v noci mi volal Massimo. Věděl jsi, že jeho bratranec byl římským kardinálem?“

Drake se zachmuřil. „Ne. A ty?“

„Ne. Jde o to, že jeho bratranec už není kardinál. V šedesáti sedmi letech praštil s kněžstvím a opustil Vatikán. Očividně přišel o iluze. Ale neodešel s prázdnou.“

„Tak už to vyklop, Sully,“ řekl Drake. „Massimův bratranec, který už není kardinál, si odnesl něco s sebou, když opouštěl Vatikán. Co to bylo?“

Sully se malinko usmál, téměř uculoval: „Znáš historku o italském archeologovi – je to asi deset let zpátky – který našel ve vatikánském archivu zmínku o misionáři Andresi Lopezovi…“

„Ten příběh znám,“ přerušil ho Drake. „Kdy to bylo, konec šestnáctého století? Lopez prý našel Paititi v peruánské amazonské nížině, ale on a Vatikán tajemství střežili čtyři sta let. Takových historek už jsme slyšeli milion. Neexistuje důkaz, a já si chci odpočinout od ztracených měst a starověkých pokladů.“

Sully povytáhl obočí: „Chceš, jo?“

Drake kývl: „Chci.“

„Co kdybych ti řekl, že Massimův bratranec pracoval ve vatikánském archivu před tím, než se rozhodl, že už nechce být kardinálem? Co kdybych ti řekl, že italský archeolog nejen že měl pravdu, že Andres Lopez skutečně našel Paititi, ale že Massimův bratranec má tajnou mapu, kterou namaloval Lopez a na níž je přesně vyznačeno, kudy se tam dostat? Co bys řekl na tohle?“

Drake se podíval na faráře a pak na rakev pokrytou květinami, rozsypanými všude po zemi. Pohlédl na stromy, barvy podzimu, na budovy v dálce a na New York, který je obklopoval. Sully měl samozřejmě pravdu. Jada bude v pořádku. Půjde domů, kde má přátele, kteří ji dokážou obejmout. Má rodinu, a ta na ni dohlédne, a sama jasně prohlásila, že nebezpečné dobrodružství, které s nimi sdílela, bylo jednorázovou záležitostí.

Ale bude se mu po ní stýskat.

Drake zakroutil hlavou s tichým, žalostným smíchem: „Víš, že nás oba přivedeš do záhuby?“

„Jednou Paititi stejně někdo najde, Nate,“ odvětil Sully. „A byl bych raději, kdybychom to byli my dva.“

„No tak dobrá,“ řekl Drake a ohrnul si límec, protože říjnový vánek začínal studit. „Tak se mi zdá, že jedeme do Peru.“
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	Poznámky

		[←1]
	
 Vnitřní bezpečnost je zastřešující termín pro bezpečnostní aktivity na ochranu USA proti teroristickým útokům (pozn. red.).


	[←2]
	
 Tradiční egyptské jídlo z fazolí (pozn. překl.).


	[←3]
	
 „It’s a trap“ - poslední díl Star Wars ságy - animovaného seriálu (pozn. překl.).
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